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M    t^  9- 


mas  aqi¿tk^Mfi€^  étra^ 
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zonda  ¿ran  nutbero  de 
individuos  gozan  de  un 
lenguage  común ,  que  los 
une  en  amistad  y  en  in-^ 
teres. 

Ninguna ,  Señor,  po-- 
drá  contarse  en  esta 
clase  con  mejor  título 
que  la  nuestra ;  pues  4 
todos  ¡ós/vasths.  domir 

niosf^y  msiinmmera^ 
Mesm^aíh^  de,VnM\ 
escommh  lengua  casr 


♦fc 


felkm;y  ya  qué  Jaba 
Veirado  con  su  valor  á 
los.idtmos  términos  del 
orbe,  debe  ponerla xon 
su  estudio:  en^  el  altó 
punto  de  perfección  á 


qué  puede  llegan 


pmsckU  nuestros  orado- 


res^ á  nuestros  poetas^ 
a  mt^stros  >  historiado^ 
res^vyá  otros  sublimes 
ingenios  que  con  susa^ 


hiUuría  y  elegamiuMS* 
piren  áinmortalizarsus 
obras  y  su&  mmbres,  \ 
'. .  La  Academia .  solo 
pretehdeenesta.  Gra-^ 


X  -  •- 


mctíítcmmtrmr  a  nues^ 

V>  i. 

tra  Juventud  en  los 
pKindpimjieisu  lengua, 
parüquekMúndda  con 


propieaaa  y  corrección^ 
sé. prepara,  á  usaría  con 
dignidad  yéloqüencia; 
y  se  promete  del  amoñ 


deP^.  M.  á  su  lengua 
y  á  sus  vasallos ,  que 


aceptará 

esta  pequera  obra. 


amenté 
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jTocos  "*  habrá  que  nieguen  la 
Utilidad  de  la  Gramática,'  sise 
considera  como  iniedió  .[piJ:S^ 
aprender  alguna  lengí^  Wra-> 
ña  5  pero. ,  muchps  <iudarán  "qn© 
sea  necesaria  para  ía  propia^  pa- 
lieciéndolés  que  basí^  el'iúsó.  -    ) 

No  lo  pensaban  así  los  Grie- 
gos ni  los  Romanos ;  pues  sin 
embargo  de  que  para  ellos  eran 
tan  comunes  la  lengua  griega 
y  latina  como  para  nosotros  la 
castellana,  tenían  Gramáticas, 
y  escuelas  para  estudiarlas* 

Conocían  la  utilidad  y  ne- 


césidád  del  uso)  pero  concxúaú 
también  que  convenia  perfec- 
cionarle con'  el  arte. 

Lo  loiísmo  debemos  nosotros 
pensar  de.naestra  lei]gua,'ei]'la 
qual  hallamos  que  obseryancada 
día  cosas  nue vsiis  pof .  mediip .  de 
la  Gramática.  Si  algunas  veces 
vemos  coinprobada  con  princi- 
pios y  fundamentos  la  pri:cticá 
que  teníamos  ppr  mera  costum- 
bre, otras  vemos,  corregidos  mu- 
chos defectos  que  no  conocía- 
mos. Ella  nos  hace  ver  el  mará** 
vUloso  artificio  de  la  lengua,  en- 
señándonos ,  de  qué  partes  cons- 
ta, sus. nombres,  ddiniciones  y 
oficios ,  y  como  se  juntan  y  en- 


(ni) 

laian,  para  formar  el  texido  te 
la  oración. 

Sobre  ninguna  de  estas  cor- 
sas se  hace 'reñexion  antes  de 
entender  el  arte;  y  así  es  di-^ 
fícil,  que  áía  él  hablemos  coa^ 
propiedad)  exactitud  y  pu- 
reza. ,':''''■ 

Seria,  pues,  coii  veniente,  quer 
Jos  padres,©  maestros  instruye- 
•sen  con  tiempo  á  los  niños  eo^ 
la  Gramática  de  su  lengua.  Los 
que  no  hubiesen  de  seguir  la* 
carrera  de  las  letras,  se  ilustra-! 
rian  á  lo  menos  en  esta  parte 
de  ellas,  y 'hallarían  en  el  exer- 
cicio  de  sus  empleos ,  en  el  go-* 
bierno  de  sus  haciendas  y  eo 


íel  firato  civil  las  veo  tajas  que 
•tienen  sobre  Otros  los  que  se 
explican  correctamente  ■  de  pa* 
labra  j'  por  escrito.  • 

Los  que  hubiesen  deetopren- 
^er  carrera  literaria ,  necesitan 
^aber  la  lengua  latina ,  y  lo  cofií- 
^eguirian  con  mayor  facilidad^ 
Hevando:yasabidosporsu  Gra- 
jiiática  propia  los  principios  que 
son  comunes  á  todas-'las  len^ 
guas. 

i    '.  No  hay.  edad ,  estado  ni  pro- 

ifesion  alguna  en  que  no  sea  con^ 

veniente   la*  Gramática.  Quin- 

tiliano  ( I )  dice ,  que  es  necesa- 

(i)  Instit.  Orat.  üb.  i.  cap.  4. 


rio.  djos' niños  ^  agradahk  é  ht 
vieJQs^  dulce  compañera  en.la.s'oi- 
ledad  y. y. entre  todos  los.  estudios 
el  que  tiene  .mas  tr ahajo  ^uie  hLr- 

cimiento.. . ;  .:!  >,        -1 

i¡  .  ¡ÓxalácpQ  como  es  fácil prór 
-bar  la  brtUidad  de  la  Gramática^ 
Jo  fuese  su  composición  i  pero  la 
experiencia  hace.yer  lo  contrae 
•rio,  y  aun  sin'  ella  se  puede 
inferir  Ja.  dificultad  que  tiene 
por  la  multitud  de  opiniones  j 
4e  disputas  que  reynan  entre  los 
^Gramáticos.  Ni  los.antiguos  Üi 
4os  modernos  han  podido  po* 
-nerse  deacuerdo  en  muchos  pun- 
tos principales  de  ella ,  ni  en  el 
método  de  escribirla. 


< 


Ccb)Cí€aQdo  esta  diicultad,' 
g¿.h^:Válidd  Ift'Acáden^dV  p^f^ 
«oáipbner  .estii.Gramáticáv  delasr 
^secban  pabllcado  otvas  auto^ 
rei  propios- y  éxtranoi?  de  uq> 
considerable  joémero  de  diserta-' 
eióhes  que  tiaxi-  compuesto  sus  m- 
dívi^^uoá  •*  dei  copioso  caudal  que 
encierra  el  Diccionario^^  dé 
los"^^ -demás  medios  quele  ha  dic- 
tada sa  deseó  de  servir  at  Pu- 
blico^* ■...■■■' 

Ha  tenido^,  presente  entré 
otras*  la  Gramática  de  la  len- 
gtfai  castellana  de  Aiitonio  de 
Neb>rixa>^  (el  primero  qifé^  al»?ié 
entijfe  nosotros  éste  ca min'o*\  dé- 
dicaása^ árAeí  R>ey4)a  Católica,  é 


(VII) 

impteslt  en :  Salamanca  el  3ño 
4e  1492.  en  un  temo  .eQ-4?fi  ha 
que  Bartolomé  Xim&nez-  Pftt^n 
imprimió  en  Baeza  en  un  tomo 
en  8;°  el  año  de  16 14. con  ti-? 
tplo  de  Imtituciomt  'de  iü:  Gram 
mática  española ,  al  fín^e  surOr'^ 
tografia  latina  y  úaitellada.;  y 
la  de  Gonzalo  CorreasimptQsa.  esx 
Salamanca  en  un  tomo  en  8,°  el 
año  de  1.627  ^°°  título  de  Gra? 
mática  de  las  tres  lenguas  cast.eA 
llana  ^  latina  y  griega , 

Hay  entre  estQ$  tres  autores 
I9,  misma  variedad  ;d§l  opiniones 
que  se  observa  fcn  otros. ea 
quanto  al  número  de  las. par- 
tes, de  la  or^ciipn.  ^iebri;sá..esr; 


4 
4 


(VIII) 

tMtcs  diez :  Patón,  cinco :  Cor- 

s:«astce3.  - 

;.  £1  último  pretende ,  que  es- 
tas tres  partes  son  nombre,  ver» 
hó  ij  'particala^  Con  el  nom- 
bre ípone  el  articulo  y  elpró- 
jQombre:  con  ei  verbo  el .  par-^ 
ticipio.:  y  baxo  el  nombre  ge-  * 
jaérico.  de  partícula  compcehen- 
•de  la  preposición ,  el  adverbio^ 
Ja  OMijuncion.  y  la  interjección 
La  Academia  que  tiene  por 
verdaderas  partes  de  la  oración 
las  palabras  que  Correas  agre^ 
ga  al  iK>mbre  y  al  verbo ,  y 
las  que  comprehende  en  la  par- 
tícula ,  entiende  que  las  pactes 
de.  la  oración  son  nueve  y  de  cu- 


((IX)       ■ 

ya  naturaleza,  ptopiedáde6->3r-ác^ 
cidentes  se  trata  en  la.pdoiera 
parte  de  la  Gnunátíca,  =qtié  se 
Ihma.  Analogía^  -  -•'•  I '-  ^  '  • 
Uno  de  los^ratádps  inas  prin- 
cipales, ^ue  abmza  •esta-pcime-i' 
Faf.parte-.de -la  Gramática  és- el 
ésiNombre^ctíjyas  propiedades  y 
«KTciden  tes  y  isi :  se  •  explican .  con 
Ja  mayor  claridad  y  facilitan  mu- 
cho la  inteligencia  de  laSiotá-^ 
las ,  asi  natural  como  figurada, 
de  nuestra  lengua.  Con  el  fín 
de  aclarar  qúanto.  sea  posible  es-^ 
tos  principios,  ■'  y  prescindiendo 
de  las. disputas  de  los  Gramá- 
ticos en  orden-  á--  la.  declinación 
áú  ai:tículo,:nombre  y.prodomi» 


(X) 

bre,  seha  puesto  en  este  edi*^ 
cioo  la  declinación  de  ellos,  in« 
-cluyendo  en  su  definición  y  en 
la  de  los  casos. las  explicacio- 
nes olecesarias  para  fundarla  en 
razoñ,  para  que  se  entienda  con 
£icilidajd,  y  aun  para  responder 
á  las  críticas  de  los  que  preten- 
den, que  nuestros  artículos,  nom- 
br«  y  pronombm  no  adoitóo 
declinación,  porque  no  varían 
de  terminaciones  en  cada  uno 
de  sus  números,  sino  solaínente 
del  singular  al  plural. 

Últimamente  se  ha  añadido 
id  tratado  del.  Nombre  el  capi- 
tulo de.  los  géneros.,  reducién- 
dolos á  reglas  fíxas  de  la.  ság'^ 


(XI) 

nificacion  y  terminación  d&  los 
nombres ,  con  todas  ó  las  mas 
de  sus  excepciones  en  listas  por 
^den  alíabético*  Estasliskas  pa- 
recerán acaso  demasiado  largas 
á  los  lectores  f  pero  son  indis- 
pensables, así  porque  deben  com- 
prehender  todas  las  excepciones^ 
á  lo  menos  en  el  modo-ppsi^le, 
como  por  las  dificultades  que  se 
han  hallado  ep  reducirlas  á  cla- 
ses, que  ha  sido  uno  de  los  «mo- 
tivos por  que  se  ha  dilatado- has- 
ta ahora  el  publicar  este  <;apl- 
tulo  de  los  géneros,  que :1a  Aca- 
demia creía^necesario ,  y^^que 
mucho  tiempo  hace  teolia  medi- 
tado, f^  ' 
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Za  coQJugackm  de  los  ver- 
bos regulares  suele  ser  molesta 
en  las  Gramáticas  por  el  meto^ 
do  en  que  .se  dispone.  £n  esta 
se  ha  reducido  á  pocas  hojas, 
procucando,  que  la  brevedad  no 
solo  noi perjudique  á  la  instruc> 
cion ,  sino  que  la  facilite. 

Nuestra  lengua  abunda  de  ver- 
bos irregulares  9  qne  aunque  la 
hacen  >  mas  Jagradable  y  armo» 
atosa.'porJa^rariedad  que  pcsmi^K 
ten,  también  la  hacen  mas  difá-- 
cil ,  poi*.  lor  que  se  apartan  de  los 
Gompneis  tía  la  conjugación. 

,  Para  allanar -enio  posible  es- 
ta dificultad ,  se  han  puesto  des- 
pués, dfetíé^.éxemplos  de  los  re-- 

*3 


(xni) 

guiares  todos  los  viei^liios  Irregu- 
(i),  y  los  tiempos  y  persoi 
éo  que<lo son:  de^ suerte  qoe 
solo  con  buscar  por  el  índice  la« 
página  en  que^steel  verbo  irre- 
gular ,  en  cuya  conjugación  hays 
duda,  sé  podni  saliir  ^v^iimente 
de  ella. 

.  Otro  de  los  puntos  difíciles 
de  naestra  Gramática '«satreglaf- 
la  Sintáxisiá  principiosii  ciertos 
y  <H)»staates,  y  al  minino  ;ttém*<^ 
po  abreves  y  -daros  y  jqíie ;  abra* 
cea  la  inmensa  exte&siori  de  nués» 
tra  lengua.  Para  esto  se  ba  pro^* 
curado  que  t4>éas  'las  «reglas '  de 


ti)  Desde  la  pájg.  147.  iia^  lit  200.  ^ 


la.  Áaaalógiá  y  Skifcáxis .  fot'ineQ 
BQ. sistema' completo,  que  ten* 
gaa  entre  si. una  perfecta  cor- 
respotukqicia ,  y  que  las  .tmas 
sirvaade&ndameiito á las  otras, 
dan^o;  W  de  v  ia  primera  parte 
luz< para , entender  laS'  de  la  (se- 
gunda-, y  refiriéndose  las.  de  es{> 
ta  á Jos  firincipios  sentados  en 
2a  precedente.  Así  se  han  divi^ 
dida,  para  mayor  claridad ,  la, 
rqg^las  de  ¡la  Sintaxis  en  tres 
icapitulos^ic^so^  Concordattfial 
Régimen  y'X(Onstf]tiiscioíh'SQ.}}am 
fijado  em  cada.  ^o.Jas  reglas 
correspQndientes:,iJcon  exemplos 
qne  laj»  ^jeompr^ebeai^  y  se  há 
{UKücnraáo^}  eoi  qosnto.  ha  sido 
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posible ,  estatíécerlssüé  móde^ 
qtre  no  haya '  cancordancia ,  vé-^ 
gimen  ni  coo^ruccioa  de'  que 
con  estas  r^Iasno  sepue(kt  daf 
razón  en  lo  que  pertenece- á  su 
artificio  yfoti^cm:iongisaLmaiácaij 
■  Y  «i  a<2a^o«^  por^iílescaidp  sé 
hsb  omitído'alguaa,  que  iOdasío<f 
ne  dificult^td  y  se  ocni^e*  ú.  ella 
coala,  lista  alfabética,  de  i^a-^ 
riü  ch»5tntcoian  ^  que:  ¡va  al  fin 
Ofdenadar  ets  itccs  columnas.  En 
la .  primera  sé  ipouen^-los'  verbos 
«^  palabras  "qae'' rigen  preposi* 
cson^  en  la^  ^gundip  las  prepo- 
siciones jregidas :  y  en  la  tercera 
las  palabfa&éegMas'de  las  pre- 
posiciotiesfieo^  loo  ^u^A  «^oas 


c  -> 


(XVI) 

ffiabri  duda  alguna  sobire  el  re» 
gimen  de  que  no  se  pueda  salir 
á  prioieira.  vista. 
•  £te  estes  y  otros  arbitrios  ha 
usado  la  Academia  én  varias 
partes  de  la  Gramática,  para  &- 
cuitar  á  todos  9U  estudio ;  pero 
ka  excusado  entrar  en  un  pro- 
lixo  examen  délas  .varias  opinio- 
nes de  los  gramáticos,  prefirienr* 
do  á  «esta  erudición  la  brevedad 
y  la  4:daridad^  pues  se  trata  de 
ilustrar  y  enseñar ,  no  de  ofu&* 
car  ni  confundir  á  la  Juventud. 
Con  este  mismo  objeto  ha 
parecido ,  que  no  será  fuera  de 
propósito  dar  aquí  brevemente 

alguna  noticia  de  nuestra  len- 
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guft,  por  ser  U> materia  de  está 
Gramática. 

La  lengua  castellana  consta 
de  palabras  fenicias,  griegas,  gó- 
ticas ^  árabes,  y  de  otras  len^ 
guas  de  los  qne  por  dominacioií 
ó  por  comercio  habitaron,  6  fre- 
qUentáron  estas  partes;  pero 
principalmente  abunda  de  pala- 
bras latinas  enteras,  ó  alteradas; 
'  ^  Los  Romanos  estuvieron  en 
España  600  años  á  lo  menos, 
aunque  no  se  cuenten  sino  des- 
de el  de  "216  antes  de  Cris* 
to  en  que  vinieron  la  prime- 
ra vez  con  exército  (i),  hasta 


(x)  Florian  de  Ocampo  irónica  dé 
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el'  4iddespa€s  de  Cristo  en 
que  ííié  la  entrada  de  los  Godos; 
y:  si  «sta  €tieitta  se  hace  hasta 
el  año|  <^&3'  de  Cristo  en  qué; 
los  RcMnanos  acabaron  de  per- 
der lo  qo^  teniañ  en  España  (a), 
saldrá  qcté  estuvieron  mas  de 
8do  anos.  * 

En  este  tiempo  introduxéron 
aquí  su  lengoa  vulgar;  que  értt 
la  latina ,  como  lo  hicieron  en 
todas  las '  demás  provincias  que 
conquistaron  (3).  <>  '•■•'• 

Esp.  iib.  5%  oap.  2.  Gario.  Competid,  hist^ 
de  Esp.  lib  5.  cap.  15.  Mar.  Hist.  de 
Esp.  lié.  2.  cap*  12. 

(2)  -Garib.//¿-  8,  oap^  3o;Saav.  Corm.^ 
Gót.  part.  1.  cap.  20.  del  Rey  Suintila^ 

(3)  Opera^:data  est  ^  ui  imperiosa  civi*^ 


(XIX) 

.  .  Con  la  decadencia  i  del  ímpé* 
rio  RomanQ  y  \^idade  ios  Go» 
dos  se  fué  adulteracdoj  la  ;kn- 

» 

gua  latina,;^  rcona^a y  pcñoqüe 
como  lo» .  vencidost  nece^Jikbaá 
acomodarse  é  la  kogua  dé  loi» 
y  cocedores ,  y  estos  deseaban  •  ty 
procuraban  aprender  la  de  los 
vencidos,  contribuyéran^unos  y 
otros. á  estragar  la  lengua  latirá 

«a  (i). 

u  .Los  Godos liallacon  difícul^ 

tad   en  la  declinación  de  los 


^  4 

tas  y  non  solum  jugum  y  verum  etiamlin^ 
guan  suam  domitis  gen$i bus. *.i** impone^ 
ret.  S.  Agust»  de  Ciint.  Dei  Ub.  19. 
cap.  7. 
--(i)  Aldret.  Orig.  Ub.  2.  cap%  1. 


Hombres  latinos ,  y  la  dexápoti 
enteramente  y :  .su|>liendo  los  -  da^ 
sos  con  preposiciones.  £n  K>i 
verbos  -siguieron  en  -p'arte  láá 
conjogaciones  latinas,  pero  de^ 
xáron  del  todo  la  voz  pasiva-, 
y  usaron ,  para  suplirla  ^  de  lói 
participios  pasivos  con  el  verbo 
sustantivo  í^r-^ i).  ';..<) 

-  :£sta¡  lengua  látinsi,  así  ááúU 
térada  ',i  se  empezócá  llamar  ró^ 
manee  por  '  su  derivación  .de  lá 
romana  y  á  •  latina  ^  -•  para  disúnr^ 
guirla  de -la  gótica.  •     '^ 

Con  la  -  irrupción  de  los  Ara- 
bes  el  año  de  7 14  padeció  tam« 

.       .         '.■■'•         •  .  -'  ' 

,       .  .     ,  .  '  4' 

(r)  Aldret.  «n  el  lugar,  citada 
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bien  dlterjictoa  el  rcnñaiice^  pet 
xqcomo!  los  E^pftñQks  empez»>« 
iroo  d^sdclu^foiá  sacudir  el  nae^ 
yo  yogo,  á.  proporcioQ  de>  las 
ventajas  que.  iban  coosigaieodo^ 
ii>a  también  nuestra  lengua  cov 
Üirando  iberias  y  cultuí». 
V  .  £1  !Rej  Don  Alomo  el  Sat- 
hio  (i)  mandó  qoe- cesase. d  uso 
d|$,  is^crjlwr  ca: .  latin  los  privile- 
gios >  donaciones  reales  y  escrí^ 
fiirafi  públicas.  Entre  variasobras 
qii^  compuso ,  ó  hizo,  componen 

en  romance,  merece  singular 
aprecio  y  elogio  la  de  las  Leyes 


(i)  Garib.  lib,  13.  cap.  9.  Mar.  Hist. 
de  Esp.  lib.  13.  cap.  la  lib.  14.  cap.  7. 
J^Ü3ret.  Orig.  lib.  2.  cap.  i. 
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áeias  Partidas  ( i ),  en  laqual  os- 
fentó  miestra  lengua  vulgartoda 
la  riqueza  y  magestad  que  habúv 
adquirido  hasta  eotcmces ,  j  en 
que  llevó  grandes  venteas ,  no 
solo  á  otras  obras  atiteriores  y 
contemporáneas,  siáo  aúná  mof 
chas  posteriores. 

Siguieron  su  exemplo  D.  Joan 
hijo  del  Infante  D.  Ma^ 


(i)  iüi  el  Prólogo  de  estas  leyes ^  ha* 
blando  de  su  formacioa,  dice  el  Rey 
D.  Alonso:  El  muy  noble  é  bienavehtu- 
xmOo  BjsQfjy.  Fernanda  nuestro  padre .... 
lo  quisiera  facer  si  mas  viviera^,  e  marh 
db  á  nof  que  lo  flciésemos.  En  su  Cróni- 
ca cap.  9.  se  ^e:  El  Rey  D.  Fernandi^ 
su  padre  habjia  comenzado  á  hacer  los 
libros  de' las  Partidas  i  y  este  D.  Al(nh 
tá  su  hijo  hk»ks  acabar.  ^  ^ 


nucí;  y  el  Rey  D.  Al'oaspel  XIv 
^1  primero  compuso  el  libro  del 
C<m4íé  Lucamr^  el  segundo  el  de 
Montería^  ambos  dignamente  esr 
timados. 

.  Escribiéronse  también  en  ro* 
manee  Is^.Qrómca»  4^  Santít 
Rey  Don  Fernando:  áeDon  Alón'. 
SiO  el  Sabio;  de  Don  Sancho  el 
IV '.  de  Don  Fernando  el  IV ;  y. 
de  Don  Alonso  el  XL 
;  Pedro  López  de  Ayala ,  y» 
coa  estilo  mas  adornado^  escri-. 
bió  las  Crónicas  del  Rey  DonFe^ 
4ro :  de  Don  Enrique  II;  y  de 
Doá>  Juan  el  L  Alvar  García  de 
Santa  María,  y  Fernán  Pérez 
de  Guzman  cpimpiísiéron  la  d$^ 
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Don  Juadél'lt,  Juan  de  Mena 
la  obra  de  las  Trescientas  ,  y  la 
Coronación^.  £1  Bachiller  Fernaa 
Gómez  de-Ciudad  Real  el  Cen» 
tonepistolario^  queoontieoe  unai 
admirables  cartas  sobre  los  priii' 
cipales  sucesos  delreynado  de 
Don  Juan^l  II.  Don  Alonso  Tos* 
tado  Obispó  de  Avila- publicó 
varias  obras  en  castellano.  Her- 
nando  del  Purgal  su  célebre  Cró' 
mea  de  los  Reyes  Católicos»  Y  al- 
go mas  adelante  el  Doctor  Fran- 
cisco de  Villalobos  en  sus  Pro-- 
hlemas  y  otros  tratados  que  com- 
puso en  romance,  dio  á  conocer 
la  gracia  y  primor  de  que  nues- 
tra lengua  es  capaz. 


/ 
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La  publicación'  de  éstas  y 
otras  obras  semejantes  ^  y  lá. 
particular  atención  con  que  se 
dedicaron  á  cultivar  nuestra 
lengua  muchos  escritores  insig-^ 
nes  que  han  florecido  desde  el 
rey  nado  de.  los  Reyes /Católicos^ 
la  fueron  puliendo  y  perfeccioi- 
nando,  hasta  ponerla  en  el  esta^ 
do  en.que  hoy  se  halla. 
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GRAMÁTICA 

,D  £:  L  A   •       , 

LENGUA  CASTELLANA 

De  la  Gramática  en  general. 

1-jA  GRAMÁTICA  es  arte  de  hablar 
bien.  Consta  de  quatro  partes ,  que  son 
Ortografía ,  Analogía ,  Sintaxis  y  Pro- 
sodia. La  Ortografía  enseña  el  nüme« 
ro^y  valor  de  las  letras  de  que  se 
fornf^n  las  sílabas  y  palabras :  la  Ana- 
logía el  conocimiento  de  las  palabras, 
que  son  partes  de  la  oración ,  con  to-* 
dos  sus  accidcttes  y  propiedades :  la 
Sintaxis  el  <j|NMl  y  dependencia  de  e&- 

A  • 
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tas .pala^i^^  «alas* oraciones ,  cq/sup^ 
explicamos  nuestros  pensamientos^  la 
Prosodia  el  sonido  propio  y  verdadera 
pronunciación  de  las  letras ,  sílabas  y 
palabras ,  de  que  se  compone  el  lenguas- 
ge.  Al  presente  solo  se  trata  de  la  Ana* 
y  Sintaxis,  omitiendo  la  Ortogigi- 


fía ,  porque  anoa  en^raiaao  sepaniao^ 
y  la  Prosodia ,  por  no  haber  fixado 
todavía  la  Academia  las  reglas  de  la 
verdadera  pronunciación  de  las  voces 
castellanas. 
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DE  LA  analogía, 

^  del  conocimiento  4<P  M^  PO'^" 
tes  de  la  oración^  con  sus  ac' 

cidentes  y  propiedades, 
CAPÍTULO  I. 


De  Ids  partes  de  la  oración  ^  y 
de  sus  propiedades  y  accidentes 

en  general* 

.ODAS  .las  palabras  .de  que  nos 
valemos  para  declarar  .i»iestrQS  pensar 
mientos  son,  y  se  Uamaii.  parteB  de  la 
oración:  las.quales  son  nueve  por  este 
orden  :  artículo.^  nombre ,  prommJbre^ 
verbo ,  pití^ticipio ,  0dverbia  ^  preposí-^ 
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Cion ,  conjuncipj^^  inter^ec£iipp.  De  sq^jE^ 
te ,  que  siendo  tantas  las  palabras  de 
la  lengua  castellana ,  no  bky  ninguna 
que  no  se  reduzca  á  uña  de  e^tas  nueve 
clases,  inventadas  para  que  se  puedan 
conocer  y  distinguir  unas  út  otras  coi; 
facilidad. 

2  Estas  partes  de  la  oración  se  dh 
viden  en  dedinafoles,  .é  indeclinable^ 
Partes  declinables  son  aquellas ,  que 
varían  en  el  modo  de  significar  sbgun 
y  como  se  juntan  con  otras;  y  partes 
indeclinables!  son  las  que  tienen  un  solo 
modo  de  significar  acompañadas  con 
aquellas  á  qu^e  pqedefi  y  deben  juntarse* 
Las  decUhables  son  el  artículo ,  nom^ 
bre,'  prónoiiíbre,  verbo  y  participio: 
las  indeclinablí^,  adverbjq,  preposición, 
conjunción,  interjección. 

3  A  todas  las  partes  declinables  son 
comunes  los  números  ^^  y  ademas  al 
articulo ,  nombre ,  pronombre  y  parti<* 
cipio  lo  30p  la  declinación,  los  casos, 
y.  los  géneros:  al  verbo  los  números, 
la  conjugación ,  los  modos ,  bs  tienipos, 
las  voces  y  personasi.  Las  partes  inde^ 
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i^toables  no  admiten  estas  propiedades 
y  accidentes  en  su  uso  y  s^poMcacion. 

4  Los  niimeros  son  dos,  singular 
y  pluraL  Singular  es  el  que  hat£i  de 
una  persona  ó  cosa  sola,  como:  hombre  y 
ciehy  mme\'  plural  es  el  que  habla  de 
dps  ó  nías  cos^s  ó  personas ,  oomo: 
húmhces^  cielos^  montes. 

5  DecUnadotí  es .  el  diverso  modo 
de  bigmñcar ,  qi»  las  partes  declinables 
íde  la  oración  reciben  de  t^  unión  con 
otras  y  ó  ski  vtaxmt  de  terminación ,  sal-* 
vpjen  distinto  iUiímero,  como  los  arti* 
ci^s^noniihreay  participios,  ó  variando 
de  terminación  aun  dentro  del  mismo 
iaiim¿ro^;como  los  pronombres  y  ver* 
bosi  Poj&ieiGemplo.  Distinto  modo  de 
^ignificac  és  él  de  esta  parte  de  la .  ora^ 
cion  hombre^  quando  se. dice  el  hombre^ 
del  que  recibe  quando  se  dice  del  hom^, 
^^  j -por .  la  otra  parte  que  se  le  ha 
üiñadídq,  sin  mudar  ella  en  nada  su 
terminación;  y. distinto  modo  de  sig-* 
inficar  es  el  de:  esta  parte: de  la  oración 
«m^xr,  quando  se  dice  dsí  simplemente^ 
^el  que  recibe,  quando  variando  sñi 

A3 
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terminación  se  dice :  yo  amo  ^  tú  ninas:; 
aquel  ama.  Esto  en  los  :  verbos  ^  á  4is-* 
tinción  de  -  las  otras  partes^  deditiatíes, 
se  llama  conjugación ,  qme  icoa  diversa 
nombre  signiBca  lo  mismo.  ^  ' 

6  ,£stos  diferentes  mpdos  de  signi^ 
ficar,  ó  io  que  es  igual,  las  variación^ 
de  significado  j  que  admiten  las  jpkrt^ 
declinables  de  que  hablamos^  áiexci^p- 
cion  del  verbo,  se  l^zmm"^ casos:  T^-^ 
seles  este  nombre ,  porque  ciertamente^ 
distinto  caso  es  el  de  una  palabra  quan^ 
do  significa  la  cosa  deiu]a;>modo ,  qu<9f 
quando  la  «gniñca  de  ^otro^  ó  nore^lá 
en  el  mismo  cásd  una  vetitfsübiüítzi  ^n 

7  Los  ¿asos  pues  en quepiiateési^ 
tar  qualquiera  de  las  p^ttes^iletUhabl^ 
de  la  oración ,  extepto  él  ^eibo,  s^h 
seis,  que  st\Í9mzxi  mtninatihay  gint^ 
tivo  ,  dativo  ,  acusativo  v  vocativo  f  V 
éhlativo.  En  nominativo  se  pbne  la  per^ 
sona  ó  cosa,  que  es  principio r y ^-kÍmívíI 
de  una  oración :  <  en  genitivo  i,  ia  per--^ 
sona  ti  cosa ,  de  quien  ó  de  que-es  aqué^ 
Vlo  de  que  se  haWa^  el  qual  es,  y  sfe 
llama  genitivo  de  posesión:  en  dativoy 
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íz^ptírsótiSL  6  cosa  á  que  se  dirige  Is 
8igníficaci(xi  del  verbo,  óÁ  que  resulta 
dañó  ó  provecho  de  ella,  el  qual  es  y 
&  llama  dativo  de  adquisición :  en  acu« 
sativo  ,  la  persona  ó  cosa  que  es  el 
termino  de  la  significación  del  verbo^ 
sin  {^e^osicion,  ó  con  alguna  de  las 
que  diremos  después,  que  rigen  este 
caso:  en  vocativo  se ^ pone  lapersoiui 
ó  cosa  con  quien  hablamos:  en  ablativo, 
la  pet'sona  ó  cosa<que  sirve  de  materia, 
instrumento,  ^ausa  ó  modo  de  hacer 
alguiaa  cosa ,  con  a%una.  preposición  de 
aquella^  qUe  rigen  este  caso ,  coox>  se 
dirá  en  su  lugar. -< 

8  IjoS'  géneros  spñ  dnco :  mascuUnOy 
femenino  y  neutro^  epiciclo  y  Común.  Gé- 
tierq  masculino  es  el  que  comprehende 
á  todo  varón  y  animal  macho,  y  otros 
que  no  lo  siendo  se  reducen  á  este 
género  por  sus  terminaciones,  como: . 
hombre^  libro ^  papel.  Femenino  se  Ua* 
ma  el  género  que  comprehende  á  la 
müger  y  todo  animal  hembra^  y  otros 
que  no  siéildolo  se  han  agregado  á  este 
género  por  sus  terminación^,  como: 

A4 
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el  género  que  no  t  eompreb^ñd^ .  cosas 
m  personas  determinadas  í,  sinoja^  inr 
determinadas ,  é  inciertas }  ú  q^^  e$ 
propio  solo  de  los  adjetivos ,  y  m  ad-* 
niite  número  plural:  conx):  Jc(<bueno^ 
malo ,  jusio ,  ^sto  ^£so ,  aquello.  E^píp^p 
es  el  géQérode  a^eUos.noxxibr^^,^  que 
con-  una  misma^  termímcioaF  y  artículo 
abraca  constaoteñla^te  los  í1o$  sexos^ 
comox  ratón  ^  mlanQ^qm  son  siempre 
masculinos ,  ^uníjue  se  hable  <ie  las 
hembras :  perdiz ,  4g^ila ,  que  son  fe^ 
meninos )  aunque  se.  hable  de  los  ma- 
chos. Común  es  el  géi^^ro  de  stquellos 
nombres  y  que  myaque  en  general  con« 
vienen  á  los  dos  seibos ,  varían  de  gé*- 
nero  conforme  á  aquel  de  los  dos  de 
que  se';  habla ,  rOímcí;:  vkgw-^  mártir ^ 
testigo^  homwida ^.x^uQ  en  geneijal  con- 
^  vieneB  3  los  dos  jsexos;  pero  si  se  habla 
de  varones ,  serán  ni^sculinos ,  y  jse  di- 
rá el  \firgen,  el  mártir,  el  testigo,  ^/ 
homicida;  y  si  se  habida  de  hembras,  se^ 
ráa  femeninos,  y  se  dirá  la  virgen ,  la 
mártir  9  y  asi  de  los  demás. 
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CAPITULa  u. 

Del  articulo  ^  y  de  sus  propiedades 

.?.  >  y  accidentes.        -    . 

X  ARTÍCULO  es  una  patte  de  la  ora» 
cion ,  que  se  junta  solo  al  nombre  sus* 
tantivo ,  ó  á  otra  parte  que  ba^  veces 
de  nombre  ^  para  señalar  y  determiiiar 
la  persona,  cosa  ó  acción  de  que  se 
la^U^  i  y  ppr  lo  mismo  se  llama  defi- 
nido ó  determinado.  Los  artículos  son 
tres  lél^la^h.  Los  dos  primóos  tienen 
número  singular  y  plural  ^v  el  tercero 
solo  tiene  ^NQg^lar:  p^(¡teRecen  el  al 
género  masculino ,  la  al^  femenino  ,  h 
f^:fi$^Q^.y  se  declinan  d^  esfe  modo. 

smGKI.AR  MASCUUKO. 

Nom.    El.  ,       •. 

Gen.     De  el 

Dat.  .  A  di  ó  para  el. 

Acus.    £/,  á  cL 

Ablat.  Con^  de^  ^>  jp^>  ti^j  fobre  el. 


fo  Gramática  castellana. 

Nom,   Los» 

Gen.     Deios".'       ■    '   - 

X>at.     A  Ips^  ó  para  hs.  ^    -: 

Acus.  :Lós\  6  á  los^  *  "  ** 

Ablat.  Con^  de^  en^  p»r^  ^in^  sobre  hs. 

smCüLAK  FBMBÑIIÍÓ.  > 

-  Notn.  La.  *^         :  í'  -^ 
Gen.    De  la.  '       i  . .* •  ¿  .    ,    . •  .rj  * 

•   Dat.     j4  Id  y  ó  para  la. 

^ '  Acus.    La  ^  ala.  - ! 

-  Ablat.  Con^  de^  en^  por^isin^  sobré- Uk 

'  '  PLURAL."-  ■  .    •  '"'''' 

Nom.  Las. ..  i 

Gen.  ^'ZJf  Afj.  ^     '    -x 

A^  Datí^    i^tóí,  ¿paralas.  '•'  ■' 

-  Ablat;  €^,  de^^^oTj^  sin,  somidh 

Nom.  Z(;.  «^  "^  ''^ 

Gen.  Z?^/o.  ^    > 

Dat.  :^  fo,  (í  para  lo. 

Acus.  Zí>,  ¿í  /(?/  '  ^ 

Ablat.  Por  lo. 


'Batt.  L  Cap.  11.      1 1 

2  Se  ha  dicho  en  la  definición  dd 
artículo^  que  solo  se  janta  con  el  nom-> 
bré  sustantivo  í  con  lo  qual  se  da  á 
entender,  que^  no  se  junta  con  ninguna 
otra  parte  de  la  oración :  y  se  añadió^ 
ó  á  otra  parte  que  fa'aga^eces  d¿  nom- 
bre,  porque  sueíe  Juntarse  conotrasí 
que  ciertamente  se  usan  eonio^i  fuesen 
nombres.  V*  g-  Et  saber  siéMpre  apr&ve^ 
cha ,  no  ^  nombre  sübtífi  ^  sino»  verbo^ 
pero  estará  ^sado  como  liombre  sust^i^ 
tivo ,  y  por  eso  lleí9«a^  arcícuílo :  y  Ití 
misáió  qvfaiodo  le  Iki^an  alguno^  dAv&s^ 
bies  y  conjüncíoíie$i><rDmo:  el  si  ^  eí 
ño^'eV  ú^mo^'€J^^aAá&'^  el  porque  á$ 
las  cosas.  ^  '      *      '>^   -^ 

3'  Sé^^^lée  i^lméúte^  4ue  ^ola  se 
jiiitíta  «onoibml»Dea  ^mt^miros  ^  páS*» 
<^e  se<  éiftieolda,  que  aútiqüe  sé  eñbam^ 
tfe  algüfia  Viéa  cSon  otros  cgdt  no  locs^á»^' 
nb  va 'con  ellos  eV  artículo,  áinft'qúié 
entre  él 'i  y  et^siíStatítivo  á  que  defbS 
junta^rsey  íé  hatorá^  iriferpuesto  algún» 
palabraV<i  estira  suplido  el  sustantivo^ 
como  qtíarido  sé diceí  ¿«blanca  nieve, 
h  liégra  hOnrilia,  ^/ azul  át  este  paño: 
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encuyios  exemplos  no  van  los  aftícudof 
coa>  los  sidjtúvQs:  ilanca  ^  negra  ^  azui^ 
sino  coa  los  sustaSntivos  nirve  y  honrilla 
que  lo,  son,  y  qoxí^  color ^  que  está  su- 
plido. 

4Díxose  tainbíen  que. el  artículo 
^kvevpapa  señala  y  determinar  la  per- 
dona f5  cosa  d^j.que  se  .habk,  y  que 
por  eso  se  llama  definid^,  ó  determi* 
p;»dow '  £$to  ^quiere  decir  ^  i  q^c  eíi  esta; 
opresión:  rfíMw loslibroí^ám^U  el ar-i 
tífcuk)  •  las '  que .  son  ciertos  ,  y  det^raw-: 
nado$>  los  Ubros  quie  íe^pld$p$  pero 
qu^^ido  se  dioe:  4/me  libros  y  j^o  se  se-t 
¿illa,  ni  46terQií4ft»  .^ales,  y  a^í  no.se 
usa  de  articula  ' 

^..^  :£n Ja  .declí^ciq^  dífesje  se- ha 
emitido  el  .VQsratiyQ  eaiámbosí^wúsieros 
singúlaír:  y  pluval)  que  esfjk)  nti^piQ  qvtm 
4^kP^'  que  los  nombres  qua^do  e^tan 
«O  VQOaiívo  no  Uevan  artículo.  La  ra^ 
jon  es,  porque.  §e  ponen  ep  yoc^ti^ 
las  personas  .ó  cosas  qtiandp!  b^blamo» 
con  eUa«,  v.  g.  Hombre  qu^  hac^^-dmíl^, 
vas  mugerl  en  cuyo;  caso  bien  deter- 
minados qu^Q  el  hond>):9  y  la  jpíiugeit 
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ccMi  quienes  hablamos ,  sin  riMesidad 
de  articulo  que  los  determine  ademas. 

6  Por  la  misma  razón  se  omite  el 
artículo  en  el  uso  de  muchos  nombres 
que  debian  llévatele,  quando  se  les  an^ 
tepone-  alguno  de  los  pronombres  de« 
monstrativos  y  posesivos,  v.  g.  Este  libro^ 
esa  casa^  aquel  quadro^  mi  padre  ^  tu 
hacienda^  su  provecho.  Porque  como 
estos  pronomlcH'es  se  aplican  á  cosas  y 
personas  determinadas,  como  se  dirá 
en  su  lugar,  y  los  artículos  hemos  di-« 
cho  que  sirven  para  señalarlas  y  d^ 
termkiarlas,  no  son  necesarios,  quando 
los  pronombres  hacen  este  mismo  oficio 
en  la  oración. 

Esto  es  evidente  en  quanto  á  los 
pronombres  personales ,  pues  como  sig« 
nifícan  personas  determinadas ,  no  nece^ 
sitan  artículos :  por  lo  que  toca  á  los 
otros,  no  son  sustantivos,  sino  ad- 
jetivos ;  y  así  no  les  corresponden  ar- 
tículos 5  y  en  caso  que  alguna  vez  se 
hallen  con  ellos ,  pertenecerán  estos  á 
algunos  nombres  sustantivos,  que  ó  se 
seguirán,  después  ^  ó  estarán  suplidos. 
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JSaGarcüaso  Eck^a  2.  át  halla;  Vqsc>* 
tros  los  del  Tajo  en  su  ribera  cantaréis 
¡a  mi  muerte  cada  día.  £n  Cervantes 
Novel.  6. :  Madre  ¡a  mi  madre;  pero 
este  uso  es  antiquado  en  lugar  de  mi 
muerte  ^  ó  la  muerte  mia^  mi  madre  ^  6 
madre  mia. 

7  Se  ha  dicho  que  el  artículo  se 
junta  con  nombres  sustantivos  en  ge* 
neral.  Se  ha  de  advertir  que  se  junta 
con  los  nombres  comunes  ,  no  con 
los  propios.  Asi  no  se  dice:  el  Pedro^ 
Ja  María  ^  sino  Pedro  ^  María.  Porque 
estos  nombres  por  si  solos  ya  determi* 
nan  las  personas,  que  es  lo  que  habiaa 
de  hacer  los  artículos ,  si  se  les  juntasen* 
Por  el  contrario  se  dice:  la  España^  la 
Mancha^  la  Extremadura:^  ai  cuyos 
exemplos  se  usa  de  artículos  con  los 
nombres  propios.  Este  es  uno  de  los 
adornos  de  la  oración ,  de  que  se  tra-* 
tara  en  la  Sintaxis  >  por  ahora  baste  de* 
cir,  que  se  suplen  en  este  uso  los  noca^ 
bres  región^  provincia^  á  los  quales,  si 
se  e^tpresaran,  se  aplicarían  los  artícu- 
los,  y  estos  nombres  suplidos  no  son 
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propios  9  SIDO  comunes.  Igualmente  en 
^tos:  Jos  Cervantes^  ios  MejtdoKas^  los 
Granadas  j  los  ^kmbrosios^  los  Crisós^ 
tomos  se  Juntan  artículos  á  tos  nombres, 
propios;  este  es  otro  de  los  adornos 
4^  la  oración  ^  que  no  pertenece  al  uso 
común  y  recular  de  la  lei^ua^  sino  al 
%jarado  de  que  $e  hablará  después.  Con 
todo  hay  nombres  propios  de  Ciudades 
con  articulo  fíxo^  como  la  Coruña^  la 
Habana ,  el  Ferrol :  pero  siempre  es 
cierta  la  regla  >  porque  en  la  Coruña 
y  la  Habana  se  puede  suplir  ciudad^  y 
^n  Ferrol  puerto, 

8  Se  dixo  también .  que  el  articulo 
el  era  del  género  masculino,  la  del  fe- 
menino, lo  del  neutro.  £n  quanto  »1 
femeQino  y  neutro  .es  el  uso  constante; 
pero  no  lo  es  en  quanto  al  masculino, 
Porque  este  mismo  uso,  que  es  juez 
absoluto  del  lenguage,  ha  establecido 
que  se  junte  algunas  veces  articulo  mas- 
culino á  ciertos  nombres  femeninos 
contra  las  reglas  de  la  gramática.  Esto 
sucede  qusmdo  los  nombres  femeninos 
empiezan  con  la  vocal  a.  Asi  s$  dice:  el 
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tígua ,  el  alma :,  elala^  el  águila^  el  évéi 
Y  la  razón  es ,  porque  cómo  el  buen 
uso  de  la  leiigua  es  el  que  la  perfeccio-» 
na,  y  np  las  reglas  gPamaticaks ,  y  un^ 
de  las  cosas  que  mas  contribuyen  á  su 
perfección  es  la  pronunciación  suave 
y  armoniosa  de  las  letras  y  de  las  pa-' 
labras ,  ha  procurado  el  Uso  quitar 
él  mal  sonido  que  resultaría  diciendo: 
ía  agua ,  la  alma ,  la  ala  ^  la  aw ,  la 
águila  ^  por  la  concurrencia  d^aa^  que* 
brantando  la  regla  de  la  gramática  á 
favor  de  la  suavidad  de  la  pronuncia- 
ción. Pero  se  advierta  ^  que  no  sucede 
esto  con  todos  .los  nombres  femeninos 
que  empiezan  por  a^  sino  con  los  di-^ 
elios  y  algún  otro ;  y  así  Se  dice :  lá 
abeja  ^  la  afición  s^  la  afrenta  ^  sin  x>tra 
razón,  sino  porque  el  uso  lo  ha  in-« 
troducido  en  unos,  y  no  lo  ha  per-^ 
mitido  en  otros;  y  esto  solo  en  el 
número  singular,  pero  no  en  el  plural^ 
porque  cesa  en  esté  la  poncurrerKÍa  dé 
las  vocales.  Hállanse  en  nuestros -Auto- 
res clásicos  otros  exemplos,  como  ed 
Cervantes :  El  acémiiá,  4^1-  r^esto ;  ea 
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Granada:  £*/  ajaría  de  la  buena  con* 
ciencia:  en  Fr.  Luis  de  León:  Traspasa 
el  alfa  sierra  i  perp  este  uso  es  anti- 
quado. 

9  Últimamente  se  ha  de  advertiPi 
que  aunque  en  el  exemplo  de  la  de-- 
cliqacion  se  ha  puesto  el  artículo  entero 
en  todos  los  casos,  no  se  pronuncia 
así  en  el  genitivo ,  dativo ,  acusativo  y 
ablativo ;  sino  que  en  fuen^  de  la  pre- 
posición de  con  que  se  forma  el  genitivo 
y  ablativo,  y  de  la  preposición  a  con  que 
se  forma  el  dativo  y  acusativo;  pierde 
la  vocal  9  quando  le  preceden  estas  pre« 
posiciones ,  por  la  razón  anterior ,  de  que 
el  uso  ha  procurado^suarizar  la  pro^ 
nunciacion  de  estas  voces:  de  el ^  a  ely 
en  que  hay  mal  sonido  por  la  concur- 
rencia de  las  vocales,  convirtiéndola 
en  estas:  dely  al  en  estos  quatro  casos 
de  la  declinación. 
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CAPITULO  III. 

pe/  nombre  ^y  de  sus  propiedades 

y  accidentes, 

1  KOMBRB  es  aquella  parte  de  la 
oración,  que  sirve  para  nombrar  ó  lla- 
mar las  cosas  y  personas ,  y  para  califi- 
carlas. Quando  decimos  libro  ^  expre- 
samos el  nombre  de  la  cosa  que  se  llama 
así:  y  si  añadimos  bueno ^  calificamos 
el  libro  con  otro  nombre,  que  significa 
la  calidad  de  btdcno.  Por  eso  se  divide 
el  nombre  en  sustantivo  y  adjetivo. 

2  Nombre  sustantivo  es  el  que  sig- 
nifica cada  cosa  de  por  sí,  como:  kom^ 
bre  ,  piedra ,  entendimiento ,  ciencia^ 
virtud.  Nombre  adjetivo  es  el  que  se 
junta  al  sustantivo  para  calificarle ,  ex- 
plicando alguno  de  sus  accidentes  y 
propiedades ,  como :  sabio ,  dura ,  claroy 
útil^  laudable^  que  aplicados  á  los  sus-<* 
tantivos  anteriores,  los  califican,  ex- 
plicando sus  calidades. 
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5    II  oombre  sustantivo  se  divide 
en  comm  y  propio.  Nombre  común 
que  tamWe»  ¿e  llama  apelativo ,  es  el 
que  conviene  á  muchas  cosas:  nombre 
propio  es  el  que  conviene  á  una  cosa 
sola.  Por.  ejemplo.  Cfudad  es  nombre 
común  ó  apelativo,  porque  conviene  en 
general  á  todas  las  ciudades;  pero  To- 
kdo  es  nombre  .propio,  porque  convie- 
ne solo  á  la  ciudad,  de  este  nombre- 
r^iUit  es  nombre  común  á  todas  las 
villas í  pero  Madrid  es  propio,  porque 
conviene^  solo  á  la.viUa  de  este  nom- 
bre. Del  mismo  modo  hombre  y  mueer 
son  nombces  comunes  á  todos  los  hom- 
bres y  mupferes;  pQvo  Fernando,  Isabel 
son  propios,  porque  pertenecen  solo 
al  hombre  y  muger  que  tienen  estos 
nombres.  No  estorba  para  esto  d  que 
haya  muchos  lugares ,  muchos  hombres 
-y  muchas  mugeres  que  tengan  un  mis- 
mo nombre;  porque  toman  unos  los 
nombres  de  otros,  sin  que  por  eso  pier- 
dan los  nombres  su  propiedad.  Y  para 
distinguirse  las  personas  de  un  mismo 
nombre  quedan  los  apellidos:  y  respec- 
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tó  de  los  lugares  su  denominación^  co« 
.roo:  iFernando  González^  Isabel  Ruiz^ 
Xerez  de  la  Frontera ,  Xerez  de  los  Ca- 
balleros^ y  asi  de  los  demas^ 

4  Una  de  las  princijiafós  propieda- 
des del  nombre  sustantivo  es  que  puede 
estar  por  sí  solo  en  la  oración  sin  ad« 
jetivo,  quando  este  no  puede  subsistir 
por  si  solo  sin  sustantivo  expreso  ó  su- 
plido. La  razón  es  porque  como  los 
sustantivos  son  los  nombres  de  las  co* 
sas ,  y  los  adjetivos  los  nombres  de  las 
calificaciones  d!hlas  cosas;  las  cosas 
subsisten  por  sí ,  aun  sin  añadirles  ca- 
lificaciones, pero  estas  no,  sin  las  cosas. 
Quando  decimos:  salgo  de  casa^  voy 
á  la  iglesia^  los  sustantivos  casa  é  igle^ 
sia  subsisten  por  sí  solos  en  la  oración, 
y  declaran  suficientemente  las  cosas  que 
significan;  pero  diciendo:  grande^  mag" 
nifico ,  nada  se  dice ,  pues  estas  palabras 
son  nombres  adjetivos  y  nueras  califica-- 
clones ,  que  para  significar  algo  es  me^*- 
nester  suplir  cosas  ó  sustantivos  á  que 
se  apliquen,  como:  easa grande^  hombn 
magníficq. 
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; '  ng  Los  aúmeros  de  los  nombres  son 
flos  singular  y  piuraL  Del  singular  se 
f(H:ma  el  plural  de  tres  modos  por  su 
terminasrion.  Los  nombres  acaban  en  el 
número  singular  en  vocal  que  se  pro- 
nuncia breve ,  ó  en  vocal  que  se  pro- 
nuncia larga^  6  en  cQnsonante.  Los  que 
acaban  en.  vocal  breve  forman  el  nú«- 
mero  plural  añadiendo  una  s  al  singu-^ 
lar ,  como :  carta ,  llav^ ,  anzuelo :  cartas,^ 
llaves ,  ,anfuelos.  L<^  que  acaban  en 
vocal  larga  forman  el  número  plural 
añadiendo  la  sílaba  ^^  al  singular,  co^ 
mo:  alhaláj  alelí ^  borceguí :  albaláes^ 
alelíes  y  borceguíes.  Maravedí  tiene  tres 
plurales  maravedíes^  maravedís  y  ma" 
ravedises ,  de  los  quales  el  primero  ape- 
nas tiene  uso.  Los  que  acaban  en  cour 
sonante  forman  también  el  número 
fplur^l )  añadiendo  la  sílaba  es  al  singu- 
lar, como:  verdad^  razón ^  pan^  reloxi 
verdades  y  razones^  panes,  reloxes*  Dé 
suerte  •  que  pueden  acabar  los  nombres 
en  el  número  singular  en  vocal  larga, 
en  vocal  breve  ó  en  consonante,  perp 
en  el  plijiral  todos  acaban  en  $. 
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6  La  mayor  parte  de  ios  m>mbres 
tienen  número  singular  y  plural ;  pero 
hay  algunos  que  tienen  número  singu*^ 
lar ,  y  no  plural ,  y  otros  que  tienen  el 
plural ,  pero  no  el  singular. 

•L 
De  los  nombres  de  las  qiíatro  par- 
tes del  mundo  Europa^  Asiit^^  África^ 
América  los  tres  primeros  no  tienen  nú- 
mero plural,  pero  le  tiene  el  quarto, 
pues  se  dice :  las  dos  Américas. 

Los  nombres  propios  de  reynos 
no  tienen  número  plural ,  como :  Pof- 
tugalj  Inglaterra^  Cerdéña^  Suecia^  pero 
se  usa  en  algunos,  pues  se  dice:  las 
Españas ,  las  dos  Sicilias ,  la  Empera- 
triz de  las  Rusias. 

iir. 

Tampoco  le  tienen,  hablando  en 
•general',  los  propios  de  provincias,  ríos, 
montes ,  pueblos ,  como :  Galicia ,  Rio^ 
xa^  Tajo^  Pisuerga,  Moncayo^  Madrid^ 
Sevilla:  pero  ademas  de  que  se  halla 
de  algunos,  como:  las  Castillas ^  las 
Andalucías ,  no  repugna  al  buén  uso 
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de  la  lengua  decir  por  exemplo,  que 
Madrid  tkne  tanta  gente  como  dos  «Se- 
,villas ,  ó  que  el  7V{;¿>  lleva  mas  agua 
que  dos  Pisuergas.  Esta  es  una  libertad 
introducida  por  el  uso  en  el  lenguage, 
^ue  no  destruye  la  regla ;  pues  nunca 
tendrá  plural  el  nombre  de  una  cosa 
^ue  es  sola  en  su  especie,  como:  sol^ 
luna ,  mundo ,  y  otros  á  este  modo ,  que 
se  usan  como  los  otros  en  número  plu- 
ral. LojS  nombres  de  pueblos :  Dos  Bar- 
rios^ Dos  Hermanas^  Tres  Casas ^  Cien 
"Pozuelos^  Las  Navas ^  Las  Brozas^  Las 
Bfizas ,  Los  Hoy  os  j  Los  Balitases ,  Casas 
Buenas^  Menas  Albas ,  Palacios  Rubios 
son  del  número  singular  por  significar 
cada  uno  un  pueblo  sc^o ,  aunque  k(5 
palabras  por  sus  terminaciones  parez- 
can del  número  plural. 

IV. 

También  carecen  de  este  número 
los  adjetivos  que  dan  diversas  deno- 
minaciones al  mar ,  aun  quando  se  usan 
como  sustantivos,  como:  el  OcéanOy 
él  Mediterrán^Q ,  el  Báltico. 
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V. 

Tampoco  le  tienen  los  nombres 
propios  de  los  metales ,  comoc  el  oro^ 
la  plaía ,  el  co¿^re ,  el  hierro. 

VI. 
Tampoco  los  nombres  de  las  vir- 
tudes tomadas  ¿n  su  propia  dignifica- 
ción ,  como :  la  Fe ,  la  Caridad ,  la  ^í- 
peranza. 

VIL 

Tampoco  los  de  ciencias  y  artes, 
como :  Teología ,  jurisprudencia ,  Retá^ 
rica  ,  Gramática ,  Pintura  ^  Grabado^ 
.  pero  se  dice :  las  Matemáticas. 

VIIL 

Tampoco  le  tienen  muchos  non*- 
bres  colectivos,  como:  Infantería^  Ca-- 
halkria^  Artillería^  Cristianismo  ^  Cor 
tolicismo. 

Al  contrario  hay  nombres  que  no 
tienen  número  singular ,  ó  no  le  tienen 
al  presente,  como:  albricias ^  angaria 
lias  ^  exequias^  bofes  ^  livianos^  puches  y 
trébedes ,  víveres ,  calendas ,  idus ,  mn 
tfias^  maytinesy  vísperas^  completas^  lar* 
gasp  semejas ,  y  quiza  algún  otro. 
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Declinación  de  los  nombres. 
1    Todos  los  nombres  castellanos  se 
declinan  del  modo  siguiente: 

Sustantivo  masculino  de  persona. 

NÚMERO  SINGULAR.      . 

Nom.  El  Señor. 

Gen.  De/  Señor. 

Dat.  ^^6  para  el  Señor. 

Acus.  ^¡  Señor. 

Voc.  Se^(^. 

Ablat.  Con^de^en^por^sin^  sobre  el  Smor. 

NÚMERO  PLURAL. 

Nom.  Z^s  Señores. 

Gen.     De  los  Señores. 

Dat.     -/í,  ó  para  los  Señores. 

Acus.    u4  los  Señores. 

Voc.     Señores.  .  . 

Ablat.  Con^  de^  en^  &c.  los  Señares. 

Sustantivó  femenino  de  persona. 

NÚMEKO  SINGULAR. 

Nom.  La  Señora.  ■-   ■' 
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Gen.  De  ¡a  Señora. 

Dat.  ^^  ¿  para  la  Señara. 

Acus.  u4  la  Señora. 

Voc.  Señora. 

Ablat.  Con^  de^en^  &c.  la  Señora. 

NÚMERO  PLURAL. 

Nom.  Las  Señoras. 

Gen.  De  las  Señoras. 

Dat.  j4^  ó  para  las  Señoras. 

Acus.  ^  las  Señoras. 

Voc.  Señoras. 

Ablat.  Con  ^de^en^  &c.  las  Señoras. 

Sustantivo  masculino  de  cosa. 

SINGULAR. 

Nom.    El  liiro. 

Gen.     Del  libro. 

Dat.     A^  ó  para  el  libro. 

Acus.    El^  al  libro. 

Voc.     Libro. 

Ablat.  Con^  de^  en^  &c.  el  libro. 


PLURAL. 

Nom.   Los  Libros. 
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<3en.     De  ¡os  libros. 

Dat.     A^  ó  para  los  libros. 

Acus. .  Los  á  los  libros* 

Voc.     Libros* 

Ablat.  Con^  de^en^  &c.  los  libros. 

Sustantivo  femenino  de  cosa. 

SINGULAR. 

Nom.   La  carta. 

Gen.     De  la  carta. 

Dat.     ^,  ó  para  la  carta. 

Acus.   La^  á  la  carta. 

Voc.     Carta. 

Ablat.  Couj  de  y  en  ^  &c.  la  carta. 

y  \  \ 

PLURAL. 

Ih^om.  Las  cortéis. 

G^.  De  las  cartas. 

Dat.  -rf ,  ¿  para  las  cartas. 

Acüs.  Las  ^  á  las  cartas. 

Voc.  Cartas. 

Ablat.  Con^  efe,  en^  &c.  las  cartas. 

2     La  terminación  neutra,  que  es 
de  los  nombres  «idjetivos  quando  no 
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conciertan  con  sustantivos,  nunca  se  i» 
fiere  á  petsenas,  isino  á  cosas,  y  es- 
tas indeterminadas ,  como  :  lo  hient, 
lo  malo,  lo  cierto j  lo  incierto,  y  se 
declina  como  ú  nombre  sustantivo  ^ 
cosa,  solo  en  el  número  singular,  en 
todos.'Jos  casos  menos  en, -vocativo ,  y 
con  las  mismas  preposiciones,  prece- 
diendo el  artícyio  neutro  al  nombre  que 
se  declina:  .    .  ,    "^    .  ,  - .• 

Nom.   Lo  bimat. 

Gen.     De  lo  bueno.     . 

Dat.     ^j  ¿  para  lo  buem.^  .    ; 

Acus,,v;  ¿^  ^  4  lo  bueno,    . 

Ablat.  Con^  de^  en,  &c.  lo  bueno. 

Del  nombre,  adjiítivo.  .    r   ■  <■ 

I  Volviendo  á  lo  que  dexamos  pen- 
•^? j  ^^  ^<^ín^^e  adjetivo  yvsus,proH. 
piedades,  este  no  puede;  estar  por  fi 
solo  en  U  oración  sin.  un  sustantivo  cu- 
preso  ó  suplido.  Está  expreso  quando 
decunos;  H&mbre  bueno  i  y  está  supli- 
do, qq^j^Q  se, dice;.  M.lmm  ai^a  \» 
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virtud ,  6  el  azul  de  este  paño  es  muy 
subido,  porque  se  suplen  los  sustanti* 
vos  hombre  y  color. 

2  Los  adjetivos  son  de  una  ó  de 
dos  terminaciones ,  de  una ,  como :  gran- 
de :  de  dos ,  como :  bueno ,  buena. 

3  Los  adjetivos  acabados  en  o,  co- 
mo bueno ,  tienen  esta  terminación  pa- 
ra el  género  masculino :  la  segunda  bue-- 
na  para  el  femenino :  y  vuelven  á  to- 
mar la  masculina  par$  el  neutro  con  el 
anéenlo  correspondiente,  como:  hom^ 
bre  bueno  ^  muger  bnena^  lo  bueno. 

4  Otros  hay  también  de  dos  ter-* 
minaciones ,  que  no  tienen  la  primera 
en  o ,  sino  que  la  varían  de  varios  mo- 
dos, como:  haragán^  holgazán^  ma-- 
mantón j  harón ^  hampón^  y  de  los  na- 
cionales ,  de  que  se  habbrá  después, 
^r agones^  Andaluz^  con  algún  otro:  pe- 
ro la  femenina  siempre  termina  en  ^, 
^in  que  en  etla  quepa  variación  algu- 
na ,  como :  haragána ,  holgazana ,  ma-^ 
mantona^  harona^  hampona^  Aragonés 
sa ,  Andaluza. 

^     No  sucede  asi  con  los  adjetivos 
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de  una  terminación^  que  $e  acomoda 
á  todos  los  géneros  variándola.  de  mu- 
chos modos.  Algunos  de  los  naciona-* 
les  acaban  en  a ,  como :  Persa  ^  Esci^ 
ta ,  Moscovita.  Los  mas  acaban  en  e^ 
como :  grande ,  grave ,  dulce ,  alegre. 
Otros  en  /,  como:  valadí^  turquí. 
Otros  en  /,  como:  maternal^  fiel^  fá^ 
cil^  azuL 

Otros  en  n ,  como :  ruin ,  común. 
Otros  en  r>  como:  secular ^familiary 
superior^  inferior.  ^ 

Otros  en  .y,  como:  cortes^  torrontes^ 
montes. 

Otros  en  « ,  como :  capaz ,  j(?« ,  fe^ 
liz^  veloz. 

6  £n  quanto  al  uso  de  los  adjetw 
vos,  tanto  de  una  como  de  dos  termi- 
naciones ,  se  deben  observar  las  varia- 
ciones siguientes. 

Los  adjetivos  bueno  ^  malo^  uno^  al^ 
guno ,  ninguno ,  primero  y  postrero  pier- 
den la  última  vocal  quando  se  anteponen 
al  nombre  sustantivo  á  que  se  juntan. 
Así  se  dice:  buen  Señor,  mal  hombre, 
un  Rey,  algún  dia,  ningún  reynado,  al 
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primer  sueño ,  el  postrer  duelo  de  Es- 
paña ,  en  lugar  de :  bueno  Señor ,  malo 
hombre. 

El  adjetivo  santo  pierde  la  última 
silaba  quaiido  se  antepone  á  los  nom-» 
bres  sustantivos  propios  de  los  Santos. 
Así  se  dice :  San  Pedro ,  San  Pablo ,  San 
Juan,  y  solo  se  pronuncia  entero  en 
estos :  Santo  Tomas ,  Santo  Tomé ,  San^ 
to  Toribio  y  Santo  Domingo, 

También  pierde  la  última  sílaba  el 
adjetivo  ciento  áíites  de  los  sustantivos, 
como:  cien  hombres,  cien  dias,  cien 
ducados. 

El  adjetivo  grande  pierde  unas  ve- 
ces la  última  sílaba ,  y  otras  no  la  pier- 
de ,  quando  precede  á  los  nombres  sus- 
tantivos ;  pues  se  dice :  un  gran  caballo, 
un  gran  caballero,  y  también:  un  gran-- 
de  hombre.  Por  lo  regular  no  la  pierde 
quando  el  sustantivo  que  se  le^  junta 
inmediatamente  empieza  por  vocal ,  co- 
mo :  mi  grande  amigo ,  su  grande  al- 
ma ,  grande  odio :  y  tampoco  quando 
no  significa  grande ,  en  calidad  y  esti- 
mación ,  sino  en  quantidad  ó  tamaño, 
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como  en  los  exemplos  anteriores :  gran 
caballo ,  gran  caballero',  en  que  signi-* 
fica  excelente  jfor  sus  qualidades. 

El  adjetivo  tercero  pierde  unas  ve- 
ces la  última  vocal  quando  precede  al 
nombre  sustantivo ,  y  otras  no  la  pier- 
de ,  pues  se  dice :  al  tercer  dia ,  y  al  ter-- 
cero  dia;  y  está  bien  dicho  de  ambos 
modos. 

Para  que  tengan  lugar  estas  varia- 
ciones ,  no  es  preciso  que  se  sigan  in- 
mediatamente los  sustantivos  á  los  ad- 
jetivos; pues  el  u^o  es  el  mismo ,  aunque 
se  interponga  alguna  palabra,  como 
quando  se  dice:  un  hábil  profesor^  un 
sabio  médico. 
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<^  ■.     CAPÍTULO  IV, 

jje  <^5  ^¿ríffí  especies  y  diferen- 


^Nombres  primitivos. 


I     IOS  NOA^uBS  qm  qo  nAceo  4^ 
^ros^^oyiestra leogua,  se  Uanaanpri- 

palacio.  '  \ 

Derivados. 

c:  ¿ .  JLqs  que  nacen  de  los  primitivos 
<se  lliaman  derivados ,  copo:  de  cielo, 
celeste  ^  );ekstiaí:  de  tierra ,  terrazg(¡¡^ 
Iterfépb^  perruno  y\ierreíire^  terráqueo^ 
jerreml:  de  monte  ^  fMnter  o  ^montería, 
fHontafOZy  montesino  ^  montariégo*.  de 
pjúacio  y  palaciego  ^  y  así  de  los  drenas. 
A  los  derivados  perteiiecen  loa  gentili- 
cios ¿  nacionales,  patronímicos,  aucben- 
tativós  y  díminutivQS,    * 
3    Gentilicios  ó  nacionales  son  los 

-'    •  '^ c   •    ''-'^ 
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que  denotan  la  gente,  nación  ó  patria 
de  cada  uno,  como:  de  España,  Es^ 
pañol:  de  CastU)^,  Qastejttjinbi  de  León, 
Leones  i  de  Andalucía,  Andaluz :  de  Ex* 
tremadura.  Extremeño :  de  Toledo,  Tq-^ 
kdano :  de  Cataluña ,  Catalán :  db  £s^ 
citia,  Escitaz.deMoscosrmy  Moscow^ 
taz  de  Persia,  Persa ^  estos  tres  con 
esta  sola  teroHoacion;  bi$:jvt}ue  del  úl- 
timo se  saca  también  Pérsico  y  Persia^ 
*-ño  de  dos  terminaciones.   '  ^   \     » 

4  Patronímicos  son  los^  nombres  de 
apellidos  ,  como:  Sanche»^  íMüoMí^ 
Fernandez^.  -V  ...^^ 

t 

^''  i  '" E^tos  patroRtmicbs  se formatíán'*éh  lo amiguo 
,  de  los  nombres  pr-opioi  íde  los  padn^ijnufda^A» 

JU*  final  en  en»  como;  ie  Mendo,  Men4^z\  de 
\Ordoño ,  Ordofíez  i  de  Ñuño,  Nuneit  excepto 

Muñiz  que  se  formó  de  Muño  ó  ]íluhk>.  los  acá- 
.  iHidbs  en  y  mudaban  también  esta  sílaba  en  Vt» 
*;¿om:o.:  dc.Pehiyo»  Pelaizx  de  Payo^ />rx.  A  los 

acabados^  en  otra  ^ocal  se  anadia  utia  «,  ,comQ: 
'de  Día  (Díago  6  Díero),  se  foxrñ&Díaz;  de 
'Lope,  López:  dd-Roi  o  Rui  (Rodrigo)  ,\Rí/i«. 
-]¿L  ÍE>s.  Acabados,  eni  consonante  se  ¿ftadia  ez  ,  j 

así  se  formó:  de  Lain.^  Lamez :  de  Antolin,»  A^- 
^  ttJinez :  de  Martin ,  Martínez.  Otros  pasaban  á 
*üx  patronímicos  sin  muúcion  alguna.  Don -Mar* 
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'  ^  Aumentativos  soa  Ips  que  aumen* 
tan  la  ^tiífkracion  de  los  primitivos  de 
que  sé  dirivan  ,  cotno :  de  hombre, 
mmbt&n  ^  hombrazoy  hombronaze:  de 
trruger  ^mugeronay  mugeraza  y  mugerih 
nazaV ák  grande,  grandotiy  grándúte^ 
grúndOTSú-i  gründcrntizo.  De  suerte  que 
las'terüiiñactones  mas  usadas  rde  losr 
aumeiiteti^os  se  pueden  reducir  á  tres: 
€ü  azi/y'^^-on  y  en  "0^0*     ' 

6  Bíminiitivos  isba  los  que  dismi* 
nuye0  la  sjgnificacioif  de  los  primitívds 
de  que^'se  forman,. con)o :  de  hombre^ 

tin,  Doña  Urraca ,  boñá  Sancha  Alfonso  tomaron 
este  pati^óminicb  tlel  nombre  propio  de  sé- padr€ 
DomAifens«JX.'  de  León*  Don  Joan  MaHutifáA 
sombre  de  su  padre  el  Infante  E>on  Manuel.  Gaf'» 
cía  se  halla  como  propio  y  como  patronímico^ 
aunque  tatiilficn  sé  'encuentran'  Oarces  y  Garetes 
como  áedíitíiÁáí''iuyóB,.  Bu  lo  ¿uddsivó  se  íbrmároa 
patroQÍmjfipf  ó^apellidosi,  ;io  sqIo  de  los  npmbr^i 
propios  de  los-mdres.  sino '.de  otras  muchas  de- 
nominaciocp ,  de  que  ya  no  se  puede  dar  ra- 
zón que^íirVade  rfegla:  ^uí*  aunque  «e  conoce 
en  algu¿ás!.:la^dfirivaci0n  de ilos; primitivos ,  otros 
sontoma^oeya  f!e;pQeblo&,  ya  ^e  algún  he^ho 
particular  ,^  ya  de  Íqs  apoqos ,  6  de  algunos  de- 
fectos per/cnafe^  ,  ó  dó  otra  quálquier  casualidtad 
cOttvcrtida^^A  utb.  -   í  .         r    *      . ,      •     ^  '  - 

Ca 
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hpmbredco  ,  hombreciÜQ  ,  kcmbrecito^ 
hombrezueJo :  de  muger » mí4ger€im^  mm 
gercillüj  mug^rcH^^  mug0rzuel0t^.  ^de 
QhiQO ^,. chiquillo  j  chiquito  y  chicti^hi  át 
chica  ^  chiquiUüj  chiquita^  chijcu^la.  Las 
tercpinacíooes  11199  regulares^  dé.  los.  di*» 
minutiyps  pueden  reducirse  ^á  >quatro; 
'  ^n  ico^  illo ,  ito^  ufik.  Sio.fimbar^o  3e 
bailan  ^  aunque  con  menos r^^qJKPcía» 
algunos  diminutiv.QS  en  ete,:i^iQQ:  de 
cMvo;.  calvete :  de  npiozo,  mázamete.  Aí- 
gunoSi  en  in^  como:  de  espada,  esr 
padin:  de  peluca^  peluquín;,  y  a|guno$ 
en  ejo ,  como :  de  animal ,  ammalejez 
de  caudal ,  caudalejo :  de  ov|lla,  avi^ 
¡iejcht  y  también  en  m,  coma:  die  An- 
sax'^Jínsaran. 

Estas  son  las  formaciones  itias  usa-] 
das  de  aumentativos  y  diminutivos  en 
nuestra  lengua,  aunque  se  encuentra 
én  este  punto  riiücha  faciliSad  y  ya-- 
riedad  en  algunos  autpres. .  Fs^rá  calir 
fícar  de  aumentativos  ó  diminutivos  k 
iQS-'nombres,  y  ^usarlos  con  la  debida 
propiedad ,  sé  ha  de  tener'  la  precau^ 
cion  de  considerar  en  ellos  jm  solo  lá 
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tef líilflbcién ,  sino  también  la  significa- 
cioo  y  derivación.  Porque  no'  lo  son 
todos  los  que  tieneil  terminación  de  ta- 
les^' Ái  no  se  derivan  de  primitivos,  y 
sino  aunfientan-ó  disminuyen  la  sig« 
niíicácion  de  ellos.  Por  exemplo.  No  se 
ha  de  creer  qut  fusUazo  es  aumenta- 
tivo de  fusil  y  porque  se  acaba  en  azo; 
pues  no  significa  un  fusil  grande ,  sino 
el  tJTo  de  fíisil  ^  ó  el  golpe  dado  con  él: 
ni  se.ha  de  tener  al  nombre  achico  por 
diminutivo  de  acero^  aunque  se  acaba  en 
ic0i  pues  no  significa  acero  pequeño, 
sino  la  almohadilla  en  que  las  mugeres 
préncten  los  alfileres  y  agujas.  Y  asi, 
ademas  de  la  terminación  y  derivación 
*6S  necesario  atender  con  mucho  cuida- 
do á  la  significación  de  los  nombres, 
para  calificarlos  de  aumentativos  y  di^ 
minutiVos.         ' 

Colectivos. 
7  Llámansé  colectivos  aquellos  nom- 
bres que  significan  en  el  número  sin- 
gular muchedumbre  dé  cosas  ó  perso- 
nas^ cómo:  exéreito  que  significa,  mu" 
chedumbre  de  soldados  ,  rebímo  mu- 

C3 
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chedutr^bre  de  ovejas,  arbolada  de  éct 
boles,  y  a  este  modo:  tropa ^  multí^ud^ 
infinidad  j  gente  ^  parte  ^  resto  y  Q%tQ$. 
Aunque. el  uso  de  estos  npmhr^S  perr 
tenece  propiamente  á  la  Siqíáids  ^  coa 
todo  para  conocerlos  con  sus. acciden- 
tes y  propiedades  es  preciso  tpcar  ac}^ 
una  propiedad  muy  particular  que»  tier 
nen  respecto  de  los.  otros  nombres ,  y 
a;un  comparados  entra  sí.  mismos...  Se 
halla  entre  ellos  esta  djCerencia :  que  lo^ 
que  signiñcan  muchedumbre  .de.pi^rsOf- 
nas  ó  co^as  determinadas ,  como  <  exérr 
cito^  rekaño^  arboleda^  aunque  sigoir 
fican  muchedumbre  en  el  número  ^n^ 
guiar ,  qo  pueden  formar  co^acioq^.i^ 
concertar  con  el  verbo  usado  en  nii* 
xpero  plural  i  pero  los  que  sígnifícag  qiu- 
chedumbr^e  de  cosas  ó,  personas  inde- 
terminadas usados  en  el  número  sii3^ 
guiar,  pueden  forn>ar  curación ,  ó  con- 
certar con  el  verbo  ep  el  plural.  Por 
exemplo.  No  se  puede  decir :  el  exéf^r 
cito  perecieron,  el  rebabo  pere^i^ron^^la 
arboleda  perecieron,  ppfque  .los  nom- 
bres signiñcan  niufbe^u^bre  de  cos^ 
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y^  personas  determinadas ;  pero  se  dice^ 
Entraron  en  Ifi  ciudad  una  multitud ,  una, 
tp0paj  una  infinidad^  porque  los  nom- 
bres significan  muchedumbre  de  cosas 
6  personas  indeterminadas.  Así  dice 
Q?rvantes.  Quix.  p.  i.  c.  22:  Esta  gen- 
t9  y  aunque  los  llevan ,  van  de  por  ñier- 
za.  Y  en  los  historiadores  son  freqiíen- 
tes  lasexprcisiones:  Parte  huyeron  á  los 
montes,  parte  se  acogieron  á  la  ciudad, 
el  resto  fueron  pasados  á  cuchillo.  De 
suerte  que  siendo  propiedad  esencial  dQ 
los  colecti^ros  significar  pluralidad  en 
el  oúmero  singular ,  solo  la  tienen  por 
io  general  los  que  significan  muche- 
dumbre indeterminada  9  quando  con-; 
ciertan  con  vejrbos  usados  en  plural :  y 
distinguiéndose  tanto  en  la  significación 
de  los  demás  nombres  sustantivos ,  to- 
davía se  distinguen  en  esta  singulari- 
dad entre  si  m^pos. 

Verbales. 
8    Nombres  verbales  son  los  que  na- 
CQn  de  los  verbos,  y  dependen  de  ellos, 
de  suerte ,  que  no  puede  haber  verbal 
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que  no  suponga  verbo  de  su  derivaciotf^ 
que  exista  ó  haya  existido  en  nuestra  len-^ 
gua.  Así  se  forman :  de  andar ,  andado^^ 
andadura ,  andadero ,  andariego :  de  há^ 
cer,  hacedor^  hacimiento ^'hetkura ^  ha^ 
cedero.  Los  quales  casi  todos  son  sus«i 
tantivos,  y  expresan  acción  ó  efectd 
de  ella ,  ó  el  actor  dé  la  misma ,  ó  ^ 
facilidad  ó  imposibilidad.  Por  esto  no 
se  deducen  verbales  sino  de  los  verbos 
activos,  ó  que  significan  acción ,  cuya 
formación  se  puede  reducir' á  tres  mo-^ 
dos :  uno  de  los  nombres  qué  significad 
la  persona  que  hace  la  acción  del  verbo,' 
y  estos  acaban  en  or^  como:  de  correp¿ 
Corredor*,  de  andar,  andador.  £1  segundó 
de  los  que  dignifican  la  acdóñ  ó  efecto 
de  ella ,  ó  uno  y  otro ,  y  estos  por  íb 
común  acaban  qxí  on  y  ion^  como  de 
armar ,  segar ,  árrHazm ,  segazón :  de 
leer,  prevenir,  lección^  pt^venchn.  Otrdá 
-  acaban  en  ura  ,  como :  de  escribir ,  es^- 
critura:  de  hacer,  hechura.  Otros  ^  y 
son  muchísimos ,  en  ^rttóy  como  j  '  de 
abundar,  abundamiento i  de  abatir, ^AíI^ 
timiento.  £1  tercero,  de  1<}S  que  ^ignifi^ 
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ean  facilidad ,  ó  imposibilidad ,  ó  dig- 
nidad y  inerecimiento  de  la  acción.  Dé 
estos  los  mas  acaban  en  hkj  y  son 
adjetivos ,  como :  amable ,  aborrecible;^ 
manejable ,  explicable :  y  algunos  en 
Bro  j  también  adjetivos ,  como :  hacedc" 
To  5  perecedero.  Algunos  cuentan  entre 
los  verbales  á  los  nombres :  amor ,  olor^ 
sabor ^  muerte j  y  otros  á  este  modo :  pe- 
ro no  parece  que  se  deben  tener  por 
tales ,  pues  no  significan  acción  del  ver- 
bo, ni  efecto,  ni  facilidad,  imposibi- 
Kdad  6  mérito  de  ella ,  como  era  pre- 
ciso para  serlo,  sino  cosas  que  existen 
por  sí ,  sin  dependencia  de  los  verbos 
amar ,  oler^  saber ^  morir  ^ 

Compuestos. 
9    Compuestos  s^  llaman  los  nom- 

I  Debe  advertirse  que  no  son  verbales  todos  los 
nombras  acabados  en  las  terminaciones  arciba  dir 
chasj  sino  solo  los  que  se  deducen  de  los  ver- 
bos activos.  Así  no^  lo  son:  hont'Me ,  compatible, 
flexible ,  porque  no  nacen  de  verbos ,  sino  meros 
adjetivos  ;  ni  tampoco  traedor  ,  tvaycion ,  razona 
corazón  >  y  otros  muchos  ,  que  aunque  tienen  la 
terminación  como  Jos  verbales,  carecen  de  los  de-  ' 
l&as  4pcid^ntes  y  propiedades  que  los  carstcterízan. 
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bres  que  se  componen  de  dos  á  ma^ 
palabras  ya  enteras ,  ya  con  alguna  mu* 
tacion ,  como :  traspié ,  que  se  compo- 
ne de  la  preposición  tras^  y  el  nom- 
bre pie :  cuellicorto ,  del  sustantivo  cuello 
mudando  la  o  en  /,  y  el  adjetivo  cor^ 
tQ.  Esta,  composición  es  por  lo  común 
ó  de  preposiciones,  ó  de  adverbi(^,,ó^ 
de  nombres  sustantivos,  ó  de  al^n 
verbo.  Los  compuestos  de  preposiciones 
son  de  tantos  modos,  quantas  son  las 
preposiciones  que  los  forman,  así  las  que 
tienen  signifícado' fuera  de  la  compo- 
sición,, como  las  que  solo  significan  en 
ella.  La  fuerza  y  energía  que  añaden 
estas  á  los  nombres  que  componen,  se 
verá  en  el  capitulo  de  la  preposición: 
por  ahora  bastará  explicar  la  forma  y 
uso  de  la  composición. 

Compuestos  de  preposiciones^  que  soló 
tienen  significado  en  la  composición. 

Circunvecino ,  desazón ,  desgana ,  dis- 
gusto ,  inmortal ,  impostura ,  interposi^ 
cion ,  pospierna ,  postmeridiano ,  repasoy 
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si^wa^  soarisa^  de  las  preposiciones, 
ciffun^  de  9  des^  dis^  imy  ó  in^  inter^  pos^ 
posíj  re  y  soy  son. 

Compuestos  de  preposiciones  ^  que  tienen 
significado  en  composición  y  fuera 

de  ella. 

jlbatanado  y  antecoro  y  compatrono^ 
wwolega  9  contrapunto , .  demérito ,  eri^ 
cubierto  ,  entredoble  ,  parabién  ,  siny 
sabor  y  sobredicho  y  traspieéZ  de  las  prepo- 
siciooesf^,  1111^^9  com  ócouy  cantray  dcyen^ 
^^re  y  para  ^  sin  y  sobre ,  tras.  De  las 
restantes :  desde  y  hasta  y  hacia  y  por  y 
segun^y  BO  se  componen  nombres  caste- 
llanos ;  y  si  acaso ,  hubiere  alguno  i^e 
,  ellas ,  será  muy  rara  su  formación. 
£n  todas,  estas  composiciones  están 
enteras  las  voqqs  xjue  componen  y  las 
compuestas:  no  sucede  asi  en  las  si« 

guiente3« 

Los  compuestos  de  nombres  adje- 
tivos y  adverbios  y  unas  veces  son  de 
palabras  enteras ,  otras  con  alguna  mu- 
tacioiu  Reciencasado  tiene  las  voces  en- 
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teras;  pero  altihaxo^^  altisonante  pAá»' 
cen  la  mutación  de  la  o  ea  i  en  elad^ 
verbio  ¿i//í?  de  que  se  compohen.  :       ^ 
Hay  también  compuestos  de  sustan* 
tivo  y  adjetivo  en  que  padece  mutacioá 
la  ultima  sílaba  del  sustantivo,  cornos  en 
cañilavado^  cejijunto  ^barbiponiente^  bo^ 
quisecoy  cariredondo ,  que  convierten  en 
i  la  n  en  que  terminan  los  sustantivos 
caña^  eeja^  barba  ^  boca  y  cara.  Pern^ 
fuebrada  añade  á  esta  mutación  la  de 
perder  la  i  del  sustantivo  pierna ;  y 
fabizbaxa  no  conserva  ^ntera*^  mas  que 
ia  primera  sílaba  del  sustantivo  cabezd^^ 
que  forma  su  composición. 

A  veces  forman  tatnbien  compdsi* 
cion  do$  sustantivos-  con  muy  •  leve  6 
ninguna  mutación ,  cómo':  carricoche^ 
Maestrescuela ,  varapalo^  puntapié. 

Los  compuestos  de  verbos  UeVan 
antes  de  sí  la  compo^ion  del  verbo, 
sin  recibir  mutación  alguna ;  tales  son: 
destripaterrones^^  echacuirvos  í  desue-^ 
llacaras,,  majagranzas ,  pelaruecds ,  hith 
capie  ,  tapaboca  ,  >  hur  tacar  del  ^  pisá^ 
corto  ^  portapazj  ^^pdtasoK  ganapf^^ 
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^^  aunque  eíte  últioio  es  cotnpues** 
ip^jdedos  verbas. 


-_> 


-^^fitivos  9  comparativos  y-  superla- 

.  w   -j,  '  '  í 

i      '    *        I  '     •       J        J      '  •  »» 

...  10  Los  nombres  adjetivos  que  sig«. 
Áifican  simplemente  alguna  calidad  de 
I0&.  sustantivos  á  que  se  juntan ,  se 
Uaman  positivos ,  como :  bueno ,  mah^ 
grande  ^  pequdho.  Los  que  significan  ca- 
lidad, haciendo  comparación  con  otros, 
sie  Uaman  compara tívos.j  como:  mejor 
hnms  iuenb^  '^or  ó. mas.  malo ,  manyar 
éimas  gfiande yínenor  6  mas'fe^eñoi  Los 
que  sin  hacer  cotnparacton  s%nifícan  la 
calidad  en  sumo  grado ,  se  llaman  su* 
perlativos,  como :  -bofásimo  ó  muy  buena^ 
matísimo  4  ms^  malo  i^  grandísimo  6  mt^ 
grande  i  pe^uéñísiúto  é  muy  pequeño  'v 

^^  I  A  e8.to$  grados  de  si'gniñcaeion  que  recibeo  loi 
ñfombres  adj^ivo»  llaman  comuamente  los  Gramá- 
ticos grfido»  d4v  jSompaca^ioD  v  pefo  importa  poco 
.que  se  conserve  6  deseche  este  modo  de  hablar, 
xon  tal  ^ue;s^  entienda  que  t^  realidad  no  hay 
*iaas  comparación  que  la  del  compaiitivoi  el  qual 
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'  £1  comparativo  se^forma  añsidiet»^ 
do  al  positivo  el  adverbio '  i?/a; ,  coinoi 
dulce,  mas  dulce :  agrio,  mas  agrio  i  y 
el  superlativo  r  d6  dos  niodosi^:  <S  a&-* 
diendo  al  positivo  el  adverbio  muy^  co- 
mo: dulce,  muy  dulce  i  ó  mudando  en 
i  la  termtoacioñ  del  positivo^  si  aseaba 
en  vocal,  y  añadiendo  simt^^  como  i  dük 
ee , ,  dulcístfncbi,  y  si  lacabaL  sL  positisoi 
,eñ  coQSonaiate  ,  añadiéodóie  una  r^tjf 
k  terminacioníirmo,  coiró.rsutil^  su^^ 
tiiisimo.  .Vj;  'í.  ■  '  •  •  .•'  '.  •  .  .'  'tu 
'  V  De  estos;  positivos :,  compacativbs  ^ 
superlativos  ser«  forman  Ic^  adverbios  dd 
miimo  nombre,  sin  mudar  la  termina» 
clon,  y  añadiéiídoles  la  adverbial  fnan^ 
-^-^  ^Gomo:  jduicimente ^' masi  dtücémén^ 
te^y  muy  duicementei  y  quandoel  supecf 
iativo  se  forma  «in  adverbio  con  la  tecH 
minacion  j^'ma'^  mudando  l^ú  ^a^,\x 

sí  tiene  terminación  propia  de  tal  ,-  como :  mayur, 
ffor  ,  mefor ,  se  fNittde  tcsolver  -^n  el  posiíiyo  j " 
«1  adverbio  de  ootnparacron  moit  ái-nb  latiéné^^ 
se.  forma  siempre  con  míCt  adverbio  mas  ,  que  nó 
se  puede  apíicar  á'otro  grado  de  lo4  tres  que  ál 
comparativo  ,  y  li$í  ao  'hay  otro  grado  que  inclii^ 
^ya.comparacioiK  :  >  >     *  ^  ■' 
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añadiendo  ínente ,  como :  dulcísimo,  dul- 
císimamente:  sutilísimo ,  sutilísimamen-' 
te.  Esta  es  la  formación  regular  de  los 
comparativos  y  superlativos,  y  de  las 
tres  clases  de  adverbios  que  de  ellos 
nacen,  á  ekcepdon  de  que  algunos  re- 
ciben una  leve  alteración,  como:  bue- 
no que  forma  el  superlativo  bonisimo: 
íiierte  ,  fqrtíisimo  2  fiel , '  'fidelísimo ,' cu- 
ya mutación  reciben  también  sus  adver- 
bios. A  éste  modo  los  acabados  en  ble 
mudan  esta  silaba  en  las  dos  bili^  co- 
mo:  AtúzbhiamabíJisimot  á&ble,  a/a-' 
hilisimo. 

'  Ádeiiiás  de  esta  fof  tnábiófi,  hay  otra 
6e  ciertos  i^omparativosy  superlativos 
qué  no^  tiaícen  de  positivos  conforme  á 
la  análoga  Y  sino  que  significando  ellos 
por  si  üños  comparación ,  y  otros  él 
^ünla  grado  de  la  calidad  que  expre- 
san, %e  han  agregado  por  el  uso  á  aque- 
llos poáitiybs-,  con  que  hacen  bueina 
ünion,  para  formar  los  tres  grados  de 
.significación;  A  estos  se  da  el  nombre 
'de  anómalos  ó  irregulares,  y  son  los 
'^Mguiente^  1  ^ 
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Bueno 

Malo 

Grande 

Pequeño 

Baxo 

Alto 


Mejor  . 

Peor 

Mayor 

Menor 

Inferior 

Superior 


Óptimo^ 
^  Peftmo. 

Máximo. 
,  Mimmo. 

ínfimo. 

Supremo. 


Aun  estos  comparativas,  y.  superlativos 
pueden  resolyi^rse  en  Jc^^  ppsjitívos  cpp 
los  ^adverbipR-i^fOí;  y  muy^sov^ima^ 
kuenp  ,  nutsmqlp  ,  mas  graiyk :  nwy  kuer 

W demás.  ..  .^ 

y  £o  qji^pto.á  la  Jbrmacíoa  de  los 
•adverbios  á^  estos  irregulares ,  S€^  fa^ 
de  advertir  ^Up  muchos  d^>?Uo^;00.1p^ 
.i^man  dej.,.modo  qjje  Sje.ba.  .díchic|: 
iHnos  porque  ellos  mismps,  sin  variar 
jde  terminación,  son.  a4verbips ,  9omoc 
Mucho ,  poco^  malo  y  bueno j  q^e.  áde^^ms 
de  ser  nombres  adjetivos  ,^  son,  tambie^ 
adverbios  pqsipvos  de^  mqdo :  mejo^p 
peor  ,  que  lo  son  dQ ,  comparagioQ^ 
5)cros  porque  no  están  recibidos  por  j^ 
uso,  pues  ^^fnuchisimoypoqifisifiip.^f^ 
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ritmo  no  se  pueden  formar  los  adver- 
bios muchísimamente  ^  poquísimamente^ 
mífümamente. 

Por  último  no  todos  los  adjetivos 
forman  comparativos  y  superlativos.  Al- 
gunos hay  también  que  forman  compa- 
rativo y  no  superlativo ;  y  otros  forman 
el  süi)erlativo  con  el  adverbio  muy ,  y  no 
con  la  terminación  simo.  No  forman 
comparativo  ni  superlativo  los  patroní- 
jttkos  5  numeraks^  ni  los  compuestos ,  i 
«xcep¿ion  de  los  que  se  componen  de 
sustantivos  y  adjetivos ,  y  de  estos  nin- 
guno forma  el  superlativo  en  simó.  Los 
nacionales  y  aumentativos  y'  diminutivos 
forman  solo  comparativos ,  trias  no  ad- 
verbios. Tampcico  forman  superlativos 
en  simo  muchos  de  los  acabados  en  /,  co- 
mo paternal^  maternal^  filial^  femenil^ 
igual ^  varonil/De^  los^  en  / :  %aladi ,  tur- 
quí. De  los  en  n :  ruin.  De  los  en  r :  secu- 
idfi  y  otros  qué  ensenará  el  uso  y  la  lec- 
cSon  de  los  buenos  autores. 

Numerales. 
'    1 1     Los  nombres  -que  significan  nu- 
mei^O)  y  sirven  para  contar,  se  llaman 
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numerales^  y  se  dividen  en  absolutas 
6  cardinales ,  ordinales ,  partitivos  y  co- 
kctivos.  Los  cardinales  y  ordinales^  son 
adjetívos :  los  partitivos  y  colectivos  son 
sustantivos. 

Absolutos  ó  cardinales  son  los  jpom^ 
bres  de  número  desde  uno  hasta  mil, 
como :  uno ,  una ,  dos ,  tres ,  quatro ,  y 
así  en  adelante.  Se  llaman  absolutos  6 
cardinales,  porque  cada  uno  significa 
un  número  absolutamente,  y  son  co- 
mo principios  de  todas  las  combinado^ 
nes  numéricas. 

Ordinales  son  los  que  sirven  para 
contar  por  orden,  como:  primero^  $e^ 
gundo ,  tercero ,  quarto. 

Partitivos  son  los  que  significan  par- 
tes determinadas  de  una  cierta  canti- 
dad, como:  mitad ^  tercio^  quinto  ,  una 
quarta ,  una  tercia ,  una  ochava ,  el 
diezmo.     ; 

Colectivos  son  los  que  abrazan  can* 
tidades  determinadas  en  que  se  CQiigH 
prebenden  muchos  númqros ,  como :  do- 
cena^ decena  y  centena^  píillar^  millón^ 
cuento.  También  pueden  reducirse -á  esr 
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ta  clase  los  nombres  terceto ,  .qimrtetOj 
quintilla  y  octava  ^  décima  j  y  otros  áes* 
te  modo,  de  que  se  usa  en  la  Poesía, 
por  comprehender  cierto  número  de 
versos;  y  asimismo  los  que  significan 
multiplicidad  de  cantidades ,  como :  el 
duplo ,  quadrúplo ,  décuplo ,  céntuplo. 


CAPÍTULO   V. 
JDel  género  de  los  nombres. 

Reglas  del  género  de  los  nombres  por 

sur  significación.  , 

L 

ros  KdüiBRES  propios  ó  apelativos 
de  varones  y  animales  machos  son  del 
género  masculino 9  propios,  como:  Pe- 
dro^  Bucéfalo;  apelativos,  como:  hom-' 
bre^  caballo.  Exceptuase  Haca  ó  Ja- 
ca^ que  significa  un  caballo  pequeño, 
y^e  usa  siempre  como  femenino. 

D2 
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II. 

Los  propios  ó  apelativos  de  mu- 
getes  y  animales  hembras  son  femeni- 
nos; propios,  como:  habel^  .Amaltea¡ 
apelativos ,  como :  mt^er ,  cabra. 

III. 

Los  nombres  que  signiftcan  ofídos^. 
empleos ,  profesiones  ó  exercicios  pro- 
pios de  varones  son  mascuUnos,  co> 
mo :  Polvorista ,  Patriarca ,  Poeta ,  Go- 
ber.nadory  y  k)s  de  milggres  son  feme- 
ninos, como:  costurera  y  aplanchadoray 
Abadesa^  Emperatriz. 

IV: ' 

Los  nombres  apelativos  reyno ,  inh- 
perio  ¡y  pueblo ,  lugar ,  pais  son  masca-^ 
linos;  y  estos:  región^  .tierra^  pobla-- 
cion ,  provincia ,  isla ,  península ,  ciudad^ 
villa  ^  aldea  son  fertiehinos.  Por  con- 
siguiente los  nombres  de  ciudades ,  rey- 
nos  ,  villas  y  lugares  son  generalmen* 
te  del  género  de  los  nomíwres  apelati^ 
vos  á  que  se  refierep^,  expresos  ó  su- 
plidos. Por  exemplo.  Tokdo  es  femem-- 
no,  porque  se  entiende  el  apdativo  eiu^^ 
dad.  Madrid  lo  es  también  >  porque  «e : 
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entiende  el  apelativK)  villa.  Fuencarral 
es  masculino^  porque  se  entiende  lugar. 
Cuba  es  femenino ,  por  entenderse  isla. 
M^ea  es  también  femenino  por  enten^ 
derse  península ,  y  asi  de  los  demás. 
Sin  embargo  algunos  de  estos  quando 
subsisten*  por  sí  solos  ,  siguen  la  regla 
de  su  terminación.  Así  España^  Sue- 
cia  son  femeninos ,  aunque  son  r^ynos. 
Ferrol  masculino ,  aunque  es  ciudact. 
Viso  masculino,  aunque  es  villa  ^  y 
otros  que  enseñará  el  uso. 

Los  nombres  de  ríos  son  mascu- 
Itaós ,  como :  Manzanares ,  •  Tajo ,  Gua-- 
dalquivir.  Sin  embargo  en  Valíadolidi 
se  dice-  la  Esgueva  9  y  en  21aragoza  la 
Cuerva  á  dos  rios  que  tienen  ^tos  nofnr 
fefes ,  por  costumbre ,  áuÁque  no  teiigá 
otro  fundamento.  '     - 

VI.       '  ' 

Los  de  vientos  son  también  mas* 
eulínos,  como:  Norte ^  Levante :,  pero^ 
exceptúan  por  femeninos  Brisa  y  Tra^ 
montana.  .  .  ^ 
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VIL  i*,,^ 

Los  nombres  de  las  ^es  y  cieabr 
cías  son  femeninos,  como:  C^amiátii'^ 
cá ,  Escultura ,  Teología  ^  Juri&pruíkn^ 
r/Vi:  exceptúanse  por  masculinos  úDi^ 
buceo  y  el  Grabado. 

vin. 

Son  tambie¡n  fem^iinos  los  noní^ 
bres  de  las  figuras  de  la  Gramática,^ 
Poética  y  Retórica,  como:  Elipsis^  Hit 
fotipósis ,  Polisíndeton :  exceptúanse  Mé^ 
taplasmOj  Pleonasmo  y  Hipérbaton  qwe 
son  masculinos.  Hipérbole  se  halla  mas- 
culino y  femenino. 

'  -  1X«  , . .    . 

Los  nombres  de  las  letras  del  alfa* 
beto  spn  femeninos ,  como :  la  b^  \¡xm. . 

X. 
. .  ^  Los  aumentativos  y .  diminutivos 
yon^  generalmente  hablando,  del  gé? 
ñero  de  los  nombres  de  donde  na^ 
cen,  como:  Hombron^  Perrazo ^  ange- 
lote son  masculinos,  porque  lo  s(m  Hom* 
iire  y  Perro ,  Ángel  de  los  quales  se  de-^ 
riyan.  Poewlta ,  Poetilla  y  .son  también 
masculinos ,  porque  lo  son  sus  primi^. 


\ 
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tivos  Poema  y  Poeta.  Pero  son  mascu-' 
liúosf  los  aumentativos  acabados  en  tm^ 
aíunque  sé  deriven  de  primitivos  feme- 
ninos,  como :  de  aldaba ,  aldabón :  de 
oüa^'oilotí:  de  memoria,  memorión:  de 
xícat2LjXicaron. 
■-  '    •  '        XL' 

Los  nombres  que  solo  se  usan  en 
número  pluiral,  son  deP  género  que 
serian  por  su  terníinácion  en  el  sin- 
gulaií'^  'íi  le  tuviesen ,  como :  albrkiasj 
víveri0¡f'^  de  los  <[üaíes  el*  primero  es 
femcfíiiTO,  y  el  segundo  masculino,  por- 
que tales  serkn  albricia  y  vhere^  si  se 
usasen  en  el  numero  singular:  Pero  se 
exceptúan  algunos  de  esta  regla,  pues 
efemérides ,  fasces ,  fauces  ^  llares ,  pre- 
cias Y  trébedes  son  femeninos,  aunque 
efe^fide ,  ^  fasce ,  f atice ,  llar ,  pr«  y 
trébede  debian  ser  masculinos  por  su 
termig^ion.1 

Xlt 

Los  nombres  que  significan  macho  y 
hembra  con  una  mi^na  terminación  y 
artículo  ^  y 'que  en  el  uso  conservan^ 
constantemente  uno  de  los  dos  gene- 

I>4 
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ros  se  llaman  epicenojs^  como:  )raftw>* 
miaño, j  cuervo ,  que  $on  siempre'  mas- 
culinos^ aun  quando- se  hable  de.  las. 
hembras;  y  al  contrario  águila^  perdiz^ 
angui/a  y,  que  siempre  son  jemenínos^ 
aun  quando  se  hable  de  los  maqhps : .  dé- 
lo qual  no  se  puede^dar  otra'  razón  que 
el  ,uso^jque  es  superior  én'  el  a¡Si9ito 
á  toldas  las  reglas  gramaticales,  oí;    . 

lyos  que  significa^n  macho  i  y  Jiem-: 
bra  cpn.una.misína  terminacip%,\pe— 
ro  cuyQ  uso  y,  articulo  po;  .eS;icons- 
tanté  en  uno  de  lp$^  dos  gé.herog;^  ^i-> 
no,qu^;le  varíao  segun¡.4  $§xA.deímcií 
se  habl^,  se  Uanun  comunes  r^comQz  y 
virgm^^  mártir^  testigo^  homicida^ qjfi^ . 
son  ma^culiaos  quando  se  rearen  .á , 
varones,  y  femeniíos  quando^^se  pe^, 
fieren  á  hembras.   . .  .  ;     ,        .  . : 

Reglas  del  género  de  los  nombrú  por' 

sus  terminaciones. 


^\ 


» ;   Los  nombres  .  acabados  .«n  <  a  son 
fenigjiinos,  como;  palma ^  vendat^  te^. . 
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jfL^  wnfana.  Exceptuante  por  masculi- 
nos los  sálenles:  Ademán  albacea^  ai- 
mea^  por  corteza  del  estoraque ,  anagra^ 
m0y  meurisma^  antípoda^  aporisma^  ap(H 
tfgm  ^  axioma  ^  carisma ,  clima^  crisma^ 
dié{ y  diafragma  i  digatna ^  dilema^  di-' 
phma  9  dogma  ^  drama  y  su$  compues- 
tos ^  como :  melodrama ,  edema ,  enti^ 
mema  ,  epigrama ,  etna  y  fa^  guarda^ 
Cfissa )  guardavel^ ,  idioma^  largomira^ 
ieipUj  fna^i  fínapa\  numisma^  paradig^^ 
ma.^  peraagramai^  planeta^  poema ^  pris-- 
f»^^  problema ,  progimnasma ,  sintoma^ 
si^ejna^  sofistnai  tapaboca^  tema  por 
acgiimeoto  dé  un  discurso ,  teorema ,  y 
algún  otro. 

,  .;vsanse»  como  masculinos  y  íotat^ 
Tp^xy^albalá  y  anatema^  cismfly  emble'^. 
tna  y   hermafrodita  ,   nema ,    neuma  y 

IL 

Los  acabados  en  e  son  masculi- 
no%^  como:  adarve  y. ckiclave  y  decli-^- 
^e^  lacre j  poste ,  falle.  .E?£cq)túanse  por 
feg[>emnos  los  siguientes :  aguachirle^ 
alacha ^alsiney  apagalidey  azut^re ,  bar^ 


I 
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harie^  base^  (alvicie^  calk^  c apelar  iente^ 
cariátide^  carnea  catástrofe^  certidum^ 
bre^  churre^  clase  ^  clave  por  Uave,  aie-^ 
mátide ,  cohorte ,  compage ,  corambre^ 
corte  por  la  residencia  del  Soberati6^ 
por  comitiva  y  obsequio;  costumbre^^ 
crasicie ,  creciente^  crenche^  cumbre^  dul^        \ 
cedumbre^  elatine^  enante^  epipá:tide^        I 
esferqyde^  especie^  estirpe^  etiópide^  fa--        1 
lange  por  cuerpo  de  trópM ;  fase  ^  fej' 
fiebre ,  fuente  ,  hambre^  hélice ,  helsí^ 
nej  hemionite^  herrumbre^  hipocístidey 
hojaldre ,  hueste ,  iñcertickwíbre ,  índtH" 
le^  ingle  ^  intemperie^  lande^  landre  y  ló^ 
ringe^  laude  ^  leche  ^  legumbre  ^  lente^  tí^ 
te  ,  llave  ^  lumbre^  madre ,  manseduf^ 
bre  y  menguante ,  mente  ,  molicie ,  mu- 
chedumbre^ muer  te  j  mugre  ^  nave^  nievé^- 
noche  ^  nube^  panacé^  paralaxe^  para* 
sekne ,  parte  por  la  de  un  todo ;  pa-^"^ 
tente  y  péplide^  pesadumbre^  peste  ^pi- 
rámide ,  píxide ,  planicie  ^  plebe ,  podre^ 
podredumbre ,  pringue ,  progenie^  proky 
quiete ,  salumbre  \  salve  ^  sangre ,  'stdey 
serie  ^  servidumbre ,  sirte ,  suerte^  super*  - 
ficie ,  tarde  ^  teame ,  techumbre ,.  tem^  * 
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perie ,  tilde ,  torre  ^  trabe ,  trípode  ^  tro- 
^e ,  ubre  9  urdiembre  i  urdAhbre%  -  varí- 
ce  5  yeiambre ,  i^^^MÍ^  ^  y  algún  otft>.^     > 

Únanse  como  masculinos  y  feme^ 
niños  arte^  dote  y  puente. 

IIL 

Los  acabados  en  i  ^soh  masculinos^ 
como :  akli ,  fMraéedi  ^  tahali.  Ex- 
ceptúame por  femeninos  Diócesi  y  gra- 
ciadei^  Jtktrópoli  ^  palmacristi  ^' ftíf¿^ 
frasi  y  algún,  otro.  ^ 

ix>s  acabados  en  47  son  masculinos^ 
como:  arc^j  cuello  y  pah^  saco.  Éxcep- 
túanse  mano  y  nao  por  femeninos. 

Los  acabados  en  u  son  masculitíos^ 
como :  ak^ú  ,  biricú  ^  espíritu.  Solo 
trihu  se  usa  mas  comunmente  como 
femenino. 

VL 

Los  acabados  en  i¿  son  femeninos,- 
como:  bondad^  merced^  lid^  salud.  £x- 
ceptúanse  por  ipascuUnos  alamud  y  al^ 
^ud^  archilaud^  ardid  ^  ataúd  ^  azud^ 
kud^  sudy  t almud. 
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vn. 

^  Los  aci43ibélos^«n  /  son  masculinos, 
conio:  panal^  c/^f /,  atrüy  facistol.  Ex- 
ceptúajise  por  femeninos,  aguamiel  y  caly 
cárcel  ^  col  ^  decretal  ^  hiel^  miel^  piely 
sal ,  y  algún  otro.  Canal  se  usa  como 
piQ^scuUnoty  femenino. 

VIU.  X,     : 

Los  acabados  en  n  soq  .masculi-* 
WS y  "f^Qtno:  pan ^  almacén  ^  hollín^  bar^ 
xon )  betún.  Exceptúanse  por  femeninos; 
todos  los  verbales' en  ion^  como:  fec- 
fion  y .  confesión  ^  ide  leer  y  confesar^  y 
tai^bien  los.  siguientes :  arrunutzon^  bar- 
bechazón ,  binazon ,  canción  y  cavazón^ 
tlavazon^  clin  6  crin^  complexión^  con-- 
fi0fi\  condiciofi^sdesazon  ,  imagen ,  jtf- 
risdicion  ^  ocasim  ,  plomazon ,  raztm^ 
sarfen^  sazón  y  segazón  ^  sinrazón  ^  tror 
bazon ,  y  algún  otro. 

Margen  y  orden  se  usan  como  mas* 
culinps  y  femeninos. 

Los  acabados  ^  r  son  masculi- 
nos, como:  collar  y  placer  y,  zafir  y  te- 
mor. Exceptúanse  por  femeninos  bezaar^ 
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hezár^  bezoar^ftor^  ktbor^  segur  y  zosfer: 
Úsanse  como  masculinos  y  femeni- 
nos azúcar  y  mar ;  pero  ios  compues- 
tos de  eáte  son  siempre  femeninos ,  co- 
mo :  baxamar^  pleamar ,  estrellamar. 

X. 
Los  acabados  en  s  son  mascuHnos, 
como:  ornes ,  anis ,  mes.  Exceptúan- 
se  por  fenieninos  anagiris ,  antiperis^ 
fasis  ,  apoteosis ,  bácaris  ,  W//j  ,  co- 
lapíscis ,  ¿rnV/^ ,  diaperisis ,  diartrósis^ 
diésiSy  enfitéusis  ^  epiglótis^  etítes^  ga- 
liópsis ^  hematites^  bipóstasis^  hipóte-' 
sis ,  lis ,  fw^m  5  metamorfosis ,  metem^ 
sicosis ,  ^/e:r ,  paralaxis ,  parálisis ,  í>íi- 
rénesis ,  polispastos ,  raquitis ,  r^y ,  ^e- 
lenites  ^  sirenites^  sindéresis^  sintaxis^ 
tesis  ,  í¿íw  5  ^^^ )  y  algún  otro. 

C2^^/5  se  uaa  como  masculino  y  fe- 
menino. 

XL 
Los  acabados  en  /  son  masculinos^ 
como:  cénit ^  azimut . 

xir. 

Los  acabados  en  x  son  masculinos, 
como ;  carcax  ^  relox ,  almoradux.  Ex- 
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íeptugLpse  salsiffM ,  sardónix ,  j  trox. 
por  femeninos.. 

XIIL 

Los  acabados  en  z  son  masculi-' 
nos  9  como :  antifaz  ,  ^/i7?e;s ,  barniz^ 
arroz  ^  capuz.  Exceptúanse  por  feme- 
nino^  los  acabados  en  ezy  que  digni- 
fican propiedad  ó  calidad^  como:  es-^ 
trechez ,  palidez ,  y  ademas  los  siguien^ 
tes:  cerviz^  cicatriz^  contrahaz^  caz^ 
cruz  j  faz  ^  haz^  por  frente  ó  hueste; 
hez  y  hoz^  luz^  matriz^  nariz  y  ninezy 
nuez  y  pazy  pez^  por  la  de  pegar,  y 
por  el  primer  excremento  que  arrojan 
los  niños  :  pómez ,  raiz ,  sobrehaz ,  sO'- 
brepelliZy  vez  y  voz. 

XIV. 

La  última  regla  es  de  los  nom- 
bres ,  cuyo  género  no  está  todavía  es- 
tablecido por  el  uso  9  y  que  con  la  mis* 
ma  terminación  se  hallan  unas  veces 
masculinos  y  otras  femeninos.  Dase  á 
estos  el  nombre  de  ambiguos  y,  y  que-- 
dan  ya  notados  después  de  cada  re* 
gla  de  terminación  á  que  pertenecen. 
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CAPÍTULO  VI. 

« 

Del  pronombre. 

1  PRONOMBRE  es  una  p^irte  de  la 
oración ,  que  se  pone  algunas  veces  en 
ella  en  lugar  del  nombre  para  evitar 
su  repetición,  como:  yo  en  lugar  del 
nombre  del  que  habla:  /¿en  lugar  del 
nombre  de  la  persona  á  quien  se  habla. 

2  Los  pronombres  son  de  quatro 
especies :  personales^  demmstratívos ,  po- 
sesivos y  relativos. 

.  3  Personales  son  los  que  se  ponen 
en  lugar  de  nombres  de  personas,  ó 
de  Qosas  que  hacen  el  oñcío  de  per- 
sona$,  y  cuyos  nombres  se  omiten  por 
elegancia  del  lenguage.  Son  tres :  yo^ 
tú  y  éh  To  se  pone  en  lugar  del  nom-* 
bre  de  la  grimera  persona^  ó  de  quien 
habla ;jr¿  en  lugar  del  nombre  de  la 
segunda  persona.,  ó  de  aquel,  á  quien^ 
se  habla:  el  en  lugar  del  nombre  de 
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la  tercera  persona ,  ó  de  aquel  de^  ^ukn 
se  habla,  ó  de  la  cosa  de  que  se  habla. 

4  Los  pronombres  yo ,  tú  ^on  pu- 
ramente personales ,  porque  en  el  co- 
mún modo  de  hablar  se  ppnen  siem- 
pre en  lugar  de  nombres  de  personas, 
pues  quando  se  usan  en  lugar  de  nom- 

'  bres  de  cos^s,  es  porque  á  estas  se  les 
da,  ó  finge  persona  por  ana  de  las. fi- 
guras de  la  elocución ;  pero  el  pro- 
nombre él  de  la.  tercera  persona  abraza 
ademas  de  ella  todos  los  nombres  de 
cosas,  pues  todos  hacen  oficio  de  ter- 
cera persona  en  la  oración. 

5  Estos  pronombres  personales  tie- 
nen como  los  nombres  sus  núméiros^ 
declinación,  casos  y  géneros.  íLos  dos 
prinGieros  yo  y  tú  son  comunes  en  el 
número  singular  á  ios  géneros  mascu-^ 
lino  y  femenino ,  sin  variar  la .  termi- 
nación ,  pero  el  tercero  aun  en  el  sin- 
gular tiene  terminación  femenina>  y 
todos  tres  la  tienen  en  el  pbaral  ^  como 
se  puede  ver  en  las  declinaciones  si- 
guientes ;  •  * 
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JKÚMJBMO  SIVGUIAR. 


Nona.  To. 

s 

Gen.    L^^nfk  v       . 

Dat.     j4^  ó  paraJmiy  Píe* 
Acus.    Me ,  a  mi. 
Ablat.  Por  mi  y  conmigo^ 

JXUXAL  MASCU£INa 


(« .  t 


Nom*   Nos ,  á  nosoiros. 
Geítu  ."De  nosotros. 
Dat.     A  ^,6  para  nosotros ,  nos» 
Acus.   Nos ,  ^ .  nosotros. 
Ablat.  iPí^r  ínosotros. 


I£MSNINa 


Nom.   Nosotras. 

Geiii.  ,.  JDje  nosotras •^ 

Dat.     u^  9.  c$  jMTO.  nosotras  ^  nos» 

Acus.    iVÍ9j,  á  nosotras.    ^ 

Ablat.  iPí?r  nosotras.      .  -  .  1 ; 
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Nom,   Tú. 

Gen.     De  ti.  av 

Dat.     A  y  6  para  ti^  teí 

Acus.    TV,  <í  íi. 

Voc.     7VÍ.         .       . 

Áblat.  Por  Hf  ctmtigo. 

PLUEAL  ACASCULINa 

Nom.  l^os ,  ó  vosotros. 

Gen.  JDf  vosotros. 

Dat.  -^9  ¿  piírtf  vosotros^  os. 

Acus.  yf  vosotros^  os. 

Voc.  Vosotros  ^ 

Ablat.  Pív  vosotros 

JLURAL    FEMENINO. 

Nom.   Vosotras. 

Gen.     Z)^  voso  ¿'ras. 

Dat.     ^^,  ó  pitra  vosotras  y  as. 

Aca$.    j4  vosotras  ,  0^. 

Voc.     Vosotras. 

Ahlat.  P^r  vosotras. 
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Tercera  persona  masculina. 

f 

HÚMERO  SiK^ÜLAR. 

,     .  .         .      * 

Nom.  ÉL 

Gen.     De  él.  ^ 

Dat.     ^,  6  para  él^  k, 

Acus«   A  (?/,  le. 

iüahx.  Pwél. 

-  FJLÜKAI. 

Gen.     Dé  ellos.  * 
Dat.    '  A;^  6  para  ellos  ^  les. 
Koxi.   A  ellos  ^  los. 
Ablat.  Por  éllok  • 

Tercera  persona  fénieníha. 

••       •  1 

NUMERO  &IK(^£AR. 

Nóm.    B/&.  • 

Gen.  ^  De  ella.       ' 
Dát.J   A  ^  6  para  ella  y  k. 
Aeus:   A  ella  ^  la. 
Ablati  P^  e/Án*. 

Es 
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Nom.  Ellas. 

Gen.  Pe  elhis. 

Dat.  ^,  6  para  ellas ,  ks. 

Acus.  j^  ellas ^  las.  \r'. 

Ablat.  Por  ellas.  :\    .  . 

»- 

7  El  pronombre  neutro  es  «//(^  7  ¡Oy 
que  solo  se  declina  en  siqgiiila^  rf^r  Jos 
mismos  casos  que  los  antecedentes,  me* 
nos  el  vocativpTjdgqae  carece,  como 
que  es  de  tercera  persona ;  •poiK^e  po-* 
nemos  en  vocativo  la  perspna.ró  oosa 
con  qui^n  l)abtan|os ,  1^  .(^al  no  pue« 
de  ser  tercera  persona ,  s^o  se^panda 
del  singular  ó  píurají.  Pe^oipermife  eí 
uso,  que  quando  se  trata  á  alguno  con 
imperio  ó  m^ODspc^cio ,  ^s^J^.  $lirija  la 
palabra  con  la  tercera  persona ,  dicien- 
do: f^aya  éljjb0g0  fo  que-  Je  mandan^ 
calle  y  bien  que  el  pronoqibire , /d^  en- 
tonces en  nominativo*  \ 

8  Esta  terebeca  persona.,  adetms  de 
esta  terminación ,  que  se  llama  directa^ 
porque  la  signiBca  directa  y  absoluta* 


'  Part.  h  Cap:  Vt  *  6^ 

mente,  tiene  otra  ^zxttÁáaL-rectprocay  por- 
que lá  expresa  con  reduplicacidn  del 
pronombre,  v.  g.  * 

Gen.     De  si.       *-  • 

Dat.     yi^  é  para  si^  se. 
Acm.    Se  y  asi.  '  '•    ' 

Ablat.  Por  sí^  consigo.       •    "  '■■ 

que  peWehece  á  los  tt&  géneros^  mas- 
culino ,  femenino  y  nemro ,  y  no  ad- 
mite variación  del  siügctlar  al  pluráL:  ^ 
9  Los  florales  nosotros  y  vosotros 
son  unos  compuestos  de  los  pronombifes 
nos  y  vos^  y  el  adjetivo  otros  en  pltt- 
tal.  Qüando  fios  y  vos '  sfe  hallan  sin 
esta  composición  '^  son  comunes  á  va- 
rones y  hembras,  sin  otra  mutación 
que  la  i(fe  perder  vos  ia  t^  en  el  dativo 
y  acusativo ,  como :  Yo  w  lomando,* 
Qs  castigaré',  en  lugar  de:  vos  loman* 
do ,  voT  Castigaré',  según  se  decia  an- 
tiguaftiénte.  Sin  embargo  de  ser  .plura- 
les píe»  sü  naturattóa^  suelen  juntarse 
eon  nomferes  del  núfnéro  singular,  par- 
ticularmente en  provisiones  Reales  y 

E3 
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despachos  de  CurÍ4$  Eclesiásticas.  V.  g. 
Quaxkk)  el  R^  dipe:  Por  *quant(i  por* 
parte  de  vos  (Fulano)  me  >ha  sido, hecha 
relación.  Y  un  Prelado :  Nos  D.  N.  Obis^ 
po  de  N.  De  modo  que  se  conservi  este 
uso  antiquado  quando  hablan  peíHonas 
constituidas  en  dignidad  superior,,quan« 
do  se  habla  con  ellas ,  y  qup.ndQ  diri- 
jimos  nuestras  oraciones  á  Dios ,  á  la 
Vifgea  Santislina,  é'  á  los  Santos.  EL 
uísp  de  nos  y  n^os  en  el  nonainativo  ea 
lugar  de  nosotras  y  vosotros  también  es 
antiquado ;  pero  no  en  dativo  y  acu-> 
sativo.  V.  g.  A  nosotros  nos  convidaron, 
á  \íQSQtros  os  corresponda.  - 

i(>  ^Las  terminaciones  e¡^  Id^  lo^  y 
los  del  pronombre  personal  en  m.  signi-. 
ficácion  directa  9 :  parecen  equívocas  coa 
las'dd  articule;  [pero  se  distingúeti  &h 
cümi^ntie  advirti^ndo ,  que  lo9  adptícujos 
solo.  Si?'  pueden  ^ntar  con, ,  nombres^ 
como:  ^Jf.tiempoy/0  virtud, /($  eoítesía, 
los  disgustos,  lo  recto:  qúaqd»'!)^»  pro-r 
noiíibres  solo  se  paedfjijutttapxrci)®^  ver- 
bos antes  ó  desp!U^:.de  ellos ,,  ^^omp :  él 
habió,  d  bsMófl^i0  ll^vávgn^  <S  ttj&t 


^on&:í  ifajn  castigaron  9  .<S  castigáron« 
¿li:  iic>  había  ique  caamCy  y  h  buscad 
nbn^  ó  buscaioBib* 
^  II  AaimtsiiK)  pbedetfisultar  equiíroi! 
caeíon  eaeli^o  y  coiioeímiento  de.kM 
<aso8 .  é^tbri»  y  acusaáva,  de  este  pcon 
nonabre  qü!  éi^xds  nümerosi  por  las  t^r^ 
miaacione»  que  se  ham:|iae$to  en  io& 
aempli)^  ideóla  declánafiiqa.  Para  pré*i 
caiirerla  je  obsesvacá  la  feg^  siguientéj 
-vas  >0  laLaccioa  y  sígnifícacioa . de^ 
vahotmamm  eüel'proBoiubre  peraaaal 
de  jque  'se  muta,  ó  termniA  ea  otra ,  ó.  en 
eccas;  partes^  de  kóracioa;  Si  en  el  pro{ 
^Konhre  ^este  «ettá  ea.aco^éivo  ^  si  en 
otra :  parlé  d»e  |a0radc»Lyeliprano]aai>riS 
seii  daiíviotídei  singular \ápdural.  El  dé 
Sfiígolar^sevi  i^^^y  /¿^  •  el  de  plural ,  de 
fualqmer  gScieco  que  sca^i  cuya  dife^ 
rencia  dependerá  claramente  del  cent 
textor  de  la  0taGÍQn.  i£l  jacusativoide 
singular  será. ir f  y  ^ . iiei. pturaL  Jos^^ 
quaxido'  él  prdnombm  sea  n^McUlinoi^^gf 
siendo  fenmiinui^y  sei  díi^á  m.  singuJbff 
lü'^  Y  las  £11  bL  pliiraU  í^<tf  oáceibplOi<  £Í 
¡fuéz  pecsíguiáiÁ.  ma  ladíon^i^.prendiá) 

£4 
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y  k'  castró :  ^tm^ió  á  :anoá  1; 
hs-  pcendió ,^  ^^ios  loasti^i :.  están : bí 
pronombres  en  acusaptiv^i  maséuüno^  éa 
sü^ular  y  •^i^oral.  £1  jues ^ fefcsiguio  á 
laoa.  Xkana ,  i&a^  .prendiój^  ..y  h.  xrastigib 
pensíguió  á.  unas  Xítanas'^  ias^ips^aSá^ 
y  ¿IX  castigo  :.^  están  los  pronoinbres  ^Mi 
acusativo  femenino  en  ^bosvnúmerán 
£1  jpez  persiguióla  un  hiúxéiif<k  tmoA 
declaración  ^^  k  ^notifícó  ^  i^  semetKáa» 
^ndió  á  unqig'ladrone&y  iÍB¿  tomó^de*- 
¿iaracion,  ^¡^rnot^ó  Ja'Ssiicsacia.revf 
tan  los  pronombres  ven  .damo  loascuW 
lina  de  évc¿gü\3Lt  y .  pluraLi£l  juez  pseiH 
dio  Á  una  Sitana:,  ¿/^  tomó  declaratkKOj 
le'  iaoi?ifícáj  lii^  ^eoeitencia  r  preíadió  á.  una» 
9{itá£ias;yi/(r{fi  tomó  dl^cktabic^i^  /^j  noit 
tifioo-  la  ^nteibria:  est^  kB^proBonaM 
faresen'dativoifemeninorjde  síngala' ^y 

plural.  '    ,vt.:':'::.'^;jí.  ,•  ^". f-.  ; -v 

of>  13  i  De  :e$teL  rhodose  ian  de  conoceír 
^  )iisár  :lds(  daJkivbs  y  acusativos  de.  este 
^CtfiíomfaM^ei^lDqual  suele  ibkber  muy 
|iiQb4' exácátud^;  no  soto»' fingid,  comua 
tdodo  de>/4iaUái:,*  sino-  aun'  jen  lo9  esrv 
(j^itos^e^iiiores  poC' otra,  tráete .reco^ 


nméritíic»^  íg^al  falta  de  exactitud  ét 
observa'  m  eil  uso  del  pronombre  neo^ 
tn  ibv  «n^kigar  del  masculino  k  eoi 
kcósatmis  ^  ^^  serhi^Uan  tantos  extta^ 
píos,  aun  en  los  autoces  elásicos^  qtá 
algiinps^  le:  han  atribuido  género  alas- 
cdino;  p^o  nunca^  puede  tenerle^- AnH 
tesase  haide/creerque/está  maPdkhocí 
el  juez  persiguió •  á  un  ladrón,  /o^pren-^ 
dio,  ib  castigó;  ó.  E;  compuso  an 'li^ 
bro,  if}  áicknpffimió  en  lugar  de  /^.  ¥ 
respecto  de  fes  autores  que  fe  han  usa- 
do, con»  Gradada ,  Geraéiites 
se  ha  de  dAdty  ó  que  hay*  fólra  de  cor^ 
reccidn  en  tas  impresioiies  de  sus  xAf^ 
6  ^oe  tñiercm  poco  exactos  en  el  uso 
de  9estas:térniitoacionei(,  'ó  que  por  0:11-^ 
dar  adkgttna!ys3&  con  degiasía  del  niime^ 
ro  armocdoso  de  la  oración ,  sacrifica* 
ron  las  reglas  de  la  gi^amática  á  la  de* 
licadeza  idel  oída  •      ^ 

14  i  «Qiiaindo  precedía  en  lo  antiguó 
la  pc^oaíeiim  de  á  los  pronombres  él^ 
tlla^  illtis  ^' illas  y  ello  perdía  la  ^  la 
prep oBftdicNi ,  y  se  escribia :  del^  deíloi^ 
detía^^  dlfiik¡s  ^^  ddlo  firmando  contraen 
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ek)^  Ssta  Bo  se  usa  hayi:dKa;^?»éiifertp8 
8^^  escribe  y  {)ipnuncia 'ia*  pceposiakfci 
eotei^a^  conservando  la  coátracoion  9CH 
kr  «^  él  arttfruló  $/,  y:  así  se  ,dke:  i>flf 
Bey  ^1q  que  .viene  de  ¿Li     i .  u         \ 
-.  ig    En  los  prooomhxesjM^  Ui^  se  sñ 
ha  /de  observar  ^la:  misnm  ceg^  que  co 
1:0$;  aiiteriores.  paiaixonooer  si/  son  da^^ 
tivosió  acusativos.. del  singebr  tS  p\ú^ 
tAUtsto  ts^  si  tidrniina  óno)  en  ellos 
I9.  slgnifícaoioji  tdel;  vecW  noot  que  sé 
juntan*  Por  esomplo.  Mi  ifeudor 'im^  ha 
pagado  el « dÁnero*: ,  tu .  bmxbasM»>  re .  e»« 
crdbe  ésta  cartac  el  niño  S4t.tí^  diado  un 
golpea:  JÓ  en  estas:  expr^iiMl(»  i  Yo  fne 
lo'^é,  ó  me  la  pienso:  ta /ett^odrás 
huion .  cuidado:  ^  allá  se.  lasf  haya;  JLm 
pff^oombres  me  4  ie^  ^e  eitáami>iáatiyD 
de  singular.  Nosotros  nos  al&faaaios^  vot 
scttTQS  {>s  amaís^  aquellos  s^  atormen^ 
tan  i  están  los  pronombres^  énr  aéusa<- 
f  ivp:  de  plural  :>  porque  eñ  lestQS  I4.  sig- 
nificación de  k)s  verbos  amm  poc  tér^ 
mino  los  pronombres ,  y  no  én  los  ann 
teriore^.  Lo  mis^io  sucede  si. loa  pro^ 
^mhres  se  antfifHonea  4  posiionea  á 


Iw-'wrbos  jr^procos,  y  á  los  neutros 
usados  ooii^  iWíprQCOS)  que.ise  ponen 
tanifeíen  éq  acusativo  por  spr  término 
ée  la  acción*.  Pofc  enemplo*  Nosotros 
m^acEiañamos'5  viósotr<i>s  oj  arrq^emíB^ 
aquellos  j^  a^ioqiii^knj  recíprocos.  Jft 
^ai^^  te  daectties^  se  wié&ti  i^utrosi 
Wg^íme^  duérmes^^,.  muére^iíi  neuuós 
usados  cotiK)  ffecíproco&;  P^o  quándo 
el  pronombre  jjto  se  pospone  en  acuf^ 
sativo  4e'  plural  al  verbo  ^  pierde  esto 
la.  5L  de  la  primera  persona.»  de  j^ral^ 
como :  alabámonos  ,  amámonos ,  aveñn 

16  Últimamente  el  pronombre  se 
sirve  para  supUr  1^  vofs^pasiva  .de  los 
v^bos,  que  no  teneínosi^enicastellano; 
pera  solo  en  las  terceras  fersoaas  de  loa 
tiempos,  pues  e^te  pFdQombFe  no  sfc 
puede  apliciu:  4'Oitra,  y  eo^<hmodo  in^ 
finitivo,  qujs  como  ahraxa  todos  los 
tiempos  jr personas,  compreheode  tam^ 
bien:  esta  terctrra.  Por  exemploJ  La  gra^ 
mática  se  estudia  para  harblai?  con  pu-^ 
reza : y  propiedad;  pero  !j|d  4^^  ^^^'^-^ 
dir  la  leccioo  clejios  autor^  p^ásicos; 
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él*  pronombre  ^  daaota  jen  estos  eietmA 
píos  y  que  l0%  V'erbos  estudian  y  aiüidir 
esún  en  signifíc^dotí  pasivai  Lo  imsiricr 
sucede  á  el  ^próisombré  se  pospone  al 
verbo  ^  com^:  ^EJScMitse  la^  gramáticas 
Debe  aríadh?^  la  lécc^óas  pues  coma 
laí  gtamática  tío^  se  esti»di^  *  á*  si  misaia^ 
sino  que  ^  estudiada  pCM*  otros ,  m'l¿ 
leiccion  se  aiude  por  sí  ^smá^  sino  pee 
ataros ,  '|jor  ^esp  se  dice^  que  la  ki^niftf» 
oa€ion  es  pashPa,  ytjue'ietpronomlMre 
^  hace  eL  oficio  de  denotarkt  en  la  ora4 
cion».   .  .  *     •  » 

Pronombres  demonstr olivos. 


j '  tf  ■  ■  •  ♦      .*/ 


:  ii  Pronombres  detnomtratiiros  so» 
íwqueUos  xxm  que  demosfranwís  ó  sena*  • 
laníos  alguna  persona  ó  cosa.  Son  tstsf 
Sste^  esei^aqmii  esm^esa»^  aquella-  es-^ 
$0^  eso  9  aqueilo  en  ei- singular-  E^toé^i 
esosj  aquellos  t  estas  y  esas  i  aquelhts-ea 
el  plural.  Po^;  donde  se  vé'  que  en  el 
singular  tienen  tres  terminaciones  para 
,  los  tres  géiiéros  mascuAíno^  femenmo 
y  neutro',  que  este  no  tiene  número 
{dural,  yque  son  adjeitvos.-         -^  >-^ 


2  ^  En  quanto  á  su  $ignificaci6n:  es-^ 
/e  9  señala  y  demuestra  la  persona  ^ 
cosa  j  tanto  nmterial  como  i  ncorpor»^ 
^iie.  está,  ceroai  del  que  habla,  ó  que 
jÍÍ  >nií$n30  tiene  vasida..  Ese  la  que  est^ 
jvoA  cerca  de  aqudl  á  ,quien  se  habla, 
4]ue  4el  que*  hf^éla.  jípi$¡  Iz  qi|e  e$tá 
remota  del  que  habla ,  y.  del  .que  íSp 
cucha.  V.  g.  Esté  es  mi  padre ,  ese  es 
mi  hern[iano ,  í^el  ^s  mi  ^  amigo :  este 
papel ,  esa  carta ,  aquel  1íIm*o  :  este  pen- 
.^miento ,  esa  opinión ,  aquella  sen- 
tencia. 

-3  :  Forraan  Gomjposicion  estos  pto^ 
4aombres  con  el  nombre  adjetivo  otro^ 
jif^diendo  Ips  dos  primeros  la  última  vo- 
cal, y  el  tercero  sin  perder  nada.  V,  g. 
Estotro^  esotro:  estotra^  esotra:  estotros^ 
estotras : .  esotfos  ,  esotras :  aquel  otro^ 
aquella  otra:  aquellos  otros  ^  aquellas 
otras  ^  y  aquelh  oíro :  t^minacion  neu- 
tra del  númaro  singular.  En  quanto  á 
este  último,  aunque  hay  muchos  com- 
puestos de  áoi^^  palabras  eqteras ,  como 
se  ha  visto  ea  los  non[ilH?es,  mas  bien 
parece  que  el  pronon^^e  recibe  des-- 


pues  de  sí  el  nomhrt  adjetivo  atfo ,  *^ue 
noque  sea  un  compuesto  formado  de 
los  dos.  Algunas  veces^  se  hallan  en  los 
autores ,  en  especial  en  los  Poetas  ^  los 
compuestos  aqueste ,  aquese  con  la  mk- 
ma  significación  que  los  simples  este  y 
ese ;  pero  su  uso  es  ya  antiquado  en* 
tf e  nosotros.  » 


•  •  ( 


Pronombres  posesivos. 


1  Pronombres  posesivos  son  aque- 
llos que  significan  posesión  ó  pertenen- 
cia de  alguna  cosa  ó  persona ,  como: 
fnío ,  tuyo ,  suyo.  Son  adjetivos  ,  y  tie- 
nen terminación  masculina ,  femenina 
y  neutra. 

MASCULINO. 


SINGULAR. 

PM7RAI. 

Mío. 

Míos. 

Tuyo. 

Tuyos. 

Suyo. 

Suyos. 

Nuestro. 

Nuestros. 

yuestr4>. 

Vuestros. 
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-ÜT          FEMENINO. 

• 

MURAL. 

Mia. 

m 

Mias. 

-.:  y     Tuya. 

Tuyas. 

Sif^é 

Suyas. 

;,.*  -  .  lastra. 

Nuértrás. 

'  ;  .    Vuestra. 

Vuestras. 

>        l»UTJU>  SOLO 

EN   SJfTQÜLAR. 

,   .  .        ■;   '     '.    .. 

<Mio. 
\  Tí^o. 

■     2U>/^U   *:«   • 

.  ¡^  Suyo. 
j  Nuestro. 
¿  Vuestro. 

•'   .   ^      i- 

•t 

' '  «a  Mitri^  tuyo^  suyo  pierden  lá  ültH 
jna  silaba  en  el  numero  singular,  y  en 
Á  plural  en  las  dos  terminaciones  mas^ 
cukna  y  femenina ,  quando  preceden 
al  nombre^  sustantivo  con  quien  con- 
ciertan ;  y  la  conservan ,  quando  se  pos- 
ponen á  ios  sustantivos.  Por  exemplo. 
Antepuestos  á  los  nombres  sustan^ 
tivx>$ :  Mi  padre ,  tu  patria  ^su  fortuna: 
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mis  padres,  /¿/j  haciendas,  sus  desgracias. 
Pospuestos  ^  toa  oombies  sustanti* 
vos:  Padre  mio^  desgracia  tuya^  for- 
tuna síiyai  bijps  mios  ^  táesgcsoáais  tu^ 
^yüs^  ganancias  suyas. 

3  Los  pronombres  nuestroü  y  vues'^ 
tro  parece  que  no  habianT^e'^xeferírse 
nunca  á  uña- persona  s(^^  poique  sig- 
nifican .pluralidad ;  pero;|Xütmite  el  uso, 
en  especial  quando  habla  una  persona 
de  autoridad^^  que  no  siendo jnfts  que 
una ,  diga  nuestro  ó  nuestra.  Por  exem- 
pío.  Hablando  el  Rey,  dice:  Nuestro 
Consejo;  y  al  contraído  .haUatido  con 
una  sola'  persona ,  pero  de  mucha  auto- 
ridad se  dice:  P^uestra  Magestad,  l^ues^ 
tra  Beatitud,  vuestro  favor,  vuestra 
protección ,  vuestra  jusjt¿eÍ9'S  y  quan- 
do se  dirigen  nuestras  oraciones  á  Dí<m^ 
á  la  Virgen  .Santísima  y  á  los  SaDfci% 
-^n  particular;  vuestra  ^itcta,  vi»strM 
amparo,  vuestna» xux&t^s&sMXk^ 

•  ■       •         • 

Pri^ombres  relatmm.        i.-j 

I     Proa(Mlibf es  rekitivos  son  lo&  que 

^l^ceii  rekqoai .y  se  reíierea  á  algcnm 
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pelrsooa  6  cosa  que  ya  se  ha  dicho  ^  la 
qual  persona  ó  cosa  ya  dicha  se  llama 
ünt€C$dm(e.  Son  pronombres  relativos 
fue^sifuai^  quien ^  cuyoé  Los  tres  pri'- 
meros  no  tienen  mas  que  una  tíerminat- 
clon;  pero* ct{jro  tiene  la  femenina  cu^ 
ya.  Q/ue  y  qual  convienen  á  todo^txes 
géneros  con  los  articolos  corre^K)ndien« 
tes.  Y  ASÍ  á&  dice :  £1  hombre  ^  la  mu^ 
ger; fue. viene,  lo  ^i«  sucede t  el  qual^ 
la  ¿lúai  viene ;  lo  qual  socede.  (¿uien 
al  ifiaáoulioo  y  femenino  sin  artículos^ 
como:  Hombre  es  quiein  viene:  mugec 
ts  quien  SBle.Cuyo  á  los  mismos  con  sus 
dos  terminaciones,  v.  g  £1  dueño^^  cuyo 
es  el  terreno,  le  guarde:  la  cz^^  cuya 
planta  se  hace  de  nuevo ,  será  ^  muy 
buena:,  y  todos  tieBen  núm^o  plural^ 
únenos  que  ^  pues  se  dícq  asi  .en  im« 
bos  noniíeros.  ^ 
:  a  íÁigunos  llaman  «ambleo  poBesi*» 
vo  al  relativo  cuyo^  porque  en  r^i^ 
dad,  ademas  de  háeer  irelacioti  á  per- 
sona, ó  cosa  ya  dicha,  significa  taímfaíeii 
posesión ;  pues  quáddó  se  dic^ :  /Aquel^ 
cuya.SBBí  ia  hacienda^  la  c^iidet  é  iw]uel^ 
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ü^yú  es  el  provecho ,  tenga  el  trabajos 
e^ya  y  cuyo  significa  de  quien  ei^  que 
es  posesión;  peco  cqmo  asimisaio  sig* 
nifica  también  reiacíqn,  se  1^  liaina:  con 
propiedad^  relativo,  sin  excluir  por  es- 
tonia otra  significación.  Adeoias  de  que, 
aunque  convjeae  en  esta  con  los  pro- 
lUKnbres  posesivos,  no  conviene  con 
ellos  en  las  demás  ipropiedades^^Una  de 
ellas  es  la  concordancia  que  estQ  pro- 
nombre fiorma^^  no  oon  el  nombre. á 
que  hace  relación,  sino  oon  el  de  la 
persona  ó  cosa  poseída ;  quando  los  po* 
sesivos  conciertan  constaptemente  con 
el  mismo  nombre  i  que  se  refieren  co^ 
mo  adjetivos.  Pdr:exemplo.  £1  rhombre, 
rt0rt  favor  pretendemos :  la  casa  ^  cuya 
poseápnse  litiga.  En  estas  eiq)re8Íones 
concierta  el  pronombre  cuyo  con  favor  ^ 
y  hace  relación  al  hombre  lov/fa  con- 
ciertsi f  con  posesión^  y  se  r(s0^  á  la 
CUSA.'  .  .  I,.  .   í-    •  •• 

3  '  Los  pronombces  qual  y  quien  for« 
mam  los  compuestos.  .^Mi/^iííer  tS  ^juéd^ 
qui&rA^  quienquietiifXMíáo  rara'vez) ,  y 
guim¡mera^  y  d  primero  de  estos  for« 
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^L  plural  qualesguier  y  quaksquie^ 
ra^  hecho  del  pronombre^  y  quedan- 
do  intacta  la  composición.  Apenas  pue- 
de t^c&se  á  regla  fíxa  ^  quando  se  ha 
de. usar  dtqualquier^  ó  cualquiera  en 
«lu^ogulat^  y  de  quaksquier  ^  ó  qua-^ 
^ir^f^/Vr^iifa  plural^  según  la  variedad 
con  que  han  usado  los  autores  de  estas 
terminaciones  respectivaniente.  Con  to- 
do  parece,  mas  común  el  uso  de  qual^^ 
^í/ier^  en  singular  ,  quando  participa 
mas  de  adjetivo  indeterminado ,  á  que 
algunos  ^llaman  pronombre  indefíiiido, 
que  de  relativo  ^  quurndo'-no  se  k  sie- 
gue inmediatamente  el  sustantivo  con 
quien  concierta,  quandoJa  palabra  que 
se  le  sigue  etnpieza  por  consonante ,  no 
siendo  su  concordancia',  y  en  el  re- 
tinte de  la  cláusula.  Vv  g«  Qísalquiera 
conocerá ,  dirá^  entenderá:  y  eso  lo 
conocerá,  ó  dirá ,  ó  e Atenílerá  qmlquie^ 
raí  y  en  estos  casos  no  se  dice  bien 
qualquier.  Pero  si  se  le^^^ue  inmedia^ 
tamente  él  nombre  con  ^uien  concitíri- 
ta,  pierde  ^fór  lo  coman  la  n,  y  se  di- 
ce: qualquiet  sugeto,  qtéalquier  cosu 
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bien  que  se  puede  decir  también  *^quaU 
quiera.  .5 

£n  el  número  plural  es  lo;mas  oiv 
dinario  decir :  qualesquier  medios ,  qua^ 
ksquier  artes ,  y  quando  falta  la  con-? 
cordancia  quaksquieray  como:  esto  con» 
viene  á  todos  los  hombres,  quaksquié^ 
ra  que  sean. 

.4  £1  compuesto  quienquiera  se  usa 
con  esta  sola  terminación  en  ambos  nú^ 
meros;  pero  su  simple  ^t/ie»  se  halla 
unas  veces  en  plural  con  esta  termi- 
nación ,  y  otras  con  quienes.  Con  esta 
es  el  uso  mas  freqüente  y  conforme  á 
la  Analogía;  mas  no  dexa  de  hallarse 
con  la  primera  en  autores  clásicos,  y 
de  los  mas  euctos  en  la  gramática ,  co- 
mo en  Saavedra,  que  dice  en  un  lu« 
gar  de  la  República  literaria :  Los  pri? 
meros  con  qukn  topamos  eran  los  Gim«> 
x)Osofistas  :  y  en  otro  de  la  misma: 
Aquellos  siete  sabios  á  quien  tanto  v&» 
aeró  la  Grecia;  y  en  > otro:  Instru* 
mentos  por  quien  se  forman  las  fanta* 
sias.  Cuyos  exemplos  prueban ,  que  se 
puede  usar  igualmente  ea  el  número 
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plural  de  la  una  que  de  la  otra  ter- 
oiinacion.. 

g  Al  modo  quetse  dixo  antes,  que 
el  relativo  cuyo  significaba  también  po- 
sesión 9  los  pronombre^  que ,  qual^  quien 
dexan  de  significar  relación  en  las  ora- 
ciones interrogantes  y  admirativas ,  co* 
mo:  Qfse  buscas?  quien  es?  qual  es  tu 
intención  ?  Q¡ual  le  han  puesto  los  tra«^ 
bajos !  Y  otras  veces  tienen  significado 
de  dístribudon  y  disjuncion.  Por  exem- 
plo:  Que^üuevsLj  que  no  llueva:  que 
quieras  ^  que  no:  aqiíií  significan  dis« 
junción,  y  equivalen  á  Uaeva^  ó  na  ttue^ 
^^  f  y  significan  distribución  eñ  los  si- 
f;uientes :  Q/ial  con  voz  dulce ,  qual  con 
voz  doliente  '•  Q/íüI  decia  por  discul- 
par la  envidia . . .  qual  por  encubrir  la 
soberbia  ^«  Qjuien  descomponía  la  bo* 
^a ....  quien  volvia  el  rostro  '• 

6  De  aquí  se  infiere,  que  no  solo 
el  pronombre  relati^  de  que  se  habla 
tiene  unas  veces  una  significación ,  y 

A^t  ■■mi  I        i>^ 

1  Gong.  Son.  15. 

2  Qiicv.  Tac,  c.  6.   '       '■     ^ 

,    s    Fígiien  Pasag.  Alm  3. .  .  '- 
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<Arasotra  diferente,  sino  cpie' esta  va« 
^  riedad  es  común  á  otras  partes  de  la 
oración ,  como  s^  ha  visto  en  IdB  nom- 
bres, y  se  vtíráMDas  adelante  en  los 
participios,  adverbios  y  preposiciones; 
Por  lo  qual  notfeay  razón  para  hacer 
otras  tantas  divisiones  de  pronombres^ 
por  exemplo,  quantas  son  sus  signifí« 
caciones,  ó  las  de  aquellas  oraciones 
en  que  se  hallaaen  otro  significado.  Los 
que  algunos  llaman  pronombres  ¿nde^ 
finidos^  como;  alguien^  uno ^  aiguno ^  y 
otros  á  este  modo ,  porque  no  se  refíe^ 
ren  á  cosa  ni  {^rsona  determinada,  sotí 
•nombres  adjetivos,  que  todos  son  inde- 
terminados, y  tienen  todas  las  propiedad- 
des  y  accidentéis  de  tales.  Los  que  lla- 
ttidn  indeterminítd9S  son  los  relativos^ 
de  que  ya  sq  ha.  hablado  en  otra  sig* 
,  nifícacion ;  los  adfbirativos  que  dicen, 
son  los  mismosi  Y  si  se  hubiaran  de 
añadir  clases  de  absolutos  y  át  calidadn^ 
de  quantidad,^  de  identidad^  de  deter^ 
minados^  é  indeterminados ^  y  z\xr\  otras, 
que  han  discurrido  algunos  Gramáti- 
cos 9  en  vez  de  aclarar  mas  este,  pumo^ 
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se  peepcia  en  el  extremo,  de  la  proU« 
gidad  9  y  aun  de  obscuridad  y  coofit'-. 
sioo  9  q^e  jcon  el  conato  posible  pcocu^ 
ramos  evitac-  .  x. 


>  .    »     L 


eAPÍTÜLO  VIL 

....   Del  T^erlft,       .    V 

1  .  v«ABp  es  una  pacte  de  la^jocácbíl 
que  sigjúfíca  la  existencia ,  aqcion  jó  pa<f 
sioo  de.  las  personas  -ó  oc^as^  con  van 
fias  terminaciones,  dé  modos ,  tiempoir^ 
númeiíos  y  personas^ 

2  Divjdese  el  vei bo  en  sustantivo^ 
MctivQ^yiteutro,  y  rectprúCQ.  Verboi  sus? 
tantivo  es  el  que  significa  la  existencia 
de  las  cosas  ó  per9ona9  9  como :  ser  y  £s^ 
tafy  haber.  Activo,  ó  transitivo  eS  aquel 
cuya  acción  y  significación  pas^:  á  ptr4 
cosa,  que.  es  su  témúno,  con|)reppsir 
cion  9  6  sin  ella ,  Qomo :  .amar  á  Í)Wf 
4ibprrecpr  el  vicia,  hli^^o  ó  intcap^ti' 

F4 
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vo  es  aquel,  cuya  acción  ó  s^offica^ 
.cíoii  Qo  pasa  á  otra  cosía ,  cicmio ;  nacer^ 
motiri  Recíproco  es  aquel  y  que  em- 
pezando á  expresarse  por  <ua  nom- 
bre ó  pronombre ,  que  da  acción  y 
movimiemo  al  verbo,  vudve  «i  síg*- 
nifícacion  á  otro  pronombre  personal, 
que  e9  au  térrnino ,  reci{»rQcagjdo  así 
su  misma  significación,  como:  amañar- 
se ,  arrepentirse^  abroquelarse^  que  con- 
jugados se  expresan'asi :  Yo  me  amaña^ 
tú  te  arrepientes  y  Pedro  ^e  abroquela. 
EHi^de  decii'se  <^  e^os  so^verbos  ac- 
tivos^ que  se  usan  con  un  nombre  y 
ua'proQombre,  ó  dos  proncmibres,  uno 
^ue$dar  in^puboá  la  acción  del  verbo,  y 
otro  en  que  termina  su  acción ,  el  qual, 
siendo  igual  al  primero ,  resulta  que 
sea  reciproca  la  acción  del  verbo. 


.•  *.*, 


Cartjugacim. 
%  Lo  que  se  llama  declinación  en 
los  nombres ,  esto  mismo  se  llama  con« 
jugaciotí  en  los  verbos ,  con  la  diferen-^ 
cia  deque,  como  en  los  nombres  no 
esoftacosa  la  49c4iáaoion^  que  la  va- 


^art.  I.  Cap.  VIL     89 

rüdoQ  de  su  significado  en  fiíerza  de 
las  preposiciones ,  sio  variar  la  termi-* 
pación,  en  los  verbos  se  llama  con- 
jugadoQ  la  variación  que  su  significación 
admite  en  sus  modos ,  tiempos ,  nú* 
meros  y  personas,  con  distiútas  termi*^ 
naciones:  correspondiendo  los  modos 
y  tiempos  á  la  decUnacioo,  y  las  per* 
sonas  á  los  casos  de  los  nombres. 

« 

Modos  dil  verho. 

1  Los  modos  ebn  que  los  verbos  sig- 
nifican son  qúatro:  Indicativo:,  imperath 
vo^  subjuntivo^  hvfinitivo.  Modo  indi^ 
cativo  es  el  que  indica  ó  manifiesta  dir 
recta  y  absolutamente  la  existencia  ó 
acción  de  las  personas  ó  cosas ,  como: 
Yo  sqy^  t|i  l»ts ,  aquel  escribe ,  cesa  d 
frió ,  crece  la  yerba ,  brotan  los  árboles. 

2  Modo  imperativo  es  aquel  con 
que  se  manda, se  exhorta , ose  disuade 
á  alguno  de  que  diga,  ó  haga  alguna 
cosa ,  y  también  á  las  cosas,  quando  eñ 
Sentido  figurack)  se  les  atribuye  perso** 
na.  Por  ettmpto.  L/eva^M  carta ,  anh 
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ttuae,  dexa .esadivecsMüD ^jpasmáMl dti 

los  i  '  >-.•)'•  'V.  '     ;  * 

3^  Subjuntivo  es  un  modo  que  nece* 
sita  otro  Terbo  antecedente  expreso ,  ó 
suplido  áque  sejunta^p^^ia  tener  eoláe* 
ráycompleitasu  signlñQsdon.Por  exem* 
pío.  Si  dixéra  Hlgubo:  Queyo  ame^  yaei^ 
m^/r/üy  nada<ieciia  ocMiipletameiitenes 
necesario  aoadk:  Esjusttrquf^  yo  oiWj 
yo  escribiría ,  si  pudiese ,  ú  otro  qual- 
quier  antecedente  ^Q.:coslkpiete  el  sen- 
tido. Pero  no  es  necesario  que  este  ver- 
bo u  oración  iaftfiec^deiilfc^e  expcese  f al- 
gunas veces )  ni  queset^xpcese  áiKes. ddl 
subjuntivo^  pues  pue4e  eaUarse  y  pos- 
ponerse co^for  ene  á  las  reglas  de  la  Sintá^y 
»s  adornada,  4e  que  se  hablaifi  después. 
::  4  Modo  infinitivO^s  el  que  no  Umif 
ta  su  sígñiBeackin  á  ciertos. y  determi^ 
nados  tÍenipo$>  números  |ii  personas  y  y 
necesita,  eomoel  subjuiotivo^tin  verbo  ú 
oración  aategedente  ó  d^jtermínante  par 
ra  perfeccionar  su  sentidijí.  Por  exemplo» 
Estos  verbos  amar , .callar ,  noexpresan 
quando,  como,  ni  quien  ama  ó  calíais 
y  esta  detecBúaaskw  ^  tiefppos  y  ctc* 
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cumtancias  pende  del  verbo  precedente^ 
como :  conviene  af»ar^  com)márá  callar^ 
que  es  el  que  habiendo  de  preceder  ne^ 
cesariameote  al  infinitivo,  se  llama  aa¿ 
tecedeme  d  deterimnaote. 

/     Tiempos  de¡  verbo.  ' 

z  A  los  modos  del  verbo  se  sigueti 
los  tiempos V  por  los  quales  se  conjuga, 
que  viene  á  ser  lo  mismo  que  la  decli- 
nación y  casos  del  nombre.  Pues  c(Kno 
en  la  natoraleza  solo  hay  tres  tiempos, 
presente ,  pasada»  y  veniflero,  estos  mís^ 
mos  considera  la  Gramática  en  la  cotí-^ 
jugacion  del  verbo.  Jos  llama  presen^ 
te^  pretérito  y  futuro  ^  y  los  divide  eA 
otros  iatermedtos  y  ulteriores  del  modo 
siguiente. 

'2  £1  modo  indicativo  admite  seis 
tiempos,  presefüe^  pretérito' imperfecM^ 
pretérito  perfecto^  pretérito  plusquam 
per fecto^  futuro  imperfecto  y  futuro  per^ 
fecto.  ■  ■    '' 

3  El  prMente  de  insalivo  denota 
lo  que  existe ,  se  hace  ó  «ucede  actual^ 
mente*  V.  g.  Yo  soy ,  tú/  estfibes ,  llueve^ 


>   . 
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,  4  £1  preiérko  imperfecto  explica  co^ 
IBP  presente  la  significación  del  verbo^ 
cespecto  de  otra  cosa  ya  pasada.  V.  g« 
Llegó  mi  hermano  al  tiempo  que  yo  le 
escribía ,  esto  es ,  quando  le  estaba  esr^ 
cribiendo. 

5  £1  pretérito  perfecto  explica  ya 
p9Sfi^da  la^  s^nificacbn  del  verbo.  V.  g. 
Ftíé^  escribid  estuve.  Divídase  este  tiempo 
en  pretérito  pcáximo  y  remota.  Próximo 
es  el  que  denota  mayor  proximidad  de 
Jia  acción ,  que  significa  ya  pasada ,  y 
remoto  es  el  que  la  denota  menor ,  ó 
que  ha  mas  tiempo  que  pasó  la  acción. 
y.  g.  To  vi  al  R^ ,  denota  que  ha  mas 
li$ii)po  que  le  vi ,  que  quando  se  dice: 
Jie  visto  al  Rey.  Y  así  ao.se  dki  bien: 
Hace  quatró  años  que  he  estado  en  Se* 
yiUa,  porque  esta  terminácioD  es  la  pro- 
pctma ,  sino  t  Hace  quatro  años  que  tír 
tuve  en  Sevilla. 

.  .  Tiene  ad^ma^  otra  terminación  com^ 
puesta  del  auxiliar  hube  y  del  parti- 
cipio de  {H^rito  del  icwbo  que  se 
Conjuga ,  por  exemplo.  Después  que 
hfibe  visto  teft  fiestas ,  salí  de  Madi^i4 
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&ta  es  casi  «equivalente  á  la  primera  vh 
pero  DO  se  usa  sino  con  los  adverbios  de 
tiempo  después  que  ,  bsega  que^  asi  quex 
y  ajlí  significa  pasada  la  acción  inmedia- 
tamente k  su  execuck» ,  ó  que  se  veri- 
ficó haber  pasado,  como  en  el  exemplo 
anterior. 

Esta  es  la  propiedad  de  las  tres 
terminaciones  del  pretérito ,  resultando 
mal  uso  de  ellas  quando  se  cambian  ó 
tmecan  sin  descernimiento,  como  si  al* 
guno  dixera :  Aytthe  visto  á  mi  amigo 
bueno  y  sano,  y  ahora  k  vi  enfermo :  en 
cuyo  exemplo  están  trocadas.,  habiendo 
de  ser  primera  la  segunda ,  y  esta  pri- 
mera. Pero  puede  haber  casos  en  que 
ia  segunda  terminación^  del  pretérito  sé 
use  por  la  mas  remota  no  siéndolo,  co- 
mo sucede  quando  se  hacen  relaciones 
de  sucesos,  ó  memoria  de  méritos  pro- 
pios, en  que  parece  que  se  aproximan 
al  tiempo  más  cercano  por  la  relación. 

í  se  dice  bien:  He  vimado  mucho ,  he 


üsisiido  á  tantas  campanas,  he  hecho  es- 
tos y  los  otros  méritos:  y  aunque  hayan 
pasado  muc^s  años  de¿de  que  e$ta$  ca* 
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sas  se  executaron  y  no  estaría  bien  did)ó 
viajé  ^  asistid  hke^  que  es  Ja  termÍT 
nación  mas  remota  por  kr.  razón  inst* 
nuada. 

6  Pretérko  i^squam  perfecto  es  el 
que  indica  queuna/co^  escoba  ya  lie« 
cha  quando  otra  se  tiizo.  Por  exemplo. 
To  éabia  ieidó  ya  la  carta  quando  llegó 
mi  hermano^         .     ,      '- 

7  £1  futuro  indiea  lo  que  será ,  se 
hará  ó  acaecerá,  y  sedivideenimpetr 
feoto  y  perfecto.  £1  imperfecto  manifies- 
ta abscriutamente.  que  la  cosa  existirá, 
qne  la  aecintl  se  executará,  ó  el  suceso 
aceacerá,  cooió :  £1  año  será  abundante^ 
compondré  la  casa ,  la  guerra  cesará.  El 
futuro  perfecto  supone  la  existencia  de 
una  cosa ,  de  una  acción ,  de  un  suce* 
so,  y  añade  que  en  aqudl  tiempo <.ya 
estará  concluida  y  perfecta  aquella  que 
él  mismo  manifiesta  ,  copio  :>To  habré 
hido  la  carta ,  habrá  cesado  gra^;  guer* 
t2L  y  habremos  hecho  la  paz  y  quando  tal 
ó  tal  cosa  suceda  ^  ó  haya  sucedido. 

8  £1  modo  imperativo  solo  admite 
propiamente  .ua.  tiempo  que;,  se  Uama 
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pretente  de  imperativo  j*  cu¡y2i  significa* 
cioa  siempre  se  «refiere  al  tíecnpo  pre- 
^ente^  aunque  dependa  de  otra ,  ú  octas 
que  no  se  ex^cuteo  al  preMBto;  Es  cier«« 
to  que  lo  que  se  manda ,  ó  aquéllo  á. 
que  se  exhorta  ólncita,  se  ha  de  hacer  ó 
no  ea  el  tiempo  ¡vtoid^rof  pero  el  man* 
dato,  la  persuasión  6  disiiaiñon^  que  sig- 
nifica el  tiempo  ,^iempie  es^de  presetí- 
te,  sin  que  bfiya;»  difeireacia^alguna  eti^ 
Ice  eLimperatívd'SÍ//e«'a^sa\€árta,  y  es^ 
te:  Ahoni  es^ia  uoa,  á  laa  diez '//^n  ei4 
carta*  .  *  *;  ^   .  .> 

V  \!^i  Los» '  tkmpos  del  subjuntivo  son 
csQco:  presenn^  pretérito  imperfecto^ 
pretérito  perfeUo  ,  pretérito  plusquam 
perfecto  y  fuParo.luTí  significación  de  es- 
tos tiempos  depende  siemptode  las  or¿t* 
cioneS'  que  les  «klieñ  de  antecedentes, 
conforme  á;lo«qiie  sedixo  antes  del  mo- 
do 8ufasunt»ró,  que  necesitare  otro  vet'- 
bo  que  le  pr^eda  para  conipletar  su 
sentido,  y  también  de  las  conjuncio- 
nes  que  rigen  los  tiempos  de  este  mo« 
do.  Así  no  esinsenester- explicar  mas  la 
sigoifícacioivde  sus  tiempo»,  supuesta  la 
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de  los  del  modo  indkttivo;  pero  piée 
atención  la  delpretérito  imperfecto^que 
tiene  tres  terminaciones^  edoio:  atnaraj 
amaría  y  amase  y  Ugij^a^  kería  y  k* 
j^se.  ' 

No  pocque  el  tiempo  tenga  tsitm 
tres  terminaciones  ^  se  pueden  üsac.  co-» 
mo  equivalentes;  pues  se  les  encu<30cra 
muchas  Vece  diferente  valor,  y  formaa 
i9uy  diverso  sentido  en  qualquier  dase 
de  verbos  q»e  secomtder^n.  Por  exem-^ 
p}o..Se  dice  bien :  Si  yo  amoragó  (sima^ 
se  las  riquezas,  procurara  ó  procuraría 
adquirirlas :  pero  estará  mal  dicho:  si^yo 
0maréa  las  rik^uezas^  procurase  zdsf^ 
rirlas«  Se  dice ;  Si  kyeras  ó  Ineses  bue« 
nos  libros,  serias  ó  fueras  mas  instruía- 
do,  y  está  mal  dicho:  Si  kerias  bue*- 
nos  libros ,  fueses  0»&  icístruido.  £s*^ 
tos  exemplíos  roanifiesian; . que  la  pct^ 
ipera  y  tercera  tecmínaptoa  son  equi^ 
Valent^  ^  y  no  puedb  dudarse  q«^  )íi^ 
JKHi  algunas  veces;  pero  otras  dexan^de 
serlo,  según  el  contexto  de  lacláusut- 
la ,  ó  la  diferente  colocación  de  sus  igei^ 
labras.  Qualquiera  de  loa  eotenaplos' j:j3« 
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tridos  {)odri  (tetftdsttarlo,  pues  solo 

<eoii  imidár  de  kigar'  la  conjunción  con^ 

dícionaiv^/^  pasándola  del  primer  nñem- 

bro  de  la  oración  kl  segundo ,  se  ha« 

^a  tf^vatentes  la  priitíera  y  segunda 

ternfii¿MJÍtai.  Bor  €X0itipl&.  To  amara  6 

ümaria^M  riqú^as;  si  pudiesen  saciat 

wéA"^áéSt(í&.  E^'estevéxen^o  dexa  dé 

ser  «equiWleitte  la  tercera  terminaciOQ 

i  la  f)di!)éra  y  séljdtida' ;  pues  ponien^ 

áoitmillse  en  higav  de  amarad  amáríay 

erizaría  <et -que  dixese:  '^  díñase  U^  ti^ 

^62^9,  jr/  pídiesM^áM  i»is>de»seo$. 

'  La  primera '^ermitiadon  rii  se  acit>- 

moda  fitiltiienfé  á^rVir  por  algutiá  db 

las  otras  dos  ria  ^  se.  Pues  lo  mismb 

es  decir :  £1  tiempb  pudiera  ser  me- 

¿ail  ogixt  el  tiéihpd  p^dfia  «ed  tuejot ;  y 

cop-^al jMT^^iedád^^se  dice:  Yo  h^ 

ce  qaer  viniese  \ '  é  ^yo^^  hke  qué  w^/f^á. 

Pera  Isisterminaciofiíés  segundas  y  fer^ 

Ceca  so»:  emre  idi*  ítaki  opiMSiásy  qu6 

n0:puéd0  la  üiü  ^bádituic  á  ta^<^tray  y 

'a^^^ea  kigae  ^d¿:  yo^^i^i^/>/4r  «ir  áSe^ 

«vili^xii^.se  j^iwte^ééá':'  y&^^uhiéie  k 

G 
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Para  fixar  pMS(kk  ^nffí<:MÍoii  y  uso 
de  las  tees  terji^ylna^oúea^  ise..taodf¿B 

Quaodp;  Uiíjoracioo  db;  ,§mérit^ 
imp^rfycü  de  ^jimtívQ  ^es^Müa  <  fiía 

«e  de  la.  primera  ^d^sQgUDd«.tti!fDmr ' 
cían,  dicieodo:  CQrtijilia  finM i.  ^  iberia 
x^  lloviese:  buc «p^ /i^rr^ »  ^.  4«ri^  que 

^b^edesesK  En*  cuyps  cafio$ .,  r^^ímdo 
neoesa^rÍQ.  r€|>etk  el  oiisoia  tieRipo^en 
^1  seguodo  miegibtrp  de  cada  ei^mplo, 
4e  M^r4:;ep  este .  de.,  ln  tener»  term}*- 

;  Quando.la  qtjicIoq  del  ^kmpp  im- 
^rfecto  de  que  bal>lamos  erK^úexa^iior 
jl!^IS»Mí.  goiúuikíoo  .<rQndÍQÍonaJi  9  cqmiio; 

4t  por<,4iMjBrjeQÍoii,«qu0  sígaíBq¥ie.'^^deaeo^ 
#e  {)Mf^  usar  de  Aa>  primera^^iíi  terge- 
jra  terqiiqjMÍpavd^kt»!^:  «I  h^ierii4^ 

O 


to.  Eoesle  caso  si  se.  hubiere  de^  re- 
petir .el  vmkino  tiempo  en  el  segundo 
miembf  a^^que  *  falta  \  psura  completar  el 
sentido ,  se  usará  de  la  segunda  termi- 
iiacioQ  diciendo:  si \  hubiera  j  ó  hubie^ 
íT' koeiia\fé^  seria  nia;yor  la  solidez  de 
los  contiíifeqs:*  aunque  hubiera^  ó  kuHeí^ 
ii^.pazy  nO'  C€sariún)p€oxx%o  los  daños 

De  aqui:i?esulta<ii|ue  la  segunda  y 
tercera  terminación  ^  usan  siempre  en 
sentido  diferente,  y  sirt^en  para  signiv 
£warlos.dos^eittreniMr  de  la  condidom 

i. 

IIL 
Quando  el  pretérito  imperfecto  de 
sidymttim/^^ñe:  :pot  antecedente  algu- 
no de  1(^  tres  pretéritos  de  indivatifm 
de  aquellos  verbos,  que  .significan)  Jmr 
¡ríar  ó  pemari^  se  usa  del  imperfeta^ 
jcon  la  coQi^inci(»i  que^  \  en  qual^iera 
^e  sits  tórminacionesw  Por  exemplo.^^  i 


<»" 


'  I  > « 


jdecia.iJi4>í$i*^h..i.'^ .     (¿vinieras. 
i;:i.-  ¿¿ro.^.6^wd^..*.M.  >qun Zojiendrias. 


toó  Gramática  caaellimaé 

pensaba ..••>    ,  CvMera.        ? 

^habia  juzgada,  j       \vinies¡e. 

IV. 
Si  el  pretérita  de  indi€a$iw  es  dd 
algún  va'bo  de  los  qae  sigo^an  que^ 
rer^  ó  desear  j  debe  mars^dú  imperfec^ 
to  en  la  primera  ó  tercera  tSLtvmmcioa^ 
y  no  en  la  segunda ,  como: 


.\ 


gueria.  •  •  •  -^        C 

guiso.  •  .  .  .  .  >que<  «;/0^4yó't;//?i>m 

habia  querido,  j       \ 

Grenmdia* 
1  Entre  las  voces  del  infinitivo  mé^ 
rece  particular  mencbn  el  gerundio^  qud 
«  un  adjetivo  verbal  de  una  sola  ter- 
fotnacion ,  que  á  veces  tiene  la  regen« 
cía icomo  participio  ^  á  veces  se  usa  co^ 
mo  absoluio  y  admite  concordancia ,  y 
significa  tiempo  indeterminado ,  esto  es^ 
el  tiempo  en -que  se  puede  res^^^en 
Como  es  V4>z,  del  infinitivo,  necesita 
otro  verbo  deáermlnante  que  per£éccio« 
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se  su  sentido  9  como  todas  las  voces 
de  este  modo:  por  ser  indecÜDable  se 
acomoda  sin  variación  alguna  á  los  dos 
námeros,  y  á  los  géneros  masculino, 
&meniúo  ó  neutro,  según  la  concordan- 
cia  que  le  corresponde:  y  en  quanto 
á  su  ref(^cia  tiene  la  misma  que  el 
participio  activo. 

*  2  Todos  los  gerundios  de  verbos 
¿le  la  ^primera  conjugación  acallan  eo 
ando^  como;  amargo,  y  los  de  la  se* 
gunda  y  tercera  en  endo  j  como :  ley  en'* 
4E0  9  (onendo.  Veamos  ahora  cada  uno  de 
sus  accidentes  y  propiedades. 

3  La  tralidad  de  adjetivo  se  cono* 
ce  en  que  no  puede  estar  por  si  solo 
en  la  oración  sin  sustantivo  expreso  ó 
suplido  con  quien  concierte ,  por  exem- 
pío :  c»Uando  9  hatíandp  ,  escribiendo^ 
manando^  creciendo^ ^mndo  precisamen« 
te  sr¿  han  de  referir  á  persona  :6  cosa 
con  bliQual  coocierten*  Por  exemplo: 
La  muger  callando^  el  bombee  hakian' 
li^,  ^1)  Maestro  escribiendo  y  las  ilientes 
mamuuh'i  \o&  árboL^  creciendo  ^  sienda 
.^so  cieitoi  A  al  Q9Alr#rio :  creckndo.  el 
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» 

árbol  Ó  los  árboles,  manando  U  fuente 
ó  las  fuentes,  Scct  en  los  quales  ^^mm-^ 
plós  no  solo  se  vé  ta  concordancia ,  si« 
DO  que  la  admite  en  todos^  los  ñtíme»* 
ros  y  géneros,  y  también  él  uso^de  ab* 
soluto  en  ablativo  •  á  que  5e  puede  po^  , 

ñer  la  preposicioh  err^  que  r^  ábUti-^ 
vo,  como:  en  callando^  en  fmbkmdo^ en 
cfeciendo.  Así  en  e^te  uso  de  absoluto, 
como  én  los  otrcK  casos ,  tíaine  ta  mís*\ 
má  regencia*  que  el  verbo  de  donde 
sale,  por  exemplo:  callando  fa  verdad, 
hahlando  mentira.  Los  nombres  ^úerdad 
y  mentira  están  reídos  cada  uno  def* 
gerundio  que  le»  precede,  j^orque' sa- 
len de  verbos  activos^;  cuyo  uso  no 
apificarémos  á  creüíendo^  porque  sale  'del 
verbo  neutro  intrarflitivo  que  nó  rige 
acusativo.  Lo  mismo  quaodo^  se  dice: 
Le  encontré  leyenda  lageízeta  :>  este  nom- 
bre vá  regido  del  gerundio'/y^^^rfé? ;  que 
está  en  acusativo  regido  del  v:«rb6  en^ 
contff.     -  "         .■.'.'  t'-'    » 

4    Ef  tienipt»  -€(116  significa  e^  in* 
determinado :  su  <feterminaciefl  pende 

una)  veees  del  ^  90í^  ^^e  «e  te  jtama 
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I^are  Qomptetac  el  sentido,  y  otras  no. 
Qüaodo  la  acción.  d@l  v^rbo  {veoedea- 
te  expi^sa  coexistencia  coa  la  del  ge« 
rundió  ^  'y  está  es  enteraifieme  relativa 
ai  verbo ,  el  ticttnjM)  del  gerundio  ser4 
uno^siismo  con  el  del  verbo;  pero  si 
las  dos  no  exp^resao  c«^istencia ,  y  la 
tlel  gerundio  ño  es  absolutamente  re- 
'  lativa  á'  la  del  verbo ,  *tio  basta^  este 
para  señalar  el  tieoipo^del  gerundio,  si* 
no  que  es  necesario  resolver  este  ^  y 
eotdac6».8Í|^íica  el  tiempo  en  que  pue- 
de, resolverse  formando  buena  cons- 
trucción; Por  exeinpipr:  Me  yqy  pasean-^, 
do^  signiSca  tiempo  présente,  porque  las 
dos  aeeiónes  son  coeiústentes ,  y  en  to- 
do «dbativts:  y  vcj^,  que  es  su  comple- 
mento ^escá;«i  pfQSeéít.  Me  fui  ptísean- 
dú^  significa^  tiempo  pasado ,  porque  tai 
es  ./z/r,  x|tie  perfecciofia  el  sentido  de 
la  oráciod«:  Me  ifé  pasfsamiú,  ^gnífíca 
tkmpo/futtüiro  ,  porque  está  en  este 
tiempcn  al  verbo  qu^^determiiia  el  ge^ 
ruwÜóí,^  y  iiay  entre  las  dos  dicciones 
coei^encia  y  absoluta  relación.  Pero 
ea-este^  exemplo:  Le^  emontré  de^endo^ 

G4 
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t\  tiempo  del  v^rfao  es  prtiériíoi  y  el' 
del  geruadio  pKeieété^  porque  aii^ique 
las  accioaes  son.  coe:)^isteates^  no  son 
del  todo  relativas ,  siendo  la  del; verba 
primera  persona^  y  la  del  gerundio  ter« 
cera^  cuya  resolución  será:  Lejsncon» 
tré  que^  leía  lagúzeta. 

g  A  veces  precede  al  gerundio  otro 
gerundio  del  verbo  estar  ^  quando  el ' 
sentido  es  de  quietud ,  y  á  vece#  el  del 
verbo  ir  ^  quando  el  sentido  de  la  ora- 
ción es  de  movimiento ,  como :  estarh- 
do  comiendo ,  llegó  mi  padre ;  yendo  pa* 
seúndome ,  cogi  estas  flores ,  o  cogeré 
unas  flores.  £n  estas  oraciones  oada  va- 
ria el  gerundia  precedente  el  antido 
del  aegundo;  S0I9  a^gna)  y  adara  mas 
su  significación^  La  resolusíoa  de  estoa 
gerundios .  en  los  tiempos  con  que'  se 
hace  tiuena  consitruccion  castellana^  de* 
clara  evidentemente  ser  el  gerundio  <fe 
la  especie  de  los  participara*  8*  ^^" 
tando-  comiendo  ^  Iqfáúfido  est^u  eomien-* 
do  i  yendo  paseándome^  quando  me  paseara 
bagóme  iba  paseando^  ó  quanM  metpa^ 
seL  Quando  su  resolución  se  hace.cú» 


.  Viíft.  I.  Cap.  FIL    105 

x»Q^meme  ^  y  coa  pcopi^dad  en  ;  Ip^ 
tiempos  del  presente  ó  imperfecto  ^  es 
su  s^oificacion  y  uso  equivalente  al  del 
participio  de  presente,  por  e|<)ual,  sien- 
da.  poco  frequeote  el .  pjirticipio ,  suple 
el'  gerundio  con  muclúi  propiedad  y 
elegancia,        , 

:  6  Quando  incluye,  al^na  condi- 
ción, ó  dehe  resolverse  con  alguna  con- 
junción condicional,  significa  tiempo  fu* 
Curo,  por  exemplo:  Siendo  eso  cierto^ 
habiendo  e^a  circunstancia ,  que  se  re- 
suelve así;. «Si  eso  es^.ó  si  fuera ^^á 
fuere  cierto.::  si  ^,  ii  Imbiere^  ó  con 
tal.  ^ue  Ju^  esa  circurntrnifia :  en  cu- 
yos casos  QO  s^  neqesita  recurrir  al  ver-: 
bo  con  que  se  junta  para  determináis 
el  tiempo,  sino  solo  ípara» completar  el 
seotido. 

7  Precedido  de  la  ^preposicioi»  pty 
unas  veces  s^nífíca  tiempo  futuro ,  y* 
otras  tiempo  pjrecérito.  Fof  exemplo.  En^ 
ettpiicando  eittf ,  pasaríp^s  á  otra  co$a^ 
en  diciendoi  esta ,  se  salÍQ ; de  la  juntan 
£n  la  pciifiecaoracionjsigniBca  tiempo, 
iutttco^  y^nU  s^ui}4ft  pn^érito ;  y 


y 
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equivalen  4  estas:  quañdó  habremos  ex-* 
plicado  esto  t  después  que  hubo  dicfw 

ésto.        •.     M  .''.-.'  ' 

■  8  Qaaridó^  Se  resuelve  con  prtípie-. 
did  en  la  píiAiera  voz  -de  infinitivo,' 
significa  tietopé»  presente  -,  y  no  tantb 
significa  la  acción ,  como  la  continua*^ 
cíon  y  exercícío  de  ella,  por  exemplp: 
Estudiando ,  se  iiprende :  hablando , '  noif 
entendemos  í  qué  •  se  resuelven  así  :•  Con. 
estudiar  j  con  hablar^  ó  con  'el  uso  y  exet^ 
Cicio  de  estudiar  y  de  hablar  i  cuyas  ex* 
presiones  son  'equivalentes  á  elstas :  'Cúri 
él  estudio^  éón  W  habld^  j^orque  estos- 
infinitivos  con  las  pf eposidünes  de  afola^-^ 
tivo  no  son  ottá  cosa  qué  noteibres'suá- 
tarttivos.  '  •     '     . 

9  El'^geruttiio  del  "verbo  habef^ 
se  halla  usado  solo,  y  como  auxiliar 
dd  participio  dé-  pretérito-  de  otros 
T^erbos.  Qimndo  se  usa  Sólo  como  enr 
ésüe  exempfó  :•  Habiendo  esa  circunstati^ 
¿fó,  está  ah^élito  en  aMativo,  y  en 
lá  'sígnificáéíoí^ípropía'  de- existir ;  perd 
íñááo  como*  atixffiar,  por  éxdtnplo?  ha^ 
biendo  dick&£S*h^  no  ttebé  ^4)1es  sSígiiifi^ 
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cacion  que  la  del  partíci|>ia  dicho ,  pues 
nada  añade  el  gerundio  á  la  expresión 
del  participio-:  áicho  esta^  tomo  se  dixo 
áfites  del  gerundio  del  verbo  estar  quan« 
do  precede  al  gerundio  de  otro  verboi 
y  de  la  exprestoo  con  el  gerundio  re- 
sulta un  participio  de  pretérito  com^ 
puesto  del  gerundio  auxiliar.  '^' 

Farmaíhn  de  los  tiempos. 
1  Los  tiempos  sfe  dividen  en  sim^ 
plés  y  compuestos.  Simples  son  los  que 
con  una  sola  palabra  significan  el  tí^m* 
po ,  como ;  AÍmo ,  amaba ,  amé ,  amaré*' 
Compoestos^  sotólos  que  necesitan  de  dos 
ó'  mas  palabf así  para  expi^esar  la  s^ni« 
fícacion  del  tiempo  comt^etamente,  co^ 
ñío :  He  amado  ^  habla  amado , .  habré 
amado.  Los  tiempos  simples  se  forman 
de  una  raiz  común ,  que  te  el  presení- 
té  de  infinitivo  de  cada  verbo  ^  hablan- 
do ^e  lo»  regulares.  Los  compuestos  sa 
fc^ifián  del'^rtícipio  dé  prietérito  dd 
cada  verbo  ^  afíádido  sin  alteración  áln 
gunlá'  al  ir^rbó  auxiliar ,  que  se  coliju^ 
ga  para  esta  formación; '  ' 
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9  Para  conocerla  se  ha  de  •nteiH 
4er,  <}ue  todos  los  infíoitivos  de  nues- 
tros vcirbos acaban  en  ar^  en  er,  ó  ea 

i^9  y  %^^  ^^^^  ^^^  terminaciones  di- 
¿vencían  questras  conjugaciones  pri- 
mera ,  segunda  y  tercera  por  el  mismo 
orden.  Esto  supuesto,  las  letras  radica* 
les  de  los  yerbos  regulares*  son  las  que 
preceden  á  la  terminación  del  infiniti- 
vo. Así  en  los  verbos '  pmar ,  mseñar^ 
ac^mejat  y  de  la  primera,  conjugación, 
son  las  letras  radicales :  mi^  enseñ^  acmh 
sej.  En  los  verbos:  cpm^i  temer ^  pren^. 
der^  de  la  segpnda,  son  radicales:  com^ 
Wn^  prend.  En  los  verbos :.  pior^ir ,  es^^ 
cribir ,  suplir  ,  de  la  tercera ,  son  rad¿« 
cales:  part ^  escriba  supL  Jmst  letiras 
que  exceden,  á  las  ya.  4icl>a$  eo  cada 
tiempo,  forman  las  terminaciones. de; 
Iqs  tiempos  y  personas*^  • .    j 

3  Estas  son  tres  en  el  tuimero  sin-; 
guiar,  y  tres  en  el  plural^  cpmo:  lyi^d, 

ya  forn^^cio^,  si^ipuestais  ias^  letraj»  ra? 
d#calgs,jes  tan  clara,  .que  P«  OjSQ^igita 
mas  explicacioA  que  sus. en^tltplíO^  ^o* 
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davia  lo  es  mas  la  formación  de  los 
tiempos  y  personas  que  se  componen  con 
el  partícipíb  de  pretérito,  pues  no  hay 
mas  que  añadirle  á  Iqs  tiempos  y  per« 
sonas  del  verbo  auxiliar ,  como  hfl^ia 
étmado^  kabias  amado  y  había  amado  i  hé' 
ééamos  amado  ^  habíais  amado  y  habían 
ümadoy  y  asi  de  los  demás.  La  denlas 
personas  se  entenderá*  coa  la  misEma 
facilidad  en  unos  que  en  otros  á  visfui 
de  los  exémplos  que  siguen  ahora  de 
la»  conjugadones ,  de  las  -quales  las  qué 
no  se  formen  regubrmente,  se  advera 
tiran  en  ^  «lugar.  Porque  hay  verboi 
que  conserJirian  constantemente  las  le* 
tras  radicales,  y  las  terminacionei  eia 
la  formación  de  todos  sus  tiempos  7 
personas,  y  otros  que  no  las  conser- 
van^, sino  que  las  altara  notablemem- 
te.  A  los  primeros  llan^tnos  verbas  r^^ 
guiares  y  y  á  los  segundos  irregulares^ 
4  Tienen  también '  los  verbos  sus 
números  singular  y  plural,  como^las 
otras  partes  decUnalries  de  la  oracioh. 
Quando  se  habla  de  una  cosa  ó  pet^ 
aoiia  sola')  se  pQné-  el^ivqrbo  en^et  né*- 


V 


1 1 Q   Gfainduca  castelhna. 

mtVQ  singular ,  como :  Pedro  escribe  i  y 
m  pone  en  el. numero  plural  qiiando 
^  habla  de  dos>d  mas  c(ma  ó  perso:- 
nm^  comoxSe  €!yen  voces^  i 
v/''^^.  Ademas  de.  los  venbos  x^ulares 
4.  irr^igubres ,  My  ocf os  que  llamamos 
Tftómtíares ,  porque  sirven  de  auxilio 
|>ára  la  formación  de  alguciqs  tieaipos 
IT' i  personas^,  y  tainbienpoc  ser  alguno 
di9' ellos  absolutamente  necesario  para 
^pUccon  él,  la  voz  pasiva  4j&  los  verr 
ii$f$.,:^ Porque  no  tienen  nuestros  verbos 
terülinacion  alguna  para  jej^presac  la  voz 
patí va ,.  siendo  activas  üchIs^  sus  ter* 
itíloacüones^  Y:  €on^o  la  variacíoa  es  una 
«1$  ia^^mas;.a|^eckibles  riquezas  de  un 
ídion^vy  est»  consiste  ^n  ^e  todas 
iaSwOfacíones^no»' lleven  el  mismo  gi* 
m  de.  activas  ^  ipam  que  no  .&lte  esta 
bdlezá'  á  la  lengua,  castellana ,  se  su- 
pife  ía  voz  pasiva  de  los  verbos  con  .el 
auxiliar  ser  etí  todos  sus  tiempos  y  per* 
.wnasi:  de  que  resulta  tanta  variedad 
de:  coi^trucdones ^  que  no  3e  echa  de 
menos  en  los. verbos  U  terminación  ^á- 
^v^?iiMiM  poadi:áa.prii9eróíJkQ»  wem- 


píos  de  las  conjugaciones  de  los  ver- 
bos auxiljai:e$;>  y  despuefs  la^  ide  los  re-" 
g^9i;es  é  kr^ulares  por  su.  (Si^den.. 

m        *      "•  ,  , 

t 
\  Présente. 


/         ¡I  •  -        m  »  '  . 


SmQVCK^^\  .\  PLURAL. 

Tfi^r  *..  •  ^^  .         Nokotros  hetnot, 

JÍq^el.  , .  ^^^.      .  ^qwliosH.  han;.  [ 

I  £1  verbo  haber  ^  ademas  df^ia  signiiicacíon 
de  auxiliar  ,  tiene*  !a  dé  extsíW  « ^  en  la  que  es 
impersonal  Í>(vca;^e\eLcap.  ^..  §,5*  de  Jos  imper- 
sonales )  ,  7  asímisn^o  Ja  de  tener  6  f%seer  ¡  y  en 
está  se  halla  con ,  él  Imperativo  d&,  que  carece^ 
como  auxiliar  '\  "^Hajra  aquel ,  'kaM^  voso  tros ,  A^- 
^^»  A/puU^.  Los  \  verbos  auxiliares  son  muy*  ir- 
regulares^ audquj^  de,  1104  mísn^a  cdoju^cion  ,  que 
es  la  segunda  *.  7  como  se  ponen  aquí  sus  exen»* 
plosentefoi^  sé  omitirán  sus' ¡rregul;rr¡dades  quan-* 
do  se  hable  de  las  de  los  oíros  verbos ,  pues  se 
pueden  obsenrftr  ilcilmentegmiiti  konjugaciones. 

.  z,,,]Este  verbo  tiene  otras  tcrccrad  personas  irre- 
gulares en  ambos  números  en  el  presente  de  indi- 
cativfer,-'  V.  g.  Ha^^ginte  ;  "hay  gíhres.  Eútotíces 
no  efoá  ^«.sigmfiiCá|bo  de  aiiiáUtt^^  .  .  «  • 


f 

112  Gramática  castellana, 

r 

Pretérito  imperfecto. 

Tth  . » . .  haMa.  Nosotros  fmHatnas* 

Tú habías.  Vosotros,  habíais* 

Aquel .  .híd^ia.  jiquéíhs.  habían.  ^ 

Pretérito  perfgeto. 
To. .  ...  he  ^  ó  hube  hakído. 
Tú.  ...  has  j  ó  hubiste  habido. 
Aquel.  .  ha^ó  hubo  hakidó. 
Nosotros  hemos  t^  6  hubimos  habido.^ 
VosoirCfS  habéis  j  ó  hubisteis  habido;. 
Aquellos  han ,  ó  hubieron  habidos 

Plusquamperfecto. 
JTo.  .^;  .  .  había  habido.  * 

Tú:' .  .  •  habías  habido. 
Aq.  ...  haHa  habido. 
I^os^i.  .  .  habiamosihabiiüu 
Vm.  .  .  .  habíais  habido. 
•^  Aq.  .  .  .habían  habido. 


•  »  .  .  >. 


Foturo  imperfecto. 
To.  .  .  .  .habré.       Nos.  ...habrémof. 
Tú.  ...  .^  habrás,  s^'ptof, ',  :habrektl^,¿ 
Aq  .  .  . .  haárA   :  Aq^^i  .^habrán,  («i 
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Futurp  perfecto.  ^ 

Tú habré  habido. 

Tú, ....  habrás  habidm 

^q.  .  .  •  habrá  habido. 
Nús. .  .  •  habremos  habido. 
,  Vos. .  . .  habréis  habido. 
Jíq.  .  .  •  habrán  habida^ 

»•- 
Carece  de  imperativo  como  auxiliar. 

.  »• 

r  JCOIX)  SUBJUNTIVO.  ? 

Presente. 
To,  .  .  .hfya.        Nqs^  ...  hifyamor* 
Tú.  .  •  .hayas.       Vos.  .  . .  hayáis. 
Aquel . .:  haya.        jíq.  .  •  .  hqyan.   \ 

Pretérito  imperfecto* 
To.  ....  hubiera  j  habriay  hubiese. 
Tú.  .  ..  hubieras  y  habr (as  y  hubieses, 
jiq.  .  . .  hubiera ,  habría  y  hubiese. 
Nos.  .  . .  'hubiéramos ,  habríamos  y  hu^ 

{biésemos* 
Vos.  .  .^  •  hubierais^  habríais  y  hubieseis. 
Aq. ....  hfbtfirün^  habrían  y  hubiesen. 

H 


\ 


^ 


I  í  4  Gramáiica  custelíana, 

Píetériío  perfecto. 

To fiaya  habido. 

Tú.  .  . .  •  hayas  habidoir 
'  Aq.  .  . ;  .  haya  habido/^ 
■Nos.  .  '.  .  hayamos  habido, 
f^os. .  .  V  hayáis  habido. 
Aq.  .  .  .  hayan  habido. 


•  1- 


j 


PlusquatnpQtfecto. 
Ti. .  hubiera  j  habría  y  hubiese.  .  .  .J 

Tú.,  hubieras^  habrías  y  hubieses.  .  \ 

Aq..  hubiera  y  h(ériay  hubiese.  •  •  •  í  ^^^ 

Nos.  hubiéramos ,  habríamos  y  *^  f  ^ 

hiésemos.  .  .  .  .  .   .  •  ••  .*.  r.^ 

y  os.  hubierais^  habríais  y  hubieseis,  i 
Ag. .  hubieran^  habrían  y  hubiesen. .  > 

''      Futuro 'd^  subjuntivo.- 
To.  . \:  /.  hubiere  habfíio. ' 
'Tú.  .  .   .K  hubieres  habido-.  - 
*  jíq.  .  .  .  .  hubiere  habido.  - 

Nos hubiéremos  habido. 

f^os mbiéreis  habido.  - 

'     ;4q. .  .  \  .hubtéraf^kabido.-  -   v    - 


.ni^^í.  L eáp. Vlt    tif 


•mono  tsvinnvfo. 


<> 


{MüiíQJUsimperfecto.  >    •        .     .  .  s   .. 
Futuro  infinitivo.  • .  haber  de  haber. 
Gerundio.  >...•.'  habiendo. 
Participio  de  pretér.  habido. 

Partíéipjiúf  de  íwtixvó.  hübiendo  de  habefS 

»  •        .  » 

C(mjíi^aciún  del  verbo  aucñliur  ser. 

MODO  INDÍCAtlI'^. 

Presente. 

'  SINGULAR.  PLUHÁt. '    ' 

To soy.  Nos.  .  . .  somos. 

Tú.  .  .  %  eres.        '  Vos.  . . .  sois. 

Aq:..:\es.  Jíq..  .  .son. 


I  Nuestros  verbos  no  tienen  por, si  estos  par- 
ticipios*.; pero  se  suplen  et\  todps  Jos  Infinitivos  con 
el  gerundio  del  verbo  haber  la  preposición  di ,  y 
la  primera  voz  d^l  infinitivo  del  verbo  que  se 
conjuga.      .  '  •         ..    • 

H2 


u6  Qtamáriiía  cMsttlléíM. 

■% 

Pretérito  imperfeet»* 

to era.  '      Nos. . . .  iramosí 

TV/.,.. .  • .  eras.        Vos.  • . .  kr^s. 
Ag^  •  •  •  •  eva.  jíq.  •  •  « 


Pretérito  perfecto* 

To0  .  .  •  fui^  6  he  sido ,  6  hube  sida. 
Tú.  •  /.  fuiste^  6  has sidoyó  hubiste  sido. 
Aq. ..  .  fué<y  ó  ha  sidoj  ó  hubo  sido* 
Nos.  . .  fuimos ,  ó  hemos  sido  9  ó  hubi'^ 

mos  sido. 
Vos.  .  .  fuisteis^  ó  habéis  sido ,  ó  hubiS" 

teis  sido, 
jíq. . ..  fueron  j  ó  han  sido  i  ó  hubieron 

sido. 


Plusquampepfecto* 

To habia  sido. 

Tú habías  sido. 

Aq  .  .•  .  .  habia  sido.  ■ 
Nos.  .  .  .  .  habíamos  sido. 

Vos habiais  sido. 

Aq habían  sido. 


■j 
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Futuro  imperfecto. 

To seré.        Nos.  .  . .  seremos. 

Tú serás.      t^os.  .  .  .  seréis. 

JÍq.  -.  . .  .  será.        Aq.  ...  .  serán. 

Futuro  perfecto. 

To.  .....  habré  sidoi 

Tú habrás  sido. 

Aq.  .  .  .  habrá  sido. 
Nos.  .  .  \  habremos  sido. 
Vos.  .  .  .  habréis  sido* 
1 .  JÍq habrán  sido.  • 

IMPBXATIVO. 

Presente. 

Se.  .  ttt.^  Sed.  vosotros. 

Seas  aquel.        Sean,  aquellos. 


I     Se  halla  esi  lo  antiguo  la  segunda  persona 
sey  tú.       *     ' 

H3. 


.,      SUBJUNTIVO.     • 

Píeseme.      ....    •? 

7Ü. .  . .  seíts.        f^os*  .  .  je/i/j. 
jíq.  .  .sea*  /^i*  ••searix 


Pretérito  ír^pe^fe.ctoíí 

•■  % 

To.  . .  •  fuera  ^  seriayfueie. 
Tü.  .  .  •  fueras ,  serifls  yfmSis. 
Aq .  .  ,  fuera ,  serM^yfues^.  \ 
Ños.  .  ^^  fuéramos  y. seriamos  y  fuésemos, 
l^os.  .  .fuerais^  seriáis  y  fueseis. 
Aq.  .  .  fuer m  %sefíian!  y  fuesen. 

Pretérito  perfecto.  . 

To hqyasidif..  /?. 

Tti.  .  •  ..•  hayftssi4o.;.  .. 
.//^.  •  .  .  haya  sido. 
Nos.  •  •  •  hayamos  sido* 
Vos.   .'.  '.  hayáis  sido.  .\ 
Aq hayan  sido. 


f   •  I       * 


.-?  EUtóquaroperftcto.  ^ 

To.  .  hubiera ,  habría  y  hubiese.  .  .  ^ 
71e/«  •  hubieras^  habrías  y  hubiese.  .  j 
JÍq..  hubiera^  habriay  htébiese.  •  •  I  c^ 
Nos»  habiéramos.^  habríamos  y  hu-  >  S; 

biésemos •...•..  i  * 

.¿^w.  hubierais  j  habríais  y  hubiesejs.  \ 
yíq..  hubieran^  habriarfy  hubiesen.,. } 

Futuro. 
To.  .  .  %}fifere^  ¿^hubiere  sido. 
,     Tú.  . .  .  fueres^  ó  hubieres  sidq. ,  ,.  / 
^q .  . ..  fuere ,  ó  hubiere  sido.^ .      ,  \ 
Mqs.  ....  fuéremos ,  ¿  hubiéremos,  sidí^ 
Vos.  .  •  fuereis^  ó  hubiereis  sido. 
^q*  •  xrfy*ef:en^Q  héieren  sido. 


•    'A 


INFINITIVO.. 

Presento,  é  imperfecto  ^^ ^r* 

•  Pm^rito  perfecto  y  >  ^^^  ^  .^^;      ., 

plusquamperfecto.  >    _ 

-  Futuro.  .  .  , haber  de  ser.,  \ 

Gerundio ,., siendo. 

t .  P^rtÍQÍ{*io^d^.  pretérita  sido. 
Participio  de  futuro. .  habiendo  di  ser* 

H4 
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tío  Gramática  castellana. 

Conjugación  del  verbo  auxiliar  tener» 

HOBO  INDICATIVO. 

Presente. 

SINGULAil.  PLURAL. 

To.  •  .  *  •  tengo.  Nos.  . .  .  tenemos. 
Tú.  ....  tienes.  f^os. .  . .  tenéis  - 
jíq.  ....  tiene.         Jiq.  •  .  .  tienen. 

Pretérito  ímpctfeCto. 

To tenia.        Nos.  . ..  tentamos. 

Tú. ....  tenias.       l^os. . . .  teníais, 
^q.  «...  tenia.        Aq.  .  «  .  tenian. 

Pretérito  perfecto^   • 

To.  .  tuve ,  he  tenido  ^  ó  hube  tenido. 
Tú. .  tuviste^  ó  has  tenido^  ó  hubiste  tenido. 
Aq..  tuvo  ^ó  ha  tenido ,  ó  hubo  tenido. 
Nos.  tuvimos  y  ó  hemos  tenido ,  ó  hubimos 

tenido. 
Vos.  tuvisteis  y  ¿habéis  tenido  y  6  hubís--^ 

teis  tenido. 
Aq..  tuvieron  y  ó  han  tenido^  ó  hubieron 
-  tenido. 


^ 

1 


*    jp¿r«e  7.  Cap.  va.    1 

Plusquam  perfecto^ 
To. .  . .  *;  habéa  teñido. 
Tú.  .  «  •  •  habías  tenido. 

jiq había  tenido. 

Nos.  .  .  .  habíamos  tenido. 

Vos.  ...  habíais  tenido.  ^' 

j^q.  .  .  •  habíM  tenido.  * 

Futuro  imperfecto. 
To. .  . .  4  tendré.       Nos. . .  .  tendremos. 

Tú tendrás.     Vos.  . .  .  tendréis. 

jíq.  .  .  .  tendrá.      J^.  .  .  .  pmUrán. 

iFüturo  perfecto. 
Tr>. .  ...  habré  tenido. 
Tú.  .  .  .  Habrás  tenido, 
jfq,  .  i .  habrá  tenido.         . » * 
Nos.  .  . .  habremos  tenido. 
Vós\  . . .  habréis  tenido* 
jíq.  .  .  .  habrán  tenido* 

IMPERATIVO.- 

Presente^ 
Ten.  .  é .  té.         Tened .  vosotros, 
lenga,  .  aquel.    Tengan  afelios. 


m»   GramSicafítíteBMina, 


SUBJUNTIVA.  . 

Presente. 


•  •  • 


\s 


To feüga.  -  Nos. ..,. ,.  tengamos. 

Tú.  .  .  .  tevgasí»     Vos- . .  .  ^  tengáis. 
-'  ^q.  •  •  •  tenga.       Aq.  .  •  •  tengan. 

Pi:e.téi:ito  imperfecto* 

♦  • 

JtV»  •  tuviera  >  te^ia  y  tuviese. 

Tú. .  tuvieras ,  tendrías  y  tuvieses. 
Aq..  tuviera^  tendría  y  tuviese. 
Nos.  tuviéramos^  tendriamosy  tuviésemos 
Vos.  tuviéraiSi  tendríais  y  tuvieseis. 
Aq.,  tuvieran  ,  tendrían  y  tt/inesen. 


•  ••» 


Pretérito  perfecta  v 

To.  .  .  . .  haya  tenido. 
Tú.  .  ♦ ,  4  h^as  tenido, 
yíq.  .  .  .  haya  tenido. 
.    2\¡os. .  f .  h^af^os  tenido. 
.  -"   :Vos.  ..,  hayáis  tetiidp^ 
Aq  •  •  •  •  hayifn  te/fifÍQé     . 


^^  Parf^  J.  Cap,  Vlft    123 

,  -  Pliísquajnperfecto.  ^ 

2T:?. .  hubiera ,  habría  y  hubiese.  .  .  7 

'Tm.^. hubieras ^  huérias  y  hubieses,..  J 
j^,..  hubiera^  habría  y  hujbiese.  •  •  I  $ 
Nos.hubiér4fnq$ ^  habríamos  y  ^'(% 
biésejms.  ••......♦•••  |  9 

Fqs.  hubierais ^  habríais  yjfubiéseis  i 

.  *ííg.,.  hubiermn ,,  habrían  y  .hubiesen.,  y 

,,      .Futuro,.     ..      .  , 
íTo.  •  . .  tuviere ,  ¿  hubjere.  tenido. 
Tü^  .; ,  .  ffiVferes.^  ó  hubiereis  tenido,    p 
^4 ..  .•  ^.  tuyi^f^jó  hubiere  ien^do. 
Nqs...  ,  tuviéremos  ^  ó  hubiéremos  tenían. 

.  Vos.  .  ..tupféxni^'^  o  biibiér^ffi  unido. 

.  -^2^ . .  .jf^yierefly  ó  hubieren  tenidg. 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto  tener. 
Pretérito  Eerfecto  y  K^^^^  ^^^.¿^^ 
plusquamperfecto.  > 

Futuro /^^¿fr  de  tener. 

Gerundio teniendo. 

Participio  de  prctér.'.  tenido. 
Participio  de  futuro,  habiendo  de  tener. 


124  Gramática-  castellana. 

Conjugaciones  de  ¡os  verbos  regulares. 

Las  conjugaciones  de  los  verbos 
rq;ulares,  y  que  sirtren  de  regla  para 
todos ,  son  tres.  La  primera ,  de  los 
verbos  que  terminan  el  presente  de  ia< 
finitivo  en  ar ,  como :  amar.  La  segun- 
da, de  los  que  termina  el  presente  de 
infinitivo  en  ^,  como:  temer.  La  ter- 
cera ,  de  los  que  terminan  el  presen- 
te de  infinitivo  en  />,  como:  par-tir. 
Los  verbos  auxiliares ,  de  cuyas  con- 
jugaciones se  han  puesto  ya  los  exem- 
píos,  son  de  la  segunda  conjugación, 
con  algunas  irregularidades,  que  se  pue- 
den observar  fáciin)rate  en  los  exem-* 
píos  anteriores. 
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EXEMPLO 

r  > 

de  ¡a  primera  conjugación  del  verbo 

amar. .      . 

IfODO  ^NDICATlVo* 

Presente, 

SINGULAR.  PLVRAt* 

To. .  .,.  amí>0  Nos.  •  •  amamos. 

Tú.  .  • .  amas.  Vos.  .  •  amáis. 

Aq.  .  .  ama.  Aq.  .  .  aman. 

Pretérito  imperfecto. 

Ja, . .  .  amab  r.  Nos. .  .  amábamos. 

Tu. ...  amabjs.  Vos.  . .  amabais.- 

Aq. .  • .  amalea.  Aq. . . .  amaban. 

Pretérito  perfecto. 
To. .  amé^  6  he  amado ,  6  hube.  ....  7 
Tú. .  amaste^  á  has  amado^  ó  hubiste 
Aq.  amó  y  ó  ha  amado ,  ó  hubo.  .  . 
Nos -amamos ,  ó  hemos  amado ,  ó  hw 

bimos 

Vos.  amasteis  >  ó  habéis  amado ,  ó 

hubisteis 

Aq.  amaron ,  ó  han  amadoy  6  hubie-- 

ron • 


^1 


i 
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Plusqua  mpérfect  6. 

To.  .  .  •  ^^¿/tf  amado. 
Tú.  .  . .  habías  amado, 
jíq^^'.  .'.  había  amado. 
Nos.  . .  •  habíalas  amado. 
P^dSi-. . .  habíais  amado.  '■"  '- 
vftí'  ^  -.  •  .'habían  amad^.       ^  ■  ^  \ 

Futuro  imperfecta. 

w  •  ••  '» 

k  t 

B 

Té.  .  .  .  amaré.  2^'os. .  .afearemos.  ^ 
Tú.  .  .  .  amarás.  I"  os-.  .  .  amaréis.  - 
Aq  •  .  *  amará.       j-  q .  *é^  amardm- .  ^ 

Potiiro  perfecto. 

*    To.  .  .  .  habré  amado.     * 
Tú.  :  . .  habrás  amado.   . 
yíq. .  ;  .  hctbrá  amadas 
'  Noss  .  .  habremos  amadOé 
Kos:  * '.  habréis  anuido.  ^^ 

Aq.  .  .  .  habrán  amad^. 


.    í^arULCaprML    ity 


IMPERATIVO. 

í^resehte. 
.'      Afn¿k,fú..         j4mád  vosotros.     -^ 
.  .  jíme  aquel      Amén  áqueUos. 


•»  • 


\.,  *         SüBJüNTIVa  v^ 

Presente. 
To.  .  ...  ame.  Nos. . .  .  amemos. 

Tú.  .  .  .  i  Mfnes.         Vos.  .  .  améis.  -"' "" 
Aq.  .  .  .  ainé.  Aq. .-.  .amen.   ' 

Pretérito  imperfectt). 
To.:üm^á\  amaría  y  >amas€^.      -    '-•  * 
Tu. .  amatas ,  amariasy  amases 4 
Aq,.afimra)y  amarga  ytizmase.^       »      ^^ 
Nos.  amáramos ,  amaríamos  y  amásemos. 
Vos.  amarais ,  amaríais  >  amaseis. 
Aq..  amaran  ^amarían  y  úthásení     ""  ^ 
Pretérito  perfecto.      * 

To haya  amado. 

Tú.  4 .  . .  hayas  amado.       •  - 

Aq.\  •  •  haya  amado. ^ 

Nos.\  *  i  hayamos  amado. 

Vos. ; .  .  hayáis  amada. 

Aq,  .  .  .  hayan  amado.  * 
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Plusquamperfecto. 
To. .  hubiera  ^  MMa  y  hubiese.  .  .7 
Tú. .  hahieras ,  habrías  y  hubieses.  \ 
Aq.  hubiera^  hfibriay  hubiese.  .  .  .  I  | 

Nos. hubiéramos j  habríamgs  j  *^"  r^ 
.    biesemoS'  t .. .  •  *  •  ...  ..../? 

f^os.  hubierais  y  habríais  y  hubieseis.  \ 
jíq.. hubieran^  habrían  y  hubiesen.} 

, .    Futuro. 
STo... . ,. .  amare ,  á  hubíejte  amodo. . 
Tú.  .. .  •  amares ,  6  hubieres  amado.,  ^  . 
Aq.  .  . .  amare  ^  ó  hubiere  amado. 
Nos.  . .  •  amáremos^  6  hubiéremos  amadQ. 
Vos. .  * .  amareis^  ó  hubiereis  amado..   . 
Aq.  .  . .  amaren  ^  6  hubieren  amado. 

INFINITIVO. 

Presente  9  é  iroperfect.«  amar.  . 

plusquamperfecto) 

Futuro. haber  de  amar» 

Gerundio.  ••,...  amando.  , 
Participio  de  present.  amanta. 
Participio  de  pretérit.  amadQ.  . 
Participio  de  futuro*  habiendo  ik  amar. 


Bm,  L  €ap.  Mt    t  %^ 


\ ' 


.V    EXEMPLQ   .    ' 

áe  la  segmáa  cm^gacion  tem&c 

SINGULAR.  FLURAX. 

To iWí^v       Ñosí'  J.  i  fememos. 

Tu.. .  *• :.:  temes.      Vos...  \  teméis* 
Ají  .  V.  wteme*^        Aq^:  .\  \  temen.* 

To temia.       Nos.  .  .  .  temíamos. 

Tú temías.     /^ííí;/  •  temíais. 

Aq  •  .  •  .'temia.      Jí¡j  »  «  *  k-temian. 


Pretérito  perfecto. 

To. .  tetf^i^  ó  he  temido^  ó  hube  .  .  .J 
Tú.  •  temiste  j  óhas^temido^óhubiste 
Aq.  temiá^  ó  ha  temido^yó*  hu^^ .  . 
Nos.  temimos ,  6  hemos  temido ,  ó  hu-- 1  ^ 

bimos  V  ......  .í >  i. 

t^os.  temisteis ,  ó  habéis  temido ,  ¿  |  p* 

hubisteis  .  .  .  ^  .í j 

Aq.  temiérxm  ^  á  han  temido ,  á  hu^  \     ^ 

biéroiK'.  .*'.•.  ^'* .•>    - 

I 


Plusquamperfecto. 
To.  .i  .^  hiéia  tejida. 
Tú. ....  habías  temido. 

.V  .  ^  •  •  i .  Mk^midat^  vA  V» 

Nos»  •  • .  haBiafnos  temido*  ^ 
P'oSk:**  »  halñais^tmida. 
Aq  . .  .  jjjfo^i^  temido* 

Faturp'idperfieota  ....  v: 
2^^).  .  .>  temrÁ.  \Noxk^.>¿.'Áteinerémósi 
Tú..^  .  A ,  temrns*.  t^os.  *:,:i,temeréis.  ^ 
^q  .  .  .  .tfífüré.    uig.M^. temerán. 

'  '  .V* 

..}'.',..• '»        '  •  •       .  ^  i    .    •    •        •      » 

..    .  .  Futujró \  perfecto.  .... 
.    ;    2(b.  .  .  .  k^é  temidú*         . 
Tú. .  .  .  habrás  temido. 
Aqj,.\y  Ifwtbrá temido. 
N¡¡í^.  ^  ^  habremos  temido^ 

Vos.  ..-  habrm.teipido. 
^  ^  .,:.  habrán  temido* 

V 

.IMPERATIVO. 

Presente. 
Teme •. .tú.  .  Temed .  . ^vosotrof.^ 

Ten^a .  .  aquel.  .  .  .  Ternan  * .  aquellos. 


\ 
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•        •      • 


SUBIÜNTIVO*^ 

Presente. 


foé  i  •  .  fewta.         Nos.  w  .  temamos.  *v 
Tú^  •  . .  temas.        V^s.  ;  .  temáis, 
^q  •  •  •  tema»         JÍ<i  •  •  «  teman. 

-  .  •  > 
Pretérito  imperfecto. 


(       c 


iHo.  .  tmiera^temeriaj^tmiese. 
Tú.  •  temieras^  temerías  y  temieses. 
Aq  .  ternera^  temeriay  ^temiese. 
Nos.temiéramoSitemeriamosy  temiésemos. 
Vos.  temierais ,  temeríais  y  temieseis. 
Aq .  temerán ,  temerían  y  temiesen. . 

Pretérito  pe^cto. 

»  .  - 

To.  .  .  •  baya  temido. 
Tú.  •  •  •  h^as  temido. 
Aq  .  .  .  haya  temido.  . 
Nosi  .  .  hayamos  temido. 
Vos.  *  .  h^ais  temido. 
Aq  i  .  .  h^an  temido. 

I2 


1 3  *  Gramática  casteMana. 

Plusquamperfecta 
To. .  hubiera^  habría  y  hubiese.  •  •  .  7 
Tú. .  hubieras ,  habrías  y  hubieses  f 
j4q .  hubiera^  habría  y  hubiese. . . .  f  5» 
Nos.  hubiéramos ,  habriamois  y  Jiu^  >  $^ 

biésemos ....'§• 

f^os.Jmbiérais  y  hébriais  y. hubieseis,  v  ^. 
^jT .  hubieran  y  habrian  y  hubiesen  y 

Futuro. 

Tó.  .  .  .  temiera  y  ó  hubiera  tmiét.  I 

Tú.  .  •  .  temieres  y  ó  hubieres  temido.  \ 
Aq  .  .  .  temiere  y  6  hubiere  temido. 
Nos.  .  .  temiéremos^ó  hubiéremos^emidúw. 

¡y^os.  .  .  temiereis^  i  hubiereis  temido.  \ 

Aq  ...  ^  temiereny  á hubieren  temdo.  « 

IKPINITIVO. 

Presente ,  é  imperfec.  temer. 

^'f  f 'TJSSS  ^  \  ^^r  temido. 
plusquamperfocto.  >        ,  . 

Futuro  .  . haber  de  temer. 

Gerundio •  .  temiendo. 

Participio  de  ^etér  .  temido. 

Participio  de  futuro  •  habiendo  de  temer. 
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EXEMPLO 

< 

de  la. tercia  conjugación  partir. 

I 

MODO  INDICATIVO* 

Preseote.    . 

SINGULAR.  .  tVÜKAZ. 

To.  .  *  .parto.        Nos...  .partimos^ 
Tú.  .  .  .  partes»       Vos.  .  .  partís, 
^q  .  .  .  parte.        Aq.  .  .  parten. 

• .  •     •  •  .     «     , 

Pretérito  imperfecto. 
JTúu «  « «  partía.       Nos.  . .  partiamos. 
Tú.  .  .  .  partías.      Vos. .  .  partíais. 
Aq  .  .  .  partía.       Aq  . . .  partían. 

«     « 
Pretérito  perfecto. 
To. .  partí  ^6  he  partido ,  6  hube . .  > 
TL .  partiste^  6  has  partido^  ó  hubiste  | 
Aq. partió^  o  ha  partiday  6  hubo.  .  { 
Nos.  partimos ,  6  hemos  partido ,  ¿ 

hubimos  • 

Vos.  partisteis^  6  habéis  partido^  \  §• 

á  hubisteis . . .  .\ 

Aq. . partieran  ^  6  han  partido ^Á\ 

hubieron.  .*....,.....».  ..\ 

I3 


:^34   Gtar^dfica  c^stellfka, 

<"«■    ■  •  , »  -  -       ,  ■» 

í  '  •     • 

Plüsquámperfecto. 
*  ■   yb.  .  *  .  baJ^ia  pantidé.  \     . 
72/.  •  .  .  habías  partido. 
j4qs  i .  habia  partido. 
Nos.  .  .  kabiasnós  partido. 
Vos.  i .  habíais  partido, 
jéq^ .  • ..  .Mbian  partido.  . 


íuturoNimperfecto-    . 
To...  partiré.      Nos.  .  .  partiremos. 
Tú.  .  .  !  partifád':   Vos*  v  .  partiréis. 
jSq  J .  .  partirá.      Aq  ...  partirán. 

,  Futuro  perfecto. 
To.  .  .  .  habré  partido. 
Tú. ...  .'  habrás  partido. 
.  jiq' . '. -.habrá partido. 
Nos.  .  .  habremos  partido. 
:  .     Vús.  .  :  habréis  partido. 
,  jíq  v  .  \  ''habrán  partido. 


«  •  » 


:    IMPERATIVO. 

...  Presente. 
Varte.  .  v  .  jft¿;         Partid. .  vosotros.  - 
jPtíT/^tf  é.^uiqueL    .  Partan,  .aquellos. 


Ftm,  t.  Cap:  VIL     í  ^^ 

SüBJüKTlVO. 

,     •    •     •    •  •    '  k    * 

Presente. 

2^ parfa^       Nos.  .  .  partam^Á 

Tú.  .  .  .  partas.      Vo$.  .  .  partáis. 
^  .  .  rpartai       jíq  .  .  .  partan. 

Pretérito  imperfecto. 

To. .  partiera  j  partiría  y  partiese. 
Tú.  ^pwtieras ,  partirías  y  partieses. 
JÍq .  partiera ,  partiría  y  partiese. 
Nos.  partiéramos  y  partiríamos  y  par^ 

(tiésemos. 
y  os.  partierais  ^  partiríais  y  partieseis- 
'^q.  •  partieran ,  partirían  y  partiesen. 

Pretérito  pecfecto. 

To JIuQia  partido. 

Tú. .  .  .  hayas  piai^tidú. 
i^q  i':  .  h^a partido. 
2\/bs^  .  .  f^yamos  partido. 
J^os.  .' .  hayáis  partido. 
Aq  ...  hayan  partido. 


IX^  GMfüdtim  casteUáoa. 

Plusquamperfectto.   . 

To. .  hubiera ,  habría  y  hubiese. . . . 
Tú. .  hubieras^  hfihriasy  hubieses  . . 

Aqi^  hubiera  ,^  JUfbria  y  h4kiese\ I  *^' 

NoSf,hubUrampSyhiibriafn<ís  y  É«->.$, 

..,  biésemgs,.  /. : .  ..*..  • I  |i 

^(9j.  hubierais^  habríais  y  hubieseis  \  * 
^^..  hubi^r^tn^  habrimy  Jmbiisen. .  > 


^o%y',.  .  partiere  ^^  á  hubiere  partído. 
Tú. .  ...  partierfs^ó  hubiereis  ponido^  v 
^  i  .  .  par(ifrfi.yÁhubier^  parJ:idü^ 
]^$s.  partiéremos ,  <í  hubiéremos  partido. 
Vos.  partiereis^  ^  .hubiereis  ponido.  > 
^qKKpArtieren y  9  hubieren  partida, 

.    iiiriiíFiTjvo. , 

Presente ,  é  ímperf.  partir. 

Futuro. ....  i, .  í  .  haber  ,d^  partir. 
Geruncjío.  .  *  .  ^  .  .  partiendo. 
Participio  de  pretén^  partido. 
Participio.de  futuro,  habimdq  da.partir. 


'^  Fm,  f .  Cap.  FÜ)   13  f 

-^'  Uso  antiguo  de  algunos  tiempos. 


<•••••  '^ 


t  1  Debe  aá vertirse ,  que  la  termina-; 
cion  de  lá  segunda  persona  del  niime^v 
ro  plural  del  pretérito  perfecto  de  in-^ 
dícativo^  (^e  áéaba  en  eis^  cotiio :  afñás-> 
teis^  se  halla  en  el  uso  antiguo  y  co-^ 
mun  de  los  AAi:  acabada  también  etí 
er ,  como  t  amerites  ^  kistes^  oístés ,  en 
hj^r  úeafnásPeis\,  leísteis  ^  óisteis.  Ad- 
liértaise  tattíbieíl,  qué  'el  ñitttró  de  in« 
áicatívo^^' ylá  Isegunda  terfninácioñ  dét 
pretérito  impeídfeeto  dé:  subjuntivo,  qué 
h&j'  SO0  tietñpos  simples  ^  ise  lisáron  erf 
h>  ¿mtígüó  c^iño  compuestos ,  como  sé 
vé  en  varios  lugares  dé  nuestras  leyes,[ 
«ónicas  y  escrituras  antiguas:  En  las  le-' 
yes  de  tes  partidas  se  ke ' :  Lo  que  ois-^ 
tes  en  pcAidkd'^  predicarh  hedes  scbte 
kw  tejado®;  En' la  Oóflka  General':' 
Mientra  que  yo  pueda,  fMefh  he  así. 
En  un  Privitegio  de  D.  Femando  IV.  ^t 


^fif^m^^iÉ^mtmm^mfmt^ 


I     Párt.    i:   t^  5.   1.   43. 

j^     YziX.  4iu  capt.  5[j.  .*. 

3     Pulgar.  Hist.  de  Palme,  h  g.  fág.  SSS-- 


^3^   Qmm^^ka  mteMii^a. 

É  yo  librarlo  h¿\  como  tuviese  por 
bien,  ^a  .^l  primp^r  exenipl^  vsite  lo  mis- 
mo predicarlo  hedes  ó  hahedes  que  /9 
predifar^if^;  ÍEa  el  5ígiw4o.  y  tercio: 
facerlo  he  y  ^Jibrarh  he  es  lo  misma 
que  depir :  <  io^rh^é  ^  y :  .lo  Ubrm^é :  y. 
de  todps. ti;es  .3e  Jofíei^la isomposicioit 
del  futuro  imper&cto  coya  el  verbo  per«* 
^nalj^yM^i^i^-Uiar  Aa^fr;  ., 
.  2  Qj^do  iio  se.  seguía :.{Mr<H)ombre 
ioqiediataménte  .después  del  v^rbo  per^* 
sonal^se  ^saba  .también  ^q  lo  antiguo 
este  tietiipp  comp  simple  ¡..y  asi  en  la* 
misma  Crónica  general  f  se  lee:  Ca  yo 
«tcín  i^óiin^r^,  niny<ire  al  y  jsii^  dexar* 
me  paorÁT.  .?iiy  ,y elazqoei^  tornado  á  la 
tierna,  m?^«MPíír4  por  eUp:  Si. fuese  ver- 
bo cqipBuesto^!  dísbería  diecir :  Non  co^- 
mer  he^  nxxífhr  ¿e)aU  nie  vnitar  ha. 

3  DeLnMsiQQ  itickío  ,s4. :  usaba  en 
V>  antiguo  como.  Compuesto  el  preté-* 
rito  imperfecto  de  subjuntivo  en  su  se- 
gupda  terminación  r/Vi,  quando  des- 
pués del  ii^nkivo  del  verbo  personal  se^ 

■  ft  ■ 

1     Parr,  4.  c.  3* . 


guifi  inmediatamente  pronombre;  y  asi 
esa  dáusula  final  y  coomn  en  PnvÜe*- 
gios  y  Escrituras^:  pecharme  bia^  pe^ 
charmeia^  por:  me  pecharía. 
•* ;  iEn<aa>PtivUegio  del  Rey  D..  Alon«« 
^;  ú  Sübib  ^  se  1^ ;.  i?,  defendemos,  que, 
nif^unth  m^  sea*  osado  de  ir  contra  este 
privikgio  para  quebrantarlo  9  ni  pa^ 
rá  menguarlo  en  ninguna  cosa  j  ca  qua¡^ 
quinqué  tofidese  abrie  maestra  ira^  é 
pecharnQSJe  jen  cota  diez  mil.  marave-i 
dis.  En  ofro.del  Rey \ Don  Fernandos 
IV*  ^.t\^alquitr  quekt  fiéiese  pecbar- 
nosía  en  pena  diez  imimaravedis.  £nt 
étro  del  Rejr.  Don  Earique  II.  «:  Qjual- 
quier^  ó  qualesquier  que  lo  ficiesen  abrían, 
nuestra  ira  ^y  pecharno^an  en  pena  diez 
mil  maravedís.  Y  á  cada  paso  se  lee  ea 
las  Crónicas :  tornar sehía ,  facer kia^  pe^ 
sarnosyaj  .por:  se  tornaría^  le  haréa^ 
nos  pesaría-.  Vi  g.  en  la  Crónica  gene-» 
vsiit^SlJSi^Iíelazquez. fuese  para  Córr 
doba ,  tornársela  •  .  .  moro. 

1  Salazar.  Prueb.  de  la  Gas.  de  Lar.  pig.  40. 

2  Pág.  43. 

3  I*^S-  51- 


140  Graiháfkd  castellaa. 

\  4  Ademan  de  la  vientajá  qué  tu-<? 
rieran  sobre  nosotros  los  antiguos,  usan» 
dü.este  tiempo,  ya  <x»no  corhpuesto,,- 
ya  como  simple,  según  les '  convenía^ 
l¿ígrároñ  Cambien  la  de  usar  como  sim« 
pie  •  el  plusquampérffecüD  de  indicativo;^ 
que  ahora  ufamos  como  ccnnpuesto.  Así 
se  infíexe  de  los  lugares  siguientes  d^ 
la  Crónica  general: 

'  El  Caballero  fuese  para  el  Rey  Dm 
Alonso^  é  contal  todo  el  fecho ^  asi  co^' 
mo  el  su  Seuor  le  mandara  '» 
^  j4llé  se  iba  ya  compUendo  lo  que  dí^ 
xera  Arias  Gonzah  \ 
-El  caballero  á  quien  el  R^  diera  el 
caballo '. 

El  Cid  quando  vio  al  Rey  .  .  .  pidioí 
merced  que  le  otorgase  lo  que  te  envia« 
Tz  decir  ^. 

<  EÍRey  mandó  entonces  . .  ^  que  sopie^ 
sen  quantús  ornes  morieran  ^ 

I  Part.  4.  c.  2.  f.  api.  col.  i, 

..  a,  Col  2. 

.g,  Fol  ap».  col.  z. 

4  Fol.  295.  col.  2. 

5  CoL  3. 


Faff^L  Cap.  PH.     í*fa 

ISn  todos  estos  lugares  se  vé  que 
los  tiempos .  simples :  mmdara  ^  dixera^ 
diera  y  envi0raj  morieran^  correspon- 
den á Jos  tiemposi  cGimpuestos  .que  hoy 
usamos:  habia  mandado ^  habia  dicho^ 
habia  dado^  habia.  enviado^  habia  muerto. 

SiípM^sta  la, regla  .del. párrafo 2  de 
la  Formación  de  los  tiempos  sobre  las 
letras  radicales  de  cada  una  de  las 
conjugaciones  en  lo?  e^^epiplos  propues- 
tos, se  conocer»  .cpa  toda  claridad  la 
formaciqo  de  Iqs.  tiempios  y  añadiendo 
á  cada»  uooy  ,á  cada .  |}ersgtna  la  ter- 
minación del  ejcemplQ-. 

Pero  se  ha  de.  advertir  q«e  en  lo 
antiguQ  eran  diferejites  las  terminacio- 
nes de  k»  seguidas .  p^sonas  del  plu- 
ral €»  tpítos  Iq4  tiempQSí  pu^  en  lu- 
gar de  la  última  i  de  ahora ,  se  ha- 
Ua  en  los  AA*  de  y  comQ  lo  demuestra 
la  lista  siguientet     

P.rimera. corrugación. 

ÜSp  JtfODBANO,      .  .  ysO^ANTIGUO» 

amáis.  .••••••  amades. 

is  •  , «  •  » .  amábades* 


14^  Grafkéticá  c^tellÁna. 

'  *  amasteis  .....  ümÁstédesJ 
•  '   amaréis,  s^  r .  .  .  amaréé^s. 

.  *  afnédes*   • 

.  .  ¡smarHades. 
.  ;mu!isédés. 


anicfS .  ■ .  *  • 
amarais.  .- . 
amaríais .  ¥ 

amaseis « --y^ 
amareis.  .  i 


/( 


Secunda  coñjugácím 
temds  .  *  *  V .  .  tem^des:  > 
temíais.'.  V  *  .  .  temiadeSy. 
temisteis  i  •  •  •  •  térkisíédes.  - 
tefneréit  •  »  ; «  .  tetn^rédes^. 
temáis  .  ;•;  .  .;.  temades. ' 
temíétais.  .  .  .  •  temiéradésJ 
temeríais.' ;  .  .  .  ¡temertúdes. 
temieseis.; ....  Wf^iepáles: 
tefüsiéreis;*. . .  ¿  iéffíi^dei.^ 


I 
I 

/    • 


# .  >    « 


•  > 


Tercera -conjugación*'  ' 

partís ¿  partidas. 

partíais.  .....  partíades. 

partisteis.  .^  .  .  >  paríístedes» 
partisteis; ...  *  partirédes.-  ^ 
partáis  •  •  «  «  «  ^  partades. 
partiéf  ai&i  %  *  . .  partiémdes. 


-      partiríais;'  •  \  .  .  "partíríádes. 
^pSiXtíé$á¿: .  .'.  .'pitrtiéiedes. 
^       partlérelsí  '2  i .  .  pariSér&iksJ    "'  -> 


4      .  1 


f  íDív/oí  Dérioí  irregulares  en 

^general., 


-    2      VfiKBOS  IRREGXTLAKES.SÓÜ  lóS  qué 

eai  la  formación  ^é^sus  tlefti|3fos  y  per- 
sonas se  apartan  de  algún  modo  de 
las  r^las  «que  guardan  constantemen^ 
te  los  regídaress.  «Pero  debe  entender- 
sev  que  la  identidad  de  letfas  radica-» 
les  y.  temvnadones ,  qué  se  establece 
fsira  distinguir  Uo&  vtihos  rejgulares  á^ 
los  irregulafes^  no  comprefaende  las 
leyea  mutaciones  á  que  obliga  la  Or- 
tografía. Conviene ,  pues  ,  tener  pre- 
sentes las  regias  de  Ik  Ortografía  para  no 
cáülicar  de  irregulares  á  los  verbos  que 
no  lo  soá,  fe»:  exemploi  Los  verbos 
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acabados  eaciir^c^r^  fir^  ^uriio^exa* 
Hn  de  ser  reguhres  , .  soj^ .  porqup  al- 
gunas persopas  de  lp$  t^^^s  pricSeros  mu- 
den la  c  en  qu^  ó  tn  Ziy  las  del 
lütimo  zdnúxmíi'despa&siiS^ts  gi  pü^s 
esto  consiste  en  el  distinto  yajor  que 
tieneoJa  c  y^Ág  con  lks«  wcaley  a ,  o^ 
u^  que  con  la  ^  y  la  /  v.  g.  En  los 
verbos  tocar^  ^vcer  yí:e¡;s0fcif!yspá^r^ 
décimos :  tói^ué  ,  venzo ,  resarzo ,  pa^ 
gué:  porque  no  se  puede  decir  según 
nuestra  Ortograf  ia :  tocé ,  venco ,  resar-- 
ao  y  p0gé ;.  X  s^  buscan  i  letras*  equinra- 
lente$  para  ^igitalar  la<  pronuociacioa 
fiíerte  ó  sti^ve  que  sq ; requiere.,    /  -a 

Por  1¿|,  misipa  razón  no  es  irregiii( 
lar  el  verbo  delinquir  y  aunqqe  algunas 
personas  de  sus  tiempos  ao  tienen  >  qtá^ 
í!omo,  delinco  y  delincamos  ^  pues  la  q 
y  la  u  hacen  oficio  de  c  quando  sf 
sigue  e  ó  i^  para  suplir  la  pronuncia^ 
cion  fuerte ,  que  la  c.no  tiene  coa es« 
tas  dos  letras.  .     ;    .  j 

Tampoco  son  irr^obres  ]i>s  vier^ 
t)os  de  la  primera  conjugación^  cutyo 
infinitivo  tiene  por  última  ktra  radir 
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cal  la  líV  y  la  duplican   en   algunos 
tíempctó,  como: 

aguijonear.  . \.  .  aguijoneé. 
alancear.  .  .-..alanceé. 
gorgear .  .  .  •  • .  gorgeé. 
golpear .  ....  golpeé. 

Porque  la  e  primera  es  la  radical, 
y  lát  segunda  es  terminación  invaria- 
ble de  tx)dos  lOs  verbos  regulares  de 
la  primera  conjugación  para  los  mis- 
mos tiempos.  * 

Tampoco  lo  son  los  verbos 'acaba- 
dos en  eer ,  como:  creer ,  leer ,  poseer^ 
proveer  ^  porque  en  las  terminaciones 
que  tienen  i ,  la  mudan  en  y  quando 
yere  á  la  vocal  siguiente:  crer^  creyó^ 
creyeron:  lei' ^  leyera^  leyese:  poseí^ 
poseyere ,  poseyéremos. 

La  misma  mutación  de  vocal  en 
consonante  requieren  los  Verbos  aca- 
bados tea  iiir^  quando  la  «  y  la  1  for- 
man dos  áñábaS ,  coinb : 
<       ."  argüir.  .  .  .  .  V.  arguyo  &c.    c 
'     '  '  átlribuir.  ,  .  .  ."^  tíí//¿wyc?.    ' 

•      K 


1 
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constituir.  •  •  •  constift^yo. 
contribuir  .  .  .  contribuyo. 

destruir destripo. 

distribuir.  •  •  •  distribi^o. 
excluir. ....  .  excliiyo. 

fluir .fluyo. 

huir ...  .  ...^.  huyo. 

'    imbuir imbuyo. 

incluir. «  •  .  •  •  incluyo. 
instituir.  ....  institi^o. 

instruir instri^o. 

luir luyo. 

obstruir obstruyo. 

prostituir.  .  .  .  prostiti^o. 

retribuir retribuyo. 

sustituir sustitífyo. 

Todos  estos  verbos  son  regulareá^ 
porque  no  tienen  otra  alteración  en  al- 
gunQ3  de  sus  tiempos  y  personas ,  que 
la  que  pide  la  Ortografía. 

Los  verbos  caer^  decaer ^  recaer ^  oir 
no  son  irregulares,  porque  en.algUQOSf 
tiempos  mudan  la  i  vocal  en  consonaQ-^ 
te  ,  como  :  cayó  ,  decqyera ,  recayese^ 
oyere ,  sino  porque  reciben  yg  §n  algu« 
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ñas  personas  y  tiempos ,  como :  cqygOy 
reca^yga^^  oygaiy  así  solo  por  esta  últi- 
ma variedad  se  pondrán  entre  los  ir- 
regulares, pero  no  por  la  primera  que 
proviene  de  la  Ortografía. 

Los  demás  verbos  que  se  apartan 
de  la  norma  propuesta ,  son  irregula- 
res, y  se  trata  de  ellos  en  los  párrafos 
siguientes. 

De  los  verbos  irregulares  déla  primera 

conjugación. 

ACERTAR. 

I  Este  verbo  es  irregular ,  porque 
entre  sus  letras  radicales  admite  en  al- 
gunos tiempos  antes  de  la  e  del  infi- 
nitivo una  i  que  ffste  no  tiene. 

Los  tiempos  y  personas  en  que  la 
admite ,  se  demuestran  en  i^\  exem- 
pío  siguiente: 

'.  ,.  \  . 

PRESENTE  DE  INDICATIVO. 

To acierto. 

Tú aciertas. 

Aq  .  •  .  .  acierta.         Aq.  /.  aciertan. 

K2 


^ 
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PRESENTE  DE  IMPERATIVO* 

'Aciertan .  .tu. 

Acierte. .  •  aquel.       Acierten  aquelhSé. 

PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

"  -     ■  \ 

To acierte. 

.  Tú aciertes. 

Aquel.  .  .  acierte.       Aq.  . .  .  acierten. 

Todos  los  demás  tiempos  y  perso- 
nas, que  no  se  expresan  aquí^  siguen 
la  conjugación  regular.  La  irregular i-^ 
dad  de  este  verbo  es  común  á  los  que, 
comprehende  la  siguiente  lista ,  en  que 
se  añade  al  infinitivo  de  cada  verbo  la 
tercera  persona  del  número  singular  del 
presente  de* indicativo,  para  que  se  per- 
ciba roejor  donde  se  debe'  colocar  la  /, 
y  también  para  que  se  tenga  presente 
la  misma  irregularidad  en  los  verbos 
llamados  impersonales ,  ó  usados  co* 
xno  tales. 
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Verhos  irregulares  de  la  primera  con^ 

jugacíon  que  admiten  i  antes  de  t,^  y  se 

conjugan  por  el  verbo  acertar. 

;     acrecentar  .  /.  acrecienta. 

adestrar adiestra^ 

,^^ntar<i .  •  .  .  •  alienta. 
apacentar.  •  .  •  apacienta. 
apretar  .  .  .  .  •  aprieta. 
.  arrendar  .  •  .' .  arrienda» 
asentar  .....  alienta. 

SS?..^  •.}-*"- 

aterrar. atierra. 

«travesar ...  .  atraviesa. 
áyentár.  ....  avienta. 
c^le^tar .  ....  calienta. 
cegar.  -  ...  1  '.  ciega. 
cerrar.  -...."  cierra. 
,  comenzar.  .  .  .  comienza. 
concertar. ...  concierta. 

confesar confiesa. 

decentar  .  .  J  .  decienta. 
derrengar..  .  .derrienga. 
tar .  \  \  .  despierta. 

K3 
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despernar ....  despierna. 

desterrar. ....  désiíérrct. 

empedrar  ....  empiedra. 
'    empezar  .....  empieza. ' 

encerrar encierra. 

'    encomendar  .  .éncc/thiénda., 
.  *  enmendar. . .  ¿  'enmienda. 

enterrar.  ...•.;  entíetra. 

•  escarmentar  .'.  iicarmenta. 
fregaí . ;  .* , . . ;  friega: 

;  gobernar. '.  *.  *. .  gobierna. 
herrar.*  ...*...;  hierra. 
Jhielar.  -  .;. ....  hielan] 
infernar;. '.'. . ,  infierna. 
invernar  .\'.. .  intiiétna. 

•  mentar ;  : .. '.'  I  mienta. 
merendar  .\*.\  merienda. 

*  negar :.;.."..  fífégái' 
nevar .  ;.*.'.•.•  'rtíeva.' 
pensar • :.....  piensa: 
quebrar.  :  .\. . .  quiebra. 
recomendar, . .  recomienda. 
reyeátar .....  revienta. 
segar. .;;....  siega:* 
sembrar. : . . . .  siembra. 
sentar .;;...'.  sienta: 
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serrar  .......  sierra. 

temblar. « .  •  • .  tiembla. 
tentar  ..••...  tienta. 
tropezar.  ....*.  tropieza* 


.*    « 


Y  sus  compuestos )  como:  denegar^  des^ 
alentar  y  retentar  ^  subarrendar^  &cí 

ACOSTAR, 

Este  verbo  muda  la  o  radical  en  ue 
en  los  mismos  tiempos  y  personas  en 
que  admite  i  el  verbo  acertar  ^  por 
exemplo.  . 

ft  4  •    •    •    • 

PRESENTE  DE  INDICATIVO. 

Singular.  Plural. 

To. . .  v  i^'  acuesto. 
Tú acuestas. 

Aq  ....  acuestan  *      Aq. .  • .  acuestan. 

>      .  »  »  •  . 

PRESENTE  ÜE  IMPERATIVO. 

r-         I         .  . 

Acuesta. . .  tú.  - 

Acuette. . .  aqueP.      Acuesten  aquellos. 

K4 


XC.2  Graméticu  castettana» 

♦  

TBESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

To.  .  •  .  acueste. 

Tú.  .  .  .  acuestes. 

^q..  •  •  acueste.  Aq.  .  •  acuesten^ 


1/ 

V  >     « 


Su   irregularidad  es  común,  á  JIqs 
verbos  que  contiene  la  siguiente  lista: 

acordar. . .  •  •  •  acuerda. 

y,  '.  agorar.;/. agüera.,   ;^ 

alinorzar almuer^a^,  \ 

.  amolar.  *...••.•  ^uela. '-  ^ 

apostar apuesta. 

aprobar aprueba. 

.  asolar .......  asuela,  r 

avergonzar  . . .  avergüenza, 

colar. .' cuela.      ^^ 

consolar consuela. 

contar.  ......  cuenta. 

costar. .... ...  cuesta. 

descollar descuella. 

desollar. .......  desuella^ 

emporcar ....  empuerca. 

encordar. ....  encuerda* 

encontrar ....  encuentra. 


*  i 


•        1    V 


f  •   « 
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engrosar. .  •  •  •  engruesa. 

forzar.'. .  .  .  .fuerza. 

hoÍgax.>.  •..  •  .  ^4S!^« 

hollar, huella. 

mostríir.  .  •  .  .muestra. 

poblar. ....  ..puebla. 

prqt^r.  .  •  .  .  .  pruebfl. 
,  .^       r¡pgoÍ4ar jejguelda. 

renovar renueva.  ; 

rescontrar. .  .  .  rescuentra. 
>    resoUs^r  .  •  .  .^  resuella. 

revolcarse. .  .  .  revuélcase. 

rp^ar.,  ...^.  .  .rueda, 

soldar  .\ suelda.  -         s* 

.   so|taif..i.  . . ...  suelta.    .  .      I 

sonar. ..  ....  ^enaf    .  _  ^ 

soñar suena. 

,     .  tostar-.  •  •  •  .•  v^^^^f* 

trocar trueca. 

troaar truena.     . 

Villar. ....  .  ..vuela.  /  • 

.   volcar ,  vuelca.        . .  \, 

y  sus  compuestos,  como i  comprokar y 
desconsolar  j  descontar  ^  reprobar  ^  &c. 


y 
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ANDAIL,. 

Este  verbo  tiene  •  su  irregular idad 
en  la  primera  ternsinacióñ  d^l  preterí* 
to  perfecto  de  indicativo,  en  la  prime- 
ra y  tercera  del-  imperfecto  de  subjun- 
tivo ,  y  en  la  primera  del  futuro  del 
mismo ,  como  se  demuestra  en  el  exern-» 
pío  siguiente. 

FRET¿R,  FERFEC.  DE  INÜIC 

Primera  terminación^ 
To.  .  •  .  anduve.       -  Nos.  anduvimos. 
Tú.  .  .  .  -anduviste.      Vos.  anduvisteis. 
Aq. .  .  .  tmduvo.  Aq.  anduvieron. 


•  »   • 


PRETÉR.  fMPERFEC.  DE  SUÍJÜNT. 

.  i. 

Primera  y  tercera  terminación» 
Yo.  .  .  .  anduviera  y  anduviese. 
Tú.  .  .  :  anduvieras  y  anduvieses. 
Aq. .  .  .  anduviera  y  anduviese. 
Nos.  .  .  anduviéramos  y  anduviésemos. 
'Vos.  .  .  anduvierais  y  anduvieseis. 
Aq  .  .  .  anduvieran  y  anduviesen. 
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FUTURO  DE  SUBJUNTIVO. 

*   •  .  '  » 

Primera  terminación. 

- 

To.  ....  anduviere.  *     I 

Ttu ....  ánáértíi^es.         —  •  ^ 
'       Jíq  .. . .  andóviere,   ' 

PfoSk  .  i .  andufviéremos*  *    ^  ^* 
^(?í. . . .  anduviereis. 
Aq  .  • . .  anduvieren. 

.-  t         -^  •      ■>      »  N    . 

^.  *  -        •      .' 

Parné  que  estas  terminaciones  del 
verbo  andat'$e  compusieron  en  lo  an- 
tiguo de  andar  y  haber^  pues  todas  son 
de  esté  ükimó.  Y  si  dé  andar  Uihe^  an-- 
dar  hubiera ,  andar  hubiese  yjindar  hu-- 
biere  se ^  quita  la  terminación  ar,  y  se 
suprime^  la  h  que  no  se  {>d^ia  anti^ia* 
mente, ^quedan  formáidos  los  tiempos 
codK)  ahora  se  usan,  formadas- todas 
estas  terminaciones  irregulares  de  la 
primera  del  jAretérito  también  irregu^ 
hr. 

ESTAR. 

La  irregularidad  de '  éSte  verbiD  se 
halla  en  la  primera  persteía  de  sitigu* 


N 
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lar  del  presente  de  indicatívo  estoy ;  y 
en  el  pretérito  perfecto  de  indicativo, 
y  en  el  imperfecto  y  futuro  de  sub- 
juntivo tiene  las  mismas  terminaciones 
que  el  vtrbtofindar.  Siendo  de  creer  que 
se  compusiesen  en  lo  antiguo  de  estar 
y  habef,  en  la  forma  que.se  dixo  del 
verbo  andar.    ,  .       \ 

•  • '  •  .   - 

PUESENTE  M  WrírcATIVO, 

-   ;  ■'  To.  ♦  .  .  •  •  estqy. 

PRBTÍR..  PEKFEC.  DS  IKDIC. 

Primera  terminación. 

.  Tq, .  4  eitmei.  .,  . ,  Nos.  .  esttfviims.   •, 
. .  Tw  .: .  estuvisfe^  ^  Vos* .  estuvisteis^ 
Jti^ .; .  estuvú.K  ^ .  .  «^ .  •  esiuviéri^  .; 

.TIiETÉK..JMfM^*  T^  S17BJUNT. 

w 

Primera  y  tercera,  teminacionu 
To.\  .  .  .estuviera  y  estuviese. 
';>Jji^f.  ...  ..estuferas y  estuvieses. 

i^g .estufera  y  estuviese. 
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Nos.  .  .  .  estuviéramos  y  estuviésemos, 
f^os.  .  .' .  estuvierais  y  estuvieseis. 
^q  .  .  .  •  estuvieran  y  estuviesen. 

•  JPUtURO  DB  SUBJUNTIVO. 

Primera  terminacioa. 

Yo. .  •  •  .  estuviere^ 

Tú estuvieres.^ 

JÍq  ....  estuviere. 
Nos.  .  . .  estuviéremos. 
Vm.  .  .  •  estuviereis. 
Aq .  .  .  .  estuvieran. 

Todas  estas  personas  irregulares  se 
forman  como  en  el  anterior  de  la  pri- 
mera  persona  irregular  del  pretérita 
perfecto  de  indicativo/    * 

BAR. 

Este  verbo  tiene  la  irregularidad 
en  las  mismas  personáis  que  el  precé-^^ 
dente ,  pero  con  variedad  en  las  t&t^ 
minaciojnies  de  algunos. 


•  4  •  • « 


^  t 
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PRESENTE  DE  INDICATIVO. 

To.  .\  .  .  dqy. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Primera  terminación, 

To.  ....  di.  Nos.  .  .  .  dimos» 

Tú diste.       Vos.  .  .  .  disteis. 

Aq  ....  di6.  Aq  ....  dieron. 

O 

PRETÉR.  IMPERE.  DE  SÜBJÜNT. 

*       •      * 

Primera  y  tercera  terminación. 

To diera  y  diese. 

Tú. ....  dieras  y  dieses. 
Aq  ....  diera  y  dieée. 
Nos.  .  .  .  diéramos  y  diésemos. 
Vo$.  .  .  .  dierais  y  dieseis. 
Aq. ....  dieran  y  diesen. 

PUTURO  DB  SUBJUNTIVO. 

Ib 

Primeríi  terminación. 

To ¿^ere.  .,     Nos.  .  .  .  diéremos* 

Xu. ,.  .  .  .  dieres»       Vos.  .  .  *  diereis. 
Aq  .  .  .  .  diere.         Aq  .  .  . ..  dieren. 


Part.  I.  Cap.  VlTt.    1 59 

Cuyas  irregularidades  se  cíonforman 
en  su  formación  con  las  de  los  verbos 
irregulares  anteriores. 

JUGAR. 

Este  verbo  admite  un^  e  después 
de  la  u  radical  en  los  tiempos  y  per- 
sonas siguientes. 

PRESENTE  DE  INDICATIVO. 

To.  .  .  i  •  juego. 

Tú. . .  .  .  ¿uegas.  /.     ^ 

Aq.  .  .  •juega.      Aq  .  ^.  .juegan. 

l^RESSNTE  DE  IMPERATIVO. 

Juega  .tú. 

Juegue,  aquel.     Juegpen  aquellos. 

»  .  »      •  •<>  ... 

BRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

t  fia  r 

/ 

To juegw. 

Tú.  .  .  .  .juegues. 

Aq  .  .  .  .  juegue.      Aq  .  .  .  .  jueguen* 
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La  u  que  hay  entre  g  y  e  en  los 

presentes  del  imperativo  y  subjuntivo 

«no  es   irregularidad  dd   verbo,  uno 

regla  de^Ortografía,  como  ya  se  dixo. 

P^erbos  irregulares  de  la  segunda 
^    .  conjugación. 

2  Todos  los  verbos  acabados  erf 
acer ,  ec^r  y  oc^r ,  como :  iwírer ,  eiwpo- 
brecer  y  conocer  ^  reciben  una  «  antes  de 
la  (7  radical  en  la  primera  persona  de 
singular  del  presente  de  indicativo^  en 
todas  las  del  presente  de  subjuntivo ,  y 
en  lá  tercera  persona  delsingular  y  püí- 
i?al  del  presente  del  imperativo. 

Nacer,    empobrecer,    conocer. 

PUESElíTE  DE  iKBICAxrVO.     . 

To..  nazco.  . . .  empobrezco.  .  . .  conozca. 


#. 


PRESENTE  DE  IMPERATIVO. 

J^lazca. 
Empobrezca 
'  Conozca. 


E   DE   IMPERATIVO. 

""ezca.  .   >aqueL' 


Nazcan V    ^ 

\Swpctlreuan..>aéfuellQS.  .  . 
Eomzcm.  .  .  «j  w  :-    

« • .  ■ »  .  ' 

PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

Nazca* ..,.  •  •  Nazcamas^ 
. ,  Nazcas.  • .  .  •  Nazcáis. 
.    Nazca.  «  •  •  .  Nazcan»    . 


•  •  >  •    *. 


E¡fí$pebnz¡co.  •  Emp^ktoscawiosm 
Empobrezcas.  Empobrezcáis* 
Empobrezca. .  Empobnzcan. 


*  •> 


♦      « 


C^wíc^ii.  .  •  .  Conozcamos* 
Conozaos.  .  .  Omazcais» 

Conozca.  .  .  .  Conozcan. 


.  £xce{>t!iase  d  verbo  Jknirer  y  sus  com- 
puescos^vcuya  irregularidad  es  como  se 
vé  ea  los  tiempos  y  personas  siguien- 
tes. 

PRESftNTS  DE  INDICATIVO. 

.  To. . . .  hago.. 

L 


tót  Grumdíicá  ¿asteUtuta. 

PRETÉRITO  PERPVDTO. 

To Asfcffv:         Nús.  .  . ;  hicimos. 

Tú hiciste^ .    Vas.  •. .  .  hicisteis. 

Aq^.  .  .  •  hizo.         jíq  .  .  .  .  hicieron 

FUTURO  IMPERFECTO. 

To.  .  . .  ^i^srk^   .     i\fex. ..  i  •  haremos. 
Tú.  .  .  .  Zuiriíi^        í^of.  .^  .:  hdnéis. 

Haz.  ^  .  .  tú.    \^*^\     .'*.  -V  "'.'-* 
Haga.  .  .  aquel.        Hagan.  .  aquellos. 


\    . 


PRBSENITB    ¿£   SUBJe&IlTI^O. 

2^0»  •  .  .  •  ^oí^^.        Nos. ...  hagamos. 
Tú. . .  , ,  hagas.  •'  í^oiT*  V.  .hagáis. 
Aq. .  i.  .  haga.  ■•-     Aq. . .  • .  .hagan. 


t   '< 


PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

To. .  hiciera  ..háriay  hiciese. 
Tu. .  hicieras  ^  harías  y  hicieses, 
jiq.  Melera^  hariay  hiciéte. 


jffys.ihifééramos ,  iríamos  y  hiciésemos. 
Vos.  hicierais ,  haríais  y  hicieseis. 
Aq.  •  hicieran^  hariany  hiciesen. 

FUTURO. 


t/j^    .•;;!•«.. 


{Ta.( . .  kicitre.        .  Nos^  •  hiciéremos» 
Tú. .  ^.hicieres.       ,  ^ííj.  ,  hiciereis. 
\iKAq. A. :hkiere.   ,  ;    .4!^..  .  hicieren.  : 


Esta  misma  irregularidad  del  verbo 
''¿^r#<'  tíewn  sus  compuestos  deshacir^ 
i^r^^&r.  Satisfacer  sigue  la  copjuggicion 
del  simple,  colocando  al  principio  el  ad- 
verbio latino  satis y^  de  que  se  compone, 
y  mudando  la  h  en  /•  Solo  se  aparta  de 
él  en  el  singular  de  la  ^gunda  perso- 
na del  imperativo,  que  es  satisfaz  y 

satis  face  i, 

De  los  acabados  eq  ocer  se  excep- 
túan tainbien  los. verbos  cocer ^  escocer^ 
recocer  y  que  ademas  de  la  irregulari- 
dad de  mudar  la  (>  en  ue  (como  se  no- 
tará en  su  lugar)  no  reciben  z  antes 
de  la  r,  sino  que  convierten  la  ^  en  z 
antes  de  a  y  de  a  por  razón  de  Orto- 
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•grafía :  y  así  no  se  dice:  a^íscoyin  M/e«- 
ca  y  sino :  cuexjo^  cueza.  j  ^ 

ASCENDER. 

r 
i 

Este  verbo  admite  una  /  antes  de 
sü  e  radical  en  los  mismos  tiempos  y 
personas  que  ei  verbo  acertar.;  y  la 
misma  irregulai^idad  tienra^  tes  -verbos 
de  la  lista  siguiente. 

Lista  de  los  verbos  de  la  segunda  can-- 

jágacion  que  admiten  i  ames  de  t^'y 

se  conjugan  por  el  verba  as^ 


atender.  . 

• . .  atiende. 

cerner.  .  . 

.  .  cierm^ 

defender.  . 

.  . .  defiende. 

encender. . 

,  .  .  enciende. 

entender. . 

•  •  entiende. 

heder.  .  ¿  , 

.  .  hiede. 

hender.  .  , 

>  ¿  •  hiende. 

perder.  .  . 

H.  .  pierde. 

tender tiende. 

verter vierte. 
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Y  sus  compuestos ,  como :  contender^ 
desatender  y  desentenderá  extender^  revet^ 
ter^  trascender ,  &c.  ^ 

ABSOLVER, 

Este  verbo  muda  la  o.  radical  en  ue. 
en  los  mismos  tiempos  y  personas  quQ 
el  vecbo  acostar.  La  misma  irregulari- 
dad tienen  los  verbos  siguientes : 

jC0cer.  ••...:.  cuece.     , :  • 

disolver.  •  .  .  ..  disuelve. 

doler duele. 

Uover , .  llueve. 

,  mpler¿-.  .  .  •  .  muele.    , 

morder muerde. 

.fDOver,  ...  ¿i  mueoe. 

'  oler huele.    

.      .poder puede.    .... 

\ -^wlef. ....  .  .  ..  suele.  . ^ 

torcer.  .  •  ^ .  .  tuerce. 

volver. .  .  .  / .  tuelve. 

Y  sus  conipuestos,  como:  condoler^  de-^ 
moler^  devolver^  prornpver^  remover^  &c. 
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CAE  R. 

El  verbo  caer  y  sus  compuestos  de» 
caer^  recaer  son  irregulares  en  la  pri- 
mera persona  del  singular  del  presente 
de  indicativo,  en' la  tercera  persona  de 
ambo»  número$  del  presente-  <)e  impe* 
rativo,  y  en  todas-  las  del  presente  de 
subjuntivo  en  esta  forma. 

PKBSENTE   I)£   INDICATIVO. 

To.  .  .  cqygo. 


4    •     / 


PRESENTE  DE  IMPERATIVO. 

Cayga.  •  aquel.        Cifygan.  .  ¡aquellos. 

PRESENTE   DE  SUBJUNTFVO. 

Tó cayga.      Nos. . .  •  caygamos. 

Tú.  .  .  .  cay  gas.     Vos.  .  .  cayigais. 
Aq.  •  .  •  cay%a.      Aq.  .  .  .  Cig^gan. 


« 'i 


CABER. 

PRESENTE  ÜB  INDICATÍVOi 

Tq:  .  .  .  quepo. 


*  •  1 


PRETÉRITO   PERFECTO. 

2T}.  ...  cidpe.  Nos.  . . .  cupimos. 
T£  ...  cupiste,  y  os. . .  .  cupisteis, 
^q.  ...  .  Cfépo.        Aq.  .i' .  .  cupieron.  \ 


»   « 


FUTURO  IMPERFECTO. 

Tó cahré.    '  Nos*,  .* . .  cabremos» 

Tú.  .  .  .  cabrás.     Vos. ...  cabréis. 
Aq.  .  .\. cabrá.      Aq.  .  \  .  cabrán. 

PRESENTE  Sf  JJfPEftATIVO. 

Quepa  .  •  aquel.        Quepan. . .  aquellos. 

.      •  ER9SENTS  lA  SUBIUNnVO.    .    /  , 

To.  . « .'  .*quepcu  ^J^os.  *  •  •  quepami^k 
TL  . .  -/  V  quepas.  Vos.  •- .  quepáis,  v., 
Aq.  .  «  •  quepa.       Aq.  .  •  •  quepan. 

'  •       •  I  . 

V      PRETÉRITO  fMPSRBBCTO.      ,  . 

To..  cupiera^  cabria jiMptese. , 

Tú. .  cupnras^  cabrias. ¡y. cupieses^^ . 

Aq..  cupiera ,  cabria  y  cupiese. 

Nos.  cupiéramos^  cabriarms y  cupiésemos. 

Vos.  cupierais ,  cabríais  y  cupieseis. 

Aq.^  cupieran^  carian  y  cupiesen. 
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FUTUHa 


»      •        ♦ 


To: '  •  .  cupiera. .      JVos*  •  cupiéremos. 
ZÜv  ♦  .  cupieres.       ^o^* .  cupiereis, 
jíq  .  .  cupiere.        ^q .  •  cupieren. 

.PONER. 

.       FRBSENTE  fiB  IN0ICAXIVO.   . 


t    '  •  « 


PKETÍRfTO  PERFECTO. 

i(? puse.  .   '  Nos^ .  . .  pusimos. 

Z¿.  .  .  .  pusiste.    Vos^  é  •  pusisieis. ' 
jíq. .  .  .  puso.  *  '    \Aq.  .  .  .  pusieron.  * 


•  •  « 


FUTURO  IMPERFECTO. 

To pondré.     Nos. .  .  .pondremos. 

Tú.  .  .  .  pond^ás.i  f^os:.  ..pondréis^  * 

^q.  .  ;  .  pondrá.  ^  Aq.  .. » •  púodrán. 

.  ■  • »  ■ 

>   PRESENTE  DE  IMPERATIVO. 

Pon.  .  .Su. 

Ponga  •  aquel.  Ponga» .  .  0quelhs. 
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To.  .  .'.fp^$gét^      N$s.  ;  •  pongamos. 
Tú.  .  .  .  pongas.     J^os.  .  .  pongáis.' i 
jíq.  .  •  .  ponga.      Aq^  •  . .  pangan^,  \ 


#•■  A««^» 


PRETÉRITO   IMPERFECTO, 

HCm .  pusiera^  pondría  y  pusiese. . 
Tk  é  pusieras ,  pondrías  y  pusieses. . 
jíq^.pusifr4JU^p(^dria  y  pusiese» .  .  .^  .. 
Nos.  pusiéramos ,  pondríamos  y  pusiese^ 

.'/ :  ...  .;  í.;    ."     •  (mos» 

Vos.  pusi^ais^y  pondríais  y,  fmsiéseis.  ? 
JÍq..  pusieran  y  pondrían  y  pusieseri*     'I 


FUTURO. 

To. . .  pusiere.  Nos. .  pusiéremos.  ' 
3'é.  .pusiems.:  f^oi..  pusiereis.  .  \ 
Aq.  .  pusiere.        Aq .  .  pusieren. 


La  misma  irregularidad  tteoen  sus  com*^ 
puestos  ,  como  r  antepotter ,  componer^ 
deponer j&c.^  •         ' 
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^UBRKR, 


9  »    .      ^ 


9R£$BNT£  DE  INOfi^fJ^O»        .    v 

2T}.  ....  quiero.'     .      r    -;      ^     .         i. 
Tú. . .  •  •  Quieres.  .  .  .      ^  • 

^j^  •  • .  •  quiere.       JÍq. . . .  quieren. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

3^0 juiwsi        ^M.v  •  •  quisimos. 

TÚ. .  i : .  quisiste.    Vos^ , » é  quisisteis^ 
Aq.  : .  .quiso.  '      JÍf^\.....  quisiérqn^ 

FUTURO  IMPERFECTO. 

3^04  •  • «  .  querré.     No^...^...  querremos. 

Tú querrás*    l^of.f. ..  querréis ^^ 

Aq.  .  . .  querrá.     Aq.  .  .  .  querrán. 

PRESENTE   DE  IJfPERATIVO* 

Quiere. .  .  ^tú. 

Quiera.  . .  aquek     Q^ieMstn*. .  aqueU^rs. 

PRESENTE   DE    SUBJUNTIVO. 

TÚ4  ....  quiera^.    .    :  .  i : 

Aq  ....  quiera,     Aq.  .  • «  quieran^ 
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•    •   • 


Yo. .  quisieiray  querría  y  4mhse. 
Tú.  .quisieras^  querrías  y  quisieses.     .. 
^q .  quisiera ,  querria  y  quisiese. 
Nos.  quimnimoh  qjuerríamsy  quisiese-- 

f^os.  quisierais ,  querríais  y  quis'iéseis. 
jíq..  quisieran  y  querrían  y  quisiesen. 


»       « 


•     f         < 


FUTURO.    ,. 

To.  •  quisiere.    •    .  Nos* .  ^uisiéremof^ , 
Jii. .  quisieres.   '     Vos. .  quisiereis. 

Aq  .  quism'e^ ,        Aq. .-  quisieren. 

* 

»        •     I  . 

'  •  .  .      ■♦ 

.   S  AB  E  R.      ,         . .,  1 

V 

.  I        >         I 

MÉSENTE  I>E  INDICATIVO  ' 

r 

V  •  ^  ^  ^    ^ 

PRETÉRITO  r  PEIlFECTO. 

ib- .  1  . .  supe.        Nos. .  .  ^  supimos.: 
Tú.  .  .  .  supiste.    P^os. . . .  supisteis,  y 
Aq.  .  .  .  supo.,        Aq.  .>  .  supieron. 
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To sabré.      Nos. .  . .  sabremos* 

Tú.  .  .  .  sabrás.    Vos.  * .  .  sabréiSé 
jíq.  .  .  •  sabrá.      Aq.  .  .  •  iibráné 

•  *  .         V  . 

PKJBÍüBírtB  1)E  IMPIRATIVO. 

i$V/>¿f«  •  •  aquel.  Sepan. .  .  aquellos • 

PRESENTE  DE  SüBJUUtlVO; 

To.  .  .  .  sepa.  Nos. .  •  .  sepamos. 

Tú.  .  .  .  sepas.  Vos.  .  .  sepáis. 

Aq.  .  .  .  sepa.  j4q.  .'\  í  sepan. 

•      PRETÉRÍTd  YMPERFECtÓ. 

To. .  supiera ,  sabría  y  sujétese. 
Tú. .  supierasysabrias  y  supieses, 
yíq .  supiera ,  sabría  y  supiese. 
Nos.  supiéramos^  sabríamos  y  supiésemos. 
Vos.  supierais^  sabríais  y  supieseis. 
Aq..  supieran  y^  sabrían  y  supiesen. 

TUTVKtí. 

To.  .  .  supiere.        Nos.  ^  Supiéremos» 
Tú. . .  íupíeres.       Vos^  .  supiereis. 
Aq .  .  supiere.        Aq  . .  supieren. 
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>x  -    ^> 


HENg-R:. 


n 


?J|«S£NT£  D£  INDICATIVO»       ^  V 

«^^  • . .  tiem^^       .  ^.^  •  •  tienen.    .  v 


4       r»     <     •« 


PRETÉRITO  PERFECTO. 

To.  .  .  .  tuve.  .V-    .  ¿^oj.  .  .  tuvimos. 
Tú.  •  •  •  taiifiste.        V^.  .  ^  tuvisteis^ 
étíf  .  .  .  tMVo.  .^        ^  r  • .  tupieron; 


•  • 


FUTURO    IMPERFECTO. 

'.  To.  .  .  .  tetidré.  .   Nos.  . . .  tendrém^js. 
.  TiK«  ...  • ,  tendrás.     f^QS.  •  •  •  tendréis^ 
JÍq.  .  .  .  tendrá.      JÍq.  ....  tevdfáfh, ' 

V 
PRESENTE  DE  IMPERATIVO. 

Tenga.,  aquel.  Tengan. .  aquellos. 

PKBSJSNTB   I>E  SUBiVNflVO.  ^ 

J'b. .  .  .tenga.'       Nos,  . .  .^teng^nftfs. 
Tú  ...  tengas%       /^w. ..  •  <  tengáis. 
Aq  .  . ..  tenga.        Aq  ....  tengan. 


.174  ^^^i^^^cf*  cíts^nna, 

m 

PRETÉíiltO  lAli^É^FECTO. 

To..  tuviera  y  tendría  y  tuviese. 
Tú.    PMvkVaí  j  í  tendrías  ¿^  iiivieses. 
j^q.tuviera^tendriay  té^m^.  • 
A^oj.  tuviéramos  y  tendriamaSy  tuviésemos  • 
Vos.  tuvié^is ,  tendríais  y' tuvieseis.  ^ 
^q..  tuvieran  y  tendrían  y  tuviesen. 

'  ' "  .  ^Futuro.  '  ;  '  .  .  '.  » 
J%.  V .  . .  tuviere:^  NósJ  \  túviéremóíi. 
Tu.  i  .^.' tuvieras,  yos-^'-.'féviéreti^^ 
Aq.  .  .^  .  tuviere.      Aq  . .  tuvieren. 

.  .  I       '  '  •       •  »     <   i 

Sfgúen  la-  irréguhridad  át  este  verbo 
sus  compuestos,  com^i  atet^^  contener ^ 
ditener  y  Se.  •-  .     .  .\»' 

TRAER. 

PRESENTE   DE    INDICATIVO^       '' 

Ti^.\  .  tray¿o.''^^    ^  ♦      * 

PRETÉRITO  PBRWcnPO.- 

STb. .  . .  traxeé'  Nos*'*  .  traximos.' 
Tú. .  .  .  traxiste.  VoS'.-.  .  traxisteií% 
Aq .  .  .  /r^iífí?.        Aq  . .  •  traxéron. 
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MESENl^  ¿£  ÍSmFÍRATIVO. 


Trayga.  ¿  'aquel.      TraygJM., .  aquellos. 

PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

To- ...  tftffgoi.:  Nn. ..' . ;  tray gamos. 
jFú^'.  i  .  tríiygasi  f^osi^ ... traygais. "" 
Aq^. .  .trmyga         Aq  ..*..  traygaiu  \ 

PRETÉRITO   IMPERFECTO. 

YO'  ¿  V '.  \Átimx&ra  y  truestteu 
;       TÚ...  .  .  traxeroÁ y psaxeses.  \r\ 
Aq. ...  traxera  y  traxese. 
Na$i\,".  '¿  Mmxéramas  ytraxésemos. 
X  l^M.  ¿  . .  traxérais  y .  traxéseis.¡ 
Aq. .  . ;: .  traxeran  y\ítaxesen. 

..Vj     .    .    .  *  .ii-      ,.  ^    .    .    ,     .  .'w 

FUTURO. 

91>.  •  .traxere.      Nos^é  .^  traxéremos. 
Tú. .  .  irüxeres.     f^os.u  .  traxéreis.< 
Aq  '.  .  trox  ere.      Aqu^-^s  traxereñi  ^ 

Siguen  la  irregularidad  de  este  verbo 
•sus  compuestos  abstraer^  áUratr y, Qoii^ 
traer ^  &c. 
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EiL 


PAB^UITF  íl£  INÚieATJVO.        .  i\ 

To.  ^  .  .  valgo. 


A       ««        11 


«      t.        V  « 


JUT.URO  IMPERJWKTO^      .  .  /W 

Tú.  \  .  valdré.  '\  Non.  .•  *  xWtldrémou 
Tü^  . . .  valdrAfé  ,  l^os....,¿  valdréíf:^ 
Aq. .  . .  valdrá.      Aq  ..  ..  valdrán. 

•-»♦'•••     '  • '  '  ^1 .'  .'1 

PKBfiBUtTB   P£  lAfFERATIVO.  ' 

l^alga .  .  .  aquel.      Salgan., .  Jíquellús. 

r  FR^SBNOrJI'  ]>E  SüaJüNXiVO.. 

91:^  . . .  valgan   \  Nos.  .'^..valgamos. 
Tú. . .  .valgas,     f^os*.'.. valgáis. 
Aq  .. . valga.       Aq. . .  valgan. 

.V.  VKETÍRKTO  lAfPBlIFSGTO».     .      'í 

2b.\  .  valdría.  Nos%  .  valdriamBs^ 
Tin -i  y,  valdrias.  .  V os.  \  .valdríais.  - 
^^  .  •  valdría.        Aq  . .  valdrían. 

-^S^ui^  la  tJOisaisL  irregularidad  su  com- 
puesto equivaler. 


..    tart.LCap.FIIL.  177 

é 

t 

Puertos  irregulares  de  la  tercerq  cor^ 

jugacion. 

3  Los  verbos  acabados  en  ucir ,  co^ 
mo:  lucir ^  cmducir  tienen  la  misma  i>« 
regularidad  que  los  acabados  en  ecer^ 
explicada  antes  en  el  párrafo  3  de  es- 
te capitulo.  Así  como  de  encarecer  sale 
encarezco^  encarezca^  &c.  de  lucir  sale 
4uxc0j  luzca  ^  &c.  Los  acabados  en  du-- 
cir  j  como :  deducir ,  inducir ,  traducir 
tieaen  ademas  de  esta  irregularidad 
la  que  demuestra  el  exemplo  siguiente. 

CONDUCIR. 

X>R£TÉR.  PBRF.  DE  IKDIC. 

Yo. . . ,  conduxe.      Nos. . .  conduximos. 
Tu. . . .  conduxiste.  F^os. . .  conduxisteis. 
A^  • « •  csmduxo.      Aq  . .  •  conduxéron. 

PKETÉR.   IJULPERF*   D£   SUBJUNT. 

To. . . .  cottduxeray  conduxese.  . 
Tú. .  . .  conduxeras  y  conduxese^. 
Aq  . . .  conduxeray  conduxese^. . 

.M 
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Nos.  i .  conduxéramos  y  canduxésemos. 
f^os. . .  conduxérais  y  conduxéseis. 
Aq . . .  conduxeran  y  conduxesen. 

FUTURO. 

To. . .  conduxere.    Nos  . .  conduxéremos* 
Tu. . .  conduxeres*  Vos  . .  conduxéreis. 
j4q .  •  conduxere.    Aq. . .  conduxeren^ 

S§NTIR. 
Este  verbo  admite  i  antes  de  su  r 
radical  en  algunas  personas  i  y  en  otras 
muda  la  e  eiii^  según  se  demuestra  ea 
el  exemplo  siguiente* 

PRESENTE  DE  INDICATIVO,  ^ 

To. . .  siento. 

Tú. . .  sientes. 

Aq  .  .  siente.  Aq. . .  sienten.-  • 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

Aq. .  .  sintió.  Aq. .  .  sintieron* 

PRESENTE  im  IMPERATIVO. 

Siente.  .  .  tu 

Sienta. .  -.aquel.      Sientan. .  aqueJlQi^ 


J 
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■ 

.     PUSBNTE  DB  SUBJUNTIVO. 

Tb*  i  • « sienta^  ^  ,    Nos.  • .  sintamos. 
Tú... .  sientas.       Vos. . .  sintáis. 
j4q .  ^ .  sienta^  ^      Aj  . « « sientan. 


»  •  • 


PRETÉRITO  IMPBRFECXa 

To.  .  ^^  .  sintiera  y  sintiese.,  .  . 
Tú.  .* .  .  .  sintieras  y  sintieses. 
Aq  .  •  .  .  sintiera  y  sintiese. 
Nos.  .  .  .  sintiéramos  y  sintiésemos. 
Vos.  .  .  .  sintiéraisy  sintieseis.     ^ 
Aq sintieran  y  sintiesen. 

PUTÜRO. 

To sintiere.    Nos. . .  sintiéremos. 

Tú sintieres.  Vos. . .  sintiereis. 

Aq  ....  sintiere.     Aq  • . .  .sintieren. 

Xa  misma  irregularidad  del  verbo  serih 
tir  tienen  los  siguientes : 

adherir. ...  adhiere^  . . .  adhirió. 
advertir .  .  .  advierte  . . .  advirtió. 
arrepentirse,  arrepiéntese.  arrepintióse. 
conferir.  \ . .  cociere.  •  .  .  confirió. 

M2 
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controvertir,  controvierte,  controvirtió» 
convertir.  •  •  convierte.  4  .  convirtió^ 

deferir defiere  ....  defirió. 

diferir difiere  ....  difirió. 

digerir digiere ....  digirió. 

herir hiere hirió. 

hervir  .  •  % . .  hierve  .  •  .  .  hirvió. 

ingerir! ....  ingiere ingirió. 

invertir ....  invierte.. .  *  invirtió. 

mentir miente  ....  mintió. 

refecir refiere  ....  refirió. 

requerir. . . .  requiere .  .  .  requirió. 

Y  los  compuestos  de  estos,  como:  con* 
sentir^  desmentir^  resentirse  ^  &c. 

DORMIR. 

Este  verbo  muda  la  o  radical  unas 
Veces  en  ue^  y  otras  en  »,  como  se 
demuestra  en  el  exemplo  siguiente. 


PKBS£NT£  DS  INDICATIVO. 

To duermo. 

Tu duermes.  . 

^q  .  .  .  .  duerme.      Aq. . .  duermen. 


} 


f 


• 
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PICETÍíaiO  PERIBCTO. 

'^^.  .  .  durmió.  Aq.  .  .  durmieron. 

V 

PRBSEKTB  DE  XMP£KATnrO. 

Duerme.  .  .  tú. 

Duerma. .  .  aqueL  Duerman. .  aquellos^ 

VRSSBNTE  DE  SUBJUNTIVO. 

To.  .  .  .  duerma.  Nos.  .  •  durmamos. 
Tu.  \  .  .  duermas.  Vos» . .  durmáis.  • 
Aq  .  .  .  duerma.      Aq  .  .  .  duerman. 

PRETÉRITO  IJfPERBBCTO. 

To durmiera  y  durmiese 

Tu durmieras  y  durmieses. 

Aq  ....  durmiera  y  durmiese. 
Nos ....  durmiéramos  y  durmiésemos. 
Vos.  .  .  .  durmierais  y  durmieseis. 
Aq  .  .  .  .  durmieran  y  durmiesen. 

FUTURO. 

To. .  •  durmiere.       Nos. .  durmiéremos. 
Tú. . .  durmieres.      Vos. .  durmiereis. 
Aq  . .  durmiere.       Aq  . .  durmieren. 

GERUNDIO. .  ■. . .  durmiendo, 

M3 
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PEDIR. 


\  '  -• 


Este  verbo  tiene  la  irregularidad 
de  mudar  la  e  en  i  en^  los  tiempos  y 

personas  siguientes.  \ 

... 

PRESENTE  DE  INDICATIVO. 

To.  . . .'.  pido: 

Tú. .  • . .  pides.  .  .  .  .  * 

^q  ....  pide^  jíqi.  .^i  •  piden..    . 

*  .  • 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

jiq.  .  •  .  pidió.  Aq.  .  •  pidieron* 

PRESENTE  DE  lAtPEltATIVO, 

« 

Pide.  ..tú. 

Pida. .  .  aquel.        Pidan. .  .  aquellos.  - 

PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

ff 

Tú.  .  .  .  pida.  Nos*' .  .  pidamos^ 

Tú,  .  .  .  pidas.        .  Vos.  .  .  pidáis, 
ylq  .  .  .  pida.  ^Aq .  .  .  pidsm. 
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PRETÉRITO  IMPERFECTO* 

Yo.  .  .  .  pidiera  y  pidiese. 
Tú. .  .  .  pidieras  y,  pidieses. 
jíq  .  .  .  pidiera  y  pidiese. 
Nos . .  .  pidiéramos  y  pidiésemos* 
l^os.  .  .  pidierais  y ^pidiéseis» 
Aq  ...  pidieran ^^  pidiesen. 

TUTURO. 

To.  .  *•  pidiere.         Ngs.  .  .  pidiéremos. 
Tú. .  .  pidieres.       V^os. .  .  pidiereis. 
Aq  .  .  pidiere.        Aq  . . .  pidieren. 


\ 


'GERUNDIO. .  .  .  pidiendo. 

La  misma  irregularidad  tienen  los  yer- 
bos siguientes: 

.  .  ,.      ceñir. cine. 

*  colegir • .  coligkk 

competir  ....  compite. 
íToncebir. .  •  •  .  concibe, 
constreñir. .  .  .  constriñe^ 

I  derretir derrite. 

desleír deslié, 

M4 


// 


/. 


•      »      J 


tS^  Gramática  casteílana, 

elegir elige. 

eingreir. . , . . .  engtie. 

freir. fríe, 

gemir gime.       •  •  • 

heñir ^g^, 

niedir mide.' 

regir .,rige. 

rcir  • , , ,-.  ,-^  ^  /*/^. 

rendir /./¿. 

reñir ..;:...  H«^. 

seguir ..sigue.    - 

seriir. ......  sirve. 

teñir.... tiñe. 

vestir. . .  j . . ,  t„Ví^. 

Y  sus  compuestos,  como:  ííwjÉew'r, 
descemr;  expedir,  &c. 

VENIR. 

Es  irregular  en  los  tíeitapos  y  per- 
sonas siguientes.    •  •  '^     "^  *^ 

PRESENTE  DB  INDICATIVO. 

■/^o.  •  •  ^  .  vengo. 

Tu. .  •  .  i  vienes.    - 

^q viene.        jí^ ^^^^ 


-.      í*. 
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PRETÉRITO  PERFECTO. 

To.  ...  vine.  Nos. .  .  vinimos.^  * 

Tú.  ...  viniste.         f^os. .  .  vinisteis, 
^q  •  .  .  vino.  Aq  ...  vinieron. 

FUTURO  IMPERFECTO. 

To.  .  .  .  vendré.  •      A^o5. .  .  vendremos. 
Tú. .  .• .  vendrás.       t^os. .  .  vendréis. 
Aq  .  .  .  vendrá.        Aq  . .  .  vendrán. 

PRESENTE  DE  IMPERATIVO.  ! 

Ven  .  .  .  tú.  ! 

Venga.  .  aquet.       Vetean.  :  .aquellos.     - 

PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

To.  . .  .  venga.        Nos.  .  •  vengamos. 
Tú.  ..  .vengas.       Vos.  .  .  vengáis. 
Aq^.  .  .  venga.        Aq  .  .  .  vengan. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

To. .  viniera^  vendriay  viniese. 
Tú. .  vinieras ,  vendrías  y  vinieses. 
Aq..  viniera^  vendriay  viniese.; 

■■ '     i       ■  ■       ■■        ■  ■ 

%  Algunos  dicen  viniste  ^  venirnos  y  venís teis. 


1^6  Gramática  cMstellctna. 

Nos.  viniéramos ,  vendríamos  y  viniese^ 

{mos. 
Vm.  vinierais ,  vendríais  y  vini^sfi^^ '  * 
jííg. .  vinieran  y  vendrían,  y  viniesen^ 

,  ...       -  »         »  •  f     "  » 

FUTURO. 

To. . .  viniere*        Nos.  .  viniéremos. 
Tú. . .  vinieras*       Vos. .  viniereis, .    . 
Aq  .  .vinieres        Aq  .,•  vinieren.,  , 


«    «     « 


GERUNDIO viniendo. 

La  misma  irregularidad  tienen  sjCií 
compue§tp§  avenir^  l;onv^ir^  desavenir^ 
prevenir^  revenir ^  sobrevenir. 

Este  verbo  es  irregular  en  l^t  pri- 
mera persona,  del.  número  sii^ular^del 
presente  de  indicativo,  en  el  presente 
de  subjuntivo ,  y  en  la  tercera  perso- 
na del  imperativo  en  la  forma  siguiei> 
te. 

PRESENTE  IXE. INDICATIVO. 

» 

To, .  .  .  asgo. 


« 

3 
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PMSBNTE  Dfi '  IMPERATIVO. 

^sga.  i  .  aquel.     :.   fisgan.  .  aquellos. ' 


»    •    • 


.  PRESENTE  ^E  SUBJUNTIVO.  . 

3T?.  •  .  asga.^  Nos.  .  •  asgamos. 

Tú. .  ..asgas.        .  l{os.  .  •  asgáis. 
Aq  .  .  asga.  Aq  .'.  .  asgan.. 

•  .  ♦  . 

Estos  tiempos  y  personas  irregulares 
del  vejtbo  asir  scm^4e  muy  poco  uso 
^1  presente. .  .  .   .  ' 

DECIR. 

Este  verbo  tiene  las  irregularidad 
des  que  .demuestra  el  exemplo  siguien- 
te. 

PRESENTE  DE  IITDICATIVO. 

To.  .  .  digo. 

Ttt. .  .  dices. 

Aq  .  .Mee.  .    Aq.  .  .  diceiu 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

To.  .  .  .  dixe.  Nos.  .  .  diximos. 

Tü. .  \  .  dixiste.  .  Vos.  .  .  dixisteis^ 
Aq  .  .  .  dixo.  Aq  .  *•  dixérpn. 
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•     FüTüKO  IJVIPIMECTO. 

Tú* . . ;  diré.  Nos.  . .  diremos. 

Tú. . . .  dirás»  J^os. . .  diréis. 

Aq  . . .  dirá.  Aq  . . .  dirán. 

» 

PRESENTE  DE^  IMPEltATIVO. 

Diga . .  aquel.  Digan.  .  aquelhs. 

PRESBNrE  ¿E  SUBJUNTIVO. 

To.  .  .  .  diga.  Nos.  .  .  .  digamos. 

Tú.,.  .  .  digas. ''  '    Vos. .  .  .  digáis. 
Aq  .  .  .  diga.  Aq ...  i  digan. 

PRETÉRITO^  TMPERPECTO. 

To. .  dixera ,  diria  y  dixese. 

Tú. .  dixeras^  diriasy  dixeses. 

Aq  .  dixera^  diria  y  dixese. 

Nos.  dixéramosy  diríamos  y  dixésemos. 

Vos.  dixérais  ^diríais  y  dixéseis. 

Aq  .Mxeran ,  dirian  y  dixesen. 

FUTURO* 

To dixere.      Nos.  .  .  dixéremos. 

Tú. ....  dixeres.     Vos.  .  .  dixéreis.' 
Aq . .  .  .  dixere.      Aq  .  .  .  dixeren. 
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GERUNDIO dickndoñ 

La  misnia  irregularidad  tiene  su  cqo> 
puesto  predecir. 

BÉNDECIIL 

También  coni[yuesto  de  decir  ^  es  re* 
guiar  en  la  primera  y  segunda  persa- 
joa  del  plural  del  presente  de  indicar- 
tívo ,  en  todas  las  del  pretérito  imper- 
fecto y  del  futuro,,  en  la  segunda  ter- 
minación de  las  tres  personas  del  pre- 
térito imperfecto  de  subjuntivo ,  y  en 
la  segunda  persona  del  plural  del  im- 
perativo. £n  los  4emas  tiempos  sigue 
la  irregularidad  del  verbo  decir;  pero 
se  diferencia  de  él  en  la  segunda  per- 
sona del  singular  del  imperativo ,  que 
es  bendice  y  y'uobendi.  Por  estas  va- 
riedades se  hace  asesarlo  poner  entd- 
ra  su  conjugación. 

PRESENTE  DE  INMCATFVO- 

To. .  .  .  bendigo.  '   Nos..  .  .  bendecimos. 
Tú. .  .  .  bendices.  \  Vos  . .  bendecís. 
Ag[ .  .  .  bendice.       Ag  . .  .^  bendicen. 
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PRETÉRITO  IMPERFECTO^ 

Tú. . . .  bendecía.      Nos* . .  ^endeciamos* 
Tú. . . .  bendecías.     Vos. . .  bendecíais, 
uíq . . .  bendecía.      Aq . .  •  bendecían., 

PRETÉRITO  PERFECTO.  ' 

To.  .  .  bendixe.         Nos.  .  bendixímos» 
Tú. .  .  bendíxisie.     Vos.  «  b^ixisteis. 
Aq  .  .  bendixo.        Aq  .  .  bendixéron. 

FUTURO  IMPERFECTO. 

To.  .  bendeciré.         Nos.  bendeciremos. 
Tú. .  bendecirás.  •    Vos.  bendeciréis. 
Aq..  bendecirá.        Aq.i  bendecirán. 

PRESENTE   DE  IMPERATIVO. 

Bendice.  .  tú.  BMdecid.  .  vosotros. 

Bendiga  .  aquel.      Bendigan.,  aquellos. 

w 

PRESENTE   BE   SUBJUNTIVO. 


*  j 


To.  .  .  hemüga.        Nos. . .  bendigamos. 
Tú.  •  •  iendigas.       Vos. . .  bendigáis. 
Aq  ^  .  bendiga.    •    Aq  . .  é  benaíg(fn. 
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•      PRETÍRITO  IMPERFECTO. 

To. .  bendixera^  hndeciria  y  bendixese.    * 
Tk.  bendixeras^  bendeciriasy  bendixeses. 
'Aq .  bendixera^  bendeciría  y  bendixese. 
Nos.  bendixéramos^  bendeciríamos  y  ben- 

díxésemos.  ,     ' 

f^os.  bendixéraís ,  bendeciríais  y  bendi^ 

y  xéseis. 
jíq. .  bendixeran ,  bendecirían  y  bendi^ 
xesen.         ... 

FUTURO. 

To. . .  bendixere.      Nos. .  bendiéíéremos. 
Tú. . .  bendixeres.     Vos. .  bendixéreis. 
^Aq .  .,  bendixere.  \  -  Aq  . .  bendixéren. 


•GERUNDIO.  . .  •  bendicíendb. 

A  este  sigue-  en  todo  el  verbo  maí- 
decir: 

.     CONTRADECIR. 

También  compuesto  de  decir ,  si- 
gue la  irregularidad  de  su  sini{á:e,  y 
solo  se  separa  de  ella  en  la  segunda 


íps  Gramática  caitellana. 

persona  del  singular  del  imperativo, 
pues  en  lugar  de  contradi  se  usa  con* 
tradice. 

oír.. 

Este  verbo  tiene'  1^  irregularidad 
de  admitir  una  g  después  de  h  i  en 
los  tiempos  y  personas  siguientes. 

F&BSEKTE  DE  INDICATIVO. 

2^7.  ..  .  oygo. 

FKESEKTB  DE  IMPERATIVO* 

Qyga.  •  . .  aquel.      Qygan.  .  .  aquellos. 

* 

.PKESENTE  DE.  SUBJUNTIVO. 

To.  .  ,  (iyga.  Nos.  .  .  qygamos. 

Tu. .  .  oyfras.  Vos. .  .  oygais. 

Aq  .  .  qyga.  Aq .  .  .  qygan. 

JLa  misma  irregularidad  tiene  su  com« 
puesto  entreoír.  :  * 


t    4 
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SALIR. 


El  verbo  salir  admite  g  después  de 
su  /  radical  en  las  mismas  personas 
que  el  verbo  oir.  Ademas  de  esta  />v 
regularidad  tiwQ.  .h  de:  mudar  la  /  ea 
d  cDr  ú  ftituro  itíiperfecto  y  en  el.pre- 
térito  imperfecto  de  subjuntivo ,.  y  de 
perder  la  e  final  de.  la  Segunda  persona 
de  singular  del  imperativo  en  esta  for- 


./..'  i'. 


PILESBNTE  DE  lyWCATJVO. 

/ 

To.  . . .  V  salgo. 

ÍÜTURO  IJttPEKBE^ÍTO; 

1 

ífo.  *  .saldré.  N^os»  ..  saldremos» 

23á.  •  .  saldrás.        l^os.  .  .  saldréis.     . 
^q  .  .  saldrá.         Aq  .  .  4  saldrán.     . 

PRESENTE  DE  IMPERATIVO. 

Sal. ...  .tú. 

Salga ^. oqueL        Salgan.  .  aquellos.  ^ 

N  ^ 


|p4  Oratnáfica  ^asteUántu 

PRESIjNTB-M  SÜÍJÜNTIVO. 

To* .  •  sal^a:  Nos. .  salgamos. 

Tú:. .  salgas.  Vosé ;  salgáis'.  " 

^f  •  •  salga.  jiq  é  .  salgan.         r 

pkstírito  imperfecto. 
jr<7. .  .saldría.        Nos.  ^  saldríamos. 
Tú.  é .  saldrías.       Vos. .  saldríais. 
Aq  . .  saidriaé      *  *  jiq  ¿  •  saldrian.^ 

La  misma  irregularidad  tiene  su  cooh 
puesto  -sobresalir.  '  ; 

Este  verbo  e$  uno  de  los  mas  i>« 
regulares  de  nuestra  lengua ,  pues  ape- 
nas conserva.nada.de  su  infinitivo  én 
algunos  tiempos.  Por  lo  qual  se  pone 
aquí,  entera  su  conjugación* 

.PRESENTE  DE  INDICATIVO* 

To voy.         Nos.  .  .  .  vamos. 

Tú vas.         Vos.  .  .  .  vais. 

Ag[ . .  . .  va.  Aq  .  . .  .  van. 


i 


Jíimr^  edtK  VUTi 


(WKBrmíW  I1IFERFECT0» 


»CV^"-i  ,  <  ■  ^    -         -  .  '   -  * 


•  •  • 


To.  .►¿v^d..  .  .v-^  ¿Vbx.  •*  Íbamos»  .    •. 

PR£Tál^ITD  PERFECTO.  .  •  *        * 

To.  •  fui^h&ido^éhube^i^é    •  « 
M-xMmi4m^ida^  6  tmbiste  ido. 
Aq  .^fiié\  haidú.^0  hubo  ido.       ... 
A^oj.  fuimo&^'lmMs  ido^  ó  hubimos  ido.- 
Vos.fuisteis^  habéis  ido^  6  hubisteis  ido. 
Aq  .  fueron ,  han  ido^ó  hubieron  ido. 


T  1  •  /■ 


• '        FUTURO  IMPERFECTO^ 


To. . . .  iré.  Nos. . .  iremos. 

Tú. . . .  ir4s.  r        Vos. .  4  iréis. 

Aq  . . .  irá.  Aq  . . .  ir¿m. 

•  •...■       .  •  t  .      /      •  •   ■        ,  ■•       ", 
•  «♦  -       '  .  •   <.  .'  i 

FRÉSENTE  D£  mPERAlTITO. 

Ve<.  I .  tó,  /¿,  ....  vosotros. 

Vaya.,,  aquel.  ^       l^ayan  i  .  aquelks. 

Na 


\  \ 


•x/ 


ipd  Gramática  ¿astdtana. 


To.  .  •  vaya.  Nos.  .  •  vayamos^ 

Tu.  .u  vqyas^ .  .      Vos. .  ..viráis.,  .t't 

pretírtto  ímperfecto. 

3^a fuera^iríayfuess... 

Tú fueras ,  trias  y  fueses 0 

Aq  .  .  . .  fuera ,  tria  y  fite^.  ^ 
¿Voí.:; ;  .  fuiromos  ^irMmQsjfftésetnosl 
P^os. .  ..  fuerais^  iríais  y  fueseis.  ;^  . 
Aq  . .  .  .fu¡íran^irianyfue^^.  .    ,    .\ 

.<.         FUTÜAQ.    ...         \  •  . '  • 

Sn?.  • .  •  /tt^^.  Nos. . .  fuéremos. 

Tú. . .  .fueras.        f^os. .  .fuereis. 

Aq . . .  fu^re.  Aq. . .  fueren. 

'  ,  ■  ■  ■   '  .» 

■  • ,       <i'..  .  .        *  ■     '  , ,  ,     \. 

.  GBRÜNW6 J'eró^. 

No  se  han  puesto  como  ir  regula-- 
res  álgmoos  verbos,  qtae  al  parecer  de- 
bíala tener  conformidad  con  ellos }  por- 
2ue  el  U9Q  preval^e  sobre  las.  r^gl^ 
e.  la  analpgía.  Sirvan  d^  exieiitpjLo  Ips 
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siguientes:  confesar^  renovar  y  defender 
tionen  analogía  con  profesar ,  innovar^ 
cferider  i  ]^to  no  obstante  los  tres  pri- 
meros son  irregulares ,  y  los  otros  tres 
son  regulares.  Ha  parecido  convenien- 
te esta  adviertencia  para  evitar  el  er- 
'  ror'  en  que  caeríamos  íreqüentemMite^ 
sir¡  preñriésemos  las  reglas  de  la  ana- 
logía á  la  fuer2a  del  uso  para  distin^ 
guir  la  regularidad  é  irregularidad  de 
los  verljos:  y  debiendo  gobernarnos  por 
el  uso,  ha  sido  necesario  darle  á  co- 
nocer ,  entrando  en  una  prolixa ,  pero 
indispensable,  conjugación  de  los  ver- 
bos irregulares  que  son  mas  usuales  en 
nuestra  lengua.  A  los  quales  será  fá- 
cil á  los  curiosos  añadir  algunos ,  que 
á;  pesar  de  la  diligencia  que  se  ha  pues* 
to  en  este  punto  se  habrán  pasado,  y, 
pueden  irse  descubriendo  en  adelante» 


N3 


ADVERTENCIA     ' -': 

tobre  Id  úif érente  figura  de  los  verBpi 

irregulares  en  ¡o  antiguo.       ''  •' 

Los  verbos  irregulares  tenían  en 
lo  antiguo  en  las  segundas  personas  del 
plural  la  noisma  diferencia  que  se  ikh 
tó'para  los  regulares  al  fin  de  sus  conn^ 
jugaclones,  y  así  decían: .  ■■:•  \ 

f 

VSO  ANTIGUO.         uso  MODERNO.   . 

sodes.  .....   >      ^  sais» 

h^bedes  \  .  .  ^    (       j  ^^^^f^* 
acertadas.  .  .   fpot>^  acertáis» 
:    ascendedes  .  .   |       i. ascendéis.  '■ 
sentides.  .  .  •  ^      {^sentis. 

Los  que  hoy  terminan  en  /  6  eti 
y  p^w  la  primera  persona  del  singulaír 
del  presente.de  indioativ:o  carecían  de 
ella  en  la  primera  persona ,  y  termina- 
ban en  c? ,  como  se  vé  en  estos  exemplos. 


so 
do 
vo 


Íísoy. 
por<  doy. 
\voy. 


-I 
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,  Muchos  de  los  ^e  boy  acaban  ea 
go  y  ga  en  algunas  personas  soli^  car 
recer  de  la  ^ ,  y  se  decia : 

Céfyo....'}     ^c^go. 

Cífya,...!       ICítífga. 

i&o  .  ..  \       I  <8K^<7. 

r  •  •  • 'W  f -?*• 
tfi^o . .     *^     I  traygo. 

trc^a. ..         \trayga. 

valo.  • .    I     >  j  v<^lgo. 

vala* . .  >      ¿  valga. 


Los  que  hoy  tienen  u  en  519  ra- 
dicales tenían  en  311  lugar  0,^  asi  se 
decía: 


cohrió . 
copo. . . 
ovo  i  . . 
tnorió. , 
dormió. 
poso. . . 
sopo. 


r.    .    • 


•C  cubrió. 

^por^  muriá. 
durmió, 
puso, 
supo. 


l^erbos  impersonales. 
{  4    Verbos  impersonales  se  llaman 
los  que  solo  se  usan  en  la  tercera  per- 
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íona  del  singular^  y  en  el  infinitívo^ 
comor  • 

amanecer^ 
anochecer, 
escarchar  .^ 
helar.    • 
granizar, 
llover, 
lloviznar, 
nevar. 

relampaguear, 
tronar. 
Cuyas  terceras  apersonas  son:  ' 
-    '  -  amanece. .'.  i .  ammecia. 
•  anochece. . .  • .  anochecía.    ' 
escífrcha  . . . .  escarchaba, 
hhla.  . .  •  j. . .  helaba, 
graniza. .  '• . .  graniTUfba.  ' 
llueve  .  . .  .  • ;  llovía, 
llovizna.  \'. . .  lloviznaba, 
nieva. ../...  fievaba^ 
relampagtdM. .  relampagueaba, 
truena tronaba. 

Llámense  impersonales^  6  por^e 
solo  se  usan  en  la  tercera  persona,  co- 
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fno  ya\se  dixo^  ó  porque  no  se  har* 
lia  fócihnente  la  persona,  que  da  acción 
y -movimiento  al  verbo,  y  es  necesa*-^ 
rio  suplirla,  y.  .g.  Dios^  el  cielo ^  la 
nuH^  &c.  i  aunque  alguna  vez  se  ex^ 
presa ,  como  en  estos  exemplos :  quan^ 
do  Dios  amanezca :  amaneció  el  cüa :  ilo^ 
via  Dios  si  tenia  qué. 

Los. verbos  amanecer  y  anochecer  se 
suelen  usar  ea  todas  tres  personas,  pe*^ 
ro '  entonces  la  persona  no  es  agente 
del  verbo  ,  y  solo  denota  donde  ó  co^ 
modestaba  al  tiempo  de  -  amanecer  ^  ó 
anochecer  el  dia,  y  así  ae  dice;  Yo 
amanecí  en  Maérid^  y .  ánoahsci.,  en  To^ 
ledo:  tú  amciiecisteibuena^y  dmanecis-r 
te  malo:  él  anoepeáió^y  no.  amaneciéé 

Otros  vei:bo6;hay  que  algunas  ve- 
ces se  usan  como  impersonales  ^  y  no 
tienen  persona  dietermcnada  que  sirva 
de  agente ,  ó  ,pf  tneápía  de  su  significa-* 
cion,  por  Qxmspio:.  Es  tarde:  hace  mal 
tiempo :  importa  trabajar :  comAene  leen 
acaece  una  desgracia :  acontece  morir  de 
repente :  sucede'  lo  que  no  se  pensaban 
parece  que  Uueve :  en .  cuyais  jefpr^sio^ 
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Bes  no  ^m  descubre  persona  á;  quien 
se  puiedán  referir  las  ^  terceras  pérsónaid 
/de  los  verbos  seryhaoer.^  habefr^  im^ 
portar  y  convenir  ^  acaecer^  acontecer^  su* 
eeder^  parecer.  Porque  tariie  no  es  agen<« 
te  ó  principio  del  verba  ^^r,  sino  un 
adverbio  que  le  califica:  /iév»po  no  es 
agente  del  verbo  koQer  ^  sino  término 
de  su  signiñcacitín ,  y«  asi  en  los'  de- 
más iacemplo$ ,  en  que  pora  salvac  la: 
Gcamática  se  suplen  ;lo6-  nominativos 
en  unoS)  y  en  otros  sirven  de  tales  los 
infinitivos ,  ü  otras  palabras .  y  orado^ 
nes  que  acompañan  á  loa.  verbos* 
-  Quando  el  verbo .  haber  se  us»  co* 
mo  impe^sí^nai  en  las  terceras  personas 
del  singular )  tíznela  prc^edad  de  con-t 
venir  taml»en  al  plural  del  sustaticivo 
que  le-  sirve  de'  nominativo ,  sin  que 
se.  pueda  usar  del  vorho  en  plural  Por 
exeniplt>:  \íiayun  hmin;e*^  hcf^  muchos 
hombrea:  haéia  una  korui  Mbifi  tres 
horas  c  hidH>  fiesta ,  y  hubo  fiestas ,  &Ci> 
Los- verbos  impersmales  se  llaman 
también  áefectims  por  el  defecto,  á 
fiílta  que  üi^nen  de  algunas  personas^ 
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paro  tetiieodo  ya  a¡quellos  su  denomí^ 
nación,  parece  ma^  propio  linaitar  la 
de  def'ectivos^  á  los  v^bos  que  no  solo 
parecen  de  las  primeras  y  segundas  per-» 
sonas,  isjbo  tmnbkn.  de  algunos,  tiem* 
posí  o  cuyo  uso  es  muy  raro,  6  des-* 
usado , .  tates  soq : :  soler  ^  yacer ,  pkwer^ 
podrir^  y  ^ü^n  otro. 

Del  >  verbo  poi/nV  no  se  hallan  ma9 
tienipos  :que  4a  primera  voz  d^  iñft- 
nitivo  ^  el  participio  pasivo  podridoi 
la  segunda  persona  dd  plural  del  im- 
perativo podrid,  y  la  segunda  del  ím<* 
per&cto  delsub^ntivo  podrirín. 

£1  verbo  piacer  se  usa  en  la  ter^ 
cera  ;pirsona  del  presente  de  índica-» 
tivo:  fne  place ,  te  place,  le  place.  TauH 
bien  en  la  tercera  persona  del  imper- 
fecto, de  indicativos  me  placía  :\Qn  la. 
del  pretérito  perfecto:  me  plugo:  en 
U  del  presente  de  subjuntivo  en  esta 
expresión :  plegué  á  Dios :  en  'el  pre-^ 
térito  imperfecto  en  estas:  pluguiera^ 
Y  pluguiese  á  Dios;  y  en  el  futuro  eíi 
esta :  si  me  pluguiere.  .      \ 

'   Del  yefbo  yacer  se  bailan  j^ii¿?ft:,  ^Ow 
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re  9  yacían,  yaga  i  :pero  apenas  tienen 
uso  mas  i\\x^yaee  y  yacia. 

El.  verbo  ^okr  se  usa  en  el  presen- 
te é  imperfecto  de  indicativo :  suéhy 
solia  en  todas  sus  *  personas*  £1  preté- 
rito perfecto  solí  es  muy  poco  usado; 
lo  ntts|no  el  futuro  imperfecto,  el  im- 
perativo ,  presente  de  subjuntivo ,  y 
pretérito  imperfcctoVcuya  segunda  ter- 
minación soidriay'ó  sakria  no  tiene 
VISO  alguno. 

Estos ,  y  algún  otro  semejante  se 
comprehenden  haxo  el  nombre  de  ¿fe- 
fectivos^  aunque  támHen  les^  compré- 
hende  la  denominación  de  impersona- 
hsj  ^ando  solo  se  u^n  en  las  ter- 
ceras personas. 

l^erbos  simples  y  compuestos. 

g  .'Los  verbos  se  dividen  en  «w- 
pies  y  compuestos.  Simples  ^on  lo^  que 
significan  por  sí  solos ,  sin  ¡agregación 
de  otra  sílaba  ó  palabra,  como:  cla^ 
mar^  tener  ^  sentir.  Compuestos  son  los 
í^ue  :se  componan  del  simple  ^  y  de  al- 
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guna  otx^:  atiaba  ó  palabca  que  3e  les 
agrega^  oimo:  aclamar  ^  'Contgner^di* 
sentir. 

Las  .sílabas  y  palabras  que  eotraa 
ea  Já  coixyaosicioD  de:  los  ve2:bos  .süa 
de  dos  especies :  ó  bien  son  aquellas  pte^. 
ppsiiuoiies.  que  solo  tienen  sígoíécado 
en  la  .misaia  composición,  p.ús  que 
le.tiexien  en. la  composición  y  faej^»díst 
ella.  Las  que  solo  tienen  significado  en 
la  misma  composioioa  sdp :    í  .    r 


oh*,.*  •  .  •, 

aks.i  • .  • 
(ks\* . . . 

»!•.•'•  •.  «; 

dis  ..,.:., 

•w  •  •  *  •  f  •■ 

tn 

traer .  .  • 

per  •,  • .  ♦ 


? 


I  . , . 


í  •>;.  .. 


II     »  • 


í» 


'cotijo  eñ^ 


t  •  \  ^ 


.    V,' 


.^absorve^é 
'  fabstn^r¿. 

descargw. 
disentir^:.  -, 
disg^kop. . 
emamr,  ;. 

empajar: . 
exckmur^^ 

ifnf^c&r.  . 

indignarse* 

inHrpone^^ 
obtener.   . 
f  perjuran 

^¡PQspfmr^ . 
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pre.'^\\.  7  '   tK prevenir.        ; 

son.  ^  .  .  .  I  I  sonsacar^' 

$u.  .  r.  .  é'  I  '       •  \  V suponer^  i 

suk^  \  4'- .  «  >como  eai<  subarrendar^  > 

suh  V  J .  .  I  I  subs$f!aBr.  • 

supera  4  i  •  I  I  supera^ndar^  [ 

sídS.  i  .  .*;  I  i  suscitar,  i 

tnmsc.  ^  4  y  «  \ trans/vrmar. 

•.'••■ir  ■  .••••»» 

Nit^una  ^de  eattf&^il^bas  y  dkcio^ 
nes  tiene  por  si  sola ,  ó  separada  de  la 
composición  sigúifícado  alguno  en  cas^ 
tellano}  pero  juntas  en  composidon, 
añaden  ^^erta  tuerza  muv  expresiva^ 
tomada^'^a  de  la  lengua  ibtina  que  es 
su  orígeti,  ó  4e  la  misma  •  castellana 
por  la  analogía;  de  la  composición  de 
las  pak(bmSi  Vkamos,  pues^  qual  es 
esta  ñfór^ar  qué  añaden  taks^  compo^ 
sicíones  4  los  verbos  .^if^jj^fe^  á  que  se 
juntan.  ;  « 

j^k  y  aks  significan  por  \o  «común 
separación  y  abstracción.  Por  exemplo: 
abjurar^  separarse  de  un  error  con  ju-* 
ramenM:  aÁsorvisr^  sorver  ó  chupar^  sa<^ 


cando  ^  -jugo  de  ^alguna  oosa^.  ákstraer^ 
Kpaicar  propiedades  ^ó  atributos  de  uoa 
cosk^  oonstderándoios  se^iaradc^  de  ella. 
Ma  hs  voces,  adoptaidas  en  cu^stica  len^ 
gUfti:  ébeterjio ,  akinitio^  abintesfato  sig-i 
Bificft»  io  mísiiKV jque  de-  ó  desd&. 
'  JSe^  digáis  si^olfícan  por  lo  común 
adgi^na  xiposicioa  \  ó :  contrariedad  de  la 
significación  del  simple  ^  v.  g.  descbnfiar^ 
lo  contrario  de.  confian:  Jisentit,^  ^o  con- 
tarlo á&\  sentir  Mmi^hotr 01,  disgustar^  lo 
contrarío  de  gustan.. Dis  tiene  también 
fuerza  de  expcesarr8c^su3aci@£i>^y  vdijyre^^ 
cidad .  de/  cosa^ ^ y.iúgaüeá ,  x.i^'difpa^ 
ner^  poner  varias  cosas,  ó  emdiVersos 
kigán^:  Sstraer^  traer  á.  diverjas  par* 

£  denota  separación  de  alguna  coí 
sa  ;á  lugar  ^  ¿orno :  *  emanar ,,  manar  ó 
proceder  de  alguna  parte  ú  origen* 
.  'Em  s^nifíca  lo  mismo  que  en^  yí 
añade  fiíerza  y  vehemencia  á  la  signi- 
ficación del  simple^  icomo:  empegar^ 
pegar  en^  ó  con.  fuerza:  empujar  ^  pu-* 
jfKc  en^ó  fuertemente. 
'.;  Ex  equivale  i  de  y  y  añjtde  fuer- 
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za  y  váhieEnencia  á  1;^  voz  shnple  ^  V«*  gi 
ixclitíkar^  ckmar  de  1q  intimo  delsccM 
razoay  é  clamar  con  vehemencia.  Éx* 
purgar  j  purgar  ó  limpiar  ^«  £n  laa  ro^ 
CBS  eixíheredar  y  exheredado  equivale  4 
des^y  denota  oposición  y  contrariedad 
de  la  significación f  del  simple^  .e^o  e3 
desheredar  ,  desheredado ,  privar,  -^-yt 
privado  de  heredar. 
.  Im'y  in  á  veces  equivalen  á  en^  eo^ 
nio»  imponer  j  poner  en^ó  sobré:  otras^ 
y  esto^eft  muy  cómun^  significan  priva* 
eion  y  5:ontrariedad  respecto  del  sim^ 
pie. y  como :  inhabiUtur^  lo  contrario 
de  habiUtar. 

lnt¡^  equivale  á^  rntre^,  y  significa 
intervención 9  ó  interposición,  como 
en  'intervenir^  interpcmer^  j .  'v  . 
'  Ob  significa  «n  virtud  ó  •  ea  fiíeraa 
de ,  como  'en  obtener^  tener  6  adi^irii; 
en  virtud;,  en  fuerza;,  ó  por  medio  de. 
Per  aumenta  la  signiíicacion  dd^riin* 
ple^  añadiéndole  fuerza  y  eficacia  ^v-  g; 
perseguir^  seguir^ cotí  encono  ó  ahixuro: 
perturbar^  turbar^mucho,  ó  en  gran 
manera.  £q  el  pompuestá  jper^Vnr,  ade* 
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mas  de  esta  signifícacion  tiene  la  de 
jurar  en  falso,  y  faltar  al  juramento. 

Pos  significa  d^ras  ó  después  de^ 
como  en  posponer. 

•  Pre  significa  antelación  á  la  signi- 
ficacicm  del  simple^  v.  g.  preocupar ,  ocu- 
par antes,  anticiparse:  preconocer ^  co- 
nocer antes ,  ó  de  antemano.  Otras  ve- 
ces sirve  para  añadir  fiíerza  y  energía, 
como  en  predominür^  dominar  entre ,  ó 
sobre  todos. 

Re  signffica  íe^jetícion,  ó  redupli- 
cación del  simple j  como:  rea/zar,  al- 
tar^ '<5  levantar  mas:  recargar^  cargar 
mas,  ó  con  mas  fuerza,  ó  volver  á 
cargar, 

Jb» '  equivale  á  so  debaxo,  como: 
sonsacar ,  sacar  á  hurtadillas ,  ó  sedu-» 
cir:  sonreírse^  reírse  no  abiertamente, 
sino -con  una  ri^a,  ó  contenida ,  ó  falsa. 
Sor  en  sorprender  tiene  la  misma  sig- 
nificación, y  es  la  misma  composición 
que  son ,  con  la  ligera  mutación  de  la 
ri  tnr^Y  que  apenas  tiene  uso  en  cas- 
tellano ,  fuera  de  sorprender  y  sus  de- 
rivados. 

O 
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SoSj  su  y  sus  son  casi  de  la  misma 
significación  9  y  eqiüval&n.á  arriba  y 
antes  ^  v.  g^  suponer^  poner ,  ó  sentar  an- 
tes, ó  de  antemano:  suspender^  sostt-^ 
per^  peiider,  colgar ,  tener  de  acriba. 

Sub  equivale  á  después  y  deba^^c(H 
(no '  subarrendar ,  arrendar  despue3*    - 

Trans  sign^a  al  troves  ^  del  otro 
iodo  y  ó  de  la  otra  parte  ^  como:  trans-^. 
portar  y  transmutar  ^ViXXdL  cosa  en  otra^ 
dándole  diversa  forma :  tranrfundir^ 
pasar  el  licor  de  un  vaso  á  otro. 

Las  preposiciones  que  tieo^n  sig-* 
niñeado  en  la  composición  de  ios  yer«r 
\o% ,  y  fuera  de  ella,  son: 


cy.  •  •    • 

ante^  . 
con. .  . 
contra 
de .  .  . 
^.  . 
éritre 
so .  . 
sobre 
tras. 


{  aclamar. 

anteponer. 

conformar. 

contradecir. 

^^*^^  -^  -f  decaer. 
como  en  <        , 

j  envolver. 

'  entremeter, 
socavar. 

sobreasar, 
itrascolan 


i- 


,  y^^A^  veces  se^  juntan  dos  preposición 
.n6^^a^la(jcQmposicÍQa.  del  verbo,  cd» 
fo^'j^windispomr ,  reconvenir.  TamUen 
lia.yí>alg¿Qios  ^cQO^Juestos .  de.  JDombres 
sustantivos,  que  padecen  alguna. .mu^ 
tampn,  eamoz  perniquebrar^  d&  pierna^ 
y^qmbrart  mamiatar^  de  mano^  y  of^in 
•.j^-Qtrés  r'^rbos  hay  llamados  fire^, 
güenfativüsiy  porque  su  significación  de*ii 
nxjte^^  fisqüencta  de  la  acción ,  como: 
ladrear  j  corretear)^  golpear, ,  patear.    ^ 

t».»  *.*"'  •■  • 


j« 


M 
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CAPÍTULO    IX. 
D^/  Participio. 


'I  Et  PARTICIPIO  es  una  parte  de 
la  oración  liamada  asi,  porque. partí-^. 
eipa  de  nombre  y  verbo.  Participa  d« 
nombre  en  quanto  tiene  todas  las  pro^ 
piedades  de  adjetivo:  y  de  verbo  en 
quanto  significa  acción ,  pasión  y.  tiem-* 
jj^  como  él  £a,órden  á  su  significación 

Oa 


>- 
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ge  divide  en  activo  y  paswQ.j4dUvo^ 
como:  causante ,  obélente ,  oyente  y  of^ñ 
significan  acción:  pasivo  y  c<mio&  jcamr. 
sadoj  obedecido^  oido^  que  sígnifíi^ 
pasión.  .  .^  ^ 

,  2  £n  quanto  al  tiempo  son  depe^ 
seitte,  de  pretérito,  y  de  fliturt)t;!^de 
presente ,  como :  obediem;^^  'de  preté- 
rito, como:  obedecido^  de  ibtaro ,  con 
mo:  habiendo  de  obedecer^  según  que^ 
da  advertido  por  punto  general  en  4I 
modo  infinitivo  de  la  primera  conju- 
gación del  verbo  auxiliar  haber.  £1  f^i^ 
ticipio  de  presente  siempre  es  activo: 
el  de  pretérito  siempre  e^  paswo :  el 
de  futuro  activo  y  pasivo.  Activo ,  co- 
mo en  el  exemplo:  habiendo  de  obeáe^ 
cer:  pasivo,  habiendo  de  ser  obedecido. 

3  Los  participios  de  presente ,  for- 
mados de  verbos  de  la  primera  con- 
jugación ,  acaban  en  míe\y  como:  amanr 
te  9  los  die  la  segunda  y  tercera  en  wi- 
te^  como:  obediente^  qyentei  los  de  fíi-' 
turo  activo  se  forman  de  lá  primera 
voz  del  infinitivo,  con  esta  íürmula 
antepuesta  habiendo  de  ^  como :  habien* 
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do  de  amar ,  habiendo  de  obedecer.  Los 
pasivos  formados  de  verbos  de  la  pri- 
mera conjugación  acaban  en  ado^  co- 
mo: amado  i  los  de  la  segunda  y  ter- 
cera en  ido  y  conio:  escogido  ^  partido^ 
los  de  futuro  del  participio  pasivo  del 
vérUo ,  con  esta  fórmula  antepuesta  ha-^ 
hiendo  de  ser ^  como:  habiendo  de  ser. 
escogido ,  habiendo  de  ser  partido.  Y  co- 
,  mo  se  forma  también  la  voz  pasiva  de 
los  verbos  en  las  terceras  personas  de 
todos  los  tiempos  y  voces  del  infinitivo, 
con  el  pronombre  recíproco  se^  por  eso 
de  la  formula  activa  habiendo  de^y  át\ 
presente  de  infinitivo  del  verbo  con  es- 
te pronombre  pospuesto ,  resulta  el  par^ 
ticipio  pasivo  de  futuro  dd  mismo  mo- 
do que  con  el  verbo  ser ^  como:  ha^ 
hiendo  de  comprarse  la  casa,  habiendo 
de  agradecerse  el  beneficio. 

4  La  parte  que  el  participio  toma 
con  especialidad  del  verbo,  es  la  sig- 
nificación del  tiempo ,  porque  la  acción 
y  pasión  la  significan  también  muchos 
nombres  sustantivos  y  adjetivos  verba- 
^y  pero  el  tiempo  presente,  pasado 
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y  futuro  solo  A  verbo  y'  ^  participidt 
Supuesto ,  pues ,  qué  hay  tres  parthi'-^ 
piosy  uno  para  cada  tiempo,  se  ha  de 
entender  que  siempre  que  el  participios, 
esté  en  signifícacíon  de  tal ,  porque  no» 
Ib  está  muchas  veces ,  significa  el  tiem*< 
po  que  por  su  naturaleza  le  correspon^ 
de,  y  no  otro:  esto  es,  que  el  dé 
presente  no  puede  sigdificar  el  tiempo 
pasado  ó  futuro',  ni  estos  el  presente. 
'  5  Por  falta  de  examinar  bien  la  na-i 
turaleza  del  participio ,  y  de  conse- 
qtiencia  con  estos  principios,  han  crei^ 
do  algunos  que  el  tiempo  que  signiff«-> 
can  los  participios  es  indeterminado ,  y 
que  la  determinación  depende  de  al- 
-^gun  verbo  que  se  le  junta:  y  así  han. 
sentado  que  en  estas  oraciones:  Sqf^ 
ornado^  seré  amado  ^  el  participio  amadé^ 
no  es  de  pretérito,  sino  de  presente^ 
en  la  primera  i,  y  de  futuro  en  la  se- 
gunda; y  que  en  estas:  Le  hallé  siem-. 
pre  obediente  á  mis  preceptos :  seré  par^ 
ticipanté  de  tu  desgracia ,  los  partici- 
pios obediente  y  participante  no  son  de 
presente  ,  sino  aquel  de:  pretérito  >  y. 
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este  de  futuro.  Pero  esto  no  es  cier- 
to. Porque  en  los  exemplos  primeros 
el  participio  amado  no  está  usado  co^' 
mo  participio ,  sino  como  adjetivo ,  y 
en  los  segundos  están  los  participios' 
signüicando  el  tiempo  presente,  sin  re- 
lación alguna  con  los  verbos ;  pues  si 
la  tuvieran ,  formarían  la  oración  esen- 
cialmente con  ellos,  y  no  serian  par- 
ticipios^ cuya  resolución  es:  Lt  hallé 
que  obedecia:  seré  el  que  participe.  Def 
suerte  (jué  cada  uno  de  los  tres  par-- 
iicipios ,  quando  están  en  significación^ 
de  tales ,  significan  precisamente  el  tiem-' 
po  que  les  corresponde  por  su  natura- 
leza con  qualquiera  verbos  que  se  jun*-' 
t«n,  y  en  qualquiera  tiempo  en  que. 
estos  se  hallen;  y  no  siendo  así,  no' 
estarán  usados  como  participios ,  sino 
eomo  unos  meros  adjetivos,  ó  como 
adjetivos  verbales. 

6  No  se  pueden  formar  participios 
de  presente  usuales  de  todos  los  ver- 
bos, ni  todos  los  que  pueden^  formar- 
se, se  deben  considerar  como  tales, 
por  no  conservar  el  régimen  de  sus 

O4 


ft  1 6  Gramútica  castellana. « 

verbos ,  y  haber  pasado  á  ser  unos  ad* 
jetivos  verbales,  que  también  suelen 
usarse  como  nombres  sustantivos.  Se- 
rian participios  de  presente  muchos  de 
ellos ,  si  pudiera  decirse :  causante  la 
discordia:  leyente  ios  libros:  oyente  el 
sermón,  porque  este  es  el  régimen  de 
los  ver^s  causar^  leer^  oir  j  pero  care- 
ciendo de  esta  propiedad  pcn:  el  uso 
sus  participios ,  vienen  á  quedar  adje-* 
tivos  verbales. 

£n  lo  antiguo  hubo  mas  participios 
de  presente  que  ahora  con  el  mismo 
régimen  que  sus  verbos.  Así  en  la  Cró- 
nica general  se  dice  ' :  La  segunda  ba- 
talla que  fízo  Anibal  fué  pasante  los 
montes  pirineos.  Y  eaa  otra  * :  mientras 
que  vivió  fué  temiente  á  Dios.  Hoy  son 
muy  pocos  los  participios  de  presente 
que  conservan  este^vrégimen.  Como  ta- 
les se  pueden  reputar :  obediente ,  par^ 
ticipantej  semejante:  habiente  y  hacien^ 
te  en  determinadas  expresiones,  como: 


z     Part.  i.  c*  20. 

%    Par|.  4}.  fol.  374.  col.  a. 


. .   Pattti  I.  Cap.  IX.    217 

poáer  hafáenfe^  por  d  que  tiene  poden 
fé  hacierae^  por  el  que  hace  fé:  lugar 
teniente^  por  el  que  tiene  lugar  de  otros 
obstante  j  perteneciente  ^  correspondiente^ 
tocante  como:  no  obstante  eso,  lo  cor^ 
respondiente^  tejante ^  perteneciente  á  tal 
cosa:  estante  y  habitante^  cctoo  N.  y 
N.  estantes  y  habitantes  en  la  Villa  de 
Madrid. 

7  Algunos  tienen  el  nüsmo  régimen 
que  sus  verbos  en  unas  expresiones, 
y  no  en  otras ,  como :  habitante ,  que 
tiene  el  régioKUti  de  su  verbo  quando 
se  usa  para  expresar  doxKle  se  habita, 
pero  no  para  expresar  que  es  lo  que 
se  habita.  Y  así  no  se  puede  decir: 
habitante  la  casa,  pero  si:  habitante 
en  la  casa.  Lo  mismo  se  observa  en 
andante  y  otros ,  que  por  no  conservar 
siempre  el  régimen  de  sus  verbos  no 
pueden  tenerse  por  participios  de  pre^ 
senté.  A  veces  se  usan  como  sustanti- 
vos, pues  no  solo  se  calla  por  la  figu- 
ra elipsis  el  sustantivo  con  quien  con- 
ciertan, sino  que  admiten  adjetivos  an- 
tes ó  después  de  sí  concertando ,  co- 
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mo :  anuMte  ciego  <,  escrikier^  '^  hélX 
8  Todos  los  participios^  de  pr^senK 
te  son  de  una  sola  terminación  Y  sé 
advierte,  que  se  llaman  activos  aun  1m 
que  se  forman  de  los  verbos  neutross 
y  recíprocos ,  atendiendo  á  la  termina-s 
cion  y  al  uso,  sin  faltar  á  la  propie^ 
dcid;  Asi  se  dice  que  durmiente  es  par-^ 
ticipio  activo ,  y  dormido  pasivo, 
r  9  La  misma  freqüencia  con  que  por 
^1  uso  han  ido  pasando  éstos  partida 
fios  i  ser  ya  adjetivos  verbales,  ya  ad-, 
jetivos  sustantivados ,  les  ha  quitado^ 
verosímilmente  el  régimen  de  sus^  ver- 
bos: y  también  el  mucho  uso  que  sel 
hace  en  nuestra  lengua  del  gerundio, 
que  muchas  veces  es  su  equivalentey 
y  ademas  es  palabra  mas  sonora  que' 
el  participio^  en  especial,  que  el  de» 
la  tercera  conjugación ,  y  muchos  de- 
la  segunda,  en  que  por  necesidad  con-; 
curren  muchas  ii  y  e^  j  que  son  letras 
de  méíios  sonoridad  y  variación  que 
las  que  componen  los  vocablos  de  lós^ 
gerundios.  En  quanto  á  los  participios 
de  presente  y  f muro  mo  hay;  que  ob-* 
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servar  otras  irregularidades  que  sie  axf^ 
vierten  en  los  de  pretérito ;  p^ro  en 
estos  hay  muchas  que  se  necesitan  ex.^ 
plicar. 

10  Los  participios  de  pretérito  que 
no  acaban  en  ado^  ó  en  idó^  son  y  se 
llaman  irregulares,  como  los  que  coa- 

tiene  la  lista  siguiente :         , 

{ 

De  abrir abierto. 

absolver ....  absuelto. 

cubrir. cubierto.  > 

decir dicho. 

disolver disuelto.  ' 

escribir escrito. 

hacer ......  hecho. 

morir muerto.  .  ' 

poner puesto.  ' 

resolver  ....  resuelto. 

ver visto.    . 

volver vuelto. 

Y  sus  compuestos,  como:  compuesto^* 
de  componer :  contrahecho ,  de  contra-* 
hacer:  encubierto^  ^e  encubrir,  &c.     * 

11  Hay  algunos  verbos  que  tienen 
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dos  participios  de  pretérito ,  unoTcgii- 
lar ,  y  otro  irregular ,  y  son  los  si- 
guientes. 

Verbos  participios. 

que  tienen  ¿bs 


participios,   regulares,     irregulares. 

ahitar ahitado aíuto. 

bendecir.  .  .  bendecido.  .  .  .  bendito. 
compeler. .-.  cothpelido.  .  . .  compulso^ 
concluir  . .  .*  concluido ....  concluso. 
confundir.  .  confundido.  .  .  confuso. 
convencer . '.  convencido .  .  .  convicto. 
convertir.  ¿  .  convertido .  .  .  converso. 
despertar. .  .  despertado.  .  .  despierto* 

elegir ekgido  .  .  .  .  .  electo. 

enjugar.  ....  enjugado  •  .  .  .  enjuto. 

excluir ....  excluido excluso. 

expeler. .  .- .  expelido.  .^.  .  .  expulso. 
expresar.  .  .  expresado..  .  .  expreso 
extinguir. .  .  extinguido . .  .  extinto. 

fixar fixado fixo. 

hartar. .  ...  hartado harto. 

incluir  ....  incluido incluso. 

incurrir. .  .  .  incluido incurso. 

insertar. .  .  «  insertado.  .  .  •  inserto. 
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invertir.  .  .  .invenida . .  •  invertí!:     ^ 

inxerir  .  .  .  *  inxerido.  .  *  .  ináferto.  m  j 
juntac;.:.. .  ^jwftada  \:^^  .  .  junioj  > 
Rial^ecic.  ...  maifkchhi  a.  maldito. 

manifestan  .  manifest(¿do. .  manifitOo 
marchitar  . .  marchitado.  .  marchito. 
omitih  ....  omitido  ^l  *./•  omiso. 

ojirimir.  ...  oprimió: ...  apreso. 

perfeccionar.  perfecciotUtdo.  perfecto. 
prender. .  .  .  prendido..' .'  '.  presó. 

prescribir. .  .  presa^bijio :  •  prescrito. 
proveer.  .\  .  praoeidsL..  .  u. provisto. 
recluir..  .  .u^ recluida,^  ,  .^.  rechao: : 

rásDper .  . .' .  rampidúv.\  ^  roto^ 
soltar. ...  .  .  sokadoL  ;>  ^astielto^ 

suprimir .  • «  suprimido  ^  ...sfdpre^Op 


C   i 
»■    » 


12  Los  participios  pasivos  regula* 
res  déla  segunda coltonna)ie usa» síbíiih 
pre  con  el  verbo  amiUiar  habeci.pajgií 
íotfoast  i&s  tiempos  compuestos,  y  a^i 
SQ^dáic&^  has  confundido  lt>&  pápeles:  has 
despertado  del  sueño:  .se.  han  hartadé 
de  fruta:  he  inclmdo.tjas .osudas.. Lm  ir«- 
regulares  déla  tercera  columna  se .  usan 
como  adjetivos  verbales  y  absolutos  9  y 
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no  pttfiden  formar  tiempos,  comibtstos 
con  .el  auxiliar  .haber  ^  á  excepción  de 
los  quatro  siquientéa:  presjo^  prescfútOi^ 
provisto^  roto^  pites  igualmente  ise^pue^ 
de^.decin    '^  ..o\>uv/'/v  .. 


S"  • «  , ,    ,  »  . 


ha  prendido.  \  \\^    . 
ha  prescrwtdo. .  i  ^^ 
ha  proveído.  \ . .  1.^^ 
ha  rompido . .  /.  J" { * 

t 

Y  anuN  «s  mas  usado  ro/^ .  que.  rompió-, 
do.  «GEflfmbiea  suel^  usarse  con  el  au^ 
'xS^xdrJngerto.^>opr,0Sjff:yMípreso.. 

1 3  Otros  partmpfm  hay  de  ite|:isiH 
nación  pasiva ,  .y  idenS^gniíicadon  ab^ 
tiya  yoqu^v  pasaLn  á v  sar  ^oiwos^  verl^ 
les  y  y  son  los  siguientes  : 

ax!o¿uinbrada;iuii¿l9aíejM6tf/'2^^  f  .t 
jgn|dficídd .  .iiu ^elque. agradece.')  ^  > 
ÁWpiHdó  '^^  Ui  que  is^^>alrr«wv  <t 

aLIiC  vlUU*  •••••,•<      ...  .  _  j  .      •    -r- 

.  u  :  .  .  . .:  4  .^ttene  otreifíimeMa^.t 
bk»  cenaido;  / ; .  íp^iqtde  ha  cenado  Jfkfi.  t 
bien  cómkk)  ;>•  <i}el  fué  ha.  comido ^  bien^.^ > 

fe  hablado . ■  J  ^2^«^'¿'''<»  ^'*'  *«^ 


\-  ^ 


\\  A      *^      S^f  í^^  callan  y  ó  sube 

cansadlo ef  que,  cansa  á  o$ros. 

comedido : . . .  i  ^'  * "f  '"'^  ''"*'^' 

d^sptecado  .  •  el  que  desespera.  ^ 
disimulado. . «  e/  ^iig  disimuíd. ' 

entendido.  !.;Í^^^S.^^  ^«^«*«^ 

esforzado. . . .  elqut*  t^rié  esfuerzo. 
QsgM^v*  ^  •'»  *.^  que  finge.  .  .  .  <  '  -^ // 
leído el  que  ha  leído  mucho. 

nür^^. . .  •  4.  (e¿  quetiem)  mitamienfo*' 
m^irado. . .  i  e^qne^  tievemMderactw^^* 

i.n./:   ,      .'   *.\.  disgusto'^.*  ,    -A. 

0$^Q.  b  <i ./.(;.'« éiif  ^  tiemuísaiMa.  .  ^^ 
|^¿9^«  •  •  **  \^l  pte  es^  téird9j  «i  • 
piisepido. . . .  fi0liq0e,íemeyA^cítvi^^^^^ 
fstfti^^^  •  •j*  •  el  que  esiiiberqi.  v  , .  j 
p^uSddo .  'i'^  •  •  e/  que^.proa^det^im'paím^ 
^;[#a4o.  -  ^ . .  el  qpe  acostumbrUpoif^an^ 
órdciado  ^i  el  que  se  {precia  de  h\ 
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precavido.  • .  .  el  que  Henear ecauQtm.  ^ 
presumido .  .  .  el  que  presume. ' 
recatado. ..  .  •  el  que  tiene  recato^ 

sabido el  que  sabe  mucho. 

sacudido.  .  .  .  el  que  sabe  defenderse, 
.jt  ^el  que  ^siente  con  j^* 

»«°^^*> i  Jidad.    .  ^ 

sufrida.  .  .  .k  el  qué*  sufre  mucha. 

— ■^•:- •t'«¿."'"  """^ 

valido.  .\  ...  el  que  tiene  valimiento^ 

-  14  Todos  '«stos  pirticipios .  tíepea 
también  /significación  pasiva  en  otras 
expresiones:^  lo  que  se  conoce  fácilmen- 
te por^  d}  sesitídó  que  hacen  en  la  ora-^ 
Qtoo;  PúTi^empto:  decimos:  hombr^. 
leido^  vñ\xg&LÍHdai.\jí^t6'leido^  carta 
leida. ,  £1  sentida  da:  ^  conocer ,  'que 
quando  estos^  partidpibs  se  refieran  á 
hombreó muger  tien^n^sígnificacion  úc-^ 
tiva ,  y  .quando  á  libro  ó  carta  tienmf 
s^i^n¿kacion  pasiva.  $i  decimos:  F.  e& 
un  hombre  cansado^  usamos  de  estei 
participio .  en  'significación  activa ,  que 
es  decir  es  un  hombre  >^iie  cansa  á  ios 
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demás;  pero  si  decimos:  está  cansado 
de  trabajar,  le  usamos  ea  signiikacfoa 
pasiva,  porque  el  sugeto  de  quíeo  se 
habla,  es  el,  que  i^ecibe,  ó  padece  el  can* 
íancio.  ^ 

15  La  misma  propiedad  que  tienen 
los  participios  activos  de  presente  de  pa- 
sar á  ser  abjetivos  verbales  9  y  de  usar- 
te algunas  veces  como  nombres  sustan* 
tivos,  tienen  también  los  participios 
pasivos.  Por  exemplo:  sembrado  y  texi-» 
do  son  participios  quando  se  usan  con 
el  verbo  auxiliar  haber  en  los  tiempos 
compuestos,  como:  he  sembrado ^dt'^ 
banzos ,'  habia  texido  un  paño ;  y  quan- 
do se  usan  absolutos ,  v.  g.  sembrados 
los  garbanzos ,  me  retiré  á  casa :  texi-^ 
do  el  paño,  saqué  la  cuenta  de  su  cos- 
te. Son  adjetivos  quando  se  dice :  ter- 
reno sembrado  j  paño  texido.  Se  usan 
como  sustantivos  diciendo:  hay  bue<^^ 
DOS  sembrados  V  se  venden  malos  ir^- 
xidos. 
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Dé  los  oficios  que  tiene  el  participio  \^ 

pasivo. 

1  El  primero  y  principal  oficio  del 

farticipio  pasivo  es  juntarse  con  el  ver- 
o  auxiliar  haber  para  formar  íps  tieo(i* 
pos  compuestos,  como:  he  sido ^ has 
estado  <f  habrás  amado  ^  hubiera  venido., 
Quando  hace  este  oficio,  no  tiene  plu-* 
ral,  ni  terminación  femenina,  pues  se 
considera  como  unido  al  verbo  haber 
para  significar  ,un  tiempo  de  aquel  ver- 
bo ,  de  que  sale  el  participio ,  y  asi  se 
dice  igualmente  de  uno  ó  mas  hom- 
bres ,  de  una  ó  muchas  mugeres,  que; 
ha  ó  han  pretendido  empleo.^ó,  empleos: 
de  suerte  que  el  participio  ^s  invaria« 
ble^  y  lo  mismo  conviene  al  agente 
^ue  al  término  de  la  acción,  (}e  qaaU 
quier  género  y  número  qu^  sean. 

2  %n  16  antiguo  tenia  este  partid--» 
pió  terminación  femenina,  que  hacia 
concordancia  con ^ el  término  déla  ac- 
cion  ó  significación  del  verbo,  como 
ge  vé  en  estos  exemplos : 


.^    AijuelUs   leyes    que  habemo?  j^x 

Quandp  tod^s  estaí  cosas  oviere  ca^ 
tudas*. 

La  penit0jicia  que. ha  rescihida  \ 
Pero  ea  las  mismas,  leyes  de  1ís^ 
,tidas;.se  halla  ya  usadq  el  partiiíipiíy^^ 
tenpinaciQD  masculina )  aun  (^aWo  la 
cóocordancia  pedia  que  fuese  femeoi? 
na^  poc  e^cemplo:  E  ./n/  confesión  co- 
mo la  que  habla /e¿r¿o  primeramente  coií 
ú  iegp  non  vale  \  La  misma  propiedad 
conserva  quando  se  junta  con  el  xe.^r 
bo  /^«^r  como  auxíHao,  :y.  g,  tengo /j- 
irr/V(?  á  fulano ,  ó  fulana :  tengo  hablar 
do  á  los  jueces:  sus. padres  tenían-  cotiy 
mentido  que  su  hijo,  vendría.  Pero  6i  el 
:verbo  temr  se  usa  como  activo  ^  pier-r 
de  el  pairticipio  con  que  se  junta  I4 
propiedad  de  tal,  y  pasa  á  ser  adje- 
tivo, que  concierta  en  género,  número 
y  caso  con  el  sustantivo,  en  que  terr 


1     Fuero  Juzg.  lib.  2.  tit.  x.  le/  i, 
%     Parf.  I.  tít.  4.  \tj  25. 

4    Pakt  X.  tit»  4<  lej  ao. 
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nina  la  accioQ  del  verbo  ^  como :  tea« 
go  escrito  un  papel,  escrita  una  car« 
ta :  los  padres  tenían  consentida  ta  ve- 
nida de  su  hijo. 

3  £1  segundo  oficio  del  participio 
pasivo  es  juntarse  con  el  verbo  auxiliar 
ser  y  para  suplir  la  voz  pasiva  de  loi 
Verbos.  Entonces  admite  número  plu- 
ral, y  terminación  femenina  como  ad- 
jetivo, y  así  se  dice:  el  dinero  es  bus'- 
cado:  la  riqueza  es  apetecida:  los  em^ 
pieos  son  deseados:  las  honras  son  ama^ 
das. 

4  £1  tercer  oficio  del  participio  pa^ 
sivo  es  juntarse  con  sustantivos ,  y  con<» 
certar  con  ellos  en  generó ,  número  y 
caso  como  adjetivo ,  y  asi  se  dice :  hom^ 
ere  perdido ,  cosa  acabada ,  caudales  he^ 
redados  y  haciendas  adquiridas. 

5  £1  quarto,  y  mas  propio  oficia 
del  participio  pasivo  es  usarse  absoluto, 
como  quando  se  dice :  tomado  el  gusto 
al  estudio,  no  hay  cosa  quemas  de- 
ley  te  :  sosegados  los  alborotos ,  se  res- 
tableció la  abundancia:  aprendida  la 
Gramática  por  los  «iños,  les  abse  ca- 
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mino  para  muchos  conocimientos:  ¡0^ 
gradas  estas  ventajas ,  se  facilita  la  sa- 
biduría ;  resueltos  los .  quales  partid^ 
pioSy  resultan  otras  tantas  oraciones  del 
tíempo  pretérito  perfecto ,  ó  plusquam* 
perfecto.  Pero  se  ha  de  advertir ,  que 
estos  participios  absolutos  son  ablativos 
que  penden  de  una  preposición  calla- 
ba ^  de  que  se  hablará  en  la  •^Sintaxis, 
y  se  distinguen  de  los  nominativos  en 
dos  cosas:  la  primera  ^  en  que  el  ver-» 
bo  de  la  oración  no  se  refiere  á  ellos^ 
ni  concierta  con  ellos  ^  como  seria  pre- 
ciso si  fueran  nominativos.  La  segunda, 
en  que  preceden  los  participios  al  nom- 
bre con  quien  concier&n;  aunque  es*» 
to  ,  bien  que  siendo  lo  mas  común ,  no 
es  tan  constante ,  pues  se  halla  acunas 
veces  el  sustantivo  antepuesto  al  partid^ 
pió  en  ablativo  ^  v.  g.  la  cena ,  ó  la  comi- 
da acabada  ^  se  despidieron ;  pero  no  al 
contrario,  que  estando  en  nominativo 
nunca  precede  el  participio ,  y  así :  aca^ 
hada  la  cena,  ó  la  comida:  despedidos 
los  convidados :  alzadas  las  mesas ,  siem- 
pre son  ablativos,  . 

P3 
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CAPÍTULO  X.- 


Del  Adverbio,  , 

*  *     *      '  .  ' 

I  ADVBRBio  €S  '  ona  parte  indecli- 
nable de  la  oración,  que  se  junta  aV 
verbo  para  modiiicar  su  signiñcHcion^ 
corare :  es  tarde ,  escribe  mal^  lee  iien^ 
en  cuyas  expresiones  los  adverv'ios  /^r*- 
de^tnal^  bien  modifican  la  signiñcacioa 
de  los  verbos  ser  ^escribir  y' leer. 
.  2  Es  propiedad  del  adverbio  jun- 
tarse en  ¿a  oración  con  el  .verbo  ex- 
preso ó  suplido ,  como  lo  día  á  enten* 
der  su -mismo  nombre  de  adverbio^  que 
<juíere  decir  adjunta  al  verbú^  como 
si  dixéfamos  un  adjetivo  del  verbo« 
Quai^do  se  halk  con  otras  partes  de 
la  oración ,  no  es  porque  va  junto  con 
elias  ^ '  sino  con  alguQ  verbo  que  hay, 
ó  debe  suplirse,  v.  g.  en  esta  cláusu- 
la: el  hombre  naturalmente  es  íSícii  de 
engañar  por  los  -malos :  el  ad  ver  vio  na-^ 
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turalmente  no  vá  con  hombre^  ni  coa 
bueno ,  sino  con  el  verbo  ser ,  que  de- 
be suplirse ,  en  esta  forma :  el  hombre 
(que  es)  naturalmente  bueno. 

3  Los  adverbios  se  dividen  en  j/w- 
ples  y  compuestos:  simales  son  los  que 
constan  de  una  sola  voz,  sin  tener 
agregada  otra  ninguna  silaba  ó  palabra, 
como  los  siguientes : 

Mas ,  menos ,  kjos ,  Cerca ,  dentro  ^fué^ 
^ra^  mucho  ^  poco^  bien^  mal^  tarde  ^  tem^  . 
prano\  quando^  entonces^  siempre^  nunca^ 
donde ,  arriba ,  abaxo ,  úqut ,  allí ,  acá^ 
acullá^  si  y  no^  asi^  peor^  mejor. 

Compuestos  ison  los  que  se  compo- 
nen de  los  simples  9  y  de  alguna  sila* 
ba  ó  palabra  que  se  les  agrega ,  v.  g, 
amas ,  demás ,  ademas ,  asimismo ,  adonde^ 
enfin ,  buenamente ,  malamente ,  y  todos 
los  demás  acabados  en  mente. 

4  Hay  también  algunas  expresiones 
i^ue  constan  de  dos  ó  mas  voces,  las    . 
quales,  por  tener  signiBcacion  de  ad- 
verbios ,  se  llaman  modos  adverbiales, 
como: 
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<ahé. 

út ,  ó  desde...<  '^"'; 

'  \aca. 

i  acullá. 
Kaki. 

üqui. 

\allá. 
KahL 

j  allá. 
¿  acullá^ 

De  donde  ^  desde  donde ,  en  donde  ^  por 
donde  y  para  donde  ^  hacia  donde  y  hasta 
donde ,  de  lejos  ^  de  cerca  ^  de  repente ,  de 
veras ,  de  valde ,  por  ifentura  ypor  arri^ 
ba ,  por  abajo  (por  delante ,  por.  detrás^ 
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á  sabiendas ,  á  hurtadillas ,  á  diestro  y 
siniestro ,  á  roso  y  velloso ,  &c.    , 


Z?^  varias  clases  de  adverbios, 
g    SubdivídeDse   los   advervios    en 
varias  clases ,  según  la  diferente  sig-» 
oificacion  que  tienen. 

Los  que  denotan  donde  s?.  liace^ 
ó  sucede  lo  que  significan  los  verbos 
con  que  se  juntan,  se  llaman  adver* 
hios  de  lugar ,  v.  g. 

aki. 

aqui. 

allá.     '^ 

allí. 

acá. 

acullá. 

cerca. 

lejos. 

donde.     . 

adonde^ 

dentro. . 

fuera. 

arrika.  .  * 

abaxo. 

delante. 
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►  ^  detras. 

debaxo. 

•         ..... 

Los  que  manifíestan  ^  quaticlo  se  ha- 
ce,  ó  isucede  aqüelio  que  significan  \oi 
verbos  á  que  se  juntan ,  se  llaman  €^^ 
verbios  de  tiempo  ^  como : 

ayer., 
fnañana.^ 

m 

ahora.  ^ 

luego, 
tarde, 
temprano, 
presto, 
pronto. 
siempre. 
.    nunca, 
jamas. 

mientras. 

Los  que  deüotan  como  se -hacen, 
ó  suceden  las  cosas  que  significan  los 


Verbos ,  se  llaman  adverbios  de  modo,, 
V.  g.  bien  ^  mal  ^  asi ,  queda-,  recio  ^despa- 
cio ,  ako ,  baxo ,  buenamente ,  malamente^ 
y  los  mas  de  los  acabados.en  Wnfe. 

Otros  hay  de  cantidad  y  como :  mw 
cho^poco,  muy,  harto,  bastante,  tan,  tan* 

to,  guanta.  •     - 

Otros  de  comparación ,  como  t  mas, 

menos ,  mejor , .  peor. 

Otros  de  orden ,  como :  primeramen' 
,te,  últimamente^  sucesivamente,  antes, 

después.  ,     . 

Otros  de  afirmación ,  como :  st ,  cter-- 
to ,  ciertamente ,  verdaderamente ,  indubi- 
tablemente. 
'     Otros  de  negación ,  como :  no. 

Otros  de  duda,  como:  acaso ,  quittá. 

Aivertencías  particulares  sobre  el  uso 
de  algunos  adverbios. 

'  6  Este  adverbio  se  usa  por  lo  mis- 
mo que  nunta,  y  así  se  dice,  jamas 
VI  tal  cosa,  jamas  lo  pensara.  Únese 
fteqüentemente  con  las  palabras  nunca. 
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por  siempre  y  ó  para  siempre  j  para  dgr 
inas  fuerza  y  energía  á  la  oración  ^  y.  g* 
nunca  jamas  lo  haré :  por  siempre^  ^pa- 
^a  siempre  jamas  me  acordaré:  pero 
con  la  diferencia ,  que  quando  se  jun- 
ta con  siempre ,  significa  todo  lo  con- 
trario de  nunca ,  esto  es  perpetuamente^^ 
en  todo  tiempo*   . 

NUNCA. 

Este  adverbio  niega  con  extensión 
éi  todos  lo$  tiempos  del  verbo  á  que 
9e  junta ,  y  dá  fuerza  á  la  negacioo, 
quando  se  junta  con  el  adverbio  jtf- 
mas^  como  queda  dic^o  en  el  párra- 
fo anterior. 

NO. 

Este  no  signiñca  algunas  veces  ne- 
gación, siüo  antes  bien  sirve! para  avi- 
var la  afirmación,  haciendo  parar  la 
atención  sobre  una  idea  que  se  contra- 
pone, como  en  comparación  de  otra 
antecedente.  Por  exemplo.  Mejor  es  el 
trabajo  que  no  la  ociosidad:  mas  vale 
ayunar  que  no  enfermar ,  en  cuyas  oria- 
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dones  se  puede  omitir  el  adverbio  no^ 
quedando  el  mismo  sentido/ 

Dos  adverbios  negativos ,  ó  dos  vo- 
ces que  expresan  negación ,  niegan  con 
mayor  fuerza  en  castellano ,  y  así  se 
dice:  fi0  quiero  nada:  no  salga  ningu** 
no:  no  sabe  nadie.  Los  que  ao  conocen 
este  uso  de  nuestra  lengua ,  y  están 
persuadidos  con  error  á  que  dos  nega- 
ciones afirman^  procuran  excusarlas, 
respondiendo ,  por  exemplo  ^  á  estas  pre- 
guntas: ¡quien  está  ahéf  ¿quien  ba  ve- 
nido? No  hay  alguno,  ó  no  ha  veni- 
do alguno :  debiendo  decir :  ninguna. 
Lo  que  puede  hacerse ,  sin  faltar  al 
buen  uso  de  la  lengua,  es  omitir  de 
las  dos  negaciones  el  adverbio  no^  y 
anteponer  al  verbo  la  palabra  nega^ 
tiva,   V.    g.   estas    expresiones:  nada 
quiero ,  ninguno  hay ,  nadie  sabe ,  nunca 
diré ,  tienen  el  mismo  valor  que  es- 
tas :  no  quiero  hada  ,  no  hay  ninguno, 
m  sabe  nadie,  po  diré  nunca,  aunque 
estas  son  mas  enérgicas.  Pero  no  pueden, 
ir  unida3  las  negaciones  en  la  oración, 
de  modo  que  s^  diga :  no  nada ,  no  ninr 
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guno,  no  nadie,  no  nunca,  ni  al  coa^ 
trario:  nada  no^  ninguno  no^  nadie  im?, 
nunca  no  i  sino  que  es  necesario,  u  omi-- 
tir  el  adverbio  no^  como  qu^da  dicho,  ó 
interponer  el  verbo  entre  las  dos  ne- 
gaciones ,  emi^ezando  la  oración  por  el 
línismo  adverbio ,  y  posponiendo  la  se- 
gunda palabra  negativa,  como  ^n  los 
exemplos  anteriores. 

M^S,  MENOS. 
Los  adverbios  de  comparación  mas^ 
menos ,  ademas  de  la  propiedad  común 
á  todois  de  juntarse  con  los  verbos,  tie*? 
pen  la  de  acompañar  á  |os  adjetivos 
positivos  para  fomar  la  comparapign, 
v.  g.  el  Maestro  es  mas  docto  que  eH  dist 
cipulo :  los'  niños  son  menos  prudenie^ 
que  los  ancianos.  También  se  junts^n  4l« 
gunas  veces  con  nombres  sustantivos 
en  comparación  de  otros,  sustantivos, 
v.  g.  este  es  mas  hombre ,  ó  fuenos  homr 
hre  que  su  hermano:  la  hija  es  mas 
fnuger^  ó  menos  muger  que  su  madre* 
Asimismo  Sje  juntan  con  el  verbo,  sía 
poner  sustantivo,  ni  a4jetivo,  como; 
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i^as  es  hacer /que  decii?,  menos  es  dedr 
Que  hacer ;  en  cuyo  caso  se  comparan 
QQtre  SI  lo$  verbos  usados  como  npm« 
\ftfis  sustantivos.  También  se  juntan  coa 
ptros  adverbios,  y  modos  adverbiales, 
(0190:  canta  tnas  bien^  6  rnén9^  bienx 
oye  mas  atentamente :  se  empeñé  tnas^ 
6  menos  de  veras. 

\  mur. 

..  Este  adverbio,  que  sirve  para  ex- 
presar por  rodeo  el  sumo  grado,  ó  su- 
perlativo de  los  adjetivos ,  como  no  tie- 
ne por  sí  s^nifícacion  absoluta,  sino 
vmido  con  otras  palabras ,  necesita  jun- 
tarse siempre  con  aquellas  á  que  se 
quiere  dar  significación  d&  smno  gra-» 
do,  como  son  los  adjetivos,  los  sus4 
t^ntivos  y  los  adverbios  superlativos, 
ó  modos  adverbiales  expresados  con  el 
mismo  rodeo  que  los  nombres,  v.  g« 
mmn  santo  ^  mt^y  docto  ^  muy  prudente  son 
superlativos,  ó  positivos  explicados  con 
el  adverbio,  f/720^ ,  y  equivalen  á  santi^ 
simo ,  doctísimo ,  prudentísimo.  Muy  hom^f 
bre  y  muy  Maestro ,  mi^y  amigo  mió  ^  son 
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sustantivos  calificados  por  el  adverbio 
muy  del  mismo  modo  que  los  adjetivos. 
Muy  bien ,  trn^y  mal^  rnt^y  santamente ,  mi^ 
ie  verasty  mt^y  de  mala  gana^  muy  de 
priesa,  mtiy  por  encima^  son  adverbios 
y  modbs  adverbiales  calificados  por  el 
adverbio  mi(y^  que  es  nota  de  supeí* 
lativo. 

Parece  que  en  todos  estos  exemplos^ 
en  que  hemos  omitido  el  verbo,  no 
es  necesario  éste  para  que  se  verifique 
el  oficio  de  adverbio  de  modificar  aque«' 
Ha  palabra  á  que  se  junta ;  pero  en  to« 
dos  ellos  no  hay  oración,  si  el  verbo 
no  se  expresa,  6  suple  por  la  figura 
elipsis:  y  expresándole,  ó  supliéndo- 
le, se  szriva  lo  que  se  dixo  al  princi- 
pio ^  de  que  el  adverbio  siempre  se  jueh 
(a  al  verbo  para  modificar  su  signiñ* 
cacion;  aunque  los  adverbios  de-com*' 
paracion  y  superlativos  se  junten  con 
otras  palabras,  porque  ellos  no  tienen 
significación. alguna  sin  la  palabra* que 
se  compara ,  ó  se  pone  en  el  sumo  gra« 
do  de  significación.  Porexemplo.  Quao- 
do  decimos:  halóla  bien^  escribe  mal^ 
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está  completo  -el  sentido  de  la  oración, 
porque  cada  palabra  tiene  su  signifíca- 
lo entero  y  absoluto,  é  independiente 
;de  otras;  pero  quando  decimos:  anda 
tnas ,  habla  menos ,  es  muy ,  queda  el  sen- 
tido imperfecto:  porque  siendo  depen- 
diente la  significación  de  las  palabras 
tnas ,  menos  y  muy  de  los  términos  no  ex- 
presados de  la  comparación ,  y  del  su- 
mo grado ,  se  necesitan  estos  para  com- 
pletar el  sentido.  Añádanse  estos :  anda 
'mas  apriesa:  habla  menos  apresurada-- 
inente  que  su  hermano:  t%  muy  docto^ 
^  tesulta  que  loé  dos  primeros  son  ad- 
irerbios  compuestos,  y  el  tercero  ua 
-superlativo  también  compuesto:  y  por 
consiguiente  que  los  advefbios  se  jun- 
tan á  los  verbos,  modificando  su  síg- 
Difícaciotí ,  y  no  la  de  las  otras  pala- 
bras ,  á  que  Sé  aplican. 

r 

DONDE, r  QUANDO. 

»     Estos  adverbios  sirven  para  pregun^ 

^ar,  V.  g,  idonde vivesl  í quando  vienes? 

Y  también  se  usan  afirmativamente.  Por 

«cemplo :  donde  falta  la  virtud ,  no  hay 

Q 
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amistad :  quando  vengas ,  avisa.  Ambos 
adverbios  se  anteponen  á  los  verbos  pa- 
ra formar  sentido ;  y  si  alguna  vez  se 
hallan  pospuestos,  sin  que  se  siga  un 
verbo  expreso ,  es  por  que  se  suple^ 
V.  g.  verdad  es  que  estaba,  ¿pero  don-^ 
dei  se  suple  otra  vez  estaba.  £s  cier- 
to que  vino,  ¿pero  quandoi  se  supl^ 
vino: 

adverbios  acabados  en  mente. 

r 

Estos  adverbios  denotan  por  lo 
comufa  el  modo  de  la  acción,  ó.  sigr 
nifícacion  de  los  verbos  con  que  se  jun- 
tan, comb:  toca  diestramente^  habla 
discretamente  i  pero  algunas  veces  exr 
presan  con  hi  misma  terminación  el  c5r« 
den,  ó  el  tiempo,  como:  primeramenr 
te^  últimamente^  ó  la  afirmación,  co- 
mo: ciertamente.  Tienen  su  formación 
regular  en  la  forma  que  se  dixo  en  el 
cap.  4.  §.  io¿/de  los  positivos,  compara- 
tivos y  superlativos  de  los  adjetivos  de 
dos  terminaciones.  Ya  sea  positivo,  6 
superlativo,  se  forma  el  adverbio  de 
la  terminación  femenina  entera ,  y  4^ 


I 
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la  voz  mente ,  v.  g.  doctamente ,  sa^ 
hiamente^y  bellisimamente.  Si  .el  adjeti- 
vo es  de  una  sola  terminación ,  se  to- 
ma también  entera,  y  se  le  añade  la 
voz  mente ,  como :  fuertemente ,  difícil* 
mente  y  comunmente  ^  grandisimamente^ 
de  cuya  formación  9  y  de  las  excepcio- 
nes que  padece,  queda  ya  dicho  en  el 
capítulo  de  los  nombres  adjetivos.  Mas 
como  ios  adverbios  en  mente  son  mu- 
chísimos ,  y  su  repetición  entera  y  se- 
guida seria  molesta,  permite,  y  aun 
pide  el  buen  uso  de  nuestra  lengua, 
que  quando  hay  necesidad  de  poner 
dos ,  tres  ó  mas  juntos ,  se  excuse  la 
terminación  mente  en  el  primero  ó  pri- 
meros ,  y  se  ponga  solo  en  el  último, 
V.  g.  Cicerón  habló  sabia  y  eloqúente'* 
píente  i  Cesar  escribió  clara  ^  concisa  y 
elegantemente. 

Adverbios  que  a  veces  se  usan  como 
nombres ,  y  al  cont  rario. 

8.    Muchos  adverbios   pasan  á  ser 
nombres  adjetivos ,  sin  variar  en  nada 
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svL  terminación,  y  al  contrario,  mu* 
chos  adjetivos  pasan  á  ser  adverbios  del 
mismo  modo  con  su  terminación  mas- 
culina, ó  si  no  tienen  mas  que  una,  lo 
qual  se  conoce  claramente  por  el  contex^ 
to  de  la  oración.  Si  la  palabra  de  que  se 
trata  tiene ,  ó  puede  tener  concordancia 
expresa  ó  suplida,  será  nombre  adje- 
tivo :  si  no  tiene ,  ni  puede  tenerla ,  se- 
rá adverbio.  Por  exemplo:  el  dia  está 
clara :  nadie  dudará  que  claro  es  nom- 
bre adjetivo,  que  concierta  con  diai 
pero  en  esta  expresión:  Pedro  habló 
claro  j  es  adverbio  claro  ^  porque  no 
tiene  nombre  sustantivo  expreso,  ni  su- 
plido con  quien  concierte.  De  lá  mi»- 
ma  especie  y  uso  son :  mal ,  obscuro ,  Ba-- 
xo ,  alto ,  mejor ,  peor ,  mucho ,  poco ,  que-- 
,do ,  recio ,  temprano ,  presto ,  pronto ,  y 
algún  otro. 

Algunos  hay  también  que  se  usan 
como  adverbios,  y  como  nombres  sus- 
tantivos, por  exemplo :  no  conoce  el  bien 
que  le  hacen :  la  mañana  está  fresca :  la 
tarde  está  templada :  le  daremos  la  enho'^ 
rabuena :  Dios  hizo  ^1  mundo  de  la  nad» 
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mucho  pende  del  acaso  ^  es  necesario 
prevenir  el  maL  En  estas  expresiones 
son  nombres  sustantivos  iti^/,  acaso  ^  na- 
da 9  enhorabuena ,  farde  y  bien ;  y  serán 
adverbios  en  estas  otras:  Pedro  res« 
pondió  bien  ó  mal:  llegó  tardez  vendrá 
fnañana:  sea  enhorabtienai  acaso  volve- 
remos á  vernos :  eso  no  importa  nada. 

9  Por  último ,  así  como  se  dixo  de 
los  acabados  en  mente  ^  los  hay  de  los 
(demás,  que  pertenecen  á  dos  clases, 
como:  luego  y  después^  que  son  adver-- 
bios  de  tiempo  quando  se  dice:  luego 
iré  9  vendré  después  i  y  de  lugar ,  y  aun 
de  ¿rden^  diciendo:  el  Presidente  iba 
el  primero^  después  el  Vicepresiden- 
te, luego  el  mas  antiguo,  y  asi  de  los 
demás,  que  según  el  contexto  de  la 
oración  se  conocen  fácilmente:  y  por 
lo  mismo ,  puestos  en  la  clase  en  que 
son -mas  usados,  se  ha  excusado  vol- 
verlos á  tepetir  en  las  otras,  á  que 
algunas  veces  suelen  pasar. 


Q5 
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CAPÍTULO   XI. 

De  la  Preposición, 

I  PREPOSICIÓN  es  una  parte  inde^ 
dinable  de  la  oración ,  que  se  antepo- 
ne á  otras  para  guiarlas  y  conducirlas 
al  verdadero  sentido  de  relación,  ó 
respeto  que  tienen  entre  sí  la  cosas 
que  significan.  V.  g.  en  estas  expresio- 
nes: yo  amo  á  Pedro:  yo  estoy  con 
Pedro:  este  libro  es  de  Pedro:  tú  con* 
fías  en  Pedro :  aquel  substituye  por  Pe- 
dro: el  criado  adquiere  p^r^  Pedro,  las 
preposiciones  á^con^de^  en^por^  para 
sirven  de  dos  cosas,  de  guiar  la  pa- 
labra Pedro  al  caso  en  que  debe  estar 
en  la  oración ,  y  denotar  la  diferente 
relación  de  este  nombre,  con  la  otra 
persona  ó  cosa,  esto  es,  con  la  que  sir- 
va de  nominativo  de  dichas  expresio- 
nes. Así  la  á  en  la  primera  denota  que 
Pedro  es  el  término  de  la  acción  del 
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nominativo  yo.  Con  depota  la  relación 
de  compañía  entre  el  nomitivoj^o,  y 
el  término  Pedro.  De  la  posesión  que 
.Pedro  tiene  del  libro.  En  el  término  en 
iquien  el  nominativo  tu  confia.  Por  la 
relación  de  que  el  uno  está  puesto  en 
lugar  del  otro.  Para  la  del  provecho 
que  resulta  á  Pedro  del  servicio  del 
criado. 

2  Las  preposiciones  son  de  dos  es« 
pecies:  unas,  que  solo  tienen  signifi- 
cado en  la  composición  de  otras  pala- 
bras, de  las  quales  se  ha  tratado  ya 
en  la  composición  de  los  nombres  y 
de  los  verbos ' :  otras ,  que  tienen  sig- 
nificación en  la  composición  de  otras  pa« 
labras ,  y  fuera  de  ella ,  las  quales  son 
las  que  propia  y  verdaderamente  se  de- 
ben contar  por  preposiciones,  y  son 
las  siguientes : 


ante. 

con. 
contra. 
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de. 

desde. 

en. 

entre. 

hacia.  > 

hasta. 

para. 

por. 

según. 

sin. 

sobre. 

tras. 

De  cuyo  uso  y  significación  conviene 
tratar  separadamente. 


Esta  preposición  es  de  un  uso  tan 
vario  como  freqílente  en  nuestra  len;- 
gua.  Con  ella  se  denota  ia  persona  en 
quien  termina  la  acción  de  los  verbos^ 
como:  favorece  á  Pedro:  aborrece  á 
Juan.^ 

j4  quien  ^  á  que  parte  va^  6  se  di^ 
rige  alguna  persona ,  ó  cosa :  voy  á  Ro- 
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ma ,  á  Palacio :  estos  libros  van  dirigí-^ 
dos  á  Cádiz ,  á  Indias. 

El  término  de  la  acción  del  verbo 
que  precede  9  como :  voy  á  leer ,  <i  es- 
tudiar ,  á  pasear. 

El  lugar  y  tiempo  en  que  sucede  al-' 
guna  cosa :  le  cogieron  á  la  puerta :  ven*> 
drá  á  la  noche ,  á  las  ocho. 

La  distancia  y  tiempo  que  hay  de 
vn  termino  á  otro :  de  calle  á  calle ,  de 
mes  á  mes,  de  once  á  doce  del  dia. 

El  modo  con  que  se  hace  alguna  co^ 
sa:  dpity  á  caballo  y  4  mano ,  á  gol^ 
pes. 

La  cantidad  y  número:  el  gasto  su- 
be á  cien  doblones:  el  exército  llega 
á  cien  mil  hombres. 

L4  conformidad  y  arreglo  á  alguna 
cosa :  á  ley  de  Castilla :  á  fuero  de  Arar 
gon :  á  íé  ÚQ  hombre  de  bien. 

La  distribución ,  ¿  cuenta  proporción 
nal:  a  tres  por  ciento :  í  real  por  ve- 
cino: dos  á  dos. 

El  precio  de  las  cesas:  á  veinte 
reales  la  vara ,  á  cincuenta  la  fanega. 

El  término  ^  ó  fin  de  algún  plazo  ^  ó 
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tiempo:  desde  aquí  á  San  Juan:  á  la 
cosecha  pagaré. 

La  situación  de  los  países ,  pueblos ^ 
edificios  y  personas :  á  oriente ,  á  occi- 
dente :  estaba  á  la  derecha  del  Rey. 

La  costumbre  ^uso^ó  hechura  de  aU 
guna  tosa :  á  la  española ,  ^  la  francesa^ 
á  la  inglesa. 

El  móvil ,  6  principio  ^yel  fin  de  al^ 
guna  acción:  á  instancia  de  la  villa:  iá 
que  propósito? 

El  instrumento  con  que  se  executa 
alguna  cosa:  quien  á  hierro  mata,  á 
hierro  muere. 

La  conexión^  ó  inconexión  de  unas 
cosas  con  otras :  á  semejanza ,  á  diferen- 
cia de  esto. 

La  diferencia  de  las  cosas  ,y  de  las 
acciones  entre  sí:  vk  mucho  de  bueno 
á  malo,  de  reir  á  llorar. 

El  exceso^  ó  ventaja  que  uno  tiene 
respecto  de  otro :  le  ganó  á  correr :  apos- 
tó Á  saltar. 

Algunas  veces  se  usa  por  lo  mismo 
que  hasta :  pasó  el  rio  con  el  agua  á  la 
cintura :  no  le  llega  el  vestido  á  la  rodilla. 
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Otras  por  lo  mismo  que  hacia  y  con^ 
tra :  volvió  la  cara  á  la  pared ,  á  otro 
lado. 

Otras  por  la  conjunción  condicional 
*si^.á  saber  yo  eso:  á  decir  verdad,  cu- 
yas expresiones  equivalen  á  estas :  si  yo 
supiera ,  6  hubiera  sabido  eso:  si  va  áy 
ó  si  he  de  decir  verdad. 

Forma  construcción  con  el  artícu- 
lo masculino  el  y  suprimiendo  la  vocal 
del  artículo,  y  así  en  lugar  de:  haUar 
á  el  Rey ,  se  dice :  hablar  al  Rey. 

Sirve  para  formar  muchas  frases  y 
modos  adverbiales  puesta  al  principio 
de  ellos ,  como :  Á  la  verdad ,  d  sabien^^ 
das,  á  hurtadillas,  ú  tontas  y  á  lo- 
cas, á  roso  y  velloso,  á  pesar  de,  ú 
mas  no  poder ,  &c. 

ANTE. 

Esta  prq)osicion  denota  delante ,  ij 
én  presencia  de  quieft  se  está  ^  ¿  se  ha^ 
ce  alguna  cosa ,  como :  compareció  an^ 
te  el  Jfuez :  ante  mí  pasó. 

Vale  también  lo  mismo  que  antes 
que  y  ó  de  y  significando  antelación,  á 
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preferencia  de  cosas  y  acciones:  ante 
todas  cosas ,  ante  todo. 

Usada  én  composición,  denota  an- 
terioridad de  tiempo,  ó  de  cosas,  co« 
mo  en  anteayer^  antenoche ^  antecámara^ 
antemural  j  anteponer»  \ 

CON. 

Sirve  para  significar  la  compañía  que 
ge  tiene ,  ó  con  que  se  hace  alguna  eosa^ 
sea  la  compañía  de  cosas  animadas,  6 
inanimadas ,  v«  g.  estoy  con  mi  padre: 
vá  con  sus  hijos :  trabaja  con  afán. 

El  medio  ^'  ó  instrumento  con  que  se 
hace ,  ó  consigue  alguna  cosa ,  v .  g.  con 
la  gracia  se  alcanza  la  gloría :  le  hirió 
con  la  espada. 

En  composición  significa  compama^ 
6  unión  de  cosas  ó  personas ,  y  muche-^ 
áumbre  de  ellas  ^  v.  g.  contidittj  es  jun- 
tar varia3  cosas :  com^iohnx ,  es  probar 
con  varias  razod^s ,  ¿r^mpuesto ,  es  de 
varias  partes. 

CONTRA. 

Denota  oposición  6  contrariedad  en^ 
tre  cosas  á  personas  i  yo  voy  contra  tí^ 
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té  contra  mí :  un  exército  contra  otro: 
la  triaca  es  contra  el  veneno :  le  estre- 
lló contra  la  pared ,  contra  el  suelo* 

También  denota  la  situación  de  una 
cosa  enfrente  de  otra ,  como :  esta  ha- 
bitación está  contra  el  oriente ,  esto  es, 
enfrente  del  oriente. 

En  composición  significa  la  oposi-- 
tíony  contrariedad  que  añade  á  la  paia^ 
ora ,  como :  contrahecho ,  hecho  al  con- 
trario y  Ó  contra  lo  verdadero :  contra* 
poner ,  poner  ú  oponer  razones  en  coi»- 
crario. 

DE. 

EL  oficio  de  esta  preposición  es  tan 
vario ,  que  será  difícil  que  no  se  pase 
al  tratar  de  ella  alguno  de  los  muchos 
usos  que  tiene. 

Denota  posesión  ^  ó  pertenencia  de 
propiedad  ^  ó  de  uso :  la  casa  de  mi  pa- 
dre. 

La  materia  de  que  son  y  ó  se  hacen 
¡as  cosas:  la  estatua,  la  pared  es  de 
piedra ,  la  caxa  de  oro. 

El  lugar  de  donde  ^on ,  vienen ,  ó  sd^ 
len  las  cosas ,  ó  persona^ :  la  piedra  es  4$ 
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Colmenar:  vengo  de  paseo:  no  salgo 
de  casa. 

El  tiempo  que  es  y  á  en  que  sucede 
alguna  cosa :  de  día ,  de  noche ,  de  ma- 
*  drugada. 

SigniBca  tiempo  oportuno  quando  de- 
cimos :  ya  es  tiempo  de  sembrar :  es  bo- 
xa  de  salir. 

Denota  abundancia  ^  6  escasez  de  al" 
¿una  cosa  ^  como :  año  de  nieves :  tiem- 
po de  guerras :  abundante  de  trigo :  es^ 
c^so  de  cebada:  libre  de  riesgos. 

Entre  algunos  adjetivos  y  verbos  en 
el  infinitivo  vale  lo  mi^mo  que  paray 
como:  es  bueno  de  comer:  fácil  de  di* 
gerir :  diñcil  de  alcanzar. 

Entre  nombres  apelativos  y  propios 
de  reynos  y  provincias  y  pueblos  se  po- 
ne esta  preposición  de ,  como :  reyno 
de  España :  la  ciudad  de  Sevilla ,  en  que 
por  elipsis'  se  suplen  estas  palabras :  el 
reyno,  que  tienef  el  nombre  de  Espa- 
ña :  Ja  ciudad ,  que  tiene  el  de  Sevilla. 

A  veces  equivale  á  por ,  como :  lo 
hizo  de  miedo,  de  lástima:  Uoró  de 
4EOZO» 
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Otras  á  con ,  como;  lo  hizo  de  iaten- 
to  9  de  estudio  ^  de  buena  ^  ó  de  mala 
gsana. 

Otras  á  desde ,  como :  i?  Madrid  pa« 
só  á  Toledo :  de  España  á  Italia. 

Otras  se  usa  con  particular  gracia 
entre  dos  sustantivos,  que  pertenecen 
á  una  misma  cosa ,  como  si  los  separa* 
,ra  ,  y  denotase  ser  el  uno  poseedor ,  y 
otro  la  cosa  poseída  como  era  regular; 
y  aun  entre  adjetivo  y  sustantivo,  que 
hacen  relación  uno  á  otro ,  sin  formar 
concordancia  como  debiera,  v.  g.  el  la- 
drón del  ventero :  el  bribón  del  criado: 
el  tonto  delsítno. 

También  se  usa  del  mismo  modo 
entre  adjetivos  de  lástima  ó  queja,  y 
nombres  sustantivos,  ó  pronombres  á 
quien  hacen  relación,  para  dalr  mas 
fuerza  á  las  expresiones,  como: ; pobre 
de  mí  padre!  ¡infeliz  de  mil  1  desdicha- 
da, de  eUa ! 

DESDE. 

Sirve  para  denotar  principio  de  tiem- 
po^ ó  lugar ,  como :  desde  la  creación 
del  miuiáo :  desde  Madrid  á  Sevilla. 


/- 
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Por  esta  rázon  entra  en  la  formación 
úe  muchos  modos  adverbiales ,  que  sig- 
nifican tiempo ,  ó  lugar :  desde  ahora^* 
iiesde  mañana,  desde  entonces,  desde 
aquí  y  desde  allí. 

EN. 

Significa  el  tiempo  y  lugar  en  que  se 
está ,  se  hace ,  ó  sucede  alguna  cosa.  En 
estos  exemplos :  estamos  en  la  canícula: 
en  el  mes  de  Agosto ,  significa  tiempo. 
«En  estos :  está  en  casa :  entró  en  la  Igle* 
sia ,  significa  lugar. 

Esta  significación  de  lugdr  se  tras- 
lada á  aquellas  cosas  en  que  uno  está 
ocupado,  y  á  sus  prendas,  ó  á  las  fa- 
cultades  ó  artes  que  posee, como:  es 
docto  en  la  Medicina :  nadie  le  excede 
en  bondad:  pasa  la  vida  en  los  estth 
dios. 

Algunas  veces  precede  á  adjetivos 
de  una  terminación ,  con  que  forma  un 
modo  adverbial ,  como :  en  general ,  en 
especial,  ^/i  particular,  equivalente á  los 
adverbios  positivos  generalmente^  espe^ 
cialmentej  particularmente.  Otraj  pre- 
cede al  infinitivo ,  conK) :  no  hay  incoo- 
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veniente  en  decir  esto.  Y  otras  al  gerun- 
dio ,  como :  en  diciendo  esto,  se  pasará 
á  otra  cosa  ,  y  equivale  á:  despies  que 
se  haya  dicho  esto. 

ENTRE. 

Esta  preposición  sirve  para  donó* 
tar  situación ,  ó  estado  en  medio  de  dos^ 
^  mas  cosas ^  personas  6  acciones^  co- 
mo :  enfre  ia^  espada  y  la  pared :  entre 
agradecido  y  quejoso:  entre  hablar  y 
callar :  ien$re  bien  y  mal :  mtpe ,  hom- 

HÁCIui,  í 

<^  Sirve -paca  señalar 'cdn  poca  diíb- 
rencia  ti  lygar  en  que-  está*,  6  suúe<ie 
alguna  cosa ,  ó  adonde  una  persona  ^  ^ór 
sa¿  acción 'sé 'dirige^  v.  gí  háci^^dJiíí  es- 
tá el  Escorial:  Mcia^  Aranjuez  llueva: 
ipíiira  hacia  ú  norte:  "^oj  hacia  ntitierr^ii 
Compone  un  modo  adverbial,  pre- 
cedida de  la^preposicioQ  d&^  con  k  mis^ 
ma  significación ,  v.  g<,  venia  uü  faoiü- 
bre  de  hacia  el  Par^t  vino  la  nube 
de  hacia  Mc^\ái.  ^    « 

R 


.  *  * 
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DJ^^ota  el  término  de  Jugar  ^  acciony 
numero  y  6  tiempo ,  como :  voy  hasta  21a^ 
ragoza:  se  ha  de  pelear  hasta  vencer  ó 
morir:  llevaba^  hasta  mfl  soldados:  se 
despidió  bástala,  noche. 

A» 

i    .  PARA.  , 

Denota  la;  persona  ó  cosa  á  quien  se 
dirige  alguna  acción  en  su  daño  ó.  pro^ 
vecho  9  V.  g  esta  carta  es  para  Juan :  la 
honra  de  la  victoria  es  para  el  Gene^ 
ral:  para  él  será  el.maL  . 

El  fin  de  las  acciones  y  y  uso  de  las 
¿jOSaSyV.  g.::t)rabaj<> p^r^  ganar:  quiero 
U^os  para  leer :  ipara  gue  lo  prer 
giintas?  4 

-A  veces  significa  movimiemo ,  y  vím? 
4ejo.tni3mo  qu^  á  ó  ¿^c/Vi^  como:  sal-f 
gp  para  GalicJia ,  para  Italia.  .; 

. ,  .¿jQtías  tiempo  y  6  plazo  determinado^ 
coxmi  lo  dexái*é£Dtos  para  md^ím^i  pa^ 
r^  Stn  Juan  pai^é. 
j-:...  Ottíts.^eJL  resÉiñcto'y.  o,  relación  de  una 
persona ,  cosa  o  acción,  con  <ttrtt  v.  g» 
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Í^CjFM^^P^^^^^^  ^^  ^  hecho  mal: 
para .4  .tiempo  quQ  hace,  no  está  atra- 
sada :pl:  campo:  para  sertan  íicp,  es 
ppco^  lo  que  gasta:  para  lo  que  él  me- 
rece ,  es  poca  reqocnpensa^ 
.  Pjti;a§.  proximidad  y  á  cercena  de  lo 
qué  se^h^  de  decir.,. ó  hacer ,  v.,g.  estoy 
par4^  p^rtk:  ^sxa^^para  d^ciríe  que 
callas^.,.  •  *    ,  !    : 

Úsase  varias  vec^s  'delante  de  otras 
prappsiciones  5  como*:  iquien  es  la  cria- 
tura para  con  el  C^nadpr?  el  amor  del 
padre:para  cm  sw,  bijp :  para  ^pfrf  ami- 
gos es':exciasado  el  cumplimiento,, 

Y  también  delante  de  adveii^ios^  co- 
mo: para  ahora  lo  quiero;  paira  quando 
veng^;  pefra  dentro,  de  un  m^s:  para 
mt^áncBs  4í»  verémo^i 

j^U  /{• 

Significa  el  qm  hace  ¡a  cQfa ,  y  el 
fin^  por  que  se  hace^  v.  g..  el  mundo  fué 
becho  por  *  Dios :  trabajo  por  alcanzar 
prej»i«xr\ 

J^gjar  ^  como:  p^sa  por  la  calle:  an- 
da por  los  cerros. 

R2 


200  Gramática tasteJíána. 

Tiempo^  como:  salgo  de  Madrid  jpor 
un  mes:  vá  á  su  tierra  por  un  kño:  por 
la  mañana  están  abiertos  los  tribuniaies. 

Medio  y  V.  g.  sin^e  su  empleo  /7<?r 
teniente :  casaarse  por  procurador/ ;  •    - 

Modo  y  V.  g.  lo  hace  por  fuerza,  jp^r 
bien ,  por  temor :  pleytéa  por  pobre. 

Precio:  venderá  la  casa  por  poco 
dinero :  la  dará  por  cien  doblones. 

Equivalencia ,  como :  uno  vale  por 
muchos  í  pocos  soldados  buenos  valen 
por  un  gfrande  exército. 

En  favor  de ,  como :  hablar  6  abo- 
gar por  alguno:  empeñarse  por  él. 

En  íugar  de  y  corrió:  asisto  por  mi 
compañero ,  suplo  por  él. 

En  Cambio ,  6-  trueque  de :  doy  mi  ves- 
tido por  el  tuyo:  lá^capa  ptír  d-som* 
brero. 

En  concepto  ^  ú  opinión  de:  v»  g.  es- 
'tá  tenidb  pí?r  bueno,  por  sabio. 

Sin:  la  casa  está  p(?r  barrer:  ta  car- 
ta/>or  escribir.  *  *    \  y 

En  estas  expresiones:  vá  pa/*4éfia, 
por  pan ;  equivale  á :  ^a  á  traer  pan ,  á 
traer  leña.  - 
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SEGÚN. 

Denota  conformidad  ^  ó  arreglo  de 
una  cosaj  ó  acción  á  otra  y  como  di6 
la  sentencia  según  la  ley :  lo  cuento  se- 
gún me  lo  han  qontada:  según  lo  ha- 
gas tú  con  ellos,  asi  lo  harán  ellos 
contigo. 

SIN. 

Sirve  para  expKssir  privación  ^  ¿  cnh 
r encía  de  alguna  cosa^  como:  estoy  sin 
en)pleo ,  sin  CQn?er :  trabaja  sin  cesar. 

Sirve  tambjf^n  por  lo  mismo  que 
ademas  de  afuera  de:  llevaba  joyas  de 
diamantes,  sin  otras  alhajas  de  oro  y 
plata.  \>  V        . 

SOBRE. 

.       .  ;,  -^  ^^  m.  í     •">       ., 

'        •  ♦  -i  - 

.  ,  Sirve  para^^^notar  superioridad  'de 
uf^s  cpsa^  respeefo^de  otras, ,.  ya  sea  poc 
su  material  situación,  ó  por^spi^ignidad 
ó. poder ,.  como:  la  ciudad  est^* sobre  un 
i9opte:  la  caridad  es  ia^r<^,  todas  las 
Virtudes.'  f 
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También  para  indicar  el  asunto  de 
que  se  trata ^  como:  este  libro  es  so~ 
bre  la  agricultura :  se  disputa  sobre  el 
sentido  dé  esta  cláusula :  hablamoá  ío- 
bre  las  cosas  del  tiempo. 

Significa  tesrAmn  exceso  corto  del 
número ,  como :  fulano  tendrá  sobre  cin- 
cuenta años :  habrá  ac^í  sobre  cien  fe- 
negas  de  trigo. 

El  tiempo^  como:- llegar  sobre  tar- 
de: hablar  sobre  mesa. 

La  seguridad ,  ó  fianza ,  coimo :  pres- 
tar ^(?^re  prendas. 

Equivale  á  demás  ó  ademas  de\  co- 
mo: sobre s^r  reo  convencido,  quiere 
que  le  premien.  ' 

TRAS. 

Significa  el  orden  con  que  sé  siguen 
unas  cofas  después  deúéras^  coóio:  voy 
tras  tí:/ tras  la  fbrttíítá  viene  la  ad- 
versidad: |#f-ii5  la  priiííavéra  eí  veratao. 

También  sigfíifica  lo  mismo«que  ade^ 
mas  de^^cotño:   trá^  set  cüípsíáéj  ti    ^ 
el  que  mas  levanta  el  grito.      ^     "     * 
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CAPÍTULO  XII. 


I . 


J^ela  Conjunción, 

'  '  '.  •  ► '  I. 

:,  I  coNJUiorcíON  es  ima  p^e  de  la' 
oración,  que  sirve  para  eqlazar  laspala^ 
bras  y  las  oraciones  unas  con  otras.  Di-^ 
vídense  en  copulativas  ^  éiígfiantivas ,  ad- 
versativas^ condicionales  y  causales^  corm 
timtativas^  cmnparativjos.y  .finalesi 

Capuhtiim  son  las  quei  enlazan  sim« 
píamente  oHías  palabras  con  otras ,  y 
las  oraciones  ^[itre  sí  y  como  zy^é^niy 
que ,  V,  g.  Viíávoy  Juan  Vienen:  los  ni^ 
ños  rien  y  lloran  écilmente.  En  lugati 
é^y  se4X)ne  ^,  quando  la  palabra  que 
sigue  enq^iezattson  i ,  como :  sabidurídr 
¿ i^nonuKm  isotí  cosas  opuestas:  señal 
é  itidtóo  -lo  másmo;  viene  á  ser ,  con 
lo  qual  ser  evita  el  msLÍimááo  que  resul^ 
ta.de  laconcBrrenciadeunaí  con  otra. 
-^  ATr  ¿supanc  oti!a:^i3egacton  expresa  á 
suplida  \  y  sirve  para  juntar  las  idos  ne^ 
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g^ciones  y  ó  los  dos  miembros  de  la  ora^ 
cion ,  V.  g.  No  asistieron  Pedro  ni  An- 
tonio: .  ni  vtii^  ni  llorai:  puedo ;  *  no  es 
bueno  ni  pata  uno ,  ni  para  otro :  no 
descansa  de  dia ,  ni  de  npche.  £n  cu- 
yos exemplós  se  ha  de  obséiVar,  que 
quando  la  oración  empieza  por  el  ad- 
verbio na,  se  puede  omitir  la  primera 
de  las  do&  negaciones,  que  son  corre-^ 
lativas.  -vt: 

-  Qjue  sifvi^V^ara  ehláarar  el  sentido 
de  dos  verbos,  uno  determinante,  y 
otro  determinado,  v*  g.  Bioen  los  hom- 
bres que  no  apetecen  riquezas:  importa 
ft/ecada  uno  mírie  porsíxen  cuyos 
qccmplos  une  la  conjunción  que  el  sen- 
tido de  los  verbos  decir  y  apetecer  ^  im^ 
portar  y  mirar.  «  *.  -  ^  ••  ' 

Disyuntivas  son  las^que'  s^iíiCAn' 
división  ó  alfórnathra  enere  iás  cosas^' 
como :  ¿,  íi,  v.vg.  Juan  «í<JPraácísco ,  en- 
trar 6  salir,  £n  lugar  de  l^  ó'sé  usa  de  la 
¿,  quandaJstrpídábifiíJsiguienm  empie- 
za por  Oj^poc  kiRiismairaaoü  <^e  la  a 
por  «la  7 .,'  oosno  r  siete,  i  oeto^  por  sie- 

leá  odlO,*'i  'irAw  I  ;.  ♦•  •     •  jÍ^  7  .  ,.!.  ;{.'' 
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Adversativas  son  las  que  expresan 
alguoa  oposición  y  contrariedad  entre  lo 
que  se  ha  dicho ,  y  lo  que  se  pasa  á  de- 
cir, como:  mas^  pero^  guando :,  aunque  y 
bien  que.^  dáuio  que ,  sino ,  v.  g«  Quisiera  sa** 
lir ,  mas  no  puedo :  d  dinero  hace  a  los 
hombres .  ricos ,  pero  no  dichosos :  no 
haría  una  injusticia^  quando  le  ia^or-^ 
tara  un  tesoro,  úja&yaunqm  serero, 
es  justo:  la  virtud ^  Mm  que  perseguid 
da,  es  amada:  dado  que  no  sea. muy 
alabada  y  ^empre  es^  d^na  de  la  mayor 
alabanza:  410  se  ha  á^  vivir  para  <co* 
mer :  sino  ^omer  para  vivir.  ^      .  . 

.  Condicionales  son  ^las  que  draotan 
alguna  condición  ó  necesidad  de  alguila 
circumtancia ,  como:  si^  como^  €on  tal 
que  ,^r  exemplo :  si  ^spiras  á  s^r.  doC« 
to,  estudia:  como  aprendan  la  lección^ 
la  sabrás:  diviéBtete ,  con  tal  que  cum- 
plas con  tu  obligación. 

*  Causales  son  las .  que  preceden  á 
aquellas  oraciones  en  que  se  di  la  cau- 
sa ó  rázon  de  alguna  cosa  que  queda 
dáeha ,  como:  porque ,.  pues  ^  puer  qm^ 
V.  g.  ^k>  pudo  asistir  porgue  estaba  au? 
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senté:  stifre  la  pena  pues  la  quieres:  lo 
habrá  examinado,  pues  que  hs^  ha  re-' 
suelto. 

.  Continuativas  son  las  que  sirven  pa- 
ra continuar  la  ^  oración^  coiup,  pues^ 
asi  que^  puesto  i^sítpuesto  qve^  v*  g.  Di- 
go, pues  y  ^e^  salió  de  aquel '^  peligro: 
asiqiie ,  como  j^^  queda  visto  ^  mo  tuvo 
X2k2fm  para*  ausentarse:  puesto  é  súpues-^ 
to  que  te  &iy(MrQ¿en,>tinnésttate  agra-^ 
decido*  "     '  *  v-v       *^  — 

Compariativasi  son  l^s  que  hacen 
comparación  de  aliñas  cosas-  y  miraciones 
con  otrRs^v.'g,iMmo^  asiy  así  comOj 
por'>ex€nipÍo:  Cfc  imitación  ti-^coim  el 
alma  de  la  puesta;  ^jí  ctmo  el  alma  ani-^ 
ma  «iKuerpo ,  mr  la  imitación  dá  alma 

ím%( 
de  la  poesíar. .' 


Vr 


) 


Finaies  «onla^qtfe  denotan  d  fin 
y  objeto  de  la  oración  .á  ^e  daaor  prin- 
cipioy  como :  parar qhe ,  porfue^^Áfin  de 
que  4  V.  g;  Se  pvppcm^.. los  gemios  de 
la.  víiiftud ,  patü'que  ia,  ameínos-:  e4  Maé>^ 
tro:  se  afanst ,  porque  ad^laoiteMOsus-díí^ 
djjtulos:  kr  poiü^era  ios:/'niqle&  d^  l^r 
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ociosidad  ^  á  fin  de  que  huyan  de  ella. 
:  2'  Las  conjunciones  son  simples  y 
compuestas.  Simples  son  las  que  cons- 
tan de  una  sola  palabra ,  como ly^  é^ 
¿,  ¿,  ni^  que^  mas^  pero^  quandOy 
si ,  pues.  Compuestas  son  las  que  cons- 
tan de  dos  ó  mas  palabras  separadas 
por  naturaleza ,  pero  unidas  por  el  uso, 
coma:  porque ,  iirk> ,  pues  que  ^  aunque  j 
así  que  y  á  fin  de  que. 

Otras  expresiones  hay  que^  constan 
de  dos  ó  mas  Voces  Separadas,  y  ha- 
cen también  veces  de  conjunciones  com- 
puestas, como  son  las  siguienties:  aun 
guando  y  á  menos  qne^  con  tal  que\  fuera 
de  que ,  entre  tanto  que ,  mientras  que ,  da** 
do  que ,  supuesto  'que ,  coma  quiera  que\ 
y  otras  semejantes:- 

3  .  No  solo  sirven  las  conjaacionés, 
con^.  queda  dicho,  pata  ei^s^ar  la^ 
palabras,  sino  también  pajra  uñir  las 
elaciones  unas^  coh  otras ,  v:  g.  La  rtt-^ 
tud  háttá  felices 'á  los  lumbres  en  1á 
tierra,  j;  bienávíéí^tíaidos  en  %\:  cit\b¡ 
Eá  fteéésário  vencfer  las  pasiones-,  é  vh 
Vtr-«ntré  iiiquiet!^^^'  y  peügrofif.  Cots^ 
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U  ambición  tiene  por  objeto  las  hónr 
cas ,  las  dignidades  y  el  mando ,  j^,  la 
codicia  hs  riquezas :  ni  la  una  se .  sa« 
tisfuce  Qon  mediana  fortuna ,  ni  la,  otra 
con  moderadas  conveniencias* 

II      m^mtm^mmmtlLmtm^^  I   i     <  f  |  — «-^p^-^i— p— »i— üi^— ^— — — ^j»*- 

CÍPITÜLO  XIII. 
De  la  Interjección, 

. ínter JÉCCíON  es  una  palabra,  que 
sirve  para  expresar  los  varios  afectos 
.del  ánimo,  ó  para  llamar  la  atención. 
\Ay%  Gramáticos  dividen  esta  parte  de 
la  oración  en  varias  clases ,  según  los 
^iferctiites  afectos  ,que  explica ,  y  '  así 
dicen  ,  que  unas  son  de  tristeza  ,  otras 
de  dolor  ,  otras  de  alaría,  &Cy.;p0rQ 
como  la  experiencia  hace  ver. que;  una 
^ísvm  r.  if9terjeccion  explica  diferentes 
^f(bctosi>  no  se  pu^en  reducir  algunas 
de/ ella»  é  clases  determinadas  CQn:^xac^ 
tttud j  <mngu&  ptra^y  4]ue  son  d^  inenof 
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extensión ,  tienen  mas  fixo  su  uso ,  y 
particular  significado.  Son  interjección 
laes:  ah^  ay^  ce^  chito^  ea^ha^  he^ó^ 
Blay  ta^  tate.  De  estas  ah\  ay^  ¿,  se 
tísáti  indiferentemente  para  dü^notar  los 
afectos  de  tristeza ,  de  alegría.^  de  in^ 
donación )  de  burla  y  admiración,  puei 
del  mismo  modo  se  dice:  ¡¿^  que  pe¿ 
na !  ¡  íífe  que  desgracia !  ¡  o  desdichado  de 
irir,-  que :  ¡  ay  que  gozo !  ¡  ah  que  alegría ! 
j  o  felices  de  nosotros !  ¡  o  cielos  í  Ce  y  ha^ 
he^  ohy  y  to^  sirven  para  llamar  la  aten- 
ción ;  bien  que.  he  se  usa  tambiea  para 
dar  á*  entender ,- que  se  pregunta  lo  que 
no  se  habia  entendido.  O/a  es  á  veces 
iríterjeccion  d&  admiración^  y  /í>  se 
usa.  particularmente  para  Uam^r  al  pero- 
ro, como  síncopa  deforftay'y  á  vece^ 
«e  re^Hte,  diciendo:  tOy  to.  Ha^  ade^ 
•mas  de  servir  para  llamar  ^  sirve  -para 
'expresar  que  uno  recuerda,  y  vuelir^ 
4obre  sí.  Repetida ,  y  añadiéndole  la  4i> 
terjeccion  fe,  forma  la^ expresión  déla 
«isa:  ha  y  ha^  he.  He  se  usa  tan)bien  e¿ 
las  reprehensiones .  Chito  -para  imponer 
fiíleiicío.  Ea  y  sus  para  animarla  oupi^ 
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ó  uno  kíá  misino  9  á  decir  alguna  QOp 
sa,  ó  á  executar  alguna  acción.  Ja. y 
fate  para  «contener  á  algunp',  ó  á  .sí  mis? 
mo ,  de  decir .  ó  hacer.  :alguna  cosa  y  y 
tawbita  para  dar  á  entendéis  que  se,  vii^ 
ne  en  conocimiento  de;algo  que«e  plr 
yidaba,  y  no  se  tenia'  pcestnte ;  yrtatn- 
bien  suele  decirse:  ta^  M^ 

I « '_ 

CAPÍTULO  XIV. 

-I  ... 

De  las  Jigur as  d&  dicción. 

í  WGURAS  i)B  DICCIÓN  son  ciertas'lír 
ceocias  que  se  han  introducido  en  el 
juso  de  algunas  .dicciones  ^  ya  para  abre*- 
viarlas,  ya  para  alargarlas,  con  el  fui 
<de  suavizar  SU'  pronunciación.  Se  llar- 
-iBan  de  dicción,  porque  se  cometen  en 
solas  las  palabras  á  diferencia  de.  las 
jde  construccioa^  de  que  se  hablará  ea 
Ja  Sintaxis  y  quQ.  tienen  relación  *  coa 
el  contexto  de  las  oraciones  ^  y  son  hs 
tiguientesi  . . 


Metaplasmo  os  una  %ar^  por  ia 
qual  se  mudan,  se  quitan,  ó  s^aík** 
den  letras  á  una  pa¿bra:  pero  como 
lesto  QsdsL  muoha  extensión^  se  Umka 
é,  casos  particulares  cqb  otras  í^ras 
subalternas .  ea  la  f oiim  sig<aiente. .  ^  ^ 
,  M  Metáíem  es  lina  figura  por  la^qual 
se  mudaba  .€i>lo  ants^uó  ^1  <5rdien  de  M 
letras  qU^  ^  correpondia  por  •  su  origen 
ár  una  palabra ,  como  i^^erlaúo  en  lu- 
gar de  Proiado :  dexaida.:,,  haceide  eti  lu« 
gar  de  dexáldle ,  hacedle ,  que  es  comQ 
^« dice  áL  presente.'  :j  -^^  -    ^\ 

';;\  $i^^/mes; iMia<fi^xsá  por^  U  qual^sis 
suele  omitir  la  vocal  en  que  acaba  una, 
palabr^,  quando  se  le  sigue  otra  vo- 
cal :  así  se  dice :  del  por  de  el ,  al  por 
Á  el'.  ,estio$rv ^.assíra'pcxiestsf  oWo^  eso 
otro. 

aféresis  es  una  figura  por  la«  qual 
se  calla  una  letra  ó  sílaba  del  principio 
déla  dicción,  como:  norabuena  y  ñora-* 
mala  por  enhorabuena  y  enhoramala. 

Síncopa  es  una  figura  por  la  que  se 
quita  alguna  letra  ó  sílaba  del  medio  de 
una  dicción ,  como :  cornado  por  corona- 
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do ,  hidalgo  por  Jiyodalgo ,  navidad  por 
nai^ividad. 

jípócope  es  qüando  se  suprime  algu« 
na  letra  d  sílaba  del  fin  de  la  dicción^ 
Gomp :  i^;i  v  i^^¿^^^ 9  ningún^  por  i/»(? ,  i^A 
¿"í^w^  ninguno.:  gran  po¿  grande. 
\  i  „  Protesis  es  quando  se  añade  alguna 
letra  al  prínc^io  de  la  dicción,  cornos 
abaxar ,  aseriarse ,  por  baxar^  sentarse;. 
•..  Epéntesis,  ^a.  quando  se  añade  en 
medio  de  ia  palabra ,  Qoa^oi  coránica 
por  cónica.    .  , :  ^ 

Paragoge  quando  se  añade  al  íin^ 
cpfno:  ^^e^'infelicef  ^t  feliz  ^  in^ 
feU%n 
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GRAMÁTICA 

DE    LA 

LENGUA  CASTELLANA, 
PARTE   n. 

DE    LA    SPNTAXIS. 


CAPÍTULO  L 

De  la  Sintaxis  en  general, 

1  OintAxís  es  el  óñSén  y  dependen- 
cia que^  (deben  tener  ks  palabras  eiitre 
«¿paca  fofinai;  la.  curación,  -^e  ófdea 

S 
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y  dependencia  ^  .de  dos  modos,  ñor 
tur  al  y  figurado.  Orden  natxiral  se  Uat 
^;:  ima  aquel ,  en  que  guardando  las  re^^as 
gramaticales  ^  se  forma  la  oración  sin 
alterar  en  nada  el  uso  de  las  pala- 
bras ,  conforme  á  lo  que  prescribe  la 
Sintaxis.  Orden  figurado  es  mjud  ^n 
que  para  dar  gracia  y  ornato  á  las 
oraciones ,  se  usa  de  algunas  licencias 
en  orden  á  los  preceptos  en  la  Analogía 
y  Sintaxis ,  las  quales  se  llaman  figuras 
ó  adornos  de  U  oración. 

2  £1  orden  natural,  que  se  funda 
en  la  naturaleza  de  las  cosas ,  y  cuyo 
principal  objeto  es  la  claridad,  pide 
que  no  haya  falta  ni  sobra  de  pala- 
bras en  la  or^tfrion ,  que  tengan  todas 
su  propia  y  natural  dependencÍR,  y  que 
no  se  permita  en  su  orden  la  menor 
perturbación.  Pide  que  el  nombre  sus-- 
tantivo  se  anteponga  al  adjetivo,  por- 
que antes* es  la  cosa  que  su  calidad:  qu^ 
la  palabra  regente  preceda  á  la  cegida, 
porque  es  lo  mas  natural  que  aquella 
se  presente  á  la  imaginación  ánt«s  que 
'    e$(a:  que  quando  ocurre  expresar  4^ 


6  mas  cosas,  de  hs  quales  la  una  tk^ 
toe  antelación  por  naturaleza  ó  por  dig-^ 
nidad ,  no  se  perturbe  este  orden ;  y  asi 
se  dirá  constantemente:  arieme  y  occi-^ 
deme^  cieh  y  tierra  f  sol  y  luna^  diu  y 
noche  ^  padre  y  madre  ^  maridó  y  mir« 
ger^  hijo  é  hija. 

Pero  esiRS  palabras  s^  de  aquellas 
cuyo  uso  es  constante ,  aun  en  el  or- 
den figurado.  Las  reglas  de  todas*  las 
demás,  esto  es  de  la  SintixSs  natural  ó 
regular ,  se  reducen  á  tres  capítulos,  que 
son  concordamia  j  régfmm  y  construc* 
ciariy  de  que  se  va  á  tratar  particu*» 
larmente. 
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CAPÍTULO   II. 
De  ¡a  Concordancia, 

'  i  KFLicAnA  ya  en  la  Analogía  la 
ilaturateza,  propiedades  y  accidentes 
4e  las  palabras,  que  son  las  partes  éí 

Sa 
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q¿ít  se  compone  la  oración:  lo  primero 
qait  ec^eña  la  Síncáxi^^  es  á  concertae 
imas  palabras  con  c^a$,  haciendo  que 
sean  comunes  unas  mismas  propiedades! 
y  accidentes  á  aqne^s  ^e  pueden  ser-^ 
lo  poi:  su  naturaleza » para  que  limitan-; 
do  por  este  medio  al  menor  númerq 
de  clases  posibles'  todas  Ig^  palabras 
de  que  consta  el  lengiia|;e,  sepuedact 
reducir  á  ciertps  ^  p^ir^ripios ,  y  sean  e&-> 
tos  mas.  constaMes^  De  las  nueve  par-t 
tes  de  la  oración  solo  ppeden  concer-*; 
tar  entre  si  las  que  se  han  Uamado  der 
cün^bles,  y  son :  arimh^  nombre ,  pro'\ 
nombre ,  verbo  y  participio ,  las  qualea 
forman  tres  concordancias :  primera  de 
a^Hw  y  sustantivo :  segunda  dé  nor 
minafivo  y  verbo :  tercera  de  relativo  y 
antecedente.\  *    j  ,  *    ,«      / 

2  Hablando  del  nombre  sustanti^ 
vo,  se  dixo  que  subsistía  por  si. solo  ea 
la  oración  sin  necesidad  dé  adjetivos 
y  del  adjetivo  al  contrario ,  que  no  pue^ 
de  subsistir  sid  ¿un  sustantiva  expreso 
p  suplido.  De  estos  principios  se  sigu^ 

que  d  a4Íetíyo  Jan  de  coacej^car.  qqp  ^ 
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sustantivo  en  género ,  en  náttoero  y  eñ 
caso,  p6r^3cem|Mto :  la  i!^  es  justan  jus* 
fa  es  un  nombure  ad^tnro ,  que  califf^ 
ca  al  sustantivo /^ ,  y  así  concierta  coñ 
'él  en  género  feméi£no ,  en  número  sin^ 
guiar ^  y  en  caso  nominativo;  y  no  bá^ 
fará  esta  concordanda*^  mudando  qual^ 
quiera  de  esto»  tres  acddéntésdel  nódi^ 
'  bre  génearo ,  námero  ó  dedinacion.  ' 
;  3  'En  esta  concordancia  se  conlpre- 
iienden  el  articulo,  et*' {>rcAomla:e  y  d 
partici{Áo ,  los  quales ,  para  este  6h  de 
concertar,  todo^  se  eoiftidet'an  comoíad- 
Jetivos,  cuya  noniía^"*»!  órdeii  á^  su  gé^ 
fiero ,  ttúmepo  y  cásoí  ha  de  ser  él  ftom* 
bresüstatitlvio.  La  tsi^on  es  clara.  Por- 
que el  articulo  se  apHea  ai  nombre  sús^ 
tantivo,  á  otra  palalir»  Hs^  ha^  Vecek 
<le  nombre  sedo  paifa  determinarla ,  có- 
mo se  dixo  iiablando  del  artídilb.  El 
pronombre  ^siempteestá*  en^  la  orácioíi 
^n  iiígajr  de  im  íiombre  sustantive*. 
£1  participio  fa^eti  k^  parte  q¡ué  tc^ 
«la  *  det  ^ribrbó,  cfiffino*  ^^  la  que  tom^i 
del  notnbir^,-  nittesimxltt  ^fíiM^rnthot 
xoa  querlMDeéá  el^q^fad  de  servir  dfe 
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p^lsi  pana  €onocer  y  determifiair  d  gé^ 
mero,  d  ñámelo  y  ü  caso  de  todas 
estas  partes  declinables»  Por  aempkx 
iftas  son  ios  propkdaées  del  hambre  obe^ 
diente  Á  ios  Jqyes,  £1  pronombre  dt* 
iB^sti^tívo  es  fas  ooocíerta  con  el  3us^ 
taotivo  suj^do  propiedades:  el  sütícu-i» 
lo  Jas  coDcienacon  d-  siSKastivo  ex« 
ipreso  prepiedaées  •  t\  ^pax^áfM  íéedien^ ' 
$e  concierta  c&nhmbreí  hU  coa  I^esy 
y  todo$  ea  gétiem,  ^^lÍQiero  y  caspcQit 
los  siistamivos, correspondientes. 

4^  Solo  faay  en  esto  una  eiGc^doni 
^pie .  es  la  dd  artkulo^  y  pronombre 
adjetivo ,  que  conciertan  con  un  nom* 
bK  ádjetivo«Q.t«nariíiiaciimt}wtra^  v.  p 
h  kmn^i  esto^  es^^Ofueik^  ts  bueno^  y 
no  con  sustantivo;  eajEfc^^^  m  supUdo; 
y  es  k  rawn ,  porfíe  todos  los  sustan*» 
tivos  $on  noanbrei^de  cosas  y  y  d  géf* 
n&to  neutro  no  «ignifica  nir^^una  co* 
sa  eP;  particular )  sino  el  coi||unto  de 
algufwi  Í90Íedrtft  é  indet^^mifiad^;  y 
asi  no^admite.fíias  ockncoedancii^^e  la 
dd  articulo  .d  p^onooibre  a4}etívo,  que 
airye  para  ^te  cdbjeto.  Qiianda  se  dke 
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por  exettiplo:  esto  está  lierm^soy  no  sé 
da  nombre  á  ninguna  cosa  hermosa  en 
particular,  sinox^e  con  el  pronombre 
esto  se  s^nifica  cierto  conjunto  de  co* 
sas  hermosas ,  que  por  no  individuali- 
zarse se  han  con^rdhendido  en  él. 

5  Quando  hay  que  expresar  dos  sus- 
'tantivos  seguiAos  de  un  mismo  género 
en  el  niimero  áengular,  y  se  les  quiere 
aplicar,  ó  se  halla  esarko  un  adjetivo 
que  perteneaca  á  los  dos,  se  pondrá 
este  en  plural  sin  alterar  la  concordan» 
cia  del  género  y  el  A$o,  por  exem« 
pib:  padreé  hijo  son  "Mlerosos;  lo  qual 
no  es  excepción  de  la  regla  de  concor* 
dancia ,  sin(y  ccMrrespondiente  á  la  natu« 
l^leza  del  número,  que  es  plural,  y  no 
sitigülar  quándo  se  háUa  en  una  ora« 
clon  de  dos ,  ó  mas' cosas,  é  personas* 

€  'Si  los  dDs  sustantivos  son  d(  dis- 
tinto género ,  el  adjetivo  ha  de  concer- 
tar con  el  masculino,  como:  marido 
y  muger  saa  generosost  por  la  razón  in-» 
stnuada  anteriormente,  de  que  debe 
preferir  el  que  naturalmente  tiene  ante-- 
lacion  ó  inayw  dignidad.  Los  mas*e:|ác« 
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(ps  ea  la  gramática  evitan  el  unk  do» 
^o^tantivo^  iBasculino  y  feípeoku),  uno 
en  4  jaumero  singular,  y  otío  ^  el  plu- 
ral.  con  quienes  concierte  un  solo  ad-- 
jetivo  de  jdos  tespiinadones.  P^es  aunr^ 
que  no  faltan  tfu^mplo^  para  d^cir;  Iqs^ 
cauda^ss  y.  hacienda  eran  qaanffasos  i  las 
Imciendas  y  €md0i¡et^n.q$mntipMs:'útm^ 
pre  causan  est^  expre$ÍQnes.al0üina  dl^, 
sonancia.  Lo  ,^e  se  suele  hacer  es  jun«> 
taries  un  adje^vo  4^  una  sola  terxnin^h 
clon  y  comp;  Ic^  j£(mdalesr  y :  hacienda 
ctaxi  grandes  j  óiiraríariá  frase  >  dicien* 
do:  los  caudakf  i^an  quanti^si^s » la  ^^r 
ci^/2¿ía  muchq^  dando  á  pada  rSHstantivo 
^1  adjetivo  que  1^  correspoiKie* 

7.  La  concordancia  del  nqmínatívo 
y  el  verjbo.  pidje,^e  el  verbo,  concierte 
con  el  nominatiyp .  en.  numero .  y  per-^ 
sona  9 '  como : .  4  CftbMllo  ó^r^' : :  jsil  ^^ 
0ra;  las  ^n;^^  t;2^^.*  lo^  ^^Joi^^rt^^  P4^^ 
san^  El  verbo  1  ¿rí>rrf.  está  ¿n.  la  tercera 
persona,  del  numero ^singulai^.cGpcerta-^ 
do  con  el  nominativo,  ¿^¿o/ií^ 9. que  €^ 
nombre  sustantivo  del  númefo  singu-» 
lar,  jr  a3í  de  lo^  depaap.  Í^Vqualse  ^ 
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cfesentaider  de  todos  los  verbos  en 
qaalqitier  tiempo  y  permoa  que  estén, 
y  de  'todos  los  nominativos  expreso»  ó 
suplidos ;  pues  estas  dos-  partea  son  tan 
ixrecísas  para  formar  lá  oración,  quer 
mpiiede  haber  oracionr sin  ellas,  ni  tam* 
pooo  verbo  sin  nonünatáro  ^  ó  nomina*- 
ñvo  sin  veebo,  callado  é  expreso.  £s^ 
to  se  entionde  aun  dé  los  verbos  quo 
hemos  Uamado  impersonales ,  porque^ 
usan  solo  en  la  tercera  peisoaa  de  siñ-^ 
gukr ,  á  la  <^al ,  para  que  conste  ^kk 
gramática  de  la  oracÍM  en  que  se  ha-^ 
l^p ,  se  supk  un  nominativo^  Por  eicem-^ 
lo  en  estos:  amanece^  anochece^  HueA 
t^,  se  suplen  los  nominativos  Dl'osj  et 
^¿e/(7,  la  ftts^^  y  á  este  modo  en^  loa 
^mas.  Entiéndese,  taoihkin  de  aqudlali 
oraciones  cuyo  non^ioativo'  es  tm  ia&^ 
nítivo  usado  como  sustantívo ,  oomm 
!el  Mber  síefnpre  ^^^iitil;  en  qu6  n^er 
es  el  nominativo  i  y  lo-misino  de  oqu^-» 
Iks  en  que  el  nominatÍMO  es  una*ora^ 
cion .  enten  ^  como  el  procurar  mode^ 
rada  hacienda  por  medios  honestos ,  no 
es  reprehensible  i  en  que  la  primea 
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ffadon  es  nominativa  de  U  segonds^r 
.  8  SolamcMie  dexa  de  concertar  ea 
fiíimero  el  nominativo  con  él  Verbo 
quando  ri  nombre  es  colectivo;  y  se 
toma ,  no  en  el  significado  del  número 
singular  que  representa  ea  su  termi-* 
nación^  sipo  ati  el  de  la  muchedum'- 
bre  <^  ex{)resa.  Por  exemfilo  quando 
d«oe  Cervato  ':  Esta  get^i  aunque 
los  Uevan^  twtde.pcn:  fuerza:  concier- 
ta el  noaúnativo  ¿stu  g^nte  coaú  ver* 
bo  van^  aunque  están  en  diverso  nái^ 
mero;  pcrircpie  ^geaie  es  nombre  c<dec^ 
tivo  9  que  con  la  terminación  del  sip^ 
guiar  significa  onucfaedumbre  de  perso^ 
t»^  Y  en  los  historiadores  son  muy 
freqaaites  estas  ex{Hresíoises :  Amdiéran 
á  la,  defensa  9  erraron  en  la  ciudad  «ifn 
tropa  de  soldados ,  una  multitud^  infir* 
9»¿¿  de  gente. 

9.-.  La  conoordaneia  del  relativo  y 
eli  antecedente  se  hace  de  áos  modos^ 
ó  concierta  el^f^dativóom  el  anteceden^ 
te*  en  género,  numero  y  caso,  ó  solo 
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•a  glénero  y  niimero.  Concierta  en  gé^ 
neto ,  numero  y  caso  qusmdo  ambos 
están  en  el  misma  genero,  en  el  mis- 
mo nún»x>,  y  en  d  mismo  caso,  co« 
mo  el  adjetivo  y  el  sustantivo,  poc 
templo:  fué  citado  el  reo  y  el  qual  sé 
presentó :  el  relativo  el  qual  tsxk  en  el 
mismo  género  masculino,  €ia  el  mis^ 
mo9Úmero  singular,  y  ea  el  mismo  ca^ 
so  nominativo  que  el  antecedente  rw; 
Leyéronle  la  semencia ,  la  qual  recibió 
con  resignación :  la  qual  coticierta  ccm 
sentencia  en  género  femenino^,  número 
sk^ular,'y  caso  acusativo;.' Entró  en 
la  sala^  díxéronle  que  se  sentase ,  lo  quat 
ó  lo  que  no  quiso  fiacer :  lo  qual  no 
concierta  como  se  dixo  antes  del  gé- 
nero neutro  con  el  sistantivo  antece- 
dente, sino  con  sentarse  y  que  es  lo  <pie 
no  quiso  hexer.  £n  estos  ezemplos  con» 
cieitan  los  relativos  con  los  anteceden^ 
tes  pw  mediode  los  artículos  ely  la^  Jhy 
porque  el -relativo  qmdno  tiene  mas  que 
,  esta,  terminación  en  el  n^ero  singular; 
y  quales  en  píucah  Lo  niistnasucede  om 
¿Irjdativo  jrue,  que  tampoco  ti^ne  mas 
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9ie  esta  tertniíiíacion  en  ambos  núme^ 
ros  9  y  ^e  suple  <!on  los  artículos;  bien 
qué  uno  y  otro  pueden  usarse  sin  ar^ 
fciculo  en  los  dos  números,  como  quán-^» 
dase  dice:  casa  magnifica  ftiúr/ con vie^ 
oe  á  tal  .Señor :  hombres  que  maniíies^ 
tan  lo  que  saben,  sin  artículo.  £1  re^ 
látiro  ^rárn„ concierta^ por  sí  solo  con 
ota  sola  terinmacion  con  nombres  mas* 
Cüiinos  y  femeninos  en  el  número  sin-^ 
guiar,  comot  Jwn^e^ts  qtden  vitndz 
wntger  es  quien  sale.. Y  en  el  plural  cofi 
la  miatná ,  d  con '  esta  ^flf/en^^ ,  sin  re^ 
cibir  nunca  •  actícuios ;  pues^deí  mismd 
modos^  ttss'de  una  que  de  otra^,  co^ 
mo  se  dixo  en  la  "Analogía  cap.  6.  %.  á^ 
los  prmombres  relativos^ 

lo  'S(^  cuyo ,  que  tiene  terminación 
femeiyiQa  ctQ^a  coneierta  propía,mente 
eo  géndro  con  4os  siátamtsras '  ahtece* 
dentes.  Por  exemplo:  át^i  se  ha  caído 

j^0  concierta  ie»:  género  maRráüno  con 
papel.  Una  ipapa  se  queda  elli  y  sépase 
0(Stii  es:  concierta  ctMyámncapa  en  gé^ 
oero  femenino^  £n  «^^  {ii^nombre  st 
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ha  de  notar,  que  hmat  ielacK»i  á  On 
antecedente  ,  y  concierta  con  otro  di- 
verso,  como  se  v^en  el  exémplo  ante- 
rior y  en  que  ctiya  hace  relación  á  la  per-» 
sona  de  quien  eis  la  capa,  y  concier* 
ta  con  este  nombre;  que  es  la  razón 
por  que  algunos  han  dicho,  que  ade- 
mas de  ser  relativo  este  pronombre, 
era  también  posesivo,  en  lo  qual  qo 
hay  ninguna  repugnancia.  De  todojesto 
resuka,  que  M  ccmcordancia  entre  d 
irelativo  y  el  antecedente  en  quanto  al 
gjénero  y  número  es.  necesaria,  sea  ea 
qi^nta  al  género  por  la  ternunacion,, 
ó  por  el  artículo,  y  en  quanto  al  nú- 
mero por  la  terminacjon ,  ó  pee  la  sig^ 
nificacipn;  perp  en  orden  al  caso  no 
es  precisa  la  misma  conooráancia ,  pues 
pu^de  estar  el  relativa  en  dí&rente  ca- 
so que  el  antecedente,  por  ejK^mplód 
presentóse  el  reo ,  leyéronle  la  senten- 
cia, la  ^2^¿/ era  justa.  £1  relativo  ia  qual 
concierta  en.  género  y  número  con  sen^ 
tencia  i  pero  no  en  caso ,  porque  el  re^ 
íativo  está  en  nominativo ,  y  el  ante^ 
^pdente  lemmcm  está  en  acusativo. 
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CAPÍTULO  III. 

t 

Del  régimen  de  ¡as  partes 
de,  la  oración. 

>  I  ADEMAS  de  la  concordancia  que  S9 
ha  explicado  de  las  partes  declinalHes  de 
la  c3racion ,  para  formarse  esta  debida- 
mente se  han  de  enlazar  entre  sí  de  t^ 
manera ,  que  se  sigan  unas  de  otras  con 
«na  dependencia  precisa:  que  unas  ri« 
jan  á  otras ,  y  estas  sean  regidas  de  las 
primeras  baxo  de  ciertas  reglas,  que^ 
brantadas  las  quales,  ó  alguna  de  ellas, 
quede  la  oración  con  un  defecto  muy 
considerable;  Estos  defecto»  enseña  i 
efitat  el  régimen  de  las  partes  de  la 
wacion.  Veamos 9  pues,  que  partes  de 
la  oración  rigen  á  otras,  quales  son 
regidas ,  y  de  que  modo. 

2  Las  poftes  4^  la  oración  que  ri- 
gen á  otras  son:  el  nombre  su$taMivo^ 
tí  verbo  activa^  d  participio^  la  pre^ 
posición  y  la  conjunción :  en  esta  forman 
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V  El  nmkre  sustantivo  rig^á  otro  nonh 
hre  sustantivo  j  y  al  verbo  i  esté  rige 
al  nombre  sustantivo^  á  otro  verbo  ^  y 
fíl  adverbio:  el  participio  j  por  lo  que 
paf/ticipa  de  verbo  ^  rjge  al  nombre  sus^ 
tantivo :  la  preposición  rige  al  nombre 
sustantivo^  y  al  verbo:  la  conjunción 
rige  al  verbo. 

Exclúyense  de  tener  régimen  el  ufr- 
ticulo^  porque  siempre  que  se  Uia  es 
aplicado  al  nombre  sustantivo :  el  nom-- 
bre  adjetivo  j  y  el  participio  en  quan- 
to  tiene  de  adjetivo ,  por  la  misma  ra-* 
2;on ,  y  porque  el  régimen  de  las  pa- 
labras que  se  juntan  con  él ,  ó  perte- 
nece al  sustantivo  con  quien  concier- 
ta, ó  depende  de  otras  partes  de  la 
oración:  el  verbo'tn  la  voz  pasiva,  por- 
que en  esta  tienen  síi  régünen  propio 
las  partes  que  se  le  juntan :  el  adver-^ 
bio ,  porque  así  como  él  no  es  nece^ 
sario  para  formar  la  oración ,  así  nin- 
guna de  sus  partes  tienen  de  él  inme^ 
diata  depen^ncia:  la  interjección^  por^ 
.  que  mas  iHen  es  principio  de  una  ex- 
presión, qu^  parte  gramatical  de  ellai 
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a5i  unas  veces  se  expresa ^  otras  no,  y 
otras  ella  sola  basta  por  una  expresión 
entera  9  pero  no  tienen  dependencia  al** 
guna  de  ella  las  partes  de  la  oración^ 
Sentado 9  pues,  á,  quales  de  estas  toca 
regir  á  las  demás  para  formar  la  ora^ 
(rion,  y  por  consiguiente  quales  sontam-» 
bien  las  regidas,  veamos  ahora  de  que 
nx>do. 

Él  nombre  sustantivo  rige  á  otro  nombre 
sustantivo  ^y  al  verbo. 

.3  £1  nombre  sustantivo  en  qüalquiec 
caso  que  se  le  considere ,  ó  quiera  po- 
nerse en  la  oración ,  puede  regir  á  otro 
nombre  sustantivo  en  genitivo ,  v.  g.  la 
casa  de  Pedro.  Este  nonaibre  Pedro  está 
^n  g|)#tivo  del  singular  regido  del  nom- 
bre sustantivo  caia^  con  la  nota  del 
genitivo,  que  es  la  preposición  de.  hlk^ 
mase  este  genitivo  de  posesión ,  porque 
verdaderamente  la  significa,  pues  ex^ 
presa  ser  Pedro  poseedor  de  la  casa^  y 
significa  igualmente  acción  que  pasión, 
V.  £*  el  amor  de  m  pi^re ,  ^  mihijct^ 
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fíg^Dáfíca  .del:  fnisoio  mo4Q  el  amor  ife 
lí^l  pacfre  y^de  iui  hijo,  hacia  mí ,  que 
fui  knx)r\iicisL  mi  padre  ó  mí  hijp.  I>e 
•esta  regla  recita ,  que  todo  genitivo 
4^  regido  en  la  oración  4d  la  prepp*- 
^Icion  de^y  como  nota  del  genitivo^  y 
4ejup- nombre. sustan):iy 9  .a/i^erioc  e^r 
IHieso  ó  suplidp.  Y  si  e^e-ño  esii  ex^ 
{u:^0:,  ni.pii^d^  suplirse^  (^  el  $encid# 
de  la  orsa^pn  ^  no  ie  n^ceaita ,  aunque 
.«e  halle  u^i^^o  coa  la  preposición  úf€^ 
iiw^rá  ¿eniíiyp,  «ipo  ahljúvo^  como 
.^^ijíücáejasuít^ar.       .     J^     i,      '^ 

^,  JE/  m^iir^rpíftanfivo  rige^l  verba.  . 

»    •  » 

V  •   •  •      .      • 

4    Todo  nombre  sustantivo  ó  opror 

»í^í*íl?;\'4»í  ^M  P9i^¿  para  representar 
pecsona  ó  cosa,  conno  principio  6  mó-*» 
ji?ÍI,4e^aJgííifla<aiccÍQrv  (*  pasión ^frigjt  un 
.>^bQ^u^  expfi^s^  esta  acción  ó  pasioq^ 
i2^  asi  no.]p4¿d€;  .hab^  joijacion  ni  seq- 
$í4p  0Ígw>o  {H^d^  fei^^  v^rbo  *  regido 
Aq  ua  B^iQbre  sustantivo )  ;ó  pronombre 
^^xpr-eso  ó.sui4ido«  Si  decienbos  solamen- 
te Antonio )  ntp  haqemo»  m^^s  quaj)rc;h 
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tiunciar  este  dombre  i  pero  añádieiido  d 
verbo  escribe^  denotdíno$  cto  él  la  ax:- 
Ción  de  Antonio ,  el  qual  rige  al  Verbo  ^ti 
la  tercera  persona  del  déimero  singular 
^n  que  esl^  el  tíonibre.  De  fuerte  qu% 
Én  qualquier  número  y  persbaá -qué  esté 
^  verbo )  va  regido  de  un  nombre  ^us^^ 
tfintivo  expresé  é  saplkíb  eet  noniitaít^ 
%Í vo.  En  Á  exectiplo'  antelrtor^  está  ex^ 
^eso :  en  eMos^  escrWés  ^iMtetnos  y  ei*- 
tíén  Boplidos^  tú  p2ítá^cta?és^y  Msétfos 
lóalos  hóníhret  para  nMói^nb^  ^  ^tfes^  qtíe- 
da  ya  advertido^  qáé'^ío-qtte  %t  dicfe 
dernombre  sustantivo ,  se  dice  también 
del^tótioídbié,  que  ikfftijpíé  se  jione 
en  su  lugar. 

'^ElvefH  rige  al  nombre  Wftahtf^M 

^  5  TóSó  v^rbo  actmH-raásititfe^- 
^ge  un  ñotabr«  átístarrt-ir*,^  é^^feriórñ- 
brcj'^e  es  iJétntídO^  de^^^facíctoti'jí  eh 
«acctsattivo-cori  ^réposiítóny  *  Sin  ^W. 
Quando  el  término 'slgAiíkía persona  ,'*fe 
tíxjííesa  con  ía  jpreposiciortií-,  domo :  ámb 
ií'I>fds,-¿r/  próxifÉtó,  rf  mi  etíeflMgo. 
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-QoaoAo  -figtiiftca  ^cúS3l^^  $e  expresa  en 
lacüSMívo  *^h'  pfi^Qsicíotí ,  v.  J  gu  lamar 
4a  nr«üd ,  oAirnün^  qI  vickx    -    ' 
f  1  .  Ijós  yeibos   ]i0iit<roi^9  auik^¿  son 
.iai»bi€»»  áctiyosyy  )|lgunas  vece^^sq  har 
Jbotsoií  actisativos  que  parecen  terminas 
:deQSÜ4fe^iikacíon9^ie<Hiió'8on  imraa^ 
tivosí^  na  «el^s  {ii4ede^4tr4buU}  i  oiuchos 
-da  dlMriiQinibre  cb.  cpia^  ni  persona 
que  lo  sea  ea  realidad:  otros  le  ÚcMb 
^ohopre^ittsieioif^y'y^sclgu^     ár  qáe  se 
ipued^  lapbinar  Aiena^rMiipoiK  ftciUnenM, 
'y^o'mfít^ffpopkáBídii  ^^  ^  les 'aplica*  ^  ó 
ise  iw^apl¿ni3Mi^D-una  <pmpoi)cioo« 
.f ov c9»Éipk)UA e^tos^.vtrbos  müiri^ün- 
*mt'4^fS€t»^  97^  aQ»>s  tsefln^jantesy  n^  se 
.|iiiábráf^4it^lf¿f»)fttOv  de  su  raígr)ificá- 
e-ümpfKfpii^iái  e^los ^*  pw  ser  iMttansi* 
üÚ9m  ^itís^oit^  por^^quedar  embebida  su 
^aagaañeBBáonx  en  ellés^^^n  'pasar<^Ó4  otfa 
bÍosi.'^^tt»i|Msi]BOtttr.  Á^4;Stosc  -if,  t;M/r,  ^- 
ikerir^:¡úmiim^  »ríh9kir^  sre^puede  añadir 
«I  té^miiíi)  {ittr>inedf0  de  la  ^epo^cioo 
'  áy  ^ofSO'i  Itá&úta^  r4;enii^  ú  casa  s  áXf- 
-mltr^  acUm^it  0I  dkcámen !  anheUr  ^ 
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ageste. modo ^  auiKiue  st^les  puoAeafi^ 
dir  UQ  térnÜDO,  cqqip  :*  vivir  ,uña.  vida 
quieta :  dormir  uo  mwQ  tranquilo*:  tam- 
bién se  les  sufde  9 110  sin  {Propiedad  ,  la 
preposición  con^  y  slsí  quedaa  éo.ia 
clase  de  neutros  tntfapsitivús.;;;esto;es^ 
que  n^irígea  despu^  de  sí  él  téútnioo  de 
:su  acdon.,  ei(ccpto.  quandp  sci  asían  co- 
lmo recíprocos )  dé)  qu^:  vaúKM'á  ha- 

liOSi  verbos ;  recó>i^OGQa  ^  smr^^tivoa 
.transitivos  ^  px  Gon0igatei»b&  .rigba  4I 
iXé^mino  de  á^  ac^on  eo^acvsalSo^Q^  cu- 
yo; iérfninp  es  el:piXM3C¿DQbrfj{)Qí^oal 

•antepuesto  ó  pospii^pf alui^edK^v  v^^- 
•^arrep^ntirje  ^.se  «rn^Hent^  f  OaacKf  pién^ 

tí^e :;  «osañari^  y.j e. ¡amaña^^  á\%miAuf. 
JLo  auamo  st^eede  con  k»  QfeM|ii>srti8a* 
;  dos .  ¿otno  recíprocos  ^ :  qise,  por^  caMa 
>de  los  pconoo^res^iquye  redbm^ióQ^ 

término  de  su  sl^niácaoion:^  déauucrcde 
\i2v  neutros j,  .y  p^i^ñ  á  jtraosítíi^ps  cAi 
I  el  régimen  correspondido»  Pomexeai* 
pío. .  £n  estas  .leicpresidníss  ;>.  irjir.y  m^fr- 
¿liar;r^  9  salirjiev  f^  ya.»  cS.  y^se  ^  ^^  moc- 
fchá»  ó  tmvchóse^^^f  saldrá  ^.ó  sal^áiír 
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F^  Ó^Fi  están  los  pronombres  en  acusa-- 
títro  ns^do  de  tos  serbos. 


í^/  verbo  rige"  a  otro  verbo* . 

.  7  £1  verbo  activo  transkrM)  rige, 
áotro  -uerb^  de  dos- modos ,  d  le  rige 
al  modo  infínitivo,  d  á  los  modos  in- 
dicativo y  subjuntivo'rde  los  quaíes  ver- 
bos él  que  rige  se  llama  determinante^ 
y  el  t^iáo  determinado ^  Rige  al  verbo 
al  uíodo  infínitivó  aquel  cuya  aecioi^ 
ó  sígoííkation  pasa  á  4a  del  determina*, 
dd^como  a  su  término:  esto  es,  que 
la  de  ^^ste  se  refiera  precisamente  á  la 
persona  ó  cosa  que  es  nominativo,  & 
móvü'de  la  acción  del  primero,  v^  g^ 
quiero  estudiar.  Estudiar  es  como  tér« 
mino*  del  verbo  jp^;Vro,  y  su^  signifí* 
€aciohs|  refiere  al  nominativo  del  ver-» 
bo  determinante  yo.  Las  lenguas  deben 
aprenderse  por  princ^ios.  Aprenderse 
está  regido  del  deüeirminante  deben  ^  á 
cuyo  nominativo  de  cosa  pertenece  su 
«gnifilcacion.  Y  este  es  el  régimen  pre« 
ciso  yvabsoluto  de  los  verbos,  cuya 
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signii^c^ia  se  refiere  ea  estos  térmi- 
nos al  verbo  (Jctécnúnante  y  á  .m  oo« 
minativo,  sin  que  pueda  tener  varia- 
ción poi:  Iqs  modos  indicativo  >y  sub« 
juncivo,  ni  admita  entre  los  dos  con- 
judcÍQa<yie  rija  aldeteroiinadoi  ellos, 
sino,  que  necesariamente  ha  4e  estar 
este  en'^1  modo  infinitivo. 

8  Esto  SQ  extiende  aun  &  los.  ver- 
bos que  no  pasaJA  su  signiiicacioii  al  de» 
terminado  ptic  si  sqIos  ,  sino  poc  me-p 
dio  de  alguna  preposición ,  cooio  ¿  saí^ 
gQ  á  pasearme :  vofvió  el  miedo  á  H^fQde^ 
rarse  de  él :  el  bra;$p:  estaka  parA  áes^. 
cargar  el  golpe :  los  infinitivos  pasear-^ 
me  ^  apoderarse ,  áfseargar ,  está»  regi- 
dos de  Jos  verbos  determinantes  1  cu- 
yos nominativos  yo^  mkdo^  brazo  se 
refíere^  su  significación ;  y  no  pueden 
variarse  por  los  modos  imU^tívo  ó 
subjuntÍMO  por  mtdio.de  conjunción. 

9  Los  neutros,  ó  intransitivos  ik> 
tienen  este  régimeaj  4e  otro  v^rbo  al 
modo  iofioitivo  por  si  solos  ^  sino  potr 
imáio.  de  preposiciones >  como:  el  bom* 
bre  nage.  para  morir  ^  c w^^  pana  poder 
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'ostentarse  por  sí,  muere  por  serle  la 
muerte  natural:  los  quales  necesitan 
¿ié  lá  preposición ,  para  componer  en- 
tre ella  y  el  infinitiva  el  término  de  su 
significación ,  que  por  sí  no  tienen :  ^ 
CSíe  término ,  ó  eke  infinitivo  no  pue- 
á^  variarse  por .  los  modos  indicativo  ó 
subjuntivo  por  medio  de  la  conjunción 

^ue  simple 9  sino  compuesta,  de  ^$%f 
njodo :  el  hombre  nace  para  que  miera^ 
6  con  la  condición  de  que  muera  ^  o 
hmya  de  morir  i  crece  parnL  que  pueda 
sustentar  se :  muere  por  que  la  muerte  le 
es  natural. 

,  10  Los  recíprocos  tampoco  puede? 
regir  á  otros  yerbos  al  infinitivo  sino 
por  medio  .  de  preposiciones ,  como: 
i^t^&verse  á .  pelear ;  se  am^ña  á  imitar 

^las  flores:  po  SjS  arrepentirá  de  emplear 
fl  tiempo  en  esto*;  lo$  quales ,  comp  ^ 
son  ,a(:j^ivos  mas  propiamente  que  los 

f interiores,  rigen  rn^s  absolutamente  i 
Qs  infinitivas,  cuy^jtcqion  se  refiere 
á,  lo^  ppminativps  4^  los  determinan- 
tp^,  sin  que  puedao  variarse  por  otros 
j^^dos;  pu^s.  no  ^  puede  decir:  s^ 
'  '  '         t  4 
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atreve  á  que  pelee :  áe  amaña  á  qué 
imite :  no  se  arrepentirá  de  que  empleé^' 
ó  haya  empleado  el  tiempo. 
''II  Quando  el  verbo  determinante 
rige  á  otro,  cuya  signifíGacion  no  sé 
refiere  enteramente  á  la  persona  ó  co-* 
sa  que  es  nominativo  del  primero ,  si* 
no  á  otra,  no  le  rige  al  modo  infí- 
nitivo,  sino  al  indicativo  ó  subjuntiva 
por  medio  dé  la  conjunción  qué ,  v.  g: 
des^  que  aprendas:  la  casa  parece  que 
amenaza  ruina :  pretendéttíos  que  sé  ha* 
ga  justicia :  no  permitáis  que  se  quebraO'^ 
ten  las  leyes:  creyeron  los  jueces  que 
los  reos  hablan  quebrantado  las  prisio- 
nes. Los  verbos  determinados  de  estos 
exemplos  van  regidos  dé  los  determi^ 
nanteis  á  los  modos  indicativo  y  sub- 
juntivo por  medio  de  la  conjunción  que^ 
y  no  al  infinitivo;  porque  la  acción  ó 
significación  de  los  «egutídos  no  tiene 
relación  con  la  de  lós  J^rihierosi  ni  coq 
sus  nominativos ,  sino  con  otras  cosas 
6  personas  que  les'  sir vfeh  dé  nomina^ 
tivos,  como  ^e  pAede  observar.  Mas 
quando  estos  vérbtó  detertiñioádos ,-  qctó 
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ran  utíMosí  con  sus  determinantes  por 
ñ)edío  de  la  conjunción  qtie^  se  haa 
de  poner  en  el  modo  indicativo ,  y 
quando  en  el  subjuntivo  depende  de  los 
verbos  antecedentes ,  ^gun  los  tiempos 
en  que  -  estos  se  ponen.  í 

12  Los  verbos  que  isignifican  yae- 
rer ,  de^seéi^ ,  apetecer ,  pedir ,  preteiidér  ^  y 
lo  que  pertenece  á  la  voluntad ,' y  *  lo¿ 
que  st^iñ^ñ  Cerner  ^  recelar  y  akgrhr^ 
se^  si  están  Meo  preseTíte  de  indicativa 
ó  futuro  impecfecto,  rigen  ál  verbo  de- 
terminado por  medio  dé  la  conjuhcioa 
quezX  preácinte  de  subjunlivo.  Por  exem-* 
pío:  te  liiego  que  rae  enseñes:  me  gus-: 
ta  que  aprendas:  me  alegraré  qüh  ^'stés 
bueno,  -que  te  diviertas.  Sí  están'  tú 
pretérito  imperfecto;  péífecto  óplus- 
quamperfeetó,  rigen  ai  determinado  por 
iDedío  de  la  ínisma  conjunción  al  im- 
perfecto de  subjuntivo  en  la  pririieraí 
ó  tercera  terminadon.  Por  exemplo: 
le  pedid  qtte  \t  enviará  ó  enviase  li- 
bios: suplicaron  al  juez  que  oyera  ú 
oyese  sus  descargos:  habian  preten- 
dláo  que  alabatañ  ó  alabasen  sus  obras. 
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Sí  est^n  en .  futurp  pprfeptOv,  r^a  al 
deteroünado  90Q  la  coajuncion  que  al 
pres^nlje  de .  subjuntivo ,  ó  a|  .imper- 
tecto  de  subjuntivo  eii  la  pripera  ó  ter- 
ceia  terminación,.  Por  exeniplo.:  Jiabrá 
pretendido  ^2^^  le.  dexen  p  jdexasen  ea 
libertad :  se  ha  solicitado  qtáe  la  causa 
vuelva  á  verse,  4  sq  volvieij^.  ó  vol». 
viese  á  ver.       \   '^       ... ..,,., .  . 

,13  Los  que  significan. ífear;<5^«j¿3rrj 
2  qnanto  áesto  p^tenece,  CQino;  í/^¿^/íi«, 
rar  yfn^nif^tar^pxpfmer^cmcejbir ,  im/ir; 
¿^//lar ,  (S?¿;,  .y  Ips  <|ue .  s|gDÍ6gan  man-^^ 
d^Ty  ordenar  ^prescribirá  ú  rigen  yerbos 
cuya  significacipn  se  refiera,  á  ellos  y 
^  §us  nominativos  ^  estando  en  indica- 
yí^Oty  rigen  al;  determinado  al  ipismp 
inodo ,  indicativo  en  esta  forma[i  digo 
que  voy,  q^e  iba.,,  ^t^f.  fui,  que  habia 
ido ,  ■  que  iré ,  que  h^.bré .  ido^ :  dices  que 
sales  mañana,  que  salías,  ¿2/^<  saliste, 
qují  habus  salida,  ^^  saldrás,  que  ha* 
brás  salido :  decía  que  iba  ,  qfie  fué  ,  Se. 
dixo  que  iba ,  que  fué ,  que  había  ido :  dir 
rá  que  iba.  9,  que  fué ,  &c.  y  lo  mismo 
de  I9S  demás  tiempos  ^  y  |>ei:sonas  del 


eV  P¿ftfc. ILCapJIL     299 

jsmi^  i«dt0atiiso>  Si  rigea  vetbosi,  CU'« 
ya  >sigm&:acioa.  no  se  npfiere  á  ellos 
wisoios;,  ni  ár  809  iioimoativo&^  sino 
iittiies  cosas  ó> personas^  s^pen,  el  nais^ 
QH^rrégúnea  en  .quan^  al  modo  inán 
cativo^  y  en:  óirden  ai  sabjufitivo  se 
bá  vtie  ot^soFvar,  que  si  el  ..détenpQÍnaa«» 
te^i^li  ea.  pnetente^  rige  at  decernmia«* 
do  en  fútaroi icnperfectou,  .ó<. presente 
de  subjuntivo  ^  xromo :  iipafLoó ,  creo,' 
píeip^o  que  sejseotencie  é>seiJSeptenoiará< 
la  causa  á  mi  favor :  y  si  el  determi- 
nante  está  en  pretérito^  regirá  al  de« 
terminado  en  imperfecto  de  subjuntivo 
QB  qualquiera  de  las  tvés.  tisnifiinacio- 
n^,  por  exempla:  creyó <,  juzgó,  ha^^ 
biía'pensada  que  \&  picb^ian^  pedir iací 
ó  pidiesen  alguna  Banza.  ^ 

-  14  Los  visiibois  sustantivos  ^ser  y  es'^^ 
Ur^  y  también  los  ausdliarcs^^u^^r  y 
tener ,  no  tienea  por  si  régiQíenL  alguno^ 
soioi  cDncotdanoia  con  sus  nooitnattivos^* 
i^r  TodofVeiboiOilavoz^pasivataav» 
poco  tidne  r^itsiep.  ' 

r    té    Los  que^o  rigen ,  ó  al .  nombre 
sustantivo ,  ó  al  verbo  si^a  por .  medios 
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de  prepottiriones^  aa  rigen  ellos  las  pre- 
posiciones^ pues  este  aseria  un  régimen 
inútil  ^stajaeotkb  alguno  i  sino  que  ellos^ 
nada  r^en^f  y^el  nombre'  ó  verbo  va  te** 
{i^ido  de  la  preposición,  como  término 
3uyo,  det^que  síe.  hablará  después.  Es 
cierto  que  i^yi  verbos  ^  que  sin  preposi- 
ciones no  pueden  pasar  aLtér  mino ,  por 
decido  vas<,  .de  su .  s^^ñcacion ;  pero 
^to  eS(.de  l|i^  que  ^e  tratará  en  la  ccms*^ 

tracción ,  i|ue^  no  pertenece  á  este  lugar. 

»      »  «    •    j  *     ••  •.  • 

< 

El  veréo  ffige  üí 'adverbio. 

* 

-  i^  Todos  los  vdrbos,  á  excep^^ion 
d&  los  auxiliares ,  como  tales ,  rigen  ad- 
retbios,  y. estos  se  refieren  á  ios  ver«* 
bos  del  mismo^^modo,  y  con  la  mis-» 
ma  precisión  que  el  adjetivo  se  refie- 
re al  sustantivo :  pues  asi  como  no  pue- 
de haber  adjetivo,  que  no  haga  rela- 
ción á  un  1  nombre  sustantivo  expreso 
á  sui!¿ido;  asi  xkó  puede  haber  un  ad- 
verbio que  subsista  por  si  solo  en  la 
oración^  sin  que  se  refieri^  á  un  v^rbo 
a(|)C€so  ó  ^suplido.  Pues  ya.  queda  di- 
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ftho,  que  el  adverbio  e&coniD  un  ad>- 
jecivo  del' verba,  y  hace.eL misino  ofi- 
cio con  tab  {^opifidad,'  que  parece  in- 
ventado con  el  mismo  fin  de  modifí- 
.car,  ó  determinar  la  acción  y  sigiij- 
fijación  de  todos  tps  vetbós  con'  todas 
sus  circunsítaíncias ,  qué  son^  las  clases 
óea  que  faemos^ diyidfdd ^Isr'Bigñifícacion 
de4os  adverbios.  £1  nominativo-de  c:^- 
.da  yerbo  denota  'jel  autor:  ó'  mdvil  db 
«la   existeaGÍa,:íde  lat.  acción,  pasiois, 
:iiiifc£ansicion^  ó  reciprocidad -del  verbo, 
y^iíd  admrlno  lercalifiea  aplicando  las 
:,ctfcunsCaotíia8  ide   laj3igniiicacÍQn^  d 
Ji|pr^  el.  tiempo ,  el  xromoiy  la  caná- 
ijdidy  cpa:^acaíciony  afirnüacion,   nch 
-ga^n  óduáa  que. acomtiaña  á  la 6ig- 
4aí6cBycáeu»L.del^mcha{.  y vcstorccm  tanta 
extensión ,  que  hasta^el  Juscántivo  y 
aotiitro  tíchan  «ke^f^ífiíeQ,  quando  no 
mdaittfnijQtro  .BÍogiinoy'.^ri  g.  Sóy\aí(t 
*^9tQyí  Áré7i^:iiff/r  vivo:  i(iji0^' murió 
yx^rpggcLt^^tció  nmdha  Masz^ia  vino: 
'jm^  llegará  jamas  *:  .^ksá  mi  ppdri  :<  sí 
podi^ái  ^áiOijiQS  eatka^csi^  ocurridas 
acaso,  están  expresadas  todas  las  cii?« 
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4a  sígoáficaeion  de  Iqs  ^erbód,  «como 
4os  adjetivos  explican  las^  Cahdade»  idt 
-k>s-rKiaibDes«-'  i^-  n*  -•  - 

'El  participio^  por  h  ^uepc{rticipa  del 
verPo.  r$£e  al  nompre.         .  .. 

,,    1 8    £1  p^tidpíovió'  es  activi^y'.'tS 

pasivos  este  no  rige  ^^ótra' parte  '4e 

ocacioni  así  como  ni  d"  veiix>  paijí- 

]$l  ^ctfiTOi^ses.tia  'de*  eóusiderar  ^  b 

^ootBO  tiónflirb. adjetivo  ,'>4  oorao  vecto: 
^6[x»>  nótobset^adjetivo  tm^tkCM  cégt- 
Im^.j  ^p0n)ue  .'Comó  iJÉn  stodo^'T^tfkive 
-ái '  sustantiva  ^^»á  íeste  '^;imí  al-  ¿^C^eijl^ 
¿peí  tQnfice>«d :  líigimen^x  jpoc'l^^rte^óe 
-paertitripa.del^yeirbo^'^uedé'Oégir  dWMD- 
5bn3.sutiatiitíro>efi  ^'osísaámuoooo^^w^ 
\bo:dB^^^d0«ke  sala»  r....,  ,-.v.'  ^x:j 
K*r  Ji^t  .  Ij»3^  «perfilen Jd«veri)MadtívQs 

sativov/eocno  té£iiiÍBa««iyo^  ^  gí-^pih 

isér.  «niuy  «nnrós  ios  pwiidpÍQS  cgx^- le 
- cionseiivao^u:    't'.j  •■ 


Párt.ILCap.IÍL     363 

-  ao  Lóá'  que  isaleh  de  gerbos ,-  qué 
rigen  -iií'térmínó  por  medió  dé  prepa- 
siciones^i* tienen  *«1  mi^b  régimen  que 
lus  verbos ,  conio  i  obéditnte  á  laS  h^eSf: 
partícipatrfe  de  la  desgracia  del  aíííígb: 
perteneciente  y  tocaútt^i  *6orfespondieñte  á 
«tá  eosa^Ó'la  oéra.  Mas-xíoiSioel  mayot 
uso  de  estos  participios  de  presenté"^  es 
xroma  ádj^vós '  verltóíles ,  6  como  susr 
tántiyb^j  dexari  '3u-t^níeii  regular f  ^ 
tomatV  &L  de  estói^^é^tá:  fotrtiá:  D^ 


rrrer-acrjciivT/ ,  y»  ^COfí¥u  wStá^1tT5^d. 

■' "  ííi    «K  Hfifaf '«É'^á'TOtefíKó^  •  ac- 
han  Yucedido  ea  él  los  gerunditíi'^^'ic^ 


•  . 
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^^les  r^ea  (¡onstantemen^e  el  mis- 
ino sustaqtivQy  y  eo  eil  oií^mo  ca^ 
sp  que  los  v^bos  de  dpnd^  salen, 
sr.  g.  kyendQ  la.  gaceta;  ^en4o  el  ser- 
Jmon:  bttscandQ  flores :  los  neoibires  ga- 
ceta,^ sermón ,. flores  están  en, acusa tif 
Vos   regidos  delps   geruadiqS; á  .qup 

Rejuntan.        ,  .  .;,  •  ^  ..vi-)'.<  •-. 

,  Igualaient(t.,cO|]secv^n  4e  lo»  verr 
.|}os.4  i'egk,  á;,e&t9s  cotno/^eteroiinar 
áé*  al  in&MÜvo.,  ^andg  s^ilep  4b  ,y¡err 
1)QS  que  ;íos  r%;) »  y.,  g»  ««f r^í^  .^m- 
,^ai,:  ¿e^/«?<^  agc^dí^r^^f  4íflg^a  cas^ 

lellíiJ»  .por,,píin9¡pios;,.l^.g?fi9n#¥ 
ff«^r»>«^«-.y>*fí!9¿o  rigen?  á,  J9p,¡v-ei5í. 
i9»^«f«áw,35  ^««ífer  ep.^tjBJodp.ifí- 

,qüe-,las  ^jfpjígp^^poes:  <^  .%  y?rbq« 
jdete^inijdadf)^  s^k^  re^tiira^  ^M^  ^ 
los  dete'f«jxíj^ií^,  y^^ 
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Los  que  «ítlen  de  verbos ,  que  rigen 
á  otros  por  medio  de  píejposiciones,  los 
íigcn  del  mismo  modo;  los  de  verbos 
aeutros.y  recíprocos,  siguen  en  estd 
régimen  enteramente  ,á  los.  verbos  áé 
m  erigen.      .  ,,   , 

..  Lq  mismo  se  observaren  quanto 
ú  régimen  del  verbo  determinado  coa 
la  conjuncÍQn.íi»  en  los.modps  indi- 
cativo y  subjuntivo.  Véase  el  régimen 
«e.l(»  verbos*. 

28  El  adverbio  no  rige  á  otra  par- 
te de  la  oración,  solo:  determina,  ó 
modifica  la  palabra  á  (pje  se  junta  j  pe- 
ro no  es  absolutamente  necesario  para 
formar  la  oración,. como  las  demás  par- 
tes á  que  se  ha  atribuido  régimen :  tie- 
ne sí  construcción  da  mucho  uso  con 
otras  palabras ,  de  que  se  hablará  des- 
pués ert.4l^<3^tulo  á&  U  cénitrtmiohl 

•  ■  »  «        ' 


Part. 


—  I       II     I 


3.  wpw  3.  iV  f  Y  H'    '      '  '^ 


r 
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'  /  '   Preposición. 

.  23  Las  psepwiciones  rigen  al  nom«^ 
bre> sustantivo 9  ó  pronombre,  al  ver^ 
bo  y  al  adverbio. 

Entre  las  preposiciones  que  rigen 
al. nombre,  uíias  le  rigen  á  un  caso^ 
y  otras  á  otro;  exceptuando  el  nonu-« 
nativo  y  vocativo ,  que  no  son  regidos 
antes  en  las  expresiones  en  que  se  ha* 
Han  ellos  rigen ,  y  gobiernan  ^  por  de-* 
cirio  así ,  toda  la  oración. 

24    Preposiciones  que  rigen  el  nom- 
bre á  acusativo. 

anie.  I 

contra.      -r  1 , 

.entre. 

hacia. 

hasta.    ^ 

según.       - 
.  tras*      i  ^  *•  . 


'  * 


V.  g*  pasó  ante  mil  se  estrelló  4r¿mmi 
las  rocas:  venia  entre  dos  soldados  (á 
veces  se  halla  entre  coa.  nominativo, 
v.  g.  entre  tu  y  yo  j  pero  se  suple  los  dos 


4átes;de  /!/  yjtyojipMh,  figura  elipsJs): 
iba  hacia  Tcdedoc!  lU^o  iui^/ii  llléséas: 
^ir^^m  Jas  actualis  Acirctiastaxida&r  tras 
esté  tíempo  otro  wndrá. 
i.:.2$    Pr^posiciDnes  que  rigen -ablati* 


*       -  •  s 


j?o]^  exe^í^o:  vine  conmigo  deifék  SdVi^ 
llar  M^^coclíerf  ^Mciarnaíraor  novedad. 

80  i  r.pgBposicíoq0B<  variables,  que  ri- 
géiii 'linsts.  y^c^' ad  caso  y  y  otras  otro. 


•  »'  —  »#»   »        , 


^  • 


-  ' 'QUaífilo  eSíaápri^Hysidones  á  f  ^¿í- 
rd' aé  juíitaíi  ál  vétbb,'  ó  se  siguen  al 
téfmin©  de  este  para  denotar  que  á  la 
persona  ó  cosa  que-  guian.,  y  ^conducen 

V  2 
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í  su  verdad^o  -datado,  le  resiika  da<^ 
fío  ó  provecho  de  la  significación  dét 
verbo,  rrigen  dativo.  Por  exempla:  el 
siervo  adquiere  parmsa  señor:  el  Ge-» 
nerál  da  a]Ü8ibaiizas  á  los  soldado^:  su 
señor  y  soldados  están  en  dativo  regidos 
de  las  preposiciones  /met^  y  d. 

Quando  estas  mismas  significan  es* 
pació  de  lugar  ó  tiempo  á  que  condu*- 
cen  á  una  palabra ,  r^a  acusativo ,  por 
exemplo:  vendrá  á  la  hora  señalada: 
salid  para  Zamora;  Yr  lo  mismo  quañ^ 
do  guian  la  acoion.d  s^pifícacion  del 
verbo  apotro  verbo.,  ó  á  alguna .per<^ 
»ooa  ó  cosa  persoxwíimda ,  v.<-.g^  hablfí 
á  su  pad|pe:  respondió  á  la  carta:  se 
puso  á  leer ,  á  estudiari,  á  jugar.  Y  en 
una  palabra,  en  todas  Jlas  significaciones 
que  puedan  explicadas  de  estas  dos 
preposiciones ' ,  rigen -acusativo  á  excep- 
ción de  aquella  en.':qae  significan  dima 
6  provecho ,  en  la  qual  rigen  dativo. 

127    La  pteposipíQuii^  ri^e :  gemti-* 
tivo  quando  sigi^ifica Vene  posfsiprijy  acr^ 

*    X     í'art*.!.  cap.  11.  i,^¿  , 
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ikm  ó  pasim ,  como  queda  didio' ;  pe- 
ro xio  pcv  si  sola  5  sino  pendiente  de 
lín  nombre  sustantiiFo  anterior  expreso 
ó  suplido,  ó  a^iiQWótra  palahra  que 
haga  véoes.de  tai.  Per  esceinplo:  la  casa 
áie^  nú  páijbre :  esté  genitivo  está  regido 
de  Ibí  prepc3fSÍcion  de^y  é.  iK)mbre  sus-* 
tantico  anterior  ^atai  Pedro  es  amante 
efe  las  letras:  el  genitivo  letras  está 
reg^  de  la  preposición  de  ^  y  él  par- 
tlrapia  émaníe  sustiMEitivado ,  coñio  si  se 
dixera  amador.  Pero  si  la  nreposicion 
de7  no;  va  pendiente  de  nombre^  sustan- 
tivo >WBáetkx^  sino  de  otra  pane<  de 
k:  oración,  en  especial  de  un  verbo, 
no  r%e  genitivo ^  sino  ablativo,  v.  g. 
habla  de  noticias:  hacer  una  casa  de 
piedra:  los  nombres  noticias  y  piedra 
están  en  aUativo  regidos  de  la  prq>o- 
sicion  lü^por  sí  sc^ ,  porque  no  depen- 
de de  ñombce  sustantivo  anterior.  Y 
si  se  dÍ2cera:  el  hablar  de  noticias  es 
agra^iable ;  aunque  el  verbo  hablar  ha^ 
ce  en  esta  expresión  veces  de  sustanti- 


\ 


vo  por  er  aiticujo^rftodí^vía  queda.  <eI 
nombre  naíi€ia€  qb  ablativo,  porque  en 
ella  la 'preposionjiGÍí' equivale  k  sabre^ 
que  en  .tai  signíBcmdQfi  rige  aUadoroj 
Por  fín  rige  e^se/oato.ien  tbdas>  las :  sígp^ 
nifícaGÍones  que (  S9  le.  apropiaran,  en 
el  §•  2u  caput  i*i;/part./i; ,  y<  soloik'igé 
[enitivo  en  la.  át  poscflágn,  y>en  «el  naso 
le  depender  demombte  sustantivo! an^ 
terior :  expreso  ó  snptidp-,  fS  xie  tstv^í  p^r^ 
te  de.  la:.oracioniiqi]e.haga.oftQÍo.  db 
nombre*  :  '..'/i   .  ñ  :.i  • 

28  La  preposicroa  ;por  rigev  aoiasa*^ 
tivo  quando  s^  juntar  con  palaboas  qué 
significan  movimientmx  y lablatísro  quan^ 
do  se  junta  con  palabirtis  que  3Ígi;i^can 
quietud^  por  exemplo:  hablar  par  un 
amigo:  ser  recomendado  por  otro;'  los 
nombres  un  amigo  y  oír  o-  están  en  abla^ 
tivo  regidos  de  la  preposición*  jpwf, -por-» 
que  las  expresiones  'están :  en  signffica- 
cion  de  quietud;  perb  en  estasi  viajar 
por  diversas  tierras :  trabajíir  poir  la  ga»* 
nancia,  los  nombres  diversas^  tierras^ 
y  ganancia ,  están  en  acusativo  regidos 
de  la  misma  preposición ,  por  sigDificar 


{«oviaiiemo  las  palabras^  que  se  le  jua-* 
tan.  Véaiise  las  significaciones  puestas 
ájAiba  con  sus  casos  á  esta  pr^osH 

'Ag  La  preposición  sobre  en  sigcii^ 
íke^cion  de  lugar  y  ó  cosa  que  se  le  pa**- 
resca»,  rige  ablativo;  y  en  la  de  exce^ 
6  superiwidad  ly  rige  acusativo ,  v.  g« 
£sta  obra  es  sobre  la  agricultura,  5o^¿ 
^  comercio :  ponerla  sobre  la  m^sa ;  los 
nombres  agricultura  ^  comercio  ^  mesa 
eaián  en  ablativo.  La  caridad  es  sobre 
todas  las  virtudes :  sobre  culpado ,  ta« 
davía  es  insolente :  habrá  aquí<  sobra 
cien  fanegas  de  trigo  j  los  nombres  vin* 
tudes^  culpado  y  cien  fanegas  están  ea 
acu3ativo. 

.'''    ■    t'. 

La  preposición  rige  al  verbo. 

30  Las  preposiciones  a^eon^de^en^ 
para ,  por  ^  sin ,  sobre ,  tras  ^  rigen  al  ver-» 
bo  como  ;si  fiiera  un  caso  del  nombre* 
Y  así  como  hay  preposiciones  que  rigen 


I     Part.  i;  cap,  xx.  de  ia  preposición* 
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al  nomtoe  en  diferentes  casos ,  haciénr^ 
doie  iDudar  de  signiikaclon ,  sin  ake-* 
rar  en  ,nada  su  terminación ,  sino  del 
número  singular  al  plural ;  así  las  hay 
qi^  ríg^  ai  verbo  *  siempre  al  modo 
infinitivo,  placiéndole  variar  la  signi-* 
Bcacioa  sia  alterar  la.  terminación  mas 
que  de  una  voz  á  otra  ~  del  mismo  in^ 
finitivo.  La  regla ,  pues ,  del  régimeri 
de  la  preposición  cbn  el  nombre  yhsú 
de  servir  de  nortina  para  el  de*  la  m£s^ 
ma  preposición  con  el  verbo:  punto  di-^ 
ftcil ,  pero  de  los  mas  curiosos  y  de* 
licados:  de  nuestra  gramática ,  por  la 
mucha  variedad  y  elegancia  de  expre-^ 
siones  y  frases  qiie  sucpinbtra^  y  con 
que  se  enriqueze  sobre  manera  luiestra 
lengua* 

La  preposición  á  rige  al  verbo  en 
infinitiva  en  todos  aquellos  c^sos  en  que 
este  es  término  de  la  acción  del  deter- 
minante 9  como  si  entre  la  preposición 
y  el  verbo  formaran  su  acusativo ,  por 
exemplo :  voy  á  pasear  y  á  estudiar ,  á 
jugar. 


.  ^art.  11.  Cap.  til.    3 1 3 

-  También  qüando  entre  los  dos  ver-* 
bes  se  expresa  diferencia  de  cosas  6 
acciones ,  como :  Va  mucho  de  estimar 
á  nmar :  de  decir  á  hacer  hay  mucha 


Quando  se  expresa  la  ventaja  ó  ex- 
c^o  de  la  acción  ó  signifícacion  de  un 
verbo  cod'  la-  del  regido  de  la  prepo- 
sición: le  ganó 9  apostó  á  carrera  á 
saltar. 

Últimamente  en  aquellas  oraciones 
ccmdidonales ,  en  que  en  vez  de  la  cón« 
junción  se  usa  con  mucha  elegancia  de 
la  preposición  djV.g.á  saber  yo  eso: 
¿  decir  verdad ,  que  equivalen  á  estas: 
si  yo  supiera^  ó  hubiera  sabido  eso:  si 
se  ha^'de  decir  verdad. 

V  > 

\ 

*  I  '  * 

CON. 
Esta  ¡«reposición  rige  al  verbo  al 
infinitivo,  como  si  fuera  su  ablativo, 
quando  este  s^nifíca  'd  medio ,  moda ,  ins*- 
trumemo  6  exercicio  de  alguna  cosa ,  co- 
mo: oen  estudiar  se  alcanza  la  sabidu* 
ría :  con  vivir  santamente ,  el  cilelo ;  ín« 
foiitivos  sustantivados  que  equivalen  á 
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estos  casos:  con  el  estudio ,  con  la 'san- 
ta vida. 

DE. 

Quando  esta  preposición  denota  la 
ocasión  ó  coyuntura  en  que  se  puede ,  ó 
debe  hacerse  alguna  cosa^  r^e  al  verbo 
al  infinitivo  pendiente  de  un  nombre 
sustantivo  como  si  fuera  genidvx),  co* 
mo:  tiempo,  dia  ¿e  sembrar ^  ó  con. la 
misma  preposición  equivalente  á  para^ 
como :  bueno  de  comer ,  fácil  de.  dige^ 
rir ,  propio  para  enfriar ,  como  si.  fue- 
ran dativos^  en  cuyas  expresiones  no 
hay  duda  que  se  puede  suplir  el  ver-t 
bo  sustantivo  por  determinante^  pero 
también  subsiste  la  expresión  sin  él,  y 
entonces  queda  el  infinitivo  usado  co- 
mo sustantivo. 

Rige  también  al  verbo  en  infinitivo 
como  genitivo ,  quando  se  usa  dd  fií-i 
turó  de  este,  v.  gi  haber  ífe  satiri  tengo 
ó  he  de  hablar^  en  cuyas  expresiones 
está  asimismo  sustantivado ,  y  pendienr- 
te  de  un  nombre  sustantivo  :anterior, 
que  se  suple  al  determinante ,  v-.  g-  ha-^ 
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ber»  precisión  de  saliri  he  ó  teago  vo* 
luotad  de  hablar. 

-  Esta  preposición  rige  al  verbo  en 
infinitivo,  quando  significa  quietud  y  hi^ 
gar  de  ella ,  ó  acchn  permanente  ^  como 
siíuéra  atdativo,  v.  g.  se  ocupa  en  leen 
no  hay  dificukad  en  decir ,  eir hablar ,  en 
enviar. 

Qoando  denota  el  fin  de  la  acción 
del  Vierbo,  rige  á  éste  al  infinitivo  co- 
mo acusativa ,  como :  trabaja  ahora  pa'^ 
ra  descansar  luego.  Y  quando  tiene  fuer- 
«a  lie  «xprésar  la  relación  y  respeto  de 
una  cosa  ó  persona  á  otra  ^  v.  g.  para 
str  principiante  ^  pura  empezar ,  no  lo 
hace  mal ;  para' ser  lo  primero ,  no  está 
malo.  Y  también  quando  significa  j>r(;,r}- 
midadde  la  accion^^'v.  g.  estoy  par  a  par-- 
tir ,  para  mandarle  callar,  como  si  fue- 
ra acusativo.  '  ■.  " 

POR. 

Eli  significación  de  fin  ^  ó  motivo j 
rige  al  verbo  en  infinitivo  lo  mismo  que 
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parax  ^tudk)  por  sabtr^  por  dar  gusté 
á  mi  padre,  como  si  Jaera  acusativo^ 

Quando  significa  lo  mismo  que  sin^ 
como :  la  casa  está  por  acabar ,  por  bar-- 
rer ,  rige  al  verbo  cómo  si  fuera  ábla« 
tivo, 

SEGÚN. 

Esta  preposición  se  junta  con  d  ver- 
bo, no  con  infinitivo,. sino  con  los  mo- 
dos indicativo  6  subjuntivo :  según  creoi 
ó  entiendo :  según  lo  hagan  conmigo ;  en 
cuyas  ex|)résiones  equivale  á  comd ,  ó 
según  que^y  no  está  en  significado  de 
preposición,  sino  de  adverbio  de  raen 
do,  ó  de  conjunción. . 

Rige  d  verbo  sin  al  infinitivo  en  sig- 
nificación de  carencia. ó  privación j^  co- 
mo si  fíieca  ^blativo'^  por  exemplo: 
tá  sin-  comer:  trabaja  5/fi  cesar. 

SOBÁE    r    TRAS. 


■^   "•    *  • 


Quando  significan  á  mas  6  ademas 
ífó ,  r^en  al  verbo  ^1  infinitivo  como 
si  fuera  acusativo ,  v.:  g.  soh'e ,  ó  traS^ 
ser  culpado ,  todavía  es  insolente. 


•I 

\ 


V 
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/ .  La  prepasicicm  rige  ai  adverbio. 

;,  31  .Los  A^Vi&áÁps de  lugar  pueden 
ir  írcgidos  de  las  pceposiciones  i¿^  ^  desu- 
de ,  hacia  5  hasta ,  para ,  ^ew ,  como  si  f ue- 
r&n  casos;  ó rtérixqnbs  suyos,  v*  g.  De 
aquik  .Toledo :  desde  aÜí  á  Madrid :  ha* 
cia  dentrQ^  hacia  fuerui  hastarmá^  ó 
alJA  ?  de  aquí  y  para  allí :  por  lejos ,  pon 
(e^faquQ  sea^  y  a^^  de  los  áemas.  < 
hosde  tiempo  {)üede0  regirse  to^ 
^s,j  méaos^a ,  de  las  preposiciones  pon 
Y  pma^  V,  g.  Por  presto  y  pon  temprana 
que  fui:  para  hqy  éstk  señalado:  de- 
mx^iy  para  mañana  y  para  luego  ^  para 
después.  Hojk^  ^er^  matuím^sí^  vigcit 
tambiea  de  con  ^  de  y  desde  >  entre ,  v*  gj 
Con  hoy  ^  con  iQ^er  ^  con  mañana  son.  ocho 
4ías  ¡.de  hoy  en  ^quince  dias :  desde  m^er 
espero  la  noticia;  entre  nn^aiM  y  pasa^ 
do  n^ñana  lo  a^icabaré»  >  ./ 
r\  í¿s.  dfi \mQéQ  «e  r^e&  de  ki|)repo-r 
¿isk^^por^  áexcepcion  ide  4ííi>.v.  g^ 
Por  rem  que  le  llamé ,  no^nae  oyó :  por 
kim  que  aos^ay^i^í^r  mal  que  Je/ su- 
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ceda.  Bien  y  mal  de  para  y  entre  ade*- 
mas,  v.vg.  sedírparalStien:  entre  hieny 
mal  dicho.  Q^^edo  y  recio  también  de 
de^  como:  dar  ¿¿^  qi^do^ide  recio:'  Los 
acabados  en  mente  no  se  rigen  de  pre« 
posiciones^  -  * . 

Los  úí^  cantidad  ^réieden  regirse*  de 
las  preposiciones  pura  y  por  v.  'g.  Se 
tiene  por  muy  sabio  :*pdr  m^ucho  que  «ma- 
drugue: por  poto  que  coma:  &^  para 
much9:  es  lK)mbre  para  poco.-  Estos  dos 
se  tigeri  también  'de  '¿^  rf^V  ^^  •  ^  poco 
que  anda  i  se. cansa:  en  poco  gsxmvq:  de 
poco  se  quej4 :  exceda  á-  todos  ^»  mucho. 

Los^¿e  comparación  áe  á^  entre ,  /^a-« 
m,  p9r:  Iba'  á  ma,f'  a^dar:  ent^ce^  mas 
y  «íeTOx  hay  medio;  ÚMtio^^^aramasi 
el  otro  ^ar^í  menos :  por  mast  que  uno 
se  fatigue,  no  medra.'  -fl&í  y  fWWJ  sé 
rigen  también  de  í;^  ,  de^  entre ,  sin 
y  joArtf,  sflfejíír y peW  deá^de ,  e;>. 

De  los  de  orden  antes  y  despiées  'se 
rigen  jde^úfi?',  ¿ksde^  para:  De  antes  \o 
sabia :  desde  antes  lo  pensé :  queda  pa* 
ra  después:  para  antes  de  comer. 
-  .  ftíi,  de  afirmación^  áetíge- dé  pon 
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y  lo  mismo  el  de  negación  no ,  y  el  de 
duda  acaso  i  Por  sí  ó  por  no  ipor  aca^ 
so  sucederá  esto. 


i* 


Conjtíncidn^ 
I  32  La  conjunción  enlaza ,  coiíio  se 
ha  dicho^»  las  palabras  entre  sí ,  y  las 
oraciones  urias  con  otras.  En  este  ofí^ 
cío  no  se  manifiesta  tan.  claramente  su 
régimen,  como  quando  se  junta  con 
e\  verbo ,  que  según  la  que  le  prece- 
de ,  así  se  pone  en  uno  ú  otro  modo; 
y  s^un  la  que  se  intejrpone  eütre  un 
determinante  y  un*  determinado ,  así 
8e  pone  este  en  un  tiempo  ó  en  otro. 
Supuesto ,  pues ,  que  todas  sirven  para 
enlazar  palabras,  ú  oraciones  á  cada 
conjunción ,  ha  de  preceder  precisamén^ 
te  alguna  palabra  ú  oración.  Este  *ens 
lace  pide,  c^e  las  palabras  ú  oraciones 
unidas-  por  medio  de  las  conjunciones, 
sean  conformes  entre  sí  en  todo  ,  ó  en 
parte ,  y  no  de  distinta  especie  y-  na- 
turaleza. Por  exemplo.  Un  nombré  sus- 
tantivo irá  bien  enlazado  con  otro  nonn 
bre  sustantivo ,  mas  no  xx>n  un  adver-^ 
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bip  9  ó  con  un  verbo ;  porque  esté  enlácQ 
repugna  á  la  misma  naturaleza*  Un  ad- 
verbio de  lugar  irá  bien  enlazado  con 
otro  de  la  misma  clase ,  pero  no  con 
uno  de  tiempo.  Lo  mismo  se  ha  de  de- 
cir de  las  oraciones ,  cuya  luhionrha 
de  ser  conforme  á  la  naturaleza  de  las 
ideas  y  jucíos  de  los  hombres.  Así  no 
se  puede  decir:  .Pedro  y  la.Jeaturai 
ó  la  lectura  y  fnanana  i  ó  conviene  llorar 
las  desgracias  de  hs  amigos  ^  y  pasear^ 
me  ó  comer  ^  que  son  cosas  ibera  de  co* 
nexion,  y  corara  d  orden  natural.  Y 
yunque  esto  se  dirige  á  enlazar  unas 
cosas  con  otras,  se  llama,  régimen  por-» 
que  ciertamente  .la  palabra  u  oración, 
que  precede  naturalmente,  sirve  de  re- 
gla ó  régimen  para  la  que  ha  de  seguir- 
se después. 

;  33.  Debe  advertirse,  que  las  con* 
junciones  copulativas ,  disyuntivas  ^  ad* 
ver  sativas  y  comparativas  jpued&n  enla-^ 
2^t  palabras  y  oraciones;  perdías  con-^ 
dicipnaks ,  causales  y  continuativas  solo 
oraqiopes.  De  las .  copulativas  solo  que 
rige  al  verbo.^  eti  la  forma;  qu^  queda 
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dicha  en  el  régimen  del  verbo  con  esta 
conjunción.  Para  qye  se  entienda  eáte 
con  mas  claridad ,  es  necesario  distinguir 
bien  quando  que  es  pronombre  relativo, 
y  quando  es  conjunción  copulativa.  Pa- 
];a  ser  relativo,  es  necesario  que  baga 
relación,  á  persona  ó  cosa  ya  dicha,  y 
forme  concordancia  con  ella;  la  qual 
unas  veces  $e  expresa  con  artículo ,  y 
otras  sin  él.  Para  ser  conjunción  es  ne- 
cesario ique  X'^aya  precedida  de  otro  ver- 
bo determinante,  y  qué  los  dos  tengan 
su  término  en  el  determinado  qué  se 
ha  de  seguir ,  bien  sea  solo ,  ó  bien 
con  su  iCaso  expreso  ó  suplido.  Con  es- 
tos princ^ios  conocerá  qualquiera  que 
en  esta  oración:  Laeloqüencia  es  una 
&cultad,  que  domina  los  ánimos  de  los 
oyentes  y  el  que  es  un  pronombre  reía* 
tivo,  qqe<  Imce  relación  al  sustantivo 
anterior  eloqúencia^  y  concierta  con  él. 
Y. en  esta:  £s  necesario  que  el  orador 
esté  penetrado  de  los: afectos;  el  que 
es  una  conjunción ,.  que  precedida  del 
verbo  determinante,  y  uniendo  los  dos 
verbas,  es  y  esté ,  rige  ^al  segundó  ai 

X 
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presente  de  subjuntivo.  Y  asi  el  verbo 
determinante  es  el  que  ha  de  servir  de 
r^ia  para  poner  el  determinado  en  ip^ 
dicativo  ó  subjuntivo,  en  un  tiempo  ó 
en  otro  con  esta  conjunción. 

34  Ademas  de  esta  conjuncion^í/^^^ 
rigen  también  al  verbo  algunas  xrondi--. 
clónales ,  como.:  si^  y  las  compuestas 
de  que  y  aunque^  bien  que^  dado  que  y* 
con  tal  que  y  y  las  causales  porqué ,  pues 
que  y  y  las  continuativas.  Para  lo  qual 
basta  observar  lo  dicho  antes  sobre  el 
modo  de  regir  el  yerbo  determinante 
al  determinado  por  medio  de  la  con- 
junción que  y  y  lo  que  se  advirtió  ea 
la  part.  i.  cap.  7«  sobre  el  uso  dei 
las  terminaciones  del  pretérito  imper-. 
fecto  de  subjuntivo  \  pero  ^  restira 
aquí  .lo  principal  que  pertenece  al  ré- 
gimen de  un  verbo  con  otro  por  me« 
dio  de  las  conjunciones. 

Quando  la  oración  del  pretérito  im- 
perfecto de  subjuntivo  enipieza  $in  coi>- 
junción  condicional  9.  se  rige  el  verbo  de- 
terminado de  la  conjunción  9^  al  mis-* 
mo  tiempo  en  la  primera  ó  t;ercera  tei>- 


úrinádónV  por  exéirij^O  f  bueno /í/errf, 
^  sérm'qüéffóviei^^^  "''''   '  ^ 

*'  Si  lá  <itácion  de  esté  mismo  tiempo 
empieza'  cóii  álgima  cbnjuiícioñ  con- 
Aiciónál,^  éoáíb:  sí  y'hi^n  que  ^  aun^ 
que ,  &c. ,  se  regirá  él  Véifbó  determi- 
nado de  alguna  de  est^s  conjunciones 
al  mismp  pretérito  imperfecto  en  la  se- 
gunda térrtíinacioa.  Por^  exempio :  aun-- 
que  hubiera  6  hubiese  paz ,  no  cesctriari 
al  pronto  los  daños  de  la  .guerra. 

Y'  qüahdb  Ik'  oración-  empieza  por 
alguno  de  los  pretérfto^  de  indicativo 
de  los  verbos  que  significan  hablar  ó 
pensar^  ngéh  ál  'Hetérnííhádo  al  imper- 
fecto: de  subjuntivo ,  toftió  sé  dixo  án-i-' 
tes.  Por  éxémpló :     ^ 


\ 


>  ! 

1 


debia.  \  V  1  •  •  .  .  V     {vinieras. 
"     dixó  •  V  ....  .  •  Xqué<  'bendrtctí. 
Imbrá  á$cHó.  •  •  .  j    '    invinieses. 

pensaba.'.  \\  •  •  V  '  X viniera. 
'".    creyó*  i  .i.  :.\>c^t<vendria.     - 
"     habiá  péHsadó  . .  •  J       \  viniese.     / 
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Y  si  el  ..pretérito ,  de  ,iqdi(»tivo  ef^ 
de  aquellos  verbos  qvie  sigbificán  que^] 
rer  ó  desear  j  rige  al  determitiado  alv 
imperfecto  de  subjuntivo  en  la.  prime* 
ra  ó  tercera  terminacioi^,  y  np  en  la, 
segunda.  *  Por  je^ceoiplo:        ,  _ 

quería '.  .y      C 

quiso .  >(\^t<  viniera^  óvifúese., 

había  querido,  j       v 

.,  Resumen  de  todas  las  reglas  del 

:    régimen.       . 

« 

35  £1  nombrjs  sustantivo  es  la  nor«. 
ma  del  artículo,  y  del  pronombre ,  pa- 
ra el  ei^ecto  de  regir  l^s  demás  partes 
de  la  oración  que  dependen  de  ellos, 
quando  es  principio  ó  móyU  de  álguj» 
acción.  Se  pon^:  en  nominativo  ^  para  re- 
gir él  verbo  que' la  sighffiQ^j  así  el  no- 
minativo no  se  rige  de  otra  parte  de 
la  oración.  ^  est^  en  genitivo , .  irá  re- 
gido de  la  prefinición  ¿e,  y  un  nom- 
bre sustantivo  anterior. ¿j^preso  ó  suplí-* 
do  de  quien  depehdá,  ó  dé^  otra  par- 


*  I 


le  qué  "Haga '  v^ce§»  dé'  nónjbre.  Si  está 
cíl  áatii)ó^  süpoíie  ani  verbo  anterior, 
y  va'rfegido  de  las  pifepóéiciones,  á  6 
^ara.  $i  éstá'épL  afusatívpyse  regirá  dé 
bii  verbo  actiw  con  prejposicion ,  ó  sin 
iélla,  ú  sigiíülcá  persóítia ,  de  la  prepo;- 
sicion  áy  Sí  es  dé  cosa  sin  preposición; 
y  si  el- Veifbo^  rió  es  activo,  de  algu- 
na de  las  otfas  preposiciones  que  se 
han  "señalado  párk  este  fih.  Si  está  eii 
í/mativa ,  ,no  es  regidp, .  sino  semejan- 
te al  nominativo  en  todo.  Si  está  en 
ablativo]^  vá  regido  (|é  ^n;^  de  las  pre- 
posiciones á  que  se  ha  atribuido  este 
'  régimen.  El  verba ,  si  está  en;  indkati^ 
vo^  va'regído  del  nominativo  que  le 
corresponde;  si  está  en  subjuntivo^  de 
lotro  verbo  anterior  determinante*,  y 
de  alguiía  de  las  jKinjunciones  á  qué 
sé  ha  atribiíido  esite  oficio':  si  está  eti 
'infinitivo^  del  verbo  determinante ,  quan- 
do  aquét  es  como  suiíérmino ,  ó  de  él ,  y 
alguna  preposición  quandó  es  de  aqué- 
llos que  la  necesitan!  El  participio  ^  y 
el  gerundio^  rigen  el  ¿aso  de  los  ver- 
bos dé  doíidé  nacéia.  'Él  adverbio^  va 
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regido  sfempF.e,'del  yerbp, ,  jl¡p^repP^ 
cion  xigQ  .^,n9nf^l^re  en  g^hiüvo,  da; 
ti vo ,  acusaUyP  p,  .^blatiyp  ^  fspgHn .  peij- 
terieceni ,  á  lai^ldaSes'ea . quci. sfe.'^afli.dif- 
yídido:  al  vérlío  y  al,aÍy¿tio.^  misr 
ino  piodo.  TLÁic^^fljunc^^^  prppí^T 

mente  los  mpcíps.  ae|  y^f^pjj^én.esjpecia^ 
las '  fiondición({ks^  I  y  la  QCípixlit\y^  .qu^ 
segiifl.  la  ¿yv^§j[d^4rde,^casos^^ 
líalla  por  el  ffput^xt9..d(¿  1^,  waclóh,  .  ; 


.'UJ        ,<  .!ilt         I       .     .     (yl\ 
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i,\  I.Í.  CONSTRUCCIÓN  ,de,\,la5"  partes 
de  la  praoipn  es ,  otra  esj^ecie  d^  de- 
pendencia que^  las  une.  ^  510  con  tanta . 
precisípú  .  CQpjQ  f  1^-^  ^  .sínp  con 

alguna'  f[i3¡JQx/^^  y  libertad  j'yá 
Añadiendo  um.s ,  ya  introduciendo  otras 
entre  las  que  y^n^sííl^zadaá  por  el  ré- 
gimen ,  para  dar*  énqrgía  á  las  otacio!- 
nes^.y  evitar  li  uiiifQrigddádq^^  resuí- 


tana ,  si  se  guardaran  constantemente 
fin  d  uso  las  reglas  del  ¿égimen  y  con^ 
cordancia  de  las  palabras.  Sin  faltar, 
pues  9  á  estas,  ieglas  establece  el  uso 
las  de  la. construcción,  de  que  resulta 
UWL  inmensa  variedad  de  oraciones ,  en 
^e  consiste  el  Uejlo  f  hermosura  del 
íenguage^  qi^  reducido  por  la  gramá^ 
tica  á  unos  breves  principios ,  se  dilata 
después  iitaaraviUosaménte  por  los  t]ue 
sat^n  afarovecharse"  con  propiedad  y 
^égancia  Úü  la  akindancia  de  modos 
y  giros  de.  que  es  i^paz  nuestra  len*- 
g^iar.'  Asi  ios  principios  de  la  constmcf- 
eion  se  han  de  hiscar  en  estas  dos 
fiíentes:  los  autores  clásicos,  y  el  uso 
^de  tas  personas  cultas^/ Por  consiguien- 
te no  piseden  ser  tan  constantes  como 
il<!>$  explicados  hasta  aoiai,  por  la  di- 
versidad de  estilo  de  los  autores;  y 
hi  libertad  y  gusto  de  \ck  que  haUan 
con  puteza  y  propiedad.  Propondremos 
pues  aquellos  en  que  suelen  convenir 
Jodos,  y  cpie  mas  ciertamente  pueden 
servir  de  regla  para  la  inteligencia  y 
uso  de  nuestra  lei^ua. 
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Construcción  del  nombre  y  pronombre ,  j^ 
.  otras  partes: ;  de  la  oración  antes    *^ 
.  del  verbo. 


\<      •  •    I  • ' 


(• 


2'  Aunque  los  nombres  que  se-po^ 
nen,  según  queda  (díoho,  para  represéis 
tar  piersona  ó  cosa  ,^  como  principio  ó 
móvil  de  alguna  acción  ó  signifícaciori, 
piden  después  tde  ú  ua  verbo ,  no  e^ 
preciso  que  este  siga .  inmediatamente 
al  nombre;  pues,  sin  &ltar  al  órdén 
de  la  Sintaxis  r^M^r,  ^pueden  inter* 
ponerse  otras,  palabras  eo  esta  forma. 
..  Todos  :k)s  nombres  comunes  admi* 
tea  antes  del  verbo  otros:  nombres  sus* 
tantivos  én^.  genitivo ,  v;  g.  £1  hijo  de 
JPedro  viene;  y  asimismo  nombres  ad;- 
jetivós  que  (r^mciertsm  con  ellos,  v.  g.  El 
hombre  bueno  attíai  la  virtud:  ík  muget 
virtuosa  cuida  de  su  casa,  ^os  adjetivoé 
admiten  .también  otros  sustantivos  coa 
SM  régimen  antes  del  verbo,  coma:  El 
.]x)mbre  Heno  de  dinero  quiere  mas :  los 
pueblos  distantes  del  mar  comercian  po- 
co* y  aun  con  régimen,  diversa,  coa 
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acusativos  regidos  de  la  preposición  á, 
•V.  g.  Los  <  pueblos  cetcanos  á  la  Corte 
.venden  bien'  sus  frutos :  los  hombres 
^propensos á  ia  amiiehnnnnca,  sosiegan. 
Otros  llevan  después  de  sí  el  infiniti- 
vo de*  dn  í  Verbo ,  regido  de  la*  prépoát- 
cio»  qút  le  pertenece  antes  del  verbo 
de  la  oración ,  v^  g»  La  fruta  hteM  de 
comer j  y  fácil  de  digerir  y  no  hace  daño: 
un' caballo  mii¿0  para  ¿wr^r^  puede  ser 
h^no  para' andar.  • 

^  3  j&dmitén  tambien^los  nombre»  éo- 
Mtiunes  ó  apelativos  nombres  propios  ^^ 
genitivo  ánteS' del  verbo  jV.g.  Lcft^lnrate 
de  Cicerón  fhanfficstáh  áu  gran  "ta-teito: 
la  villa,  de  'Madrid  goísa,  de  un  ctelo 
apacible. 

'4  Admiten  asimismo  modos  adver- 
biales que  suelen  corresponder  á. non*- 
bres  adjetivos,  como :  Él  hombre  de  bien 
cumple  su  palabra ;  y/aun  pronombreís 
relativos  con  su  verbo,' y  d  régintéíi 
de  este,  que  forman  otra  oración  in- 
termedia. Por  exemplo :  íEl  sugeto ,  de 
quien  formas  queja ,  te  favorece  >  la  mu- 
ger,  que -cuida  de  su  casa  y  familia  y  es 
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^qy  estimada  de  todos.  Y  todavía  pue* 
^Q  apadirse  á  la  oración  del  r^iativo  un 
adverbio  ó  un  sujstantivo.eíi;  ablativo, 
para  califiGar  el  v^rbo  de  ella,  Vi.  g.  El 
^uget<>,  de  quien  formas  qt^jas  continua' 
.f^nt^9  ó  cpn  frequen^ia  ^  te  fay<^i^^e ;  la 
(iBi^r:,  que  cuid^,  dilige/^emeníe^  q  con 
jiflig^^a,de  9%  msay  fanUlki ^.t%  tasiy 
estiiíiada.  1     ^    ..  .   ' 

5  '  Iguajrmente  admiten  antes  del  veiv 
bo  participios  ^  y  el  término ,  4^  elidís 
xon  su:  régii»en;  «jwrrespoodifínte .,  v,  g. 
f  £1  soldado ,  ammte  de  la$  fiftigas  de  la 
i^^rrrf,  goza/lps  «frutos  de  lá  victoria: 
hefh^,  4  losr;tn^^o^  9  y  acüstumbrado  á 
Jqs^  peligr<>s \  .no  rebusa  volver  á;  cam- 
paña. 

6  -  Admiten»  también  coujanciones 
Qqx\K  que  se  enla^^n  dos  ó  mas  nombres 
áates  del  verbfj^  ¡y:  aun  varias  oracio- 
nefii,  como:  '^\\»xí y. Francisco  vinieron, 
ó ;  Juan  y  Francisco ,  y  tod^s  los  que  los 
aoompanaban ,  llegaron  juntos  á  casa.  Y 
por  ultimo  admitan  también  interjecio- 
^^  >  y  aun  las  expresiones  enteras  de 
gozo  i, tristeza  A  miedo  ante»  de  los  ver- 


;^(^,  y.^.M.hijOvi^A!  ya  habrá  Rerg- 
,ci(w:  n3ÍpP¿(íré*i^  que  dichai  está  pa?fi 
Uegar  ai  puerto  vrqi  mj^rido  ¡^  ^^^A^^r 
grf^ííáída^soylnOiVQlY^ti  rpasjá  mi.vi3í2i. 

Co^tfufdí^  del^  verlfo  con  l/xs^dema^^K;- 

\  .'      \.    'tes déla Qracipr{f,\.   \[^ 


J\) 


••» 


r.  I  ]pll  yej1:K).  sustaAtíyp  ti^üj^^Ja 
I)artici4aí^4^4  4? .  qué,  ^i  \i^  Qi\tre  dqp 
nomixiatjv|c?,5^  4^^d^  tiene  térmioQ  al 
^quai;vaya,,Íparar..sa  por 

excitoplo^:, P^a  es  piBWr  .^^  bu?A% 
es,  hombre.  4?;  ;Wen,  .Qy^fniip;  compone 
1(^  tiemgós,  (j[^  la  vo^  jpgjsiya,  solo  for- 
ma concordancia  con  el  participio  dql 
vejcbo  que^,  se;  jb,  juntav,  ppr  ejemplo: 
yp  era  anifuiúp  aqueil^ía  /(^/a,^/¿o;^^4?- 
¿a,.aquel|p?\*J^irí/a«  am^dq^.,  M^s  ni  esr 
te, ni  el  auxiliar  Atí&jr.. entran  en  h^ 
oraciones  de  Jn^itivo  cpjiiQ  idetermir 
nantes  con  p^iepo§icioa)  íli  sin  ella ,  lü 
en  las  del  rripdp  iñdicatiyo  ó  subjun- 
tivo, precedidos  de  las  cpújuncione? 
que  los  rigen,  .  ^  . 

2     El.yexbo  estc^r  ^  que  también  cf 
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sustantivo ,  se  construye  con-  dós'  no- 
minativos como  el  antecedente  5  pero 
no  del  mismo  modo.  Eáté  no  puede  te- 
ner por  término  un  sustantivo,  pues 
no  puede  decirse :  estoy  pir^or  ó  arqui:' 
'Pectúj  pero  sí  un  adjetivo  ó  participio^ 
como :  estoy  bueno ,  •  estoy  asentado  ,  que 
formen  concordancia  con  el  primer  no» 
minativo.  Puede  consti;iiij:se  coa  infini- 
tivo por  medio  de  las  preposiciones  áy 
para ,  por^  sin ,  como :  Estoy  '¿  vef  ve- 
íiií ,  para  matchar ,  por  declararme ,  sin 
^acer  nada.  Pero  no  ádniite  la:  construc- 
ción de  los  modos  indicativo  ni  sub- 
■jüntivo  con  las  conjünciojriés  que  los 
rigen:.  '  /  '    ' 

3  Muchos  verbos  activos  transitivos 
admiten  después  del  término  de  la  ac- 
ción otro  nombre  de  la  persona  ó  co- 
sa á  que  se  dirige  lo  que  el  verbo  sig- 
nifica ,  los  qüales  van  tegidos  de  las 
preposiciones  que  les  corresponden  se- 
gún la  significación  y  uso  de  ellas ,  que 
queda  ya  explicado ,  v.  g.  El  Maestro 
da  lección  al  discípulo :  remito  esos  li- 
bros para  mi  hermano :  envió  mis  car- 
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tafi  á  Cádiz ;  al  discípulo  está  en  dativo, 
ijegido  de  la  preposición  á  í  mi  herma-^ 
no  lo  mismo  regido  de  para  i  Cádiz  en 
acusativo,  regioo  de  á.  También  se  sue- 
len segui^r  al  término  del  verbo  otros 
nombres  con  diversas  preposiciones,  que. 
significan  circunstancias,  ó  modos  que 
puede  recibir  la  acción ,  y  forman  los 
diferentes  casos  de  los  nombres,  v.  g.. 
El  Rey  §|icarga  la  justicia  á  sus  minis-' 
tros ,  con  ¡particular  cuidado ,  para  bien 
de  sus  vasallos.  £1  régimen  del  verbo 
no  pasa  del  acusativo  Justicia :  las  de- 
mas  palabras  van  regí4as  de  las  prepo- 
siciones á  los  caso?  respectivos  confor- 
me á  su  uso  y  significación. 

4  Los  verbos  neutros  ya  se  ha  di- 
cho que  no  tienen  régimen  alguno ,  por 
consiguiente  la  construcción  que  for- 
man con  difexentes  palabras  tendrá  su 
régimen  de  ellas  mismas ,  v.  g.  £1  hom- 
bre nace  cubierto  de  infelicidad  y  mise^, 
riai  el  verbo  no  hace  otra  cosa  en  esta 
oración  que  expresar  el  nacimiento  del 
hombre ;  cubierto  concierta  con  el.  no- 
minativo^ infelicidad  ^sú^^^      abíativp 
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íegido  de  la  preposición  di?;  miseria  la 
mistrio ,  porque  se  •  etilztk  con  el  otro 
^or  medio  de  la  conjunción  y  copula- 
tiva. .  ^• 

5  Los  recíprocos  después  áe  su  tér- 
ñiino ,  que  es  el  ptonombre 'personal,  se 
construyen  don'  otras  pálateáy  que  tie- 
lícn  distinto  régimen  5 '  V.  g;  Me  arre- 
ciento ¿fe. m/j  culpas  itt  dueles  del  pró- 
xima: se  apiada  áe  la  desatada  de  los 
fh/serdbles  ?  los*  nombres  culpas ,  prá- 
ctímo  y  desgracia  están  en  genitivo  re- 
gidos de  un  sust^tivo  suplido  que  se 
saca  y  para  qué  se  salve  la  f  egla  de  la 
gramática,  'dt  la  misrtía  significación  del 
verbo,  v.  g.'Me  arrepifeflto  ¿fe^  6  por 
árfepentimíentb  de  mis  culpas:  te  due- 
les de ,  por^  ÓC01T  dolor  dfel próximo;  el 
qúal  sustatitivó,  ademas  de.  ser  nece-* 
áario.  para  el  íégimen  del  genitivo  de  po- 
sesión^ que*  sigtófica  ünasl  veces  acción, 
y  otras  pasión ',  no  es  contrario  á  la  pu- 
íezá  y  propiedaií^'  de  la  expresión ,  pues 
está' bien  dicho';  Me  diiéío  con  un  do- 
lor'extremo  de  la  desgracia  del  infeliz: 
ffié  'árrepitííltb  coti^  el  mayor  arrepentí- 
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miento  de  mis  culpas.  Ademas,  en  estos 
exemplos  están  sacados  los  sustaiativos 
suplidos  j^igurosamente  de  la  significa- 
cioa  de  los  verbos,  lo  (JUal  no  és  ne- 
cesario j  pues  basta  que  'sea  cercana  lá 
significación  del  nombre  á  la  del  ver- 
bo, y  entonces  disonara  rrténos  la  ex- 
presión :  Me  arrepiento  con  el  mayor  do- 
lor ó  aboirreeimknto  de  mis  culpas  ,^  y 
asi  de  los  deínas. 

6  A  todos  los  verbos ,  sean  activos,- 
neutros  ó  recíprocos ,  se  pueden  juntar 
adverbios  que -modifiquen  ó' determinen 
su  significación,  comayá  sé  ha  dicho;  y 
en  lugar  dé  ellos  se  suele  üáar  de  nom- 
bres sustantivos  regidos  de  sus  prepo- 
siciones según  el  valor  y^  oficio  de  cá-' 
da  Una,  que  es  una -fuente  copiosísi- 
ma de  variaciones. en  la  construcción,* 
V.  g.  Quiero  entrañablemente  ,  ó  de,  co^ 
razdn  á  mi  aínigó :  lleva  re^ignadámen-^ 
te^  ó  con  paciencia  \sL  ingratitud. 

7  Todos  los '  sustaríÉiVos  ,  puestos 
antes  ó  ^éspues  del  vérba^  admiten  sus 
adjetivos ,  y  estos  otrosf  nombres  regi- 
dos de  preposiciones ,  como :  la  bue^ 
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¡^  cQuciencia  consuela  al  enfermo  pr&^ 
oftmo  a  la  muerte  \  la  codicia  atormen- 
ta álos  hombres  llenos  de  riquezas  i  el 
hombre  soberbio  con  su  fortuna  despre- 
cia al  que  es  humilde  por  virtud. 

Construcción  de  unos  verbos  con  otros* 
<  ■•  •  _        -I 

8  Ya  queda  explicado  en  el  régimen 
del  verbo  y  de  la  preposición,  que  cla- 
se de  verbos  rige  por  si  á,  otras  sin  pre- 
posición,, y  que  preposiciones  rigen  á. 
Ips  verbos, , y  de  que  mgdoj  resta  aña- 
dir ahora ,  que  el  régimep^  del  verbo  no 
pasa  dei  nombre  6  pronombre  que  es 
su  término,  ó  del. verbo  determinado 
respecto  del  determir^^ntej  y  las  demos 
palabras  qi^e  se.  añadan  á  .^tos,  ten- 
drán su  régimen  separado.  A  veces.se 
juntan  tres  verbos  en  una  construcción, 
V.  g!  Qftiso  hacer  correr  al  caballo :  man- 
dé  hacer  ve^r. .la,  carroz^j  en  las  qua- 
les  los  térii\m^ .caballo  y  carroza  no 
van  regidps,  d^  iorrer  y  venir  y  que  son 
neutros,  síj^iq  de  W^^^que.  los  rige 
naturalmente,        ,        , . 
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9    Qu^ndo  se  juntan  cpp  partiéípios 
ó  genuadíos,  no  admitpii  régimen  con 
^estos ,  sino  cbíicordancía  qomo  de  sus- 
jí^ntivo  y  adjetivo  cotiel  nominativo, 
.V.  g*  tierna  hecho  pedazos  ^  hecho,  coq- 
.cierta  con  eí  que  venia:  era  sí^rido 
en  la  adversidad^  sufrido  concierta  coa 
fel  nominativo  suplido  del  verbo  era: 
.  estaba  corrido  de  vergüenza ,  corrido  con- 
cierta con  €;!  nomínatiyo de  estaba:  es^ 
/fogió  morir  peleando  ^  concierta  este;  ge- 
.  rundió  cqa  ^1  nominativo  de  escogió: 
[le  vi  venir  corriendo  y  cdpcierta  estege- 
^  rundió,  ¡con  el  pronombre  k^  que  está 
^en  ácúsauyp  regido  del  verbo  vi  y  cu-^ 
^yo  tértof^Q^s.  Y  así  se  ha  de  tener  mu- 
fcho  cuidado. en  observar  este  término 
'4e  los  ver^s,  y  quaks  son  los  qiie 
no  pueden  tenerle,  aunque  lo  parezca 
por  la  construcción.  Si  no  se  tienen  !.bien 
presentes  las  reglas  del  régimen   del 
Verbo,  podrá  creerse  qué  en  esta  ex- 
^presion:  .£/  General  i  no  dexa  descansar 
'  a  hs  soldados ,  soldados  es  término  del 
.  verbo  descansar ,  porque  la  construcción 
le  pide  detspue^  de  él;  y  no  lo  es,  si- 
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no  del  verbo  déxa ,  que  es  el  que  pue- 
de regir  un  término,  y  no  descansar  y 
que  es  neutro,  y  no  le  puede  regir. 

En  las  construcciones  de  la  voz  pa- 
siva es  muy  fócü  caer  en  taíes  equivo- 
caciones por  la  variedad  que  admiten 
con  el  verbo  ser^  y  el  pronombre  se^  y 
la  diversa  colocación  que  admite  el  tér- 
mino de  los  vebos  determinantes  quan- 
do  ocurren ,  v.  g.  en  estas  oraciones:  Si 
no  se  tienen  bien  presentes  las  reglas  de 
la  Sintaxis^  pueden  cometerse  muchos 

yerros  en  el  uso  de  la  lengua.  Se  ha  de 
entender,  lo  primero,  que  ambas  están 
en  la  voz  pasiva :  lo  segundo ,  que  está 
la  segunda  en  el  modo  infinitivo ;  y  lo 
tercero,  que  la  norma  paira  hallar  el 
régimen  han  de  ser  el  verbo  de  la  pri- 
mera í  y  el  determinante  de  la  segun- 
da: y  se  conocerá  qut  las  reglas^  y 

'yerros  son  los  nominativos  de  uno'y 
otro :  que  el  pronombre  se  es  en  la  pri- 
mera acusativo  del  verbo  tienen ,  y  en 
la  segunda  del  verbo  cometer. 

Acerca  de  este  caso  conviene  tener 
presente  lo  que  se  dixo  part.  i.  cap.  7, 


5.  ^,^de  ^ia.farmaciánde  ¡os  tkmpos^ 
•de  quQ  miestros  verboS'  no  tieoeo  voz 
{>asiva 9  y  .que  paüa. «{diría  nos  valemos 
del  verbo  ser^  y  taa¿)ii»  delcproaoo 
bre  se  en  las  terceras  personas  de  am- 
bos i^^er^s  9  en  todos  loa  tiempos.  Y 
asi  mismo  consta  por  Ja  declinación  de 
este  pronombre ,  que  no  tiene  mas  ca- 
fsds./^vgonitivo^  rdati^o,  aciBativo  y 
4ibla$ivd;^  "Carece  de  taiominativo  y  vor 
Mpativo  eh  .ambos  nücneros ,  porque  es 
.prQQomto  de  tercera  persona^  y  no 
-puede  ¿onvenír  á .^.primera  6  scjgupdá; 
y  poriooasiguiente^  nopudiendoiiser  la 
.tejrnú^aci^n;  j^  ;otró  caso  que  dativo  y 
íacusa{;i;vQ9y  iíio,síeiido  $1  pritp^oy  poit- 
H9ue:iia.rk>jqc>i:ires{»»]d0  signiBcuciim  de 
'dam  bijsrwtfeí^Á^,  baideser.preci^ia^Qafiti- 
.te  a«ua»tÍMQ  aun  en  l^s  oración^  de  la 
voz  pasiva.  De  suerte,  que  aunqui^  pa« 
mregepigjMiOiff.iyj^jefctat  oratfibE>n^  ten-^ 
.  gan  ificu»tivó^,  i^i  Iq  eá  respeáo^de  jque 
Auestro^jitñ^bost.tiujBíGg  ti^ea  $í|náíic4« 
xrioQ  {pasiva:,  quek  not^' d^  <iu<^  usa- 
^iQ9S(pais»4aplirU)  Qík}giA  terceras 
•  jimdeuli».:  verbal  ^  el  p^^ooost;» 

Y  2 
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y  que  el  verbo  «á  qpie  se  afdicá  quedbt 
en  su  terminacioa  y  signíficacioa  (ís  ac- 
tivo, como  se  piaede  observar  en  lo$ 
ejemplos  ant^iores. 

Omstrucchn  del  verbo  cm-el  pro- 

fumkre. 

« 

:  10  Explicada  ya  la  constmcrioa  dtil 
•pronomtMre  con  el  verbo  quándo^  le  sLew 
"ve  de  nomitmtivo,  que  ;^  la  vcímaxL 
«que '.la  del  nopibre,  resta  dedr^cooio 
se  juiítan  los  prohombres  con  los  y^s^ 
bos  quando  recae  sobre  dllas  la  «sl^ni<- 
licacitei  de  los  vei4MJs ;  oo^pca^que  por 
-los  exemplos  de^  las  dedini^cionesy  el 
üégktiefí  de  lo$  Verbos  no  pueda  .'emee^- 
-^deíse^^  sino  par^  mayor  claridad  y  fin 
j<:iUdad  )de  los  que^'upi:^dan  estts»'  re* 

-  -i^'f i  Quando  los)^{)ron(M»Jb(^  se^  pa- 
n^  en  lugar  de^^r60na'^5i^^<»Mi-^e  ^ 
principiólo  mdvil^di^la^  ^igníBcaeion  del 

^t^erbO)' están  en  i¿)niinathro:  quatído 
Miañen  en  lu^ar^  de  p^m)ism'(>  coásl 

^que^^és^témuvid'  ^  ifr^acdon^ii^^ig^^ 
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eacioíi  d¿l  verbo 9  están. en  acusativ<H^ 
y  en  dativo  quando  se  ponen  en  lugar 
de  la  persona  ó  cosa  i  quien  resulta 
daño  ó  provecho  de  la  s^nifícactpn  del 
verbo. .  Mas  conKt  algunos  de  estos  ca-» 
sos  tienen  las  mismas  terminaciones ,  y 
aun  quai»lo  ^e  rigen  d^  preposiciones 
son  estas  variables ,  és  necesario  para 
distinguirlos  explicar  este  punto  con  mas 
extensión^ 

19  Quando  los  pronombres  perso- 
nales son  t^tmino  de  los  verbos  se  usan 
en  su  construcción  antepuestos  ó  pos^ 
puestos^'  y  ^  se  díoe:.  Me  amas:  te 
aborrecen :. x^  esticnanr  k  veneran:  la 
respetan:  hs  temen:. me  duermo:  ms 
quedamos.  Y  también :  amasme :  abor«- 
•  recen/e:  estímame:  veneranil?:  respes 
tan/a :  ttVQsxúos :  dueihEnome :  quedamo* 
nos*  Mas  nío  se  ha  de  tener  el  uso  de 
esta  cdns¡truccion  del  {pronombre  con 
el  verbo  antepuesto  ó  pospuesto  por  tan 
constante^  que  se  pueda  decir  indife- 
rentemente en  todas  ocasiones :  me  aman, 
me  aborrecen:  amanme,  abor recen we. 
Siempre  se  puede  usar  de  la  primera^ 

Y3 
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joaas  no  siempre  de  la  segunidUt.  Nó  se 
puede  usar  de  ^11^  en  poniendo  un  no** 
minativo  antes; del  v^rbo,  v¿  Los  bue^ 
nos  amanme :  los  malos  aborrecenfii^.  En 
el  principio  de  una  cláusula  ó  párrafo 
se  dice  bien:  Añaden^ ^á  esto:  pregun* 
taránme  acaso ;  pero  no  empezando  por 
el  verbo  no  paede  decirse:  á  esto  aña* 
ásse !  acaso  preguntáronme  ^  sino :  á 
esto  se  añade:  acaso  me  preguntarán. 
Lo  mismo  entre  dos  verbos  determi- 
nante y  determinado  v.  g.  No  está  bien 
dicho:  Quisiérame  hallar  en  la  fiesta^ 
pudiéras^e  excusat  de  asistir;  íl  Ip^ menos 
no  es  este  d  uso  mas  culto, 'sino:  qui- 
siera hallarme ,  pudieras  excusarle  de 
^stir.  Últimamente  se  debe  usar  de  es* 
lii  construcción  con  cautela,  y  parca- 
mente observando  la  práctica  de  los 
autores  clasicos  dé  nuestra  kngUa. 

13  Quando  eátos  pronombres  se 
pc^ponen  á  los  verbos,  se  Ikman  en- 
cié t icos  ^  ó  arrimados^  porque  de  tal 
modo  se  juntan  al  verbo,  que  forman 
con  él  una  sola  dicción^  aunque  sean 
dos  ó  tres  los  pronombres  añadidos  al 
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yerbo,  v.  g.  He  perdido  el  sombrero, 
busquenme/e:  á  ese  niño  enseñenfTi^/e 
su  obligación ,  y  si  es  necesario ,  cas- 
úgüLtsemele.  Quando  se  usan  así  dos 
yerbos ,  uno  determinante  de  otro ,  se 
pueden  colocar  los  pronombres  antes 
del  primer  verbo,  ó  después  de  qualr 
quiera  de  ellos ,  v.  g.  Zie  voy  á  buscar, 
voyfe  á  buscar ,  voy  á  buscar/? :  me  sal- 
go á  divertir,  sálgom^  á  divertir,  sal- 
go á  diyertirwe :  te  quieren  burlar,  quié-: 
ttrxte  burlar ,  quieren  burlar/^.  En  cu- 
yos exemplos  los  pronombres  son  tér- 
mino ó. acusativo  de  los  verbos  deter- 
minados. 

14  Mas  no  basta  que  la  significar 
cion  del  verbo  r.ecayga  sobre  el  pro- 
nombre para  ser  acusativo  regido  del 
verbo  j  como  en  los  ^xemplos  anterio- 
res, sipo  que  ademas  es  necesario  que 
^ea  término  de  la  rpisma  significación. 
Por  exemplo :  Fulano  me  mira :  fulano 
me  escribe ;  la  significación  de  ambos 
verbos  recae  sobre  los  pronombres,  per 
ro  con  notable  diferencia.  En  el  prime- 
ro recae  sobre  el  pronombre  la  signi- 

Y4 
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ftcaciori  del  verbo  mira ,  y  es  su  tér- 
mino ,  esto  es  su  acusativo :  en  el  según* 
dQ,  aunque  recae  sobre  el  pronoiribre 
la  significación  del  verbo,  no  es  su 
acusativo  9  sind  dativo  á  quien  se  diri- 
ge la  acción  >  y  él  acusativo  será  aque-- 
lio  que  me  escribe :  una  carta ^  tm  pa- 
peí:  que  está  bueno  ^  que  la  cosecha  es 
escasa^  ó  qualqúier^otro  asuntó. 

De  las  terminaciones  los  y  les  sé 
debe*  usar  como  ya  queda  dicho  en  la 
primera  parte  coo  la  distinción  si- 
gíiieqte. 

Los  j  no  siendo  nominativo ,  signi- 
fica, siempre  término  de  la  acción  del 
verbo  ^  v.  g.  La  justicia  persiguió  á  unos 
ladrones,  y  /oí  altanzó,  ó, alcanzó/e?^? 
el  pronombres  los  titi  en  acusativo  por 
ser  término  de  Ik  acción,  y  erraría  el 
que  dixese :  /í?í  alcanzó ,  ó  alcanzóü^j'. 

*  Z^s  nunca  és  término  de  lá  acción 
del  verbo,  pue^  solo  significa  á  quien 
se  dirige ,  ó  á  quien  se '  sigue  de  ella 
díifio  ó  provecho,  v,  g.  Al- retirarse  los 
enemigos,  les  siguió  el  alcance  nues- 
tra cabaJlería:  el  pronombre  les  repre- 
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fte&ta  á  los  enemigos ,  á  quienes  resulta 
daño  de  que  fuese  en  su  seguimiento 
ia  caballería ,  y  aisí  está  en  dativo :  el 
término  del  verbo  seguir  es  el  alcance^ 
y  así  esta  en  acusativo.  Por  consiguien- 
te estaría  mal  dicho:  fcj* siguió.  Acer¿ 
ca  de  las  terminaciones  le  y  h  véase 
el  párrafo  de  este  pronombre ,  donde  se 
explican  con  la  posible  claridad  laS  equi- 
vocaciones que  suelen  padecer  en  el  usó 
de  ella  los  poco  versados  en  la  grama-*- 
tica  de  nuestra  lengua. 

14  Las  terminaciones  mí  ^  ti ,  sí  de 
los  casos  obliquos  de  estos  pronombres 
no  tienen  por  sí  solas  valor  conocido, 
sino  el  que  adquieren  mediante  las  pre- 
posiciones que  las  rigen.  Estas  quedan 
ya  explicadas  en  sus  lugares  por  su  va*- 
ria  significación ,  y  así  solo  hay  que 
advetir  aquí,  que  éstos  pronombres,' 
con  sus  preposiciones ,  se  construyen  con 
lo*  verbos  antes  ó  después  de  ellos ,  có- 
mo: de  mí  dicen,  ó  dicen  de  w/,  en  abla- 
tivo :  para  M  viene  la  carta ,  ó  viene 
para  ti ,  en  dativo :  á  mi  llegó ,  ó  lle- 
gó á  mi  la  noticia ,  en  acusativo :  eso 
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lo  dice  por  miyó  por  mí  lo  dice,  en 
ablativo:  el  amor  de  mi^  de  ti^  de  si 
piismo ,  en  genitivo.  £1  ablativo  expre* 
so  con  la  preposición  con  y  se  construya 
como  enclítico  de  ella  y  formando  una 
sola  dicción:  conmigo  y  contigo  y  con^ 
^igo.  . 

15  Muchas,  veces  se  repite  el  pro- 
xioi^re  en  distiatas  terminaciones  y  pe- 
ro en  el  mismo  caso  y  para  dar  mayor 
energía  y  claridad  á  la  expresión ,  co- 
mo :  á  mi  me  coQSta  k^  verdad :  consta- 
re Á  ti  lo  cierto :  á  si  se  hace  el  daño: 
áélJe  parece  bien.  Y  otr^is  veces  se  jun- 
tan tres  pronombres  en  tres  distintas 
terminaciones,  como:  To  me  culpo  á 
mi :  tü  te  alabas  a  til  él  se  desprecia 
á  si  propio. 

16  No  será  extraño  que  se  haya 
"  omitido  por  descuido  alguna  otra  cons- 
trucción particular  de  a]guna  palabra; 
pero  ú  es  regular ,  se  podrá  referir  .fá- 
cilmente á  las  reglas  anteriores  9  y  si 
es  irregular,  quizá  estará  en  la  lista 
que  se  pondrá  al  fin  de  varia  construc- 
ción •  ó  en  Ifis  reglas  de  la  Sintaxis  fi- 
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{^rada.  Antes  d^  pasar  á  ^la ,  pu^ta 
que  el  fin  del  conocimiento  de  las  par- 
tes de  la  oaracion  con  sus  accidentes  y 
propiedades ,  y  el  de  la  concordancia, 
raimen  y  construcción  xle  ellas,  es 
formar  la  oración ;  veamos  quantas  y 
quales  son  las  oraciones  qtte  resultan 
de  los  preceptos  anteriores:  que  es  lo 
mismo  que  reducir  á  ciertas  clases  to^ 
das  quañtas  proposiciones  ó  enunciacio»' 
fies  sirven  para  declaráis  nuestros  pensa- 
mientos ,  y  abrazan  la  inmensa  extensión 
de. nuestra  iengua. 

Para  dhtinguir  todas  las  oraciones 
€9^tre  si  j  las  llamaremos  primeras  ^y  se^ 
gundas^  no  poique  la  una  sea  en  rea- 
lidad primera  ó  segunda  respecto  de  H 
otra,  sino  paramente  para  diferenciar 
la  que  requiere  mas  palabras  de  la  que 
requiere  menos;  á  las  quales  suelen  otros 
llamar  perfectas  é  imperfectas ,  no  coa 
mayor  propiedad,  y  solo  para  el  fia 
de  darlas  ^  conocer  con  distinción. 

La  primera  oración  de  verbo  sustan^ 
tivo  consta  de  un  nominativo  antes  del 
verbo ,  el  verbo ,  y  otro  nominativo  des^ 
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,  por  exemplo:  Pedro  et  bueno.  Ls 
segunda  consta  solo  de  nominativo  an- 
tes del  verbo 9  y  verbo,  por  exemplo: 
Pedro  es ,  Pedro  está. 
f .  La  primera  dé  activa  consta  de  no^ 
HiiBfttivo,  verbo  regido  dé  él,  y  acu- 
sativo  regido  del  verbo ,  por  exemplo: 
Pedro  ama  la  virtud.  La  segunda  cons- 
ta solo  de  f  nominativo  ^  y  verbo  regi« 
do  de  él  9  como :  Pedro  ama. 
'  La  primera  de  pasiva  ce^sta  de  no- 
minativo ,  verbo  regido  de  él  en  la  vos 
pasiva ,  y  ablativo  regido  de  la  prepo- 
6Ícioh  de  ó  por  I,  por  exemjdo:  La  sa^ 
Oduría  se  alaba  por  todos  ^6  es  alabO' 
da  de  todos  ¿  por  todos.  En  el  uso 
tle  esta  oración  ^  ha  de  advertir ,  que 
quando  se  forma  la  voz  pasiva  con  el 
verbo  ser^  puede  regirse  d  ablativo  de 
las  preposiciones  por  y  de ;  pero  quan- 
do  se  forma  con  el  pronombre  se^  so* 
ló  puede  regirse  de  la  preposición  por 
como  en  el  exemplo.  Está  puede  va- 
riarse en  activa,  poniendo  el  aldativo 
en  nominativo ,  concertando  con  él  el 
verbo  en  activa,  y  mundando  el  nomi- 
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¿ativO'  en  aaasmivo  regido  del  verbó^ 
-v.  %.  Tod&s*  íáiAan  l^sc^fiéturia.  La  se- 
gunda de  pasiva  consta  solo  de  un  m>- 
m^ativo^My^in'Verto^^rc^íilo  dieil  en 
la  voz  pasiva!^  v;  g.  La  sábiduréa  es 
alabada ^6  ^ alaim  la Mbidm^ia.  - j 
-'  La  primera  de  infinitivo  consta  de 
-nominativo^  V€dx>  d^ignninante  regi^ 
<da  de  él ,  -verbo*  determinado ,  y  acuí- 
i^aiivo  r€¿Mp»'  del  V€^ba'$  por  exemt^o: 
'íLúís  hoki^pes^^deseof^  témr- buena  fama. 
^^kado-  >  e^te^  aoHsatifvo^^  >i)iaedará  se- 

^gljftlda.     <'-''^'^  O'--.      -'íHuí   iv  ;..  -^    '    i/y 

*':  ^  Pueden  lia^BCfSe  oratímé^ <k  it^ini* 
'  tip?  con  el  verbo  i^r  d^emtínado ,  no 
<ilttermi«íañt@^omo  se^dixaartíba ,  v.  g. 
"^iéfoisfm-ap^uiucU)  i  e^tentérmino  es 

nominativo,  como  ya  qu6da  •  dietio oán 
-liía:otMra^ioei  detv0^  m.  *    > 

-;í  Todas'  edécsü  oraciones '^pueden -6a- 
oc9ise  en  lofií^  iQodos  indicado  y  suAi- 
"juntivo  con  la  conjunción  ^fijr<!on  aque-* 
-4áos  vetbos  que  le  admiten,  ségün  qcie- 
nda  adviertido  ^^eluég^ibe^' del  verbo 
-^-de  está  coi^úSrion.  V.  gi^flipír^  yi/^ 
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jta  que  te  didkarasj  é^éédicmes  al  di- 
-éuxoi  crea  que^Jiabré  J<ígrad9  mi  per 

:  Quan^  .^  p^^isaiBÍeasita  qpe  se  quíer 
t^  declaru  no  $e  pueide  ccMpripreheo-. 
der  eo  uoa  .ocadoo,  síaq  que^  há  de 
jr  pendiente;  db  una  á  Qtra^  se*  intro- 
duce el  pco0OiDtice«  itlatiyo,  y  se  llá- 
gala oración  d^  r^tivoy  V,  g.  Pe^, 
44<^  esPÁ  majiwlól^  deáea,  apiimier,:;  b&f 
.éok  or^cioí^escv  k  p£imtva^  ie3  de.  re^- 
<-vp  concevea^Q)  en.  genera^:  nútoero^jr 
caso  con  el  nominativo  Pedro.  Pe(^, 
M  quíeri e^^ttí^i^yde  ci^fúiAmsíad  ^estoy 
^jeguno ,  iiiWi  .f*fe;í.  /íAo/íii  suplo  ^  vmtH 
dentro  deur^ms;  cond^rtaiol  relatis^o 
^t^coaei  Qoiiéo^tlvo  eüvgéii^eep  y  oúm^ 

'»afOy.pfiiPjds)&iepí:aso.:.!.o  ,♦•  .      ;  i  •. 
Con  ,lo%  g<^ndi0$  isei  f^ix^nian)  nui- 

cllai.^airactpi^ide  iofínitiiro  de  todo  gé- 
'Aero^  Y,-g.  Qmríendff  ^rjtir :  desfmdo 
.  ^r '  ^/a:»  >^'if /í> ;  pudipidi>  Jkgar  iempta- 

no :  deii^4^i  am^se  y/oj^^ ,  hombres.  ^To- 
..das  las  ;qi¿íü^^  .puieden;  rí^v^ecse  con 
Ja  conjuAcipn  ¿owí^y  y,el«.verbo  entsub- 
- j«ntivo:^i V4,f>  Pí>ínQ.ft4eraf.ó  .q^sm^ 
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partir:  como  desee ^  ó  desease  ser  Men 
quisto:  como  pueda  j  ó  pudiese  llegárteme 
prano^  &c. 

Las  que  se  hacen  con  infinitivo  pre- 
cedido de  la  preposición  de^  ya  pro- 
cedan de  gerundio ,  ó  verbo  determi- 
nante, son  de  futuro  de  infinitivo  de 
activa ,  como :  tengo  de  ir ,  de  leer ,  de 
salir :  habiendo ,  debiendo  de  salir ;  y  si 
se  -forman  con  esta  expresión  de  ser^ 
será  de  futuro  de  infinitivo  de  pasiva, 
como:  tengo  de  sejr  amado:  has  de  ser 
aborrecido. 

Los  gerundios  que  se  usan  abso- 
lutos, y  los  participios  pueden  resol- 
verse en  otras  oraciones ,  v.  g.  Hablan-- 
do^  ó  estando  hablando ,  Te  dio  und  con* 
goja :  quando  hablaba.  Concluido  esto: 
quando  esto  se  concluya :  en  estando  esto 
concluido:  luego ^  asi  que^  quando  ksto 
se  haya  concluido ;  ó  en  activa  t  quanáo 
hayamos  concluido  esto.  Y  '|x)r  consi- 
guiente se  podrán  hacer  dé  las*  oracio- 
nes los  mismos  gerundios  y  participios. 

Últimamente  de  los  nombres  de  las 
conjunciones  que  dan  principio' 'á^ las 
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praciones ,  se  llaman  unas  copulativas^  . 
Gt,v^\^fii^untiva$y  otras  adversativas^ 
otras  causales^  otras  condicionales ^  otras 
continuativas ;  indicando  las  conjuncio- 
nes las  qualidades  de  aquellos  pensa- 
.miéntQS  que  se  expresan  en  las  ora- 
xiones. 


CAPÍTULO  V. 
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.  JCfe  la  Sintaxis  figurada. 
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.  1  ,    ^INTÁXÍS  FI6URADA  Ó  ADORNADA 

^ps  Xjq[Uella,  que  para  mayor  energía  v 

,  ele|;áncia  de-  las  expresiones  permite  af- 

'gun^  licenciase  én  la  natural  ó  regular^ 

ya  ^Iterando  el  orden  y  colocación  de 

las  palabras'^,  ya  omitiendo  unas,  ya 

^añadiendo  qtras.,  ya  quebrantando  las 

réiííás  de  la  concordancia^  Estas  licen- 

jbia^  autorizadas  por  el  usO  se  llaman 

fis^f,^^ ^  adornos  de  la  oración,  Quañ- 

do  se  invierte  el  orden  de  Iss  palabras% 


-H^M^  ^^1 


«  cométei^^pa  ^pMñ^n^  ^Ue  síg 
iáñe^iim^ston.  Qú¿9d(>-se  calla^ü;  paf 
4ttbrasy  é¿  pop  1á  figura  ^eüpsii'i'  €j¡dé 
equivale  á  /^//iaí  -ó  á^^^áíé*;  Qiíaíbdó  ;s¿ 
-eam^DCao.^ ^esporila'  figlíra  píecfhamé^ 
f^ie  vate  ^«Ar^  ó  m^^bfúr^i/:  Qf'-^& 
idb  se.&lm  ^  la  c»nc^r(&tídff,^;t)Ot 
4a|;figaralfi/íl^/^V  d  (féñtépvhn  ^  por^ 
««ecmioíeviáti  las  paliabi^sr^Das^Iec^eoiá 
-el  catado  ti^e  se  'edndbe^  qué  ^ü6á 
Id  yaldr^  eUa»  vitneti/ '•  {  ^ \^ 
<  2j:  >£a  eUrDxeniplo  síguíeüté  sé-  pdi- 
^á  conocer  con  flRdlidad  fen-  ^úf¿^  'sfe 
iliftcetioia;  k  constMcdioof  TtéiMim/f  6 

* :  I  Wihpmnto  y  él  (0aM»ú  m  <  Éóhv^ 
mkftíer  enola  ^gu0rfa';  áw  como'  U  juj^ 

.  rn  r  En.^ttte,  qraein^^M^'i)allárf^^t»(éry 
^das:  con-xc^^  écáoiíiiiid  las  cieglai^'^á 
«éghwn  gruróo8CipwÍDl»^ftgL¿^tf)'X;^c  l»ók 

^áidq&iiáb  ini  ai[tilaloi^:másculkiáSV'jr 
4ÍB|cÍe)¿  eoh  kt.  ccMoyuuidioii  >kr^l6rtíVli 
en  nominatiro.  2.^  £1  verbo  regidk»*^ 

Z 


estos  oppsiiKttí^  ^(m  ^estíatñ úatmce^ 
t^  pfC^piea  d^l:  pbitat  del  presente  de 
4p4ica(ivo )  CQpc^tada  coo  dios  en  ilú^ 
iP^fl  y  pqrsftwt/B*''  JEl  adjetivo  conven 
piwm  e«t4  «ji  íUr  propio  lugar  de  «e^ 
%\}í9Áp  nómmtk^f^áú  verbo  iar^  ccm 
quf  .«s  Jg)F|iMI.  Ik  oritQÍDa  priúobeca  dbl 
v^W  ^uatiiMivi^  ccuicertáJEidtt  len  g6U 
^Qy  imn^  jr.'ia^  Alpesraernoi- 
^inaj(ivp^  ^9:  pot  jibmiiarüdósc:  noctli 
bres  pertenece  fdtistiinaidio  plurab;.  y  ál 
^e$p  limfí?l^to<tirjpc«)qiie::eÍ:adj^^ 
Qs  '4^  ung  $o|»!MMímia0Ían  j  come»  á  los 
;rea  géaerosi^^je  ;am  Ifis  dbs*. ¡nombres 
masculinos.  4.^  Si.isustiMitivb'^offi^irjeah 

|¡(.ar  pr9pÍQ^ « 4««ppfi9  de  la  .oración  «a 
i»^t^Ú5^.  ii^ffidov  wde^/ia . .  pmposiapift  de. 
5»^  £1  adv;erbio  de  modo  así  y  y  is&^pth- 
^^c!i9^  pQ^ati^tjife.srMf»  r^tslán  itam- 
fb|jpa  i^dQS  d^fipilos  i^ellpntmc)  oiibay. 

^4>^  parfi.fQf  inarrcfiOGQpaFaKrik^  eiMTQiés- 

^r^  .4e  e«^  g^^tíknj£liárdbníyi>ifigp" 
fvm :  ri^^ai([.  1^.  mifií^^quie  do»  del^prú- 


J\ 


.,  jfyí  :^9pw!  )^of3^ucmi^entes  en  la  pax 
M  jusMúia.jfoíci,  ekmbnia^  s^m  ej%  lu 
^tí^rr^:kpítínmsf^^fl'Mstí¿pS.  ■.  : 
I.  rEs;ideH!Cg«>sttuttcicMt  figurada  pqr 
4p5  .pipiterdsifeiiiSridIc'ifo  i  J^wque  se  aU 
AQr^  ei  .^rcten^ilxiifljcaiVv  au^epDpkfido^id 
yerbo  ¿it  4»ta&itis(ú<ro^  y^/eládjdtiyo;.il 

^(|ra^  ypéñbc^fíifL t .lo  !»\g»ad(D ^  ponqué 

rY<l  Qínv^nNs  j^t  Hai  flgum  fáüpsis^    '¡ 

.  .  ;    J^'ía  figttra Mpir¿atúp. ,  y      c  i 

c,i-4  .  Ta,  Qi»da  kipiehov  q«io  bipérkar 
J0^  ^  io.iniamq  que  invenaioin  ó  perr 
^twjtypciw'dd'^ojs^eíi  «áíurald^ias  p4^ 
Íkpi?.as.  Tfti^ífea  &e  dixa  q^e  ¿¿y  cien- 
j^4f< j>a\^])r9&  quQ  naturakii^tepf ecedeB 
á'<>tr^^.ck  t¿dmodo,  q\ie.ao..s»  puede 
alterar  s^  <^fd^n.  lü  aup:.  eii' ia:  cods-  . 


f 
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truccioa  figurada,  como :  otknte  yoc^ 
cidente ,  marido  y  muger^  dia  y  noch&y 
.y  otros  á  este  moda  Tampoco  se  pue^ 
de  alterar  el  orden  de  las  preposícío- 
«nes ,  posponiéndolas  á  los  casos  dé  \tís 
nombres. ó  á  otras  partes  de  la  orack»^ 
ique  se  rigen  de  ellas.  Pues  erraría  el 
•que  dixese :  la  Villa  Madrid  de ,  tei^ 
isalir  de^  dexac  esto  unáñaná  para\  eA 
lugar  de:  1á  Vijla  ¿e -Madrid,  tengo  de 
-salir ,  dexarestoparo^  mañana.  Asimismo 
:se  ha  d^  observar  siempre  el  orden  Har 
-turál  en  las  conjunciones,  que  no  púe^ 
d^a  mudarse  del  lugar  en  que  deben 
estar  para  enlazar  las  palabras  ü  ora- 
ciones , .  por  exemplo :  Pedro  ^  Fran- 
cisco :  entrar  6  salir :  si  es  conveniente: 
ií9fno  sea  constante  que,*  &c«  Solamente 
pi€$  continuativa  se  pospone  coa  élé^ 
^ncia ,  V.  g.  Visto ,  pues ',  que  eí  iügar 
-no  podia  resistirse.  .  .  Fuera  dé  estos 
ícasos .  enseña  la  autoridad  de  los  auto- 
res qlásicos,  y  el  uso  de  los  que  ba- 
rbián coa  elegancia  y  energía,  que  se 
puede  alterar  el  orden  déla  construc- 
*cíon  natural  con  este  fía  de  la  elegann 
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y  eoet^ia  de  Jas  eicpcestoiies.  Asi 
auioque  pc^receo  á  primera  vista  muy 
arbitrarias  las.  reglas  de  la  colocack>ny 
para  que  si^a.  mas  elegante  y  armonio* 
sa;  con! todo,  las  observaciones  que 
siguen  manifiestan ,  qué  toda  alteración 
S9  funda  en  la  mayor  energía  ^  ó  en  U 
mayor  suavidad  y  armonía ,  que  con 
ella  adquiere  la  expresión. 
.5  Si  decimos  por  exenpk) :  Dicha^ 
s$s  ios  padres  que  tienen  buenos  hijasz 
feliz  el  rey  no  donde  viven  ios  haml^res  en 
paz :  ac^rjadamente  gobierna  el  que  soba 
evitar  los  delitos ,  cometemos  la  figura» 
hipérbaton  en  el  prio^er.fexemplo,  por- 
que 1q9  adjetivos  dichosos  y  buenos  están 
antepuestps.  En  el  segundo ,  porque  está 
el  ^Itxivofeüz  antes  del  sustantivo  rey» 
eo^  y  el  verbo  vivir  antes  que  su  no-» 
mÁnaúvo  los  hombres.  En  el  tercero,  por^ 
que  el  adverbio  acertadamente  está  án-» 
tes  del  yerbo  que  le  rige. 
^  6  En  estos  exemplos  se  vé ,  no  solo 
que  puede  alterarse  el  orden  natural, 
pues  así  ilo  >pide  el  uso  de  los  que  ha-» 
bfan  bien ,  sino  que  este  uso  sé  fiínda 
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en-  Ja  mayao  iriegmichí^  yr.  cjnergía  qlie 
adquiere»  /  esrag  ^  expresioaes  ipdr  meáío 
4e  la  invecsíoh.'iA.di^iereíf  niayor  ele<^ 
ganda,  porcjue^Qo  ^onarian-  tan  bíem 
bis  mismas  clfásMolas Y  si  ise  |yúSíeran  por 
ei  orden  naittratv^:djcíei3d0:  Z{)j  padr^sí' 
que  tiinem.hij^  butenaí  ton  dkhos&st  el 
ftyno  donde  Í»S'  kombtet  ^iven  &n  paz  e^- 
feliz :  el  que  sub^  ewíar  los  daños  go-^ 
Hema  acer^idm/íertfe^  Y  adquieren  ma- 
yor energía'^  porque  empieza»  ias  cláu-^ 
solas  por  aqi¿ettas  palabras,  Cüyo  sig-» 
RÍfícadQ  es  ef  «bjeco  principal  de  la  sen^ 
4e)Qcm.        \.  í    .  ^ 

^  £1  ohjetoiddfC^iineír  exemplo  es  ex- 
presar, ia  dic^avi^xlos  pardees  que  tie^ 
ne»  imenos  -  hljos*^  y  asi  empieza  por 
el  adjQÚvo  dichosos  j  que  llama  la  aten^ 
don  desde  el  prirfdpio ;  y  cómo  la  di- 
cha no  consiste  «h  tener  hijos  ,'Sino  en 
^e  estos  sean  buenos  y  ""préírede  este 
adjetivo,  que  deaota  la  bondad ,  al  sus- 
tantivo Jtijos^^  *  volviendo  -á  >  Itómar  la 
^tenckm  ^-(A  ññ  de  la  dáusóla,  para 
qué  na  decai^o^  energía  al  ^  tiempo 
de  acabarse..      :  o  .  ^ 


r.  -' 


ta^'&lteídad'dél^reynó  éti  c]ue  áe  vivé 
€11  puyi.y  así  «tnpí^aá  f)or  «i  adjetivo 
qiifi^eiióca  ésfiá  ll^iéiilád/ 
.  j  nEL  úbI  }teieeeo*^es>^tíí{N%ter  el  acier- 
to en  el  gobierno  del  4^é  impide  qtre 
se;  conicicvn,  deKtos^  y  á$i  eínpieira  la 
senteiKíia  rpor  el  advei^lto'^e  significan 
est&acievpo* 

f;  7    'QuUflKlorel  atdoi?  y4a[  citado  '  dí^ 
•xo :  Tan  Herribíe  ¿r^  nfféitré  énttna  au^ 

ther.^  ^qaé^fayA^d&mityüá^^^aiít^Mo  sin 
duda  el  Kdjetivd  npfítíe*ai  Sustantivó 
Amer&ypotx!^eM  tecmt»  principal  fué 
expides»  el'taivor  <]u^  cíausó  en  Esther 
éL  aspecto  [raoundo  4q  Asiiero.  De  otra 
suerte  pudícx»  habei?  > -dicho :  El  Rejf 
Asueto  se  mostró  tan  terrible  en  una 
miditnsia'iÁik^^yna  Bsthsr^  que  rayó 
desfwffada(i'^tp  tío  tendría  la  misma 
fuerza^!»)  aocmíciándo  desde  luego  efl 
terrar..  r  ^^ol  j.-  •  .-  ' 
r*í8  ?  De  esDosJ e»em^bs  se  ínfierevque 
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¿fe  Grygkné^t^uMstiUn^M. 

4uoqué^lr}4i90  :4ei/^tli  y  «Disras'  figuras 
parezca  alguivis  v^^cesaá^rácioé^  iildf»í 
fereote^  ^  lU^^apoff  lo  comorv  «n^  ^^ 
guna  razón ;  y  ffj^  pái?a  bablat  bin^ 
ss  jpc^cesaí^io  seguie  ^te  uso  fUadado  en 
jrazpa  y  iftutofáijUtf .^  :     —  ^  •    .  i     «^  í 
¡    .£s  tan  poderoso  ^I  uso  y  qae  lia  heit 
^hp  ya  conK>vpa,tiMral^.y  coinones  fiKM 
chas  expresiones  figuradas^  qae  serinsi 
4cfec(;aQsa¡»,  9Í/S9c  qiaisies^  teduclrlas  al 
jiguroso  órdep  oiiturat -En  proposición 
Xit%  afirnmti^as^i^tpotemostsiémpre  k» 
^4Jetívos  aUgfim.y^  ninguno* y  y  aii  átcw 
/Bos:  teogo  alg$dn0s  libras  i  y  algunt^s 
Ifbres  tenga;:4nffi!$«^  hombre  ^abio  me^ 
pospr^cia  el  gscudiode  his  bellasietras; 
y  babtari^  tnailelq^e los  pospusiese,  ái^ 
pieodps  tengo  libros  ii/^2/;9af;  viepehom^ 
,bre  ninguno.'    »  --.  * 

9  Los  adjetivos '»t«^&  y  jpwí^í>  no 
se  pueden  posponer  q^aodo  se  juntan 
inmediatamente  é  los  sufttaittíyos,  y 
asi  se  diee:  muchos  soldados,  pocos  vi<- 
.veres ;  pero  $\  se  interpone  uh  verbo 
entre  dos  nombres ,  es  tolerable  que  se 
anteponga  el  sustantivo,. y  asi  «uele  de- 


t 


cirse  en  la  enumeráicioo  de  varias  cch- 

lo  £1  adjetivo  cierto^  4^^^^ 
usa  en  sentido  vag6(  é  indeterminado, 
lUikcede  aí<£aipire  al  swtísmi^fifX^^  y^  así 
4^cn<»;  ol^/iito  aihig<».?indAvino>  á' ¥«ft 
ciería  persona  lo  escribe:  Jiay^^rri^JT 
JhPII^€^ot^a!(|meQe5  iiQ  se  pubde^  tra- 
tar ::v  mKía¿dí^2ilts  sui^len^  aiMCiciif* '  16 
^9  ha  \d&.vsu£eder }  p^r^».  sí\el  .ñliiltno 
^ejtíva  se jusa.eíi  sentido  fu^  y  deiecf- 
ftfi^kÚQ •  ^^0^. ipooQ  desp^ifSi' deL  isucaí»^ 
47Q , ,  ¿ioiendci :  el  finurorñec  fulano* 'á 
^^^lepeaiígp  es  tmiar,  s^ñái  doria  de^su 
^e/ierosidad.-.  .    t.        .  í.ím.,.? 

J  ,;t,  Por  la  .misma  xázoa  tfxtVoé^sidí 
ietivos  ^e  aqt^ponen  á\Í0s«  si|star}t|rüs^ 
^e.ant^ongn  otras  vec^s  las^  vertías  4  su» 
jQpmmtivQSv  como  en^^escos  exiitxíípids: 

r.  :  En  M  guerra  puftk  muoho  láMu- 
ifor^dadvéff.  la.,  sangre. '9  pero'nqjse  ^u^itSt 
K      con  ella ,  sino  con  el  valor  y  la  indus* 

.      tria',  r,  .  ^t;      -     /- 
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mudo  y  oculto  silencio ,  que  M  i<  t*if ^ 
1.  No^teí'úmtmtó  el  eotefutimie^Oo  hn 


mMvoí  ^^i  da  espefiuimiw  de  las  coses 

*.a2  lJ£o  ^  prtnaer  enmplo  pe^  el 
érdm  natural  .i|iie  se  cttsiset  ¿a  auto^^ 
ridéáidtJa  sangre  puede  -nmho  en  la 
ffjks^ta'\  ftto  Ms  se^  vence  ■.  oow  ella ,  si^ 
no  ce»  ei  i}al9r^la^  indusif^ia  x^ro  la 
enorgíaj pedia  otrái  colocación^  y  ade* 
nias^ía  eUcidad;,  porque  ameponieado  el 
Dominativo  autoridad  al  vei^  fuede^  y 
tiQ  debíéodoae  dar  otro  lugar  que  el  que 
pcupa  el  pcoBoímbre  ella^  quedaba  c¿s« 
curo  d  semidioi  pues:  podía  i*e&rirse 
di.  pronombm  já  la  guerra  >  sieffdo  así 
que  se  ha  de  referir  á  la  autoridad. 

1%    £n  el  segundo  pedia  el  orden 
natural  que  $e  dix^e :  Las  ruedas  obran 

•  •  •  '  •  —____«— «.««.^^ 

I     Saav.  empr.  j;/. 
*'T"Saáv.  empr.  8íf." 


mMi^ehx  pomtihncfO'Mñ^  mudó  y  'bcuU 
íOy  ^^^si^'cjfen)^  Hí  sé  (i>én  i 'pao  lé 
alicrrf'  olftiitpr  len  fávc»  <!e  ta  ele^án-^' 
cía  j. y/ asi  m  soIo^^Mitepuso  élvdrtyó 
ékran  :á  noifiisatitro  ^ueiias ,  sino  que 
pospuso  el  süastimthro'  ^ikhciiy  6  4o6  ád- 

tribuoíon  de  los  Veí^,  dieiendoffrf 
$€'  ven  i .  Jtt/V  Nf 0 .  dyén ,  dfebiétido  áecir  i  tíi 
ie  €ffen^,iién$&\v€H.iptvJéL*'i^'A&mo  óiáéti 
can  qud  bahía  c<^ücttdD  los  adjetivos 
mudo  y*j9€uiü;  á  ^é  délft^'cotrespofi^ 
der  ]os^v¿iix)Sf  ofr  y-  *f<í  cotí  to^  qué 
hi2o  mas  dmiómott  SU  «léc^fninadótí. '  - 
14  E»  d*  tétoertf  pfedbá^  taiftbtófi  él 
orden ^  ^e  se  di%^Qt*^Bí^^níw^lffnknf& 
humano  no  se  contentó  con  la  espéOufaóiM 
de  Jas  cosMf  ^^efrÉstfetf^pStó-  Pá  energía 
pediaque.se  expre^^tf  |>¿ífnéro  ,^e  as«- 
pira  el  entendimiento  humano  á' mdí^^pite 
la  especulación  d^  fás^cftMfá^tecrestres^,  y 
la  elegancía^^m<a  taiubfé^'i^teresf^ñ  la 
inversión  del  orden  natural,  páés  ^e 
evita  con  ella  el*mal  sonido  queresulr 
tería  de  la  *concurreoeia  de*  las-  dos  sí- 
labas no  no  en  las  palabira^  humano  no. 


36Í4   GrMfnátimeasttJíikia. 

•'  ^.5  Por  iguales  mMivos  sé.sikiea 
gptep^r  también  á  los  verbos  ios  ^d-^ 
v^rÚps,  y  así  fe  dice  frequeotemeote: 
hifn.fstÁ:  muchú  tí^tda :  pnst^K.  vu^l^o^ 
nada  ioiport^ :  nynca  acaba ;  |)abque  en 
todos  estas  ,i^0s  f  otros  SeniejaQt^es 
dese9rfnos  antíoífi^r  la  calificadaade.los 
serbos  á  su  significacíocu  :        - 

9  x6  De  los  casos  obtiqoQs  del  nom* 
br«,,  pronombre  y  partic^)io^  solo  el 
geoHívo..  no  se:  acitepoiKL  «a  la  prosa 
(pues  \q$  poMas  (acobien  le  suekn  an- 
leponer  en  el>yerso)r  pescólos  demás 
dativo  9  acusativo  ^ablativo  se  ante- 
^nen^ipuchas  veosspilr  las  raaones  ya 
.^p^das,  cQSÍo  ea  los  exes)plos  si* 
gjLiieptes: 

.  ,^n  este  fne(if$  por  cartas  de  Cesar 
se,  s^  fa  WQioria  qta  gané  corara 

.  ^A  UpidQ  cupQ  la  Gafía  Narbonense 
cgn  t$da  Espabe^:  á  JÍnttmio  lo  demos 
de  ¡aGalfA*^  ^^  »  , 


'  ,'. 


I/.  Mariana  >i/>iar/4  de £sfafia  ttb.  j:  r.  15^ 
jí  ^  Mar,  ib.  c,  21*    ,     -  ».  ^ 


-     Bfíiai  paliara  MtA'~s0rá  rosón' *dé¡f 
eir^a^'ti^^.  ■  ■  '  •■•.■•■•'(< 

a^^v^mi  > •  '•  '"•  ;    '     *   •"     '  '   •■-•'ii/ 

^CM  íat^HUfia.  .iV  manda  á^  Jes  diéskk 
campos  ihrtide  fnútotéff^..  ^-''-'  '-'  » 
V  ;  J!íit  ^;k)»rii  i/e/  i^imf&^  qué  por  títójt 
'César  4>ft4€U  á  j^jripa  el  Señado ,  ¿ 
:es0n^a  é^'su  tuf^^o^^  no'  quiso  acé^ 
sar\  •    ■  *'•     ■  •• '--:        "■'  ••    ^'  '  • 

^    '    í  ^-^  D¥  m^^áiípsis^  ■•*  '-M 

•  1  .• » • .  -.     ..  ....  ."^   ♦ ,  - . ,  ' '  j 

se  omíte^  eiil^'^fi^citoalguüar  p^ 
4>fas  i  ^ifé  siéadá^-Mcesarias  {n^ira  éém- 
pl^tár  lá'''  cotistraccloii  gramátieat^^ró 
luac^fQ*  £iteft  {>ara  tt  séficida  y  ser  iot^-^ 
lig^cia  i  átitasf  iS  se  expresaran*^  t|uitá^ 
ri4a  la  gracia  dé  tó  .brevédáBy^y'U 
^nerj^a  fr  las  expresiones;  ;  '  ;'! •  •  •  ^ 
18*    Es  de  müchisinao  úsb^^'  y  d^ 


.^  ^  Mar.  liU  3.  cap«!^úb»  ^  >..:•,    . .  c 

O      Mar.  ibid.  .     •     . 

4     AlM.ibid.  ..5-.í%ví;  t 


gi($ti)4e.utiU4^#jKtft  fig«fó  asK 

pirando  á  declarar  nuestro^  .p^ns^üBieíxr 

tioiós  con  ella  las  palabras  que  na'soo 
lir^QÍ^^s  .p^«^.\dvAo%  á.  «iSt^odtr^  los 
<»trp$p  .y,  1^¿  eJípisssíofl .  ^quiwQia^^epctr 
gía  de  dexarles.aj^9ttqfci«^  dú^íiriir.^que 
|l(i^lQ  qtí^  GQ^s^agiF:^4^  «l^^fH^QÜifUíento 
¿e  k>s  ,03??n|:^s ,  .<^  le€(Lor«s..  l^íi,^stov£S 

l^éaf^^ív^iAí^r^wktaaaa^iw  que 
expresadas  las  palabras  que  se  omitea 

por  la  elipsisj^k^fí^,  piladas  y  proli- 
xas  las  expfesiones^^cuyo  extremo  se 

pj^e^ dvjt^B»;gjí;\^íiet*^|íaiipíp  es- 
Ji^íí  *xjpí:fi5j^ne^rfaq?ilia4^<j ;  ^  ..;..     . 
-rtó  --Bíí  ^  f¥¥KÍacK:©©u»^(fc;:h^blarw 

»^.,¿Í4V5,  4fíWw#^*(o.;  í;f|  «Mía  eatpre^ 
SfQRq*  np>^»y  PF^WHjrwWíi^al ,  por.- 
ja¡Lie.fa%y,^,Í3«kqtjfl  p««d»  i  feripacla  «pe- 
ro supliendo  8lí-%¿%..^Qcr€»poo(te>;  » 
h^ll^  el,?«nti4«  J.;«ttM  yi^otcas  scine- 
jantes  en  esta  forma:  á  Dios  te  enco- 
miendo :  á  Did¿  pido  que  te¿Uard¿i  bae- 
nos  días  /i?  ¿^  Diof^ióZte  desepztí'ipn  ve* 
nido  #eii^. 


.*  « 


}w«f»y>x  quiete  ;sábér^^t<»$^'4e^^^^^ 
fWQgQaksi  <7l  eiy  Ib  lesporet t¿  áe  cConn^ 

<)tP0 :  poc^raigtmi  faTOF^  teéíbido  5^  síi«{;b 
jdi^ctrse  séiámcnte :  '^/¿raciaPi  ^  eifi  ^líyi. 
«^és^  pimple  ^:mili(9í  pm^Wiy^é 

^   :  C2  *   No  ithéki&s  fre^fié^NÍe^ue 
esciloifamílüi^^  é<iitla 'figura  éifi-^l  mtó 

te  que  se  abra  un  libro ,  apenas  se  pp- 
dran  leer  algunas  lmeis<8l0 'encontrar- 


r  o 


$xi}m|¿097de£ÍLiÉCqfes^  clmcoBtJt/rt^^im 

í  («S'-»Q»^ftbdafsecponen  «e^üiidol^sia 

ími^  per teEi^£kDt!^8  :á UfHCiniÉimjL  e^ú^ 

por  ella  uo  verbo  y  algún  pronoiiibr^ 
^^ttiiSk^^y::^M^id  ffopiwrde^pa* 

jli^ros  coQtJ;Q|U^0$^  efltm  lokrx;iiates;5e 
«wípjelítelíitiw  í«^,  y  tlvBrboíef^  v/  ge 

24  £s  muy  necesario  el  conocíams» 
jtp  íte  ^Sj6a  igiltii  9  ly  ;4rf-  ürequfente  uso 
^Q  tieo^  ^«)B^e$u:a  )^3guát4  para  lao 
r^ec  en  c^f^irroriie  J^r^  f^orjeacoepciod» 


I , ■•  $^Yi  síDf W'í^Pi. I :  cLí',/. ,  «  :i  •.  •;  ''1x^:0 


«       ^        •  ' 


fies  de  las  reglas  las  que.verdaderameii^ 
•ce  no  to  son.  ^£s  una^  regla  general  de 
nuestra  Gramática,  que  los  nombres 
propíos  .no  llevan  artículo,  á  excepción 
de  algunos  que  se  han  notado  part.  i. 
<csipü:2.  ^.  8.;  pero  sin  embargo  creen 
: algunos^  que  es  excepción  de  ella  el 
usar  con  ^^1  ciertos  nombres  propios  de 
^ios,  provincias,  y  aun  personas,  co- 
-flio :  eii  Tajo  ,  el  Duero ,  el  Ebro ,  la 
jlndatucla ,  el  Petrarca ,  el  Bocacio ;  sin 
-coiüsiderai?  que  antes  de  estos  nombres 
prc^MQs  vse  suplen  otras  comunes  ó  ape- 
lativos ,  que  admiten  artícelos ,  como : 
^f^iifj'pr^iÁcictj  autor  í^  * 

-  2jf'v..;Pór  la  misma  ra¿bn  pudiera 
•crease  ^  ^  que  Ips  adverbios  no  solo  se 
-juntan^coil  verbos,  sino  con  nombres 
)adjetivos,rpor  exemplo:  Los  ánimos  de^ 
-masiadan^nfé  recelosos  por  huir  de  un 
^eligrq  ^  4an  en  otros  mayores  *.  Pero 
-si: se  repara  que  después  de  la  palabra 
-ibv^sar^^e  suplen  ^^  elipsis  estas:  que 
^^ü0:f  se  veri'  que  db  adverbio  demasía^ 


'\-f. 


•-  Aa 


3^0  Granfática  casttttana. 

amenté  nó  se  junta  con.  el  adjetivo  re^ 
iCehsoSy  sino  con  el  verbo  suplido  san. 

j  De  Al  figura  Pleonasmo. 

26  Esta  figura ,  que  vale  jo  mismo 
que  sobra  ó  redundancia  f  es  viciosst 
quando  sin  necesidad  se  usa  de  palabras 
-^uperfluas,  y  ütil  quando  se  usa:de  par- 
labras  al  parecer  superfluás^  pero  neí- 
cesarias  para  dar  mas  fUerza  .á  la  ex- 
presión ,  y  para  no  dexat:  duda  aigu- 
na  á  los  que  nos  oyen  4^  lo  ^ue  les 
queremos  decir  ó  «aseguran   •   . . 

27  Quando  decimos:  To:'hvi  por 
mis  ejosiy^)  h  escribí  dé  mi  hutnpz  co- 
metemos un  pleonasmo  ^  poíxfx^  nguroi- 
sámente  no  son. necesarias  las^pahlnras 
•por  mis  oj$s^  y  ék  mi  mano  y  y  bastaba 
.decir :  To  lo  ví^  la.  escribí;  poro  .quai>- 
ído  se  quiere  dar  mayor  fuerza,  y  ener- 
<gia  á  la  expresión  ^  para  que*  np  se  du^- 
•de  de  ella ,  se  añaden  estas  ó  semejan- 
tes palabras.  De  la  misma  figura  usamos 
quando  decimos :  volar  por  el  ayre :  su- 
bir arriba:  baxar  abaxoy  porque  .en. n- 


-gor  sobiÉtó^ás  palabjr a&  jíWW  c^re^  af^ 
riba^  abaxo^iputs  no -á^^  vuela  por  la 
tierra ,  no  se  baxa  arriba ,  ni  se  sube 
abaxo;  pero"  eb,  uso  fundado  en  el  de- 
seo de  no  dexar  duda  en  lo  que  se  di- 
ce ,  ha  iestatíeddo  aumem^t  aquellas 
palabras,  con  que  se  añade  tnas  ase-* 
veracion '  y  seguridad  á-  lo  que  se  dice. 
28     Úsase  también*  <fó  esta  fígura 
'añadiendo  las: |)alabraa*wíír«í©  y  propio 
-pata  dar  ma<s  fuerza  á  los  nombres  y 
pronomtoes  «on  quie  se  juntan,  v.  g. 
Tu  padre  mhma  la  ha^  »iandado:  tú 
propio  /o- pediste  íj^ó  ütóJííw^ -estuve  pre- 
sente: en  cuyas  exptesiones  parece  que 
están  de  ,ma&  las  p^htá^  mismo  y  prch 
pió ,  porque^  ^sin  ellas  Redaba  integro 
el  sentido  gramátícalj  ipfero  es  muy  fre- 
qüente  añadirlas  para  dar  mayor  fiíer- 
.za  á  lo  que  se  dice -y  asegura. 
'     29    Por  lo  mismo  se;  halla  estable* 
^<!ida  la  repetición  de  los  pronombres 
personales  V  i  ^un  qusíndo  recaen  sobre 
-Uña  misma  persona,  como:  á  mí  me 
tiicen:  á  tí'^te*  llama:  á»  él  &  buscan: 
^  si  mismos  Mk  agrauiaii,  don^ie  se  ven 
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j;epetído5  paya  mayor  clftíi^d.  y  ener- 
gía 4e  las  expresiqnes. 

'    De  la  Silepsis.  .. 


t       9 

A.    .. 


30  Usamos' Jie  esta  figura  quando 
concertaoios  algunas  veces  Jas  palabras 
no  según:  el  valor  que.  tienen,  sino  se- 
sgan el  sentido  que  concebimos  dé  ellas. 
Por.  exento,.  ^Quando  no  concertamos 
los  adjetivos  ó  participios  con  los  atri^ 
batos  que  sirven  para  tratamientos  de 
algunas  peraonas:  y.M^es^ustoi  V.  A. 
^m  servido  ;v{xies  siendo/emeninos  los 
sustantivos  iM'^^^^úf  y  Alteza  y  lo  mis- 
.mo  que  ^ciknciaj  Señoría  y  Merced^ 
Mminencia  yB,eú$it%d  ^no  conciertan  con 
•ellos  los . adjetivos  jíaíe?  y  .í^rwWa ,  y 
-otros  semejantes  9  sino  con  los  nomr- 

bres  Rey ,  Jnfanfe  yCardemh  P^P^  5  ^c. 
^masculinos , 'qu^  concebimos  de  las  per- 
;Sonas  á  quienes  ae  refieren:  en  lo  que 
se  altera  la  concc^rdancia.  gramatical. 
-  31  De  la  misma  figuj?a  se, usa  quan- 
do no, concertamos  los  vcirhos  en  el  vár 
mero  sir^ukr  con  noo^e&.Golectivos 
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del  másmo  oíteiero,  sino  céói  ia  ftiukítu^ 
4ue  abraísaft  fen>él,  t)or  «Jtemplo :  .¿4!»-' 
^its^o  acéihaia  la  guemf^  'vóivió  á  Cart^' 
Mbria  y  donde  dí¿  perdón '  é  lA  mkchedtm^ 
brei  pero  porque  -dé  'a¡lv  adelante  no  se 
alterasen^  ^confiados  eH  Tá  aspereza  dé- 
los lugares  fragosos  dondémoraban^k^ 
inánS '^fasSdsen  á  lo  llcMb  sus  morádasy 
j^  dhsen  óiéWó  numero  de  rehenes  *.  En 
este  exémpk)  se  cómete  -^s  veces  la 
figura  silifsH^  püesllas  pakbms :  rf/-' 

.  tefdsen^  €oñfiadoS'\  mórábAn^  ks^  fá^. 
súsM  y  áww-,^festáfiéfa''d' número 
pluraly  *óifiiSertafídO''tfóflC  e^'SuStami- 
vo  muchedumbre  que  eálá'^én-  el  sin- 
gular; porche  sigtiffi^á -tttükitud ;  y  á 
ella  atendió  el  aútóir'ípkrai'las  concor« 

*  dancias  ságüieirtes,  y  tío  á  ía  matferia! 
terminación  ^'  la  páíabci,  Dte  lo  quaf 
resulta'^  qae'sé 'Comete  esta  figura  dé 
dos  modos  *  ó'  ha'^X  gétíéro  ó  en  el  mL^ 
ftiéro  de  4ftB  {>alábr#s  ^  tbmo  pruebaíi 
los  dos  exesñplos  ^anteriores ;  ó  en  am- 
bos juntos  5  ^ótoo  quahdo  dice  Coloma:' 
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La  resta  que4¿r<m  fnuerH$j,  desvalija^, 
dos^  en  qu&  los  participios  f»^r/{7j y. 
desvalijadas  y  qm.^stéüo,  en  terminación 
masculina^  y  Qlixpejro  plural,  conciertan 
por  esta  Sígaij3i\  cgm  el  sustantivo  res- 
ta  j  que  es  jf^éoino,  y  est^  ?n  el  nú* 
mero  singul^r^.^  ' .  ;^ 

32  Éstas,  son  las  Jgptias  priacipale& 
y  aún  las  únkras.de  cor^troccion;  pues 
otras  niuc)3^  quis  f  «suelen  añadirle  son 
(como  dice.un  jcéle^re  autor  iiuestro> 
partos  monstRipsps^  de  los  Gr^qiáticos, 
y  á  la  verdadrpo  sií:v;en  §lno  d^i  abmmai:. 
la^inemoria^  y  ofuscar  el  j^teadimien-». 
to  de  los  niñps-^  >; .  .  .:. . .. ,,  . .  ; 
:  33  Aunque  6ei¿  tratado  ya  en  tos. 
lugares  do0dg,cQri;^pQn(^  ídel  régimea 
dje  las  preppsácioii^  y  §egun  $U3  diversa^  . 
acepcionesi  y.delQSs  Vjjrbcp  y.  otras  par- 
tes de  la  oración, quejip  ^jpi^íruyqn  coa 
jMreposicioneft  ídsspufts  j  4e  M  ^'  con,  que 
se  determina  ©it^e.  ellas ^,|yia$  p^abras 
siguientes  el^  t^/rniao  ,de  h  opción,  é 
signiíícaciotí  1^  (ié  .  las  prece^^iltes ;  con 
todo ,  para  completar  esta  parte  muy 
esencial  de  .nuestra  gramafica,;y  á  fiíl    < 


fteoqujs  sdJ^uedst  salir  eon  f^ilidad  de 
qpi^iqíúeFa  ^uda  que:  ocurra  en  uh  puíi«  r 
ta;de  tfthtihvkfiedadl,  ^  ordena  la  9i*> 
guíente  vii¡st2í''(  de  'úaria  ;j^Qnstrucci(m  de^ 
aJgMnas-i^aáabfab  toasm  jprc^x^síciones^: 
y>d  i^égánéit  def  estas  ali-ijenníno  de.su 
sigdifícabibru  Njác:v  se  coá^qprf  l^tíden  ea 
ella  los  verbos  activos  ( á  excepción  de 
los  que  juntos  con  pronombres  recípro* 
eos  mudan  de  régimen,  y  de  los  que 
adfemas  del  principal  tienen  otro  acceso- 
rio), porque  aquellos  no  se  constru- 
yen con  preposición,  sino  quando  su 
acción  pasa  á  personas  ó  cosas  persona- 
lizadas, en  cuyo  caso  se  construyen 
con  la  preposición  ¿,  cómo  queda  di- 
cho en  su  lugar  part.  2.  cap.  3.  §.  5. 
"  Tampoco  se  compretíenden  los  par- 
ticipios pasivos  que  sigia^n  la  construc- 
ción de  sus  verbos ,  ni  los  verbos  qup 
después  de  sí  admiten  preposición  que 
no  forma  construcción  con  él,  sino 
que  es  parte  de  alguna  frase  ó  modo 
adverbial ,  ó  se  usa  en  su  natural  sig- 
nificación sin  dependencia  del  verbo, 
V*  g.  Adherir  con  gusto\  por  fuerza ,  de 
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jnéld ganará etn  dietánkni/Ehrégimeu' 
del ;  verbo,  adherir  es.  otral  dictamen  cpa  ^ 
la «prq^osidoD  á,  ^y  ñotisl'dei  las  jire-^ 
posiciones  con j^r^or^  de ^xon  cuyos  tór-: 
núfíos  ño.  serfcnrma  el  del.^erlia  adke^. 
rír^síno  que  penden  absólutam^nte.'de'; 
dl^s )  sin  dépendeiQcia  ajgüna  del  verbo!. : 
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ía  Ustu^va  ordenada  en  tres  ^olumnasi- 

i^  de  ¡as  palabras  que -sé^cmstruyen  con- 

preposicional  2^.  de  tas  preposiciones i  3Í 

de  las  palabras  regidas  de  ellas. 


^^  ^      ^M 


abalanzarse J  á. .  .  '.!.'los  peligros, 
abandonarsejró. . . .  :•  k  suerte.  ^ 

abocai5e;.''.v yon,'.  .4  alguno. 

abochor-í-í-  ->  j  ........  -  - 

„^^^-.: >a^ . .  • .  algo. 

abogac. . .,.  .por^  .  •  algu¿o.  '• 

abordar  '"  >  /      *    '  4.I  '1  • 

(una  nave).y  ^     . . .  -^  > 

aborrecible.  %  ¿L^  .  •  ^  Jas  gentes, 
aborrecidp^j .  de.,.  •  .  tod9s. 
abrasars§. )  ^  en.:.  \  .  desfeós. 
abrirso. ;  •  * .  á^  con. .  los-  amigos.  • 

abstenerse .  .de. la  fruta.        ^ . ;  í:' 

abuncbíir^ : . >.  <fe ,  en  .  riquezas, 
aburriíjp  . .  .  de,y.  . .  las  desgracias.  -  • 
abusar. '. . .  *  de.  .\\  la  aiíiijtad.      .' 
acabala ./vV.í. ¿fe. .  •  *  vemr-* . 
acaecer.  .  .  ^  á. . .-.  .alguno, 
acaecer.-  •  .^en.\^^  .tal^  tiempo. 


K    I    .  I    >t.<       ' 
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•  ac^orarse. . .  en^  con.  la  disputa.  • 

acceder  . . .  ^  <í. . . . ,  laopinkmdeotro. 

accesible.  ...  á. . . . .  toájs.. 

'  acertar.  ....á^cwAz,  casa. 

'    acogerse  •  .  .  a.. .  ;^.  sagrado. 

acomodarse  .  á ,  con .  otro  dictamen* 

acompañar-)         K^^^3 

55C  V  •    -    .!  ••       •    « •  < 

aconsejarse.  ..con^de.  sabios.^     .    . 
acontecer. .. ,  4.  ..*  * .  los  incautos» 
acordarse.  .  .  de.. .  .  lo  pagado. • 
acordarse.  .  :cüft:.\  \  losí  contrarios^ 

aeré. ..... .de:\  ; .  genip/-^  >*  i  . 

acreditarse.  .  ¿tf«..^  .  necio»  o.  ^ » 

acreditarse.  .P^^'^^X^tíó.' 

\r4f*con.,y   r.  .  .;  .; 

acreedor  .  .  .  ¿,  á^. .  la  Coofianza*.  . 

acretdor  .  ,  .  de . ... .  alguno»    •.   . 

actuarse. .  . .  de^en  A()^ negocios. 

acusar (á al- U,.-.,  algún  delito, 
guno) . .  y    ^ 

acusarse. .  . ;  de. . . ,  Jas.culpasu^ 

adelantarse.. .  ¿. otros»  .... 

adherirse . .  .  ái.:..^ .otro  dictánPien. 
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,1  j  <  alguna  eiiferme*. 

adolecer....  ¿e....^    dad;       ..     ;. 

aferrarse.'.  *<•  e»^  tfo/t*  su  opinión; :  -  ^    ?. 
aferrarse      7  '  ^^  « a '  • !  .- 

{unanav:c>>  ,  . ;     •. 

aficionarsej^jiíy  ¿fe.  .  alguna  cosa.  '^<> 
afirmarse. .  ^  ^.  .  •  a  lo  dicho.  .  í  ii:.ni; 
ageno.  .  .  .  ^  de.  . . .  verdad.  . .:  ki- ; 
agradable;-,  [ai.....  podadar; .  :•  ';:.s.í:  . 
agradecidor.  ^. . . , .  los  beneficios,  jj  i  • :: 
agraviarse^^rtúte. .  .  •  alguno,  s-  j  f  -b 
agraviarse *>  ife*  ...  la  sentencia,  "^^^nu 
agregarsciu  .  i. ....  otros, 
agrio.  . .  ••Jí .  a¡.  . '.  .'gusto. 

agudo *á?. .  . .  ingenio:.     .♦  r»  jfu 

ahitarse. Vg,  *  ée^  .  ...^ manjares.      •  •  ^"i » 
ahogarse .  .  .  en.  .  .  .  jel  hiar. 
ahorcajarse*  *i  ^«.  .  .  .  Jas  espaldas,  i 
ahorrar.  .  .  .  de. .  .  .  razones..  .  .  ^ 

no  ahorrarse;Tow. ninguno. .  •  ^ 

airarse. . . .) .  cm.. . .  alguno.  ,  . 

ajustarse,  i . ;  á la^razon. .    .    •   í. 

ajustarse. .. .  can  .  ...  alguno.  ;  \k'  '  it-r, 
alabarse.*  ..<.  de..  .  .  .vaiiente..    • 
alargarse vj  .  ií. .  ^  *  ..la^dudad*  . 
alegrarse ...  *j  irfj^. .  •  .aJga.:  . 


ti.    ' .  t   .  ^iJ 
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apropiado.  • .  para  • .  el  oficio* 

apropiarse . .  á sí. 

apropio U  ^ 

quarse  . .  >  .  ^ 

aprovecharse  á/í? la  ocasión. 

apto. ;.....  /MíriZ. .  •  el  emplea 
apurado. ...  ¿^ ... .  medios.< 
aquietarse. ^ .  en.. ...  la  disputa. 

arder* « . .  ..v  efí deseos* . 

arderán  •• ...  m:...  quisieras, 
arnfatse: . . .  ák^.. .  pacieuda*  . 
arrebozarse^.  í?o»¡.  .,.  algo., 
arrecirse  ¿ . »  deJ  .\.  v  fricx 
arreglarse.. .  ú.  .......  las  «leyes. 

arregostarse^^  ¿  .  .\  ..  alguna  cusa. 

arremeter. . .  <    '  ^    '  >el  muro. 

{O0mra.}  i       .  •  • 

arrepentícse».  ^^..  ^  *  las  culpas;:    I 

arrestarse. . » iL  ^ .«  .todo.    . . 

arribac  . . . ;  ^  .. . . «  tierra. 

arrimarse; . .  if.  v . ..  •  la  pared. 

arrinconarse,  en casa. 


aparecerse,  .en. . .  .-á  camino.    .      : 
aparejarse  . .  para. . ..  eltrahajo.     . 
apartarse». .  .  de.. .  A3,  ocasiofi. 
apartarse.'.  .  á....:\xn  lado. 

apasíonatsci .  í  ^^'  lalguno.^ "'  ' 

apearse; . . . .,  de. su  optuton.  ^     f. 

apechugar;. .  con  . .  .  alguna  cosa. *  t'^;^ 
apechugar  . .  por  ...  los  peligros.  »  •; 
apedrear.  .  .  con  .  .  ,.las  palabra^/  * 

apegarse á. alguna  cosa. 

apelar de. la  sentencia^/  :.: 

apelar.  •*.;.. .  á¿ ......  otro  medio.  ' 

apercibirse.  ..ée. ...  -  armas. 

apercibirse.  .  i,  pam.  la.batalla. 
apetecible...  ..^..^... .gusto.  - 

apetecido. . .  de^  por.  todos, 
apiadarse . . .  de. .  .  .  los  pobres. 

aplicarse  ...  ií. .... .  los  estudios. 

apoderarse.'  .)de .,1a  hacieoda. 

apostar. ....  á.*  .r. ..  ^  .correr. 

apresurarse,  .á venir. 

apresuracse. .  por\ . .... al^na  cosa. 

apretar por la.dntura. 

aprobarse. ..  en alguóa  facultad. 

aprobado. '..  ife ../. -Cirujano. .; 


I 


» 
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atreverse  .^é  4^.,^.....  cosas  grandes»   ^^ 

atreverse^  . .  con. tpdos... 

.  atribuir ....  ¿i,  * ......  otro.  ... 

atribularse, .  •  e»  y  Cí)U-.  los  trabajos. 

atil3peU^rse  .en las  acciones.      .. 

atufarse*  .  •  «  ^/^ . . . .  U  caaversacion» . 

atufarse.  • .  -  -pcf^ . ..  -  .poco.  . ,         •  ^  - 
aunarse.  . . .  c(m'.^...Qtw..   ..  ..  '       :; 

ausentarse  ¿  •>^«  ..t  .Madrid. 

avecindarse .  eM^\ algún  .pueblo.  .  :: 

avenirse. . .  jcm ,..  -^  todos*.  . 
aventajarse,  .¿rj. ...  ¿^  ^tiáos. .  , 
avergonzársela  a  ...... .  pedir. . .  *  ^         ri 

avergonaaiaei/fe.  ^ aj^.  .  .  . : 

averiguarse.vi;«^> aljguno..  .        .     ; 

aviarse. .  \  I.Jm  . . .  -  .£0{a# 


gunacosa^j      ; u  .    .... 

avocarse. . . .  cjan^r.  ;r^lAíno»í  «^^ . 

'  balancear. . .  i  .  í tal^iparte»-  .1  ^:  ..- 

balancear*^.  .;>en.  4.  J  « la^  duda. ...     jj  i. 

balar^ po/ñ diiii^..f':  :  \ -  j^\, 

bamboleai:;.i'.mtl. ..  wU^  baronía. '  m'i:^;: 

bañar8e¿;.;v.^'^á»,J agaa..  .  .*.'*i.,lic.'': 

tarar er^^.  .^..-tíjlira..  .  .  .  í:;*;íj: 


arrojarse. .  j .  J ..peleai». 

arroparse. .  .cm .... .  la  capa, 
arrostrar. .  .Jijean.,  los  peligros, 
asarse. ,. ; ;'.'<fe . .  ^'.icalor. 

ascender. ..,:á, ©tta empleo  ' 

««gurarse..  ^:de , . . .  su.contrario.' 

asentir. ^, . . ,  ..  otro  dictamen. 

asesorarse. .  ..^w» ....  letrados. 

asistir. ...'.,  4Í los  enfermos. 

asistir.....;», tai  casa. 

asociarse . .- .  ¿,  <?o«...otro. 

asomarse ..  ^,<íi^or  ...la.  ventana, 
asparse \í. gritosi 

áspero. .  ^...^f .,..,, ...gusto., 
?^P?'^*' ■^^'  -  .- las  palabras. 

at?^f"-"^-í'^--*"'*^'/««"°«- 
atarse. ,....« una.sola  cosa. 

atamorizatWi^si^/jor.algo.  .   .       : 
atender. . . .  a. .  ..J.  U  conversación. 

atenerse.;,,-; .'^{4^. lo  seguro. 

atento . . yu.oon  . .. u  susmayoíes 

.atestiguar.,4..  fw, otro.. 

^t\^,.¿i\'^iiré^on..  la  casa.. 

aíl^"*"*"^^' los^aminoB.      . 

atraer :.  lífcw' . . ,  ^í. 
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atreverse .^éA^*^..,.  cosas grsuides»    ^. 

atreverse^  . .  con. . ....  todos..* . 

,  atribuir . . . .  á. . ......  otro.  .  .    ., 

atribularse^  .  en  ^  con.,  los  trabajos. 

atit)pdl^rse  .en las  acciones.     ,  .. 

atufarse*  • .  •  e/i , . . .  JU  conversación^ . 

atufarse.  . .  *  por  w ..  ^  .poco.  . .  .1 

aunarse.  . . .  ^w  .....otro..   ..   ;.       .. ;; 

ausentarse  i .  de.  ..>  ..  Madrid.    . ,    :      : 

avecindarse,  en.^^ algún  pueblo.  .  z 

avenirse. . .  .cm ,..  <.  todos*  . 

aventajarse. .  lír}.* ... .  otros. , 

avergonzarse^.. ..  .pedíi:.. .  . : 

avergonzaiae.ií^.  ^ ai^,  •  .  .  .     .  ,    ; 

averiguarse.'* jírw-..»...a]^no..  .  .      -■    -i 
aviarse. . .  ^.Js ..... .£opa« 


guna  cosa;)      í u  .  : 

avocarse. . . .  í^»  .-.  .^íilguna  / . 

'  balancear* . .  i  .  i ta^»parte»'    :::.., 

balancear*^.  ♦-^«Jí'.  i.. .la  duda» -  .       .üi. 

balar  i» .púr^ diii«íira^.j.'.  :  •  -  u. 

bamboleax^¿,i'.mt I .. w-ía^ üi^ironMU '  «j i "^ ¿ : 

bañarse;,  i.  ¿v.^'^ff.J agaa..  .  '^b-for:- 

barar en.^.  .»...tí6cra j.;í:ij: 


.i 


Barbear.  .  ,:..ío»i^,,.ia.ps¡j:^..  ,,      f 

.    bastardear . .  (ki,:, ..... 5ii\p»turgíe2a-  ,. f 

bastaídfiWi  wm>i'',  .  sus  ^Qcjgnes»  .  ,-, 

batallar.  .  .  .c^.....;iqí,^ep%}s,    '' 

baxar. a  .  .1  í .  la  cueva. 

Jaxar „^^.  .. ,  l^;tQrr^.      .  „ 

baxar. . . MiimúiesíU,,.  ^  ta'9Mtp(j¿^  ;.    , 
baíar;  V ..  .i*,/1*fí»íf^  .■  .él  v^He, ... 

'  u^°'  *  *  *  "•'''^^^•••••CttsrpQ., ,  . , 
psíoáKca.-  ^fjTí  JA  i-para  la  salud. 
WwWQaa^  J  v.iie\.  .  .  cútis.^ 

tía»dq,v  j;rfvj(¿?í.*.';  corteza". •  •  •  '  -'-> 
bla^inar»  ^li^ ...  la  virtud. 

bordacj(dgi»^^V  co«#tta.  .... .. „ , 

bordar  (algo),-*^,-. tm\>Qi^. .,,,;:;,., 

DorOar.^  j.  fí.jirfecí. pasaAov,,  j.. ,.!  ;^ 

bostezar. .  ..«j^lsyfc íjtail)re..i 

boto de.,  .  .  puxif%j  ) 

boyante -^Z '. '.  'la  f<¿rtmiai 

bramar. . .  ,r¿Jéuu  •;.  .^  9<«age. , 

brear..  ,  .  .  .  <í....  .  .  chadcfif»:.  :,;:r..  ;,  , 

bregar.  .  .'.  ícortW.a^o, ;,,.,,,  =^ 
brindar.  .x,.j]flj*. regalos.  ,vPir'.:. 

brindar ¿;jr  -'   ■  í  ^^'^l^^'-  dé  ^ 

Bb 


■    '     •     '  .  » .> 

■  í   '  '  •  *  J 


■   •  •  I 


r 
I*      '     « 


buepo. .  . ;  ;  Üe^para^^mQTé  'i 

bullir* ;.  iKíéH^port<3Ú3LSpdst&&.í 
burlársíí^ .  •  ••'ife. . ..  Áigo*       .  r- 

.'"•'•    '  .  O  .  'i  .  .  .    *  "     •'^ 
caber..  .  .;;vtf#é  <^.-.*píéi.* 
cabe¿rr-\.vi'M.  -.  «Javisiafio* 
caer  ...»;*  lAykéktí^Vñy^&stt.^      .í/íjü 
caen .  • . .  •  .^4  •*  «lo leihcx  .  •  .  ^yJf.:.ú 

caer*  •  •  •  •%  •  su  a  •  •  •  S,^  a.:^*v%^^     '.^.«r  xjl 
•'-    "  "  •  •  •  r-vtiempo^">€^*«n 

caer.. . .-.  v.  j^li^.t...  BsÁcua.*  íj-  "  <   •-' 

paer « /jsug^l^/'^  .  l0¿^eiie|mgcftJM«.' ;• 

calarse.  .CíiJiáiíi'.  .^..a^^aívJi  í.) 
calentarséísr ;  á  . » • . .  •.  Jai-lumbre. 

calificar.  •;-  ^  v  ^>;  ^ dobtQ«-  . 

callar    (  la;^   ...  .  v^Vi  .  ,  . . 
verctodí^^ipTr/.-.W-  .  . 
callar. . .  .v^^^^j^or .ñ3Íddo« 

calumniarí4'>s<> ^  ^    .  . 

alguno)  .^í*v-.vW^*«V. 

.calzarse; « ;  \  ^ .  < -aiguQOw  •  ■ 

gunaco»);íír...y**** 


»-'j 


I   •  •     » 


/ 


.^^ 
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caminar  .  .  .  ^ ,  para  Sewlk, 
camitói?;..4;.;..^p«. 
caminar  •  .  .  por  ...  el  itiontjgs, 
diííiaísé*.  v';  'rfr^  ^con  dtcabap,  . 
t:íatiftai!^ .  •  .  de'.  .  .  .  pretender* 
cansarse- ¿  ;  ^  en\  \\  \  él  cáftiirio.    ' 
-isapaz;  i  .  .  .  rf^.  .  .  .  ckn  arrobas.. 

capaz  .  :  .  \ ^ra  }el  W^^- 
capitular.  .' .  con. \\\  el  enecB^^ 

1       ^\      fds  .  .\ .  ínal  juez.  ' 
alguno; .  .>      •     .  ...        -j 

cargarse  .. ;.  .  //^, . . . .  razpn.   : 

casar   (  unaTt 

persona, ^  >cún. « • .  otra. .  . 

cosa  )  .  %  .  J 
catequizar    1»    .;...:.  , 

( á  algu-    ^fi(íra. . .  algtina  eouu 

no ;   ....  j 

causar  (per^í  ^  * 

'  '  '  \        >a alguno. 

juicio).^.)  '  ^.     .    ^ 

cautivar   (á)   ^«,- ív    ./.'. 
1^       \      r    ^       ^  beneficios, 
alguno)..)   por...\  ^  *   :. 

cavar  ( la    "^       •  ^  • 

imagina—  W ....  al^oo. 

cidjni)\  .  .  .J       '  '  ...       í: 

Bba 


/ 
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• 


:avar  ( con  V      \    .  .        .  .  . 
la  imagi-  ^enk  .  •  •  algima  < 


cavar  icon  /»    -  \    .  .        ...  -   ;  .  ^/> 

C0S9»!  t;:  o 

cazcalear.  .  .áñ..  ...  m» parte á.otr»» 
,  ,  .  .  ,  .  í.Qtro.j.ííiaauto- 

cedfir.....a.....  J  riOaO,..;  „> 

,.:  ...  í  beneficio  de. Ex- 

ceder .....    í«.    ...    ^      gUJJQ 

censurárrai->¿g;^^  J'-;  tóala. ' ' ' 

gunacosa).>      ...;,•> 

ceñirse.. ..  .  <í .  .  .  .  lo  ptosibte.  .  ¡     ; 
chancearse. .  con  .'.  .  "algL^o. ; ..  ■..:... 

chapu^  -  L¿:  ; :  •. -éí  agua;  '    '  '* 
(algo)  .  .  .>  r^  .         , .     , 

chico ....  ^  de. .  .  -  .cuerpo.. . 

chocar á alguno. 

chocar con.  .  .  otro. 

l^^^^'*^^'-"^.;-. rana) cosa.    ,     ' 
•birse >  *    ...;»/• 

clamar.  .  .  .  lá .  .  .  .  Dios. 

clamar.  .  .  .  por\  :  :  dinero, 
clamorear .  .  por\  .  ;  ios  muertos» 
coartar  (la >/   .        ¿ladno 

facultad  ).r ^ 

cobrar 

ñero) 


>  1 1  'I 


I  -         V..     .' 


/<.:•    j 


*        t        y 


^^'\de...'.  los  deudores. 
. .  .  .  >  -^ 


«     •    • 
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colejgír  .  .  .  .  de^  por  los  antecedentes* 
coligarse .  .  .  con. .  1 1  alguno, 
columpiase,,  en  ....  el  ayreu 

combatir.  ..  I  ^JP;^  |el  enemigo. 

combinar     T'/'^^^^  ... 

(una  cosa)  > 
comedirsfe  .  .  en  ... .  ^  las  palabras..; 

comenzar. . .  á decir. 

comerse. • .  .  de.**  .  .  envidia* 
compatible.,  con.  .' .' lá justicia.   .  . 
compensar  >_  ^^         :  \  . 

(una  cosa)  >  ,      ,  . 

competir .  .  .  con.  .  .  alguno.    .   . 

comWacer-  >  ,  . •       . 

^  >a^*  en .  alguna  cosa, 

se y  y  ^ 

componerse .*V(9«..  .  los  deudores, 
componerse .  4^ .  .  .  bueno  y  malo, 
p  ar^a  -  r^,   ^^^^  vendedor. 

go).  j'  ••y./r. 

comprenen-)   7  '  '  '  '   ^"J-  (.  ^v 
sible. .  .V.  M- V.  :  .^"^^:^^^.^^^^^^ 

(alg^...Pf?--.:?«5^^^^»t05.    . 

compróme-  >  . 

ters¥V.,.f^''''-^'g"?^ 

Bb3 


í  i  >  1.  '• 


com 


confiar ,^íWi,<fe.  algtUK* 

«    y .  Jl    'til''      •       •      «ir*.. 

confinar   (¿L  ....  tal  parte.  ' 
alguno),  f.  ^.X.    .  •  '^  ' 

confinar        r^^         't?*^  *»/*:« 
/  i7o*.o  Ao>    ^^^«  •  •  •  Francia. 

confirmarle .  en  .  .  .  sa  dictámefi. 

conforqiarse.  f»9  í.  . .  el  tiempo. 

conforme. . .  lí  ^    (7o«  su  ofiinioQ. 

confrontar.-,  ca/i '.  •.  *  alguna. 

confrontar.  )    -  .        ^     '•  ^ 
/  x'\'r€(m.:  ;  otra, 

(una  cosa)  >  .    •      "  . 

confuíiíüf sjef.  de* . . .  I9  qiíe  se  vé. 

confunoiirse .  en.  . .  .  sus  juicios* 

congeniar. .  .'tw.  •.  •.  -algíino.  • 

congraciarse. 'ír¿«  .  ¿ .  otra 

congratu-     >  ^  1 

*krse*í !']•.'.  ;*■  •  >  *  alguna  cosa._ 

conmutar    V •  •    • 

(algo)... 4'^«---.*>tra  cosa. 


•"-    » 


conmutar'!  >•    '-  -  •       *• 
(un voto).  ^^« • :  •  •  otrf 'C«s?- 

consagrarse  Ja  .,:.  'Diosi    -  • 

r    ; 


•   •      •  »        " 
4     ^       *     ' 
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consentir . . .  en .,  •  • .  algc^.  i  - 1^-'  "> 

consolarse  . .  cotí  í . .  sus  parientes.    '  ^ 

conspirar. . .  ^ alguna  cosa.        * 

conspirar. . .  contra .' dX^Mno  ^ 

conspirar. . .  ¿n. .-.  •  4in  intento.  ^ 

constar  (el>  f        .  - 

todo).:...r^--.-.-.p"^^- 

coffitar por . .  *  eseríto.  ^ 

consultar.  ..á.',  ; .  5  alguno^iJára  un; 

'  {  empleo.  -  * 
consultar. . .  con  . , .  letrados.  - '  •*  '* 
consumado. .  en . . .%  una  facultada  ^ '  - 
contamiharse^d»  . » •  los^  viciosos.  *  >^ 
contaminarse  rf^ ....  heregías.  ••  •  ► 
contemporí-)  •  • 

zar ......  C^^^*'' : :  ?]&^^^* 

contender..  .  con  . .  ^  alguno. 

contender. .' i  sobre.  \  alguna  cosa.  ' 
contenerse.  .  en. . . .  su  obligación.* 
contestar. . .  lí.  . .  1 .  la  pregunta. 

contraer  (al- >  ,         . .  *  .    . 

rfcs\  c^ un  asunto.  .      , 

contrapesar  >  ^  ' 

(unacosa)  f^^^--^^^^ 
contraponer  >  ,      .    .  ; 

(una  cosa)  >^  •• . .  otra* 


t  »  » » 


\ 


i^sr^.h  ■  ■  ■  ■  ^^^ 

contrayeiwr.  •  íÍ  • ;.  ,  ^  la  ley. 

contribuir. ^  .d tal  cosíi» 

contribuir.  \  .con  .  .\  dinerQ., 
convalecer,  .:(^^  ,  ,  la  erifernied?úl. 
^ppveiicerse .  ^,  ^  .  .  la  razon^ 
convenir. ...  ¿fin ,  .'.'  otro.    * 
convenir. ...  en  . \  . ,  jalgunji cqisít; 
conversar. . .  can  -.  . .  alguno. ■\: 
conversar. . .  en.  /^  ^ ,  materias 4e estado, 
convertir  (la  >    .        .  i- 
hacienda),  fr- •••  *^^^-    . 
convertirse. .  á  . . : .  Dios, 
convidar  ( á  >  , 

alguno )..r'-.''--*^°"'"'*.  . 
convi4ar  ( á  >.  > .  ,.     ' 

alguno) . ,'  ^^«  " ' :  ^"^'^^•. 

convidafse. .  ¿ los  trabajos^ 

convocar.-; .  á.'.". : .  junta, 
cooperar      >  ,  , 

(con  otro). ;«  •  •  •  •  -^^  ^°^^' 
correrse . . . .  de. . . .  vergüenza, 
corresponder  rf  . . . .  ios  ben^ficicjs... 


Fort.  Ilv^ap.  V.^  ^fl 

consentir . . .  m^. . .  algQ.       '  -  ij:í' ^ 
consolarse  . .  cotí  1 . .  sus  parientes;    '^ 

conspirai:. . .  á alguna  cosa*     ■   > 

conspirar. . .  contra,  úguiío.   •         '  » 
conspirar. . .  ¿n . .  •. .  4in  intento.  ^ 

constar  (ell  f     -  •       ^       .     :. 

constar por . .  *  escfíto¿  • 

consultar. . .  á  . .'  ;.•  5aíguno^iJkra  un 

'     {  '  empleo.  -         * 
consultar. . .  con  . , .  letrados.-    :    't-''^ 
consumado. .  en  . . .%  uña  facultad*    '^  *   - 
contamíñarseiTd^  . » » los^  viciosos.       *  > 
contaminarse  (/¿^ ....  heregías. 

contemporí-)  •  - 

zar ......  C^^^"' : :  .^8^^^* 

contender..  •  cow  • . »  alguno.  *^ 

contender. .'i  ^oír^i  1  alguna  cosa.  '     •• 
contenerse.  .  ^« ....  su  obligación."      - 

contestar. . .  ¿í. .  •  1 .  la  pregunta. 

contraer  (al- >,      '.    .        -    . '  * 

„^\       ^     >a un  asunto.        .    , 

guy y  ,,..'•-' 

contrapesar  >  ^      *  •     ' 

(una  cosa)  J^^^^-^^^^^V  - 

contraponer  >  ,       .  .  ,       .  -^         > 

(una  cosa)  .^^  •  •  •  •  ^'^^» 


*      11      r     » 


coátrapun->.^^    ,_^j  ; 

*^^"*P"°-^U....  palabra., 
tarse >  *^ 

contravenir.  •  íÍ  •  •  .  .  la  ley. 

contribuir. ,  .  ^ tal  cosa. 

contribuir.  \  .con  .  /.  dinero., 
convalecer,  .(fe  *  ,  •  la  enferjued^d. 
^opveocerse .  <|í^,  ^  .  .la  razón, 
convenir ....  cgn  .  .'.'  otro, 
convenir, ...  en  . » . ,  jal^un?t cqsa. 
conversar.  .^  con  .  . .  alguno.; , 
conversar. . .  tf;ii^  í, , ,  nmteriasde  estado. 

convertir(la>;^;        »  v*:«onn 
hacienda),  f^-;--*^""^-. 
convertirse. .  ¿i  . . ; .  Dios. 
convidar  (á> 

alguno).  ,>"•  •.  •      

convidar  (á>  ,.       .  .  j-^^^^ 

alguno). VH-:^"^'^^-.. 

convidafse. .  á los  trabajos» 

convocad. ; .  ^.  ;i : ,  junta. 

correrse .  ...  de ... .  vergüenza, 
corresponder  ú  . .  . .  ios  tem^fibcios.. 


.v,t« 
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correspon-  K^^ '.  . .  los  amigos. 

cotejar  (la  V.^^^l^^i^, 

copia  ; . . .  >  T'.  .  .  . 

crece/*  \...my4.^  yirtu4e3. 

creddo ifc  * » ,  ^  cuerpo^ . ; . 

creer .  •  «^ . .  en .  * . .  Dios. 

creerse ^>  i ;  ^  alguna  cosa. 

cucharetear^^,  rfíifi ,  %  todo., , 
cuidar, . . .  ^  fía*  >  • .  ^lgo>  ¿e  «rlgwno. 

culpar    Cá  U:.;Vomíso.- 

UUO/  •  •  •  •  *\  ''  f  'i' .   » 

cumplir . , .  ..con  . . .  algtulo. 
cumplir. . . .  'con  . . .  su  ol^ligacion. 

j    j  ,  .  <  alguna  enferme-, 
curarse. ....  í/e \  J^^.,  ,  . 

curarse' : . . .' ^en '; . : ;  sahict      . 
curtirse . ...  al  ... .  ayre.  ' 
curtida ¿fe/'.  '. .'  sol.  .' 

dar  (algo). .  ¿'^  .f. : :  Alguno.    . 
dat(á^utio)  rf^ :. .  * .  palos, 

dan  • i¿ev> # .  blanco»  . 

dar jm.\. » .  maoías, 

dar , .  .jwr!.  ^  #  visto. 

darse 4  *. .  *  •  estudiar. 


darse. .-, .  •  .al.  .  .  .  di^ntfe.       ' 

darse. .....  por.  .' .'  vencido.  -*'"/-- 

deber (dinerl  /    •         ,    ^    ••    '^^^ 
ro;.. .  .  .  .^  > 

decaer. .  .-.  :  rfe.  .  .w  su  autoridad:;    - 
decir  (a%o);é  ;<í .....  otro. 

decir  (bien). ,  €&n  ...  una  cosa.-  ♦  -  ^ 
decir  (¡Sitn).-J  de.  .  .  *  algóno.  < 

declararse. .  .•  ¿ .  :  .  .  alguno, 
declararse;  v-.f^v  * .  un'|)artido*  • 
declinar. .  .  .  á,  ^í¿i  ta\  ^árte. 

declinar. .  .'.  en.  .  .  \  báxe?a. 
dedicar         >   ,      .  ,  ^  \r        .  .  - 

dedicar^.'.  .  ¡í  .  •  .  .  la  virtud, 
defender  (4>-j    ?   *  *        .... 
„«^\  ide* ...  sus  contrarios. 

uno; y  •'■         '     .     ♦  : 

deferir,  (  al>.%  '  •  , ,  .  .  \i  .  .  .    'jTíW 
parecer)  ..}*•;•.  r  P^í?; -!  .^ 

defraudar     >  ,       Ci  Cía  autoridad  de 
(algo) *4^:  ■:• :  ;|  btro. '^  :^í^^ 

degenerar. .  <  i¿e.  :  .  ,  ^u  nacimi^tó*;  • 

delante.  .  .'i  de.'  •  .  %  ^|^no. 

delatarse .  %» .  al;  .  .  »  jue?6. 

deleytarse .  .ro»  C  %  h  Ja^i^ista.  -  .  . 

deleytarsQ*;  leni:  ^  ,  v  oir)i  . 


•  •  •  • 


>  •  *  ^ 


delíber af. ...  \s$ir^^ ,  .tal  QQS^rj;  í  . 

dentro.  •  .  .  •  ^f .  .  •  •  cas^.  jj;¿;ií  :: 

deperfáer .  •  'I  M : : :  alguno. .  . : 

:  sü^eníj^Iéoi'" 
;  ^l^anjí  ]párte. 

•  alguno. >« I  :•  . 
.  algona  *     ' 


depositíir      >  c,  {  . 

(algo), . . . ;  f^r. 

derrenegar..  <.ifc .. 
desabrirse..  .  co». 


«  »       V 


^*:. 


desabro---'  '9^.^'- 
charse....!^^'^- 

cido.  .  .  .  .\    '  • 

desatídgarsey^^-  •  v .  ,  .  . 

(con   algur^íafeí , , ,  w,peii«.. , 


t*t  »i t. 


¿  <  ( ..    • 


•    -    --'  't'.l. 


desapwi^.U;::;^o.       :    • 


4C  t        *     *    0 


desavenirse  r,           otr^s  '''''       - 
(unos)...  . J««^  » . '  owds. 

desay unirse, ;í(^; , , ..  ^%ijna  noticia, 
descabezarse,  .e?,  f  (?«..  .alguiíj».  C9í». 
descalaba — >  .      .. 

zarse  .  .  .    y"-  '• '  ■*  -^S^na  cosa. 


> 

« 


«  I 
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descansáis. .  •  ^e . «  /;  la  fatiga.       < 
descantillar),  ^y '^^ 

(algo)....r'*---*°^'''^ 
descarjgarsie .  djgf .  • . .  alguna  cote; 

descartarse.  ¡  úi?  • . .'  •  álgtin  encarga 

descender., . ,  ¿  . .  • .  Iqs  valled* -^ 

descender/. .  de.  .1 .  bue6liaagé.. 

desco^ai^tó^ .  dt;  p^r  la^)CRuraUa« 

descoliuí^^  '.  V  sobre  •  .>  OCtos. 

descompo*-'  >        •  •     ',  r.» 

«^-o^  ^^  r^^^  •  •  •  algMno, 
nerse .         ^  °^        *  •  •  ♦ 


-«  .-^  *  «  j 


desconfiar.  '.\  de. ,  í .  algi^no.- 
descotipcidp ,  4...  •  •  •  Ic^  jbeme&cS». 
descontar     )  , ^  ^    • 

descubrii^eV-.^rM  %  1  /  a%úno. 
descuidarse.,  de  ^  en  .  su  obligación, 
desdecir. . . .  .<jte^ . . .  su^  éaráete^¿  .- 
desdecirse. . .  de. . . .  lo "(iícho. 
desdeñarse.  :^^^  %  % « '^guna  Gosai 

desembara-^  \  .  ,  .j^^a^ 
r,»^^^  •  >»'. .  •  i  estorbos, 
zarse > 

deÉembaréar.  de\  ...  la  nave.' 

desemb^dar. en-. . .  ¿éL puerto. 

desenfreT—  >  ,.  : 

narke...:  J««- -^^^Cios. 


desertaif. .  •.  .  áe. .  \  •.  las  'baiidafás:: '  '- 
des^perar,*  .  .4sfe, ,.  .  .  la  píetenMéat  ■?  í 
desfalcar      >  % -    »     •    .  .fcu.- 

(algo).  .  .  •  r -^^  •  •  ^^^'  ^^??VLV-vb 
desgajarse. i  .4ei<%x  lo^ofltóSJn^^^í^ 
deshacerse. ,  ií .  .  .  .  trabajan?,  ^i'^^^-í-' 
deshacerse. .  de. .  . '.  álgíiiía  cosa;^^^^^^ 
deshacerse.  v^H.%..-..Ikftto.'  '^  ^' 
desmentir.,  .'á.-, .. ;.  «^mo.  -^í '  ^> 
desm©fft«'i' >  V  *'-•  •  •  -  •'•     •  »    -  -:^x:.:;-b 

(una  cosa)  >^>r  .•/.9^í?*;2i':íjúíirjj'.b 
ddsnudaídé, .  Ue.  \  ••  .  palones.  •  -^^  ^-*  ^* 
despedirse  . .  ife.  ^  .  .  a]gufa*iibdSS;^     í^ 
despeñarse.  .  á^.;  .  \  uii  H30Hte;(j '"-  > 
despeñarse^,,  tífe, ..  .  .  un  vieí6í én^tttt^^ 
despertar.*. .  /í .  .\'.*álguíio¿  V-  -J^^  i 
despertar v';.  lfeP^.•....saéñOl  •  •  •  'í:''-'^ 
dafi^ídfe. i  ^  ^¿ *. .. ..  Ja^  oféfíád: ;  ' •  ^  '^ 
despoblaflífc. .  dlfc.^i^. agente. 
desp^S^áóel  •  -mi^.  *.  •.  alguno 
desprenderse,  i/e^^  .  .  algo; 

después jd£^..  .  .<.^xp^  &  algaba 

1  cOsk;   '''  ^    >  ; 

desquteííií?    ^>;_-rc'.  ^  ?   -,.ir-   ': 

(á  alguttd).  1^-/  .•  /  .^^  ?^A^r-v::i       .. 


-.  .  .  ^  '- 


i 


echar  (<áoí?)  .W?.^  :  sú  '^.  •  ■  ''"  '' '  •  ■•* 

elevaffe..  .':  í-^^T^^Wcielo:'"^'      ^> 

eletítóSíél  V  J  s  aPP.  •.  •.  latida:  •  ^^^ 
embarcarse.  ..e^x>.,n<e§pfcSifr.)    \'     ^^ 

embobarse. .  ¿^  J^J^aJ^m»fig|^  -  >. 

emboscarse. .  e« . . . .  el  tacÁMí'^  ^  •^• 

embutir       >  "  ■      {■  • -w''  '•; 

(una  cosa)a-,-;.«''^?^  ^^O  ^f^-    ^ 

enmendarse,  con*  . .  la  cdrreccioiir  ' 
eijmendar"-'  ^'^^'^         •«^^  '^ 

em 

enipareJL_  _    _ 

empaI^Sr;r¿¿¿í.^^•ai^^     •  -^^^^  ^ ;^ 

empeñarse ;^1^%4'?.'.%  ura  cosar.'^^^'.    ;* 

empleáf^e. . .  ^  •• .  V  '^§Una  -cotel' 
etógféttiftise,  I  -tffc?.-  .• ;  áMUna-cosai-  ^'  f' 
enamoraráe-r^iftr^.-.a^ho;  •    •  t^-  *» 
enamoricarse  ¿e. .  ^^ .  alguno, 
encallar  (la>       -^^ 
nave)....  J^^;f-«P|tok)      r. 

encaminarse,  á .  v  -.  .  alguna  parte  - 


•      c» 


encaramarsHü  <,  .^t^r^ 

encarase .  cu4r'  i  •  •  ••  *  algiin  nqpcia.'  •  > 

encastillarse .  e».  .  .  •  alguna  parte*  ^-^í 
encndrser'^.  afspyp(7r.al^ii£í<p4xitt.  •  '> 

encenagarseuitf»v viáoái^  ::^«-'iV    :    ^^ 

encenderse,  .^^..j. . .  ¡J^í  '-'^^  '-   •  .  > 
encerrarse  . .'  en\  ///su  TOsái^'>^  ^'  '^' 
epcharcarse ^oafi».-. ...agoa%.->^^   --  'í:í>  *í 
encomeiioi^fta  •  •  .  .  .-p:*-^  *  •  .oí»- ••";..  ^-j 

darsej:/.í:lr.|Tt;\VV-'T?f^^.-  .  .v^-ír;    ,>:> 

encooBwae. JuUi«|fe>  .^v  ií  íií^ihíü -'-tíi'iB'-)a3 
enferm^p».  vv-^rftí)..-^  pi!©ho/»iri-*ínij/..>í? 
enfraataarpe;rj ' ewf ^  .•  .• ..  U^ílispüC»!  • ' o* .. j 
engolfarse,QUí«f ^ii .. . ..  -cosas  gKWibfi^  --» 
engreírse  •2iai(Aí»  .. ....U  fortuna^^-^ '  '^"  t3 

guna  cosa;  y^  í  .  .  • .    .l  ^í  -i 

enredarse /^ ':>><. í^., .  >  .  "^  .  .- .    'iícI.d/o 
(una£:eo9a)yy!a{í»^  ^ ..  C  r  ! . ...   f  .  riü-f) 

ensayarse.  .,.|^^^^argunacosa.^    . 

CC2 


ensayarse  . ' .  en^. ...  al^na  cosa. 

entender. i.,  dé\.  ^^  ^Iguoanoossi. .      rj 
entender  . .  •  enf  .  , »  su^  negocios, 
enterarse •  %  -ife:*......  alguna  coaa..:rj  jj 

entítÉaxf» . .. > ^^«.4 ...... a^wn .oegocMn. j r:i 

entrar  . ...  .en ... .  alguba-pootsu  -  n  > 

entrecDcterse.^/t  •  > . .  cosas.  deLOtrab.n:» 

enviar (algoX4Í >.'... ...alguna    m  .  j^í  ^» 

equivocarse  Li^^?.v/ófr^;  ^'-'■'^^•'^'^^^'^ 
(una  cosaí^c^p  i  :  .  .  .  .\a*)  . .  *jj^i>>Ti'^ono 

equivocarse,,íf;t •.. ^ .. .algp^  ^^¿*if.-ird;íj*3 
escaparse.  . .  de. . . .  la  njflsiooL.jiu.i.o 
escaparse.  • '.  j?br  .'/•lá  vifritana^   i:b 
escarmentaiTi \ (U ^  con. alguna .cosar. -  " . :> 
escarmentar» \en'^.^.^. .(^beza agena.   ^ :? 

cscondoriQM  «i  /^  J algunal  potct».  >  i  •  u 

escondeíSQ>  4Aík^> .....  alguno,-^ -.  i  .'I  foyrrj 

escaso^ji^^ikjiuJtí^.;. inedios.     r  \\:\^ 

escribir  (car- K  ^C¿;.    ,     jV:; 

tas).. y    •••••••«77?    •••  r ,  fA! 

esculpir . . . .  ^«.  ( .  ^.'.líróíce.  -  u.;,^- •;  tj 
esmerarse. .  l'V/}^.)  ..s  alf|^<jp4u0O9ai:n!i) 
espantarse  . .  de.  .^«...éído. 
estartipár. .  .>f¿. .  ..;'{^1:  ••^^''íi-'^'''^ 


!l„     ►    # 


encaran«rsa»!¿.^or,  •  Mii  pareAi/;-!,^ 

encar-tós©  /í.¡iy'i:o«...al¿»no..  -    •  ,  >  ^ 
encar5fíts©.ci.*i .  ...algíin  negocia:   > 

encastülarse .  eñ'. ''.  \ ". *algü¿a  .parte.  » -y 
cncaxacse.:^ .  e»,- ^w-  .algans'.6«i«í.  :    > 

encenagarse^*». vi<áoá/  ;!-'iV   :  -:. 

encenderse,  ./a. . . .  ira.  f  t..  u  ,u  i  ■  ■■> 

encerrarse  .  :en!:::suéiSÍi.<'.>o  s.:  u> 
encharcarse  ,«51^;-...  ...agDa..9n;.)(;  :i::,'.-i 

encomeiKHofta  ff    .  .•,•»  .  .  .o?-';r...  .^j 

darse.^./; ji.fr  t  i-  /  •  -Mfos-     .^,.„, ! .  .  ^ 

ehcoMHoe.iiyií^. ..^ ^  ai^ÉKUf..:iíiij5'j83 

enfraaxnrpar;  'i5ií? U'.lli8püt*f  vou.j 

engolfarse.<jyi/j!,;j:.....  .cosas  p^^<.  .-j 

engreírse  .¿i-iLiíeíflt ..  ....U  fortuna,^.;.',  t) 


;|j^ 


enredarse /-'')>( »ífe •, •  > . v'á  .  .■ .    •(iq'[.i>^'j 
(unaeeosa^^^líi, , ..  C^^^^:,  ,,.  ,  .  ,r¡i;,3 

ensayarse.  .¿IJ^^j^arguhaW,;:^; 

Cc2 


^04  Oiñam^tkacanetfana. 

ensayarse  .  •  en\, ...  aláana  cosa, 
entender. i..  de\.  ^.  ^Iguoaxosa;.     . rj 
entender  . . .  en%  .  . .  su^  negocios, 
enterarse .  % ..  :ífe  ...... .  alguna  cosaux  ^/j\  j 'j 

entieiían^  • .. :.  .enx.  ....•:  algún  .oegodo;:  /  f  li 

entrar  .  ....  en ... .  algutia-pait&rr  n^ 

goj.'.  ; .  .  i>  .  .  T!?   .       'i  j'.-,oníí 

entreowterse.^/í  .^. . .  cosas.  deLOtcOb.u:» 

enviar  (algo),.  4 .  < . .. ..  .alguna      i. . ;  jjj  . .; 

equivocarse  \j.J  ,  .  ^^a'í.  -  /.:^.  .i^bfirioiio 

(_      \   fCOri  •  •  •  orra« 
una  cosaí^.p  i  ;  .  .  .  ,  iv^  . .  lír  if.rí'v^no 

equivocarse.,ff;f ... ^ ..  .algp^  'yc'ih.'ir^huo 
escaparse.  . .  de.... . .  la  pfisianLAiüA.o 

escaparse.  •  \  por\\\'\á^\út2La2U!  ;j;b 
escarmentaiTi  i  dA ^  con.  alguna  ,cosav  - . :  > 
escarmentatA  imr^ ., ...  .(^beza  agena. ;  •  j 

cscondecseM-iíí^J alguna:  pattte.üLU 

esconden SQ>  í:;¿^*>  .....  alguno,-  - 1 í::  íoy/it^ 
escaso^jt-;íjiuotía.i. ..* ..  iwedios; :  r  ^  ;^rio 
escribir  (car-)  /  ;   <  -''.      .  ;;¡r::) 

tas).,....r*''--^^-     •  '    n. 
esculpir . . . .  en.^ .  ^..teró^ce.:  -  üJ.j ;.  o 

esmerarse. .  :*i^if¿'\> .. ..  alg^n4ijeosai;r:M) 

espantarse  .  •  de.  /' 4.,..aíflfo. 

estaittpáf . . .  en. . ..-.  p^d:  ■■'<■•': -'^^ 


\ 


z.     *    ' 


estar.  • .  •,.•.4  •  •  •  •  ^^  P^^deQ  de  otim 
estar.  • .  TI .  ae. .  .  *.  víage.  ;    ¡k 

estar  ...^.  .^ .. .  e».^  •  •  alguna  párt¿      -» 
estar  .* '.  1  ■". . .  en  • . '.  \  aííimo  de.    •  •     > 
estar .  .^^,^:^^en.  .  •  .  lo,que  9e  hace.    / 
estar. ... :  i  para*.  [  salir.  .  .  ♦       .'l 
estar. . .  ^ . .  j?c?r .  . .  algutio.  .  ^ 

estar     (  al->  ^^^^¿¿.  • 

estrecharse. .  fon  . . .  alguno, 
estrecharse,  .'en . . '.  *.  los  gastos, 
estrellarse» ; i H^0  ... .  al^no.    *  ^      ^^ 

estrellarse. . .  <     J^   >  alguna  cosa. 

estribar. .  rven. . ..  alguna  cosa.  '» 
excederá  :  >/        .  .  .  •:        .  . 

(unít««it)  r  ••;.\^v^^- 

exceder       -^ < 

(una  cantil  >en nül  reales. 

dacJ),,,.,..J  -      : 

exceptuaF(á|^  _  ^  ^j^^^  ' 

alguno)^,.,,  S  ^ 

excluir  '  (^\j^  í  alguna  parte V  ó 

alguno).  /•  >       •  •  '  {'  cosa>  í 

excusarse. '. .  con  . . .  alguno. .     . 
excusarse.-; .  de. .  .  .  hacer  alguna  cosa. 

Cc3 


4o^  Givam^átamMna» 

alguno). . .  r  r : :    •  ^^: ...      . 

alguno). .  .>  I  ;  .  .     ...    -      ' 

expeler     (áU...algüiia,t)^ey^     . 
alguno),.. >  ^ /,   ..f^     ...i 

experto. . ;  . '.  en.  '.  .  ;  las  aíf»,y,      : ;  ~ 

cosa).  .>.  .  .  j;  "í  I  .     .     y.  .  j-> 

extraviarse,  ••4?-  -  •  •  1* cartea.*    .  j-^ 


-í 


fácil.  ♦.. ....  .4f •  •  •  •  digerir^ . .  t ■ 

faltar á  ...  .la,  p^^bra^t  *> 

faltar del  .'.\  algupa^jpMte»     . 

falto de. . . .  juicio. 

fastidiarse. . .  dt . :  •  ^ .  .tna]:^a49(!b' : .        ; 

fatigarse. .. .  <  Jlf^^ r^^M^  S'^?^* 

favorable. . .  >^'^  "<  alguno. 

favorecerse*  r  ¿^.;.  .  .  alguno^  . 

fiarse .  .  .  .  .  de^  e/k.  alguno.. 

liar   (algo). .  ¿  . . . ,  alguqq.  ^ 


f^f^  U^S^! 


fiel a^  con,,  sus  ^i^:^gp$u 

fixar  (algo) .  wl .  .  J  la  *¿re!ct  .  ;        "* 


<   /  —  «  '  J 


«  <  •     ^ 


).^%rf  •  Á  ;  •  •  •  1^  razón. 

fortificarse  •  f/}.>  *•  •  el^Ra'^aFlfe-' '':; 
franj^fg^sj  .  .4,4P». .  .álgido..  .  , ,  . 
frisar  (una'^ 

persona ,  ó  >Cúrt  . .  .f  tfmt 

cosa).. .  .^.y 

fuera ^  de,  •  .  .  (;a$a. 

fuerte.. . , , ,  ife. .  .  .  oííilcíicibn.      ,.  .. 

^)^f^y- -'■'^'''^  ■«»-■■  i 

girar: . . .-.  v ;  A. .  .  .  üha  parte  á  otr^. 
girar por .  -  •.^'^  parte.     1.      ; 

girar  '  sobre      í  ^^^  ^^^^  ^  ^^ 

girar.......  ^a^PTtf  .  ^    ^^^^^^^  ^ 

gloriarse..., .  (fe  .  •  .  akuna  cosa, 

gordo de  .  . .  talle. 

gozaf. . .  •  . .  de  \  .  .  alguna  cosa. 

Cc4 


<  ■» 


:> 


■     .  t 


\x5B  GrUrfÜhica  k^Yp^na. 

grangeJárrtá^y-^" ;  ,í^^;y  [;;  ] 

voluntad)-.  p*'r*  '  '  '^■^^■■i  ; 

.!•  >\.  •  i;.        f  alguno -ífe  alguí- 
guardarse...  <|f<..,.  I  ¿^osa., 

,  'w  '     <  alguna  persona  Ó 
jruaíjee«rse^ « .áfi,. ..  .  -J  cosa: ^'  -  ■'-* 

guarecerse . /^.  .-.:  alguna  p&^       ;  * 

guarnecer     >^¿^¿;/^^^    ^      :^ 

(una cosa)  y^^^  '    '    'y  t -•      •    \ 

guiado de...  .  .  alguiío;  -    -^      •  ^ 

guiarse.  •  •..  /|l¿r.-.-.  alguno/  •  • ' ''     \ 
guindarse; . .  pof.  \  \  la  pared;    '  '/ 
gustar. .  • .  .^i  dév.  • .  \  alguna  *cbsa.    •   - 

H. 

hábil en.  .*J.  papeles. 

háhíli,  V-  /-rWa.^.tl  eínpléb) ,         : 
habilitar  (á  V     .  .^^  ^t ^,  rna VWcí»  '  ^ 

habitar. .-. . .  cc?;^.". '.alguno/  -  * ' 
licitar. . . .  ;■  i?/í  i  ..* .  tal  p^rte.  _ 
habituarse .  .'áyen. .  alguna  cosa, 
hablah  .  . ;  .  coriiypor.nlp^w»^'  ■ 

hablar, ....  |,^^^^.  jalguna.cosa. 

hablar.  ....  ¿•«,.| ...  griego. 

hacer. á  ,  .  .  .todo,     •    - 

) 


i 


LlgUlllil).' 


impresionar  ,>  ,^  •  \  -  .  « 

(á  arglinS'):';'*'-^»'  ^°^  ^^'^• 
imprimir  (al- >  .  1  i  •_i 

gdiií~eB/a7;^  '  -  -  M.4mtóo. 

impropió':-:'.'  íf^'-^^'tsa^4ád.  '--' 
impugnar    '^^- 


(alguna.«íHqM>  *  .-,,flguiJo.    ' 
sa) .3    ,  1 

impugnad87 .  <fe,  7>o^  triuclíos. 

imputar  (A*?li      •  -  ^i^^  ■  ' 

culpa ).,,-, Jf;  ••  •9^^-  .      . 

inaccesible  . ,  4  •  •  •  •  l^s  pretendientes. 

inapeable,  p.  ^^. ..  •  *  s^  6í5inion.  - 

incansable. .  .  e«.  .  .  .  el  tfrab^jo.        f : 

incapaz. . .  ;9'^3i?.  *.  .  •.  reme4iQ. 

incesante ...  e» ....  svia  tareas*      ;   ,. 

incidir.  .  .\  .  efi. . .  .  cülpg,  .: 

incitar  (áal^K  .  j  r 

guno)..  .•:r""*'^^^^'''''^' 

incitar  ( ááÍ->  ^ 
guno|.!í.;^''«''"''-ot«). 


^10  Qraméfka  cafi^fia. 

hundir  (^r.V^.^^^^l  ■rA 

guna  cosa))    .  .  .  i 

hundirse. ... .  len . . . ,  pp  p^^^jip..     ...i 

I  « 

idóneo. . .  •  ípür^w.  \  algapft;C95a, ;      . 
igual . . .  ,j > .  Á ríor^,,  otíp.  ..-; 

igual . . .  ,../«?•  . ..  .•  fwír^ías.,    .      .  •  : 

cosay*  ••«•>'  -• 

imbuir(áal-K  j^jj:cos,. 

™P^^^^Í»k..v.algHnacosa.       ' 
alguno)...)  •       ■  - 

impelido. . .  rde: .  .  .la  npcs5Íd9d*« 

impenatabká .  .  .  .  \^^  ^'^ 

impenetrable  ¡?4» , . . .  el  siefiieto. 
impetrar  (a¿,U....  alguno, 
implicarse. .  •  Qfir^^  en  al|g;una  cosa.       ^ 

imponerse. ..  en. . . .  alguna  cosa»  • 
importar. . . .  a  •  •  •  •  alguno, 
importunadp.^^,  por  otro.  • 


...  JDdfttf  /I. CafK  y,    41  % 

(a  algMiiaí>..ji  • .  . .  .  w^    . 

impresionar  ,>  ,^  ,  ,  -^ 

(áargbnS')i'f^'-^o.aJ^nacQsa.    , 

imprimir  (al- >  ,  ,  .  •  -         ,     r 

impropio:  :^(^;2''t^"^^^'*-''' vi 

impugnar     %•      ,  .  ,  , 

(alguna.«íH4á>  * .  ^figuno. 
sa) .)  , 

impugnad87 .  (é,  -^of  -rfiuciíos. 
imputar  (4*,*.-      .     -;^.  . 

culpa).,.,.,íf ;  •  • ;  ?"^^-. . 
inaccesible  . ,  4  •  •  .  •  l^s  pretendientes, 
inapeable,  r'.  <^^.  •  ?  «s^  bj5inion.  > 
incansable. ..  en.  ...  A  trabgjo.       .f : 
incapaz. .  •  ;^"3í?.  •.  .  \  reme4iQ. 
incesante .  .  .  en.  . . .  s\xs.  tireas»      .  \^ 
incidir.  .  .  .  .  eti.. . .  cüJ|)íi. 
incitar  "    ^  •* 

guno) 


•    y     ,     »  I      /   , 


•  -^  f  ¿í . .  .  .  stí  defensa. 
•  •  •  •  V 


incitar  (á'ál-> 
guno|.  :  ;  .jí^o«'^'«.  otro. 


41  ft  Griaméiká^€aitéOkna» 

alguno) . . .  >    -  O.  ^^^ 

incluir.  .  .  .  ./j}^ . ..  .  el.  número.   • 
incompatible,  con  \  . .  el  aisu&do. 

TS^:^-  •  •  •  "^"^^ 

mconse       r  t        ^  ^  alguna  cosa. 

quente  .  . .  >  ^.      ^  >    . 

inconstante. .  ^. .  .  .  sü  proc^^r. 
incorporar    iá^cm^l     ^'  '  "  ' 

(unacosaHe»...>^^^f*     - 
increíble., ; ;  ., Ampara  tmiáSM.  ' 
incumbir       >  ,  -  ?  .     •  • 

(una  cosa).  jfi^--v\V*^?r 
incurrir.  .  .  .en. .  .  .  delitos*     ' 
indeciso  .  • .  .  en.  \  '.  \  resolver. '^ 

indignarse ,.  |^^^;^jalguno. 

indisponer     \  IJ:  •  • 

(a  uno;  ...•>' 
inducir     (  á  >  r 

alguno)... í^-.-v-P^^- 
inductivo . .  ^  de.  .  .  .  erroí. 
indultar    (  á )  ,  i 

.  alguno) . . .  ;^^ 1^  P^^: 

infatigable  .  .  en. .  .  .  ú  trabajo. 


infecto rfe. .  .  .  her^áía.  [ 

inferior. .  .\  .  a  .  .  \  I  btró^  ' ..     ,   •     * 
infeiáor.  ;,;:••  m  ¿ .  * .  alguna  cosa^jM-;  i 
inferir(una|¿^  :       ^^¿1         t;.-    ^ 
cesa)  ....>.  '  ♦oi  (. :!  T 

inftífótíaáó. ;  -¿1^.;, ..  ..-.pé^'e: ' 

inñel á..,  .  .  su  a^iigd.  5  1- v  i 

inflexible. •?" i.  .  .  :  lá  Pazon.  v  rri  •. 
ínfléxtfak. ...  ^n . . ;  ,i^«u.dJctájneQ.i  "te 
influit^.  ?.^'V •(*«;.<.  ..rfga^aiCdsai    ;:. 

ingrajteook  r.i^cii  «u  •  «  los^beneficio^é     . 
ingrato. .  ..onja^r;  .  «  1m  atnigos>;:  :    - 1 

inhabilitar    K^-  i     í    1  L        :  li 

/'    1        \  r P^^^ . .  akulia  cosa, 
(a  alguno)..>5  ;o  .  .  .  j^^   -c:^    h.  '^  : 

juez).  ..-..>'  T  T.  -^qi'./  £  | 

insensible..tíí^:4¿U: Iju^on^ürias.;  ;  - ;  '' 

insepariablér .  de.  .  .  .  la  vfSríud.,  .  (b  .?> 
insertar,?]  ..j^  >'}  .  .• ,  .  r^  , .   ^.f  -..jifri 

( una    CQtnW v .... .. ato». ,  .     i; ;  -jiri 


'  '  '  X 


■ 

Úte.(líP*¿  Vi . .  tallarte. 

cosa;.  •  t^y:\^:     j.'   ,  ,  .  .\n 

lamentarse  .  úí^. . . .  la  d^gfiicia^  <^*r^ 

go) |(r^.  .J  ,^.  f-rr-  :^)     H 

largo. ....  r  de. : ':  J'Cütfj^q. ,  .  .  'ii,¡, 

largo. . . .  iC.4-(ie^A  .  .-Sia^Qs. .: 

\2isxhn^x!^nu^ conten,  u?^ piedra..  .  . 

lastimarse. . .  (fe.  •  .  ,  alguno, 

leer      (  lofeír-;:!;  ,  .  7,^-^. n 

pensamíen-  >a\  .  •  .  alguno. 

tos) >         .; 

lejos ae. ,  •  •  tierra. 

Icv^nmíM^f^  .  .  .  «^: .    •  ^  •r.t-;. 
manos  w  ^  (Vi  T  ^    . 

levantar (al-.>-^^;^  .■.•.súelo->  "^^  ">.  • 

gunacosa);  5 -.>!,..  i.t,,;; 

levantar  (al-  V   -'  •  •  •  ^       •  .•  >  i  •  ■   ' 
^  ^  .  >*»  ....  alto:-    •    '  ■  ■•  *■" 

guna  COSa)i  -  \^'V.\   i;;;..;  • 

libertar   (  á f¿;  ;•  y j^^      •    --' 

librar Xá;a(I',>..  :  .     ..ut«fta-  •  •  •  u.'.m 
guno) !«•  •  •  •  '«sgo»-  -     ' 


/  I 

lidiar con  . .  .  algun(^    -^  ^-  ;•     j 

50M) >.  .      <, >j 

%^o ají6Pi:>>  .•  pies^lb  ..s:;/:j..:í  r:- 

limitar  ( las>^,^^ ...^ ,^ •aUrtíño.''''' '  "'  '     ' '• 

limita^^  Kf(ífSíK*A<ifé49WtQ^  .1  •  •. :  1  • .  ; 
lindar. Ci^>f^^ i.,  .       V^  ..,-...  -.   ..  ,,. .; 

posesjitíB,i-;,i, ,;«;;  : ,  ,^ 5,1 

llevar  ia\g,o^j.^¡^.,  .  ^Igiiftá^p^^.,  üí  ; 
llfflííí^iitjjpj/íí??)?  '*  •  alguna  pasión.     * 
luchar. . .  ..,,^^.  ,  ;  a@SBa.  •  •  ''    '  ''  '• 

*"^/ "^fevi'^É: "••  ---^ 

cosa;.  .  .  .  ..dqiyüj  .  ,  .  .Dfj  ,..,!;. 

.011../;.;':;' Vo-"5^\^\:j •  '      '     ■ 

.};nrí^'tiiíC'->  <".:M.,*.,^v-v^ '■ 

manar .Í^Swa}/íf., ;  .  un^.fueptté^ 
manco.^i, .  ^  ^r^  i»  .  pnaijjiapQ,/    t- 
mancomu— rV,^    >    :^     , 

fiarse  •  ?^e« . -;  •.  t)tros: ;        • 

guna  cosa)  5  í  •  •  • -^«^^ 
manifeíta?  >  » ^  ,. 

(alguna  co->a  . « .  .  algj^Bo. 

\  f      'm  k  ;  ^1  * 

«a j    ^        •<kr-Y  •  .  •  «i.  . 

Dá 


í 

*  t 

•  I 

(i 


mantener    ^  ' 

(conversa--  xf .  ^^  ..  .^!i^*  ' 

ckm) J     V.  •  *' 

mantenerse.,  dé:  Vi  •  yei^a^*    * 
.  mantenerse.  9  ^,.^.«  «paz.  í  -* 
maquinar. .  ^  coétra .  algunos ' 
maquinar.  ^-^vVi^iAí^^dlg^}  corfa.     ^ 
maravillarse,  ^j^^  ^^. .  alg^ok  tf<Ma. 

mas i¿?.  .\  '.  cien7<áickdü$. 

matarsM  .  ¡i  .^tl^i;. ; ;  trafaí^  :' 

^  matarse. . .  .^í?^,!^.  .^ .  ^^ ••  ^u^^.: 

.   matizar. . .  .  í^^ií^- cf>|^á/''*        '»*'  •' 
mediano. . . .  <^.  •  «  .  cuerp¿w*  •  •     v^^- 

mediar ron,  p^  alguno. 

mediar ^n^r^.- v  los  contrarios. 

medirse. .  .  .W»íK\ .  siaílftiáSfe?.  ' \  '•  -"^ 
medirseí .;-  .  e/^  :  .  .  las-^aíálíflaíst  -  • 
medrar.  •-.  ,^  étá  :  •  .  la  ña^íendá.  -  - 
mejorar. . .  •  4Í^ .  ^ . .  em{4eit); ' 

menor. . ...  de ...  •  edad, 
menos.  • « .  .  i¿?. . . .  cien  dbcádlBK 

merecer.  • .  •*?  ^  ^^  f  alguno. 


mesurarse. .  ftf¿ .  . 

meter  (di— T^^     ^ 

ñero; ....  y 

meter  (á  al- 


•        H 


• 


•  d  cofre. 


_    ^N       r>í^»  I  .  empeño 
guno).  •..*{>      *^ 


meter  (rfí*-Ll¿,.^ 

cosa)MV'}^^^^^ 

meterse  • .  ^  •  ¿í" . .  . 

meterse.. #,ior,íWv'- 
meterse .  *  •  .^en. .  . 

mezclar       > 

(una  cosa)^^*'^^  ^ 
mezclaije* « •  ^;}. .  • 
mfíáF-(1^n^-^^'^ 

Ciuda^ívH^'r/' -^ 
mirar..  *.%>  ifffi » 
mirarse  • .  • .  en. »  ^ 
moderarse  .V  M  ^í : 
mofarse.  • . .  ^i^^V  • 
mojar  (algu-'f^'*^'^  - 

na  cosa)  • .  > 

molei:se á.. . : 

molido.. .  yjiS^i . . 

molesííir.^^Liu 

^no}.  ....jr^-r 


,  pitr^  cosas.      ,    í 

•.-gobernar.  -  '^ 
CaMlero.  -^  -^ 
M  ^  áiaUdilft.  - 
los  ptiligirdií. 


•»     1  • 


m^> 


/ 


negocím: 
orij^te. 

algunb. 
alguna  €6iá. 
ias  glabras. 

algótfto. 

« ■» 

•  •■  •  .  •  ' 

agua, 
trabajar. 

v¡síBi|. 

Dda 


4^0  Gri?rM^j«  Aflí^^ 

molesto. . . .  4  ..•  •  •  todos.      .^  . 
montar. ....  á ...  .  caballo. .'  ,5 

montar  ....  ^* .  •  •  mulá.,  .  .  ,  .  .      i 

montar en. . .  .  cólera^  ...i;         r  ^ 

morar.  ....«...-.  poblado.^  ^   /     :  , 

morir de....  poca  ?4a4. ,     .  ,  , 

morir  .V. '.  Vrf^:  V . .  enfórmedad..  ^ ..,., 
morirse. . .  .de..* .  frío.   *;       .^^ . ^ t .í , i 

morirse. . ... .  por .. .  lograr  alguna.cps^. 

mo^pjar  (á >^^.  .^^^  ^  igAoí?ante.-  -    > 

alguno;.  ••>'■:  ^  ;  .     .  ..'v .  , , .  ^j;     '  . 
motivar  (la  |r  ^        iíihwi.j 

províden— ><wi."2  ;  raftm^írg,;;  j,  ./ . 

cia) j        '.  ,  .  .  •lo  . .  .a?ii.I:A\.   i 

moverse. ...de..  .  .  una  p^^^a  o^ysij ,, 

muchos.  . .  .'¿fe^^V.  i  los  {«r^sen^,»  .   > 

mudar  (al-l¿j,  .[.  .^  oti^barte.-  ..'•'•  * 
gunacosa)> ;../,,     ...,.,        -    . 
mudar. .  ^. . .  ,de.'^*  .  intento.      , 
mudarse. .. .  de. .• ;.  .  casa^ 
murmurar  ..de..  .  .  alguno 


;.«       I 


f.  --.*■-•• 


..     •    -N. 
nacer con. . .  fortuna. 

nacer    (  al- >  ¿  V/^j^i  .¿^e. 
guna  cosa)J  ^í-      /^     ;  ^  . 


■  X  ♦ 


nacer.  •  .•  i . ;  en. -.  ,•  .•  las  malvas.         - 
nacer- .  >;  í.  para  ;.  trabajos.  ' 

nadar. ..  \. .  en. .  .  .  el  rio. 
navegar. ...  ^  ...  .  Indias.        ' 
negarse  J  *  1  ;.i  ....  'la  comunicación. 

nimio ea.  ^  .  .  su  .proceder. 

ninguno. . . .  i/^. . . .  los  presentes.    ' 
nivelársele.,  lí  ...  .  lo  justo. 
nombrar'  (áV      *      ,        1  • 
alguno),  ^f^^^--^^^^^^^^ 
notar  (á  ai- ít      -    u  1.1  j 

notificar  (al- 1 ,  , 

guna  coto>r  •  •  •  •  ?l«^no- 

obUgar    (á>^   ^  ' 

alguno)  •  •  •  > 

obstar  ( una  /  r      •  •   J^ .  ^  • 
V  "^        >tf  .  •  .  .  otra. 
cosa) .  .  .  .  >  .  .    .     ' 

obstinarse.  • .  en.  .* . .- alguna  cosa. 

obtener  (al-l 

guna   gra-  >de  •  • .  •  alguna 

cia).  • . . .  .j 
ocultar  (al->  f     .  •     i_  • 

guna  cosa)r'  ^:  '.^«""«r 

r>d3 


• 


K 


ocupátíp.  .,»!*?*•.•.•.•  t?*WÍ??'  •   '- 
ofendérs?, , ,  f^.,.ífe  *lgun?  PP?»» 
ofrecer  (al-K  _   ^  ^,             . 
guna  cosa)>               '  ... 
qfjTSC^Ífr  .!  , .4 1..'  •  .•  I95  peligíQ^ 
oler     (ui%U-...  otra. 

COS¿iy«  •  •  •  •  9  .    .. 

olvidarse. . .  ^^.  ..••  Ip  P^5íl4<^ 
opinar. .  •  •  •  encobre  algimti  cq99« 
oprimif  (á>  -^j^,^ 

alguno). . .  5  • 

optar. .  i . . .  /f  .'.•.•.  los  wpkPS» 
ordenarse. . .  de, .  *  .  Sac0rda|Q« 
orillar .....  ái  : .  .  alguna  parte. 


pactar   (al- >        ^      ^^^  / 
guna  coSa;>     "^ 

pagar con.  .  .  palabra».  . 

pagar. .. . . .  en.^ .'.\  dinero.   . 

pagarse.  .,•  <s^» .....  buenas  razones. 

paladearse . .  con. . .  alguna  cos4^ 

P^^f   (^^W...otra.       ^ 
guna  cosa)> 

pálido de. . . .  semblante. 

palmear. . . :  á  .'.*.•.  alguno. 


.c 


IVri^;íir..Gí^..l^  4^ 


4 

í  •  •  ^1 


•  -  •  •. 


a.  • .  • 

con : ; 

•  •  •   •  •    mfl»  •    • 


•   •  • 


1     < 


•    •   •    •    Crf*    •    • 


•  •  • 


parar.  • 
parar. . 
pararse 
pararse 
pararse 
parco., 
parecer 
parecerse. .  i  rf  1 .  .* 
participar  í^  .  . 
(algo)....r--- 
participar*.  ...(¿^..t. 

particulari->  ^ 
zarse  •,•••> 
particülarí- 5     . 

maJLStC  •  .    •    .  \ 

partir.. • . . .  ái .  •  • 
partir  (algo),  con.. 

partir ^. .  • 

partir entre  * 

partir. .  • .  •  •  por .  • 
partir......  jw?r,, 

partirse ....  </e» ., . 

pasar á  . .  . 

pasar ^. .. 

pasar entre* 

pasar por 


•  • 


la^PCqida. 
akitii|i$pei«fec^ 
ott^  . 

*  0  •  *  • 

aiQigo«. 
fl!W44.  . 

Madrid. 
Sevilla. 

el  caaiioo. 
Dd'4 


\ 


;^%^  GtafúátM  cáHiñana. 

pasar. .  ^.  w .  Jp*r  .• .  •  entre  árboles.     ^ 
pasar :pot.' é  .*ot>barde. 

guna  cosa;*).- ' 

fruta);  ^Jiy  »i-  .      "^  .  .  .  •  •  • 

pasarse  Cal*  ^'íy ''  -      i^A*«     •  * 

w.  \         /"^f- •  •  •  letras, 
guno). . .  .y , 

•  pasearse. ., . ,  CQtf^ ...  oXif^.    ^        '      \ 
pasearse.  \ . .  por  *  .* .  el  campo.  ' 

pecar. . . . '  *  V  í^ra .  lá  ley. 
pecar. . . .  „  ^jl^.. . . .  ignorante, 
pecar. .  . '.  í  I  en.  .  .\  alguna*  cosa. 

pedir    (al- (i  /I-  *  *  • 

Iguna  cosaXÍÍ^'í •••••• 'fi^^-' 

pedir yom.*.-.  justicia. 

pedir. .  -.'•^'.'^Vá'Wni.* alguno;  • 
pedir. . .  ^y  ii-  déir .  *  .•  \  justicia.^    • 
pedir.  . .  ..¿-i'  w¿  .*  .•  .•  jusJticía;  •      . 
pedir. . .  ..V  i^r  .•  /  ¿^  Dfos.-  •  ' ' 

pedir. . .  / .  .  'p^  .♦ .  .•  alguno. 

cosa;. . .  V  »^y  • '  •    • 
pígar  (xxmy   '^  '  •    '^'í    •      • 
c¿sa).....;f^'^-.v^tí*.-.    . 


.«  ♦  N.  1" 


pelarse. .  • . .  por. .  .  algUtaa  cosa.  / 
peligrar,  .v  •  en.  \  •.  •.  -algüna^  éotíiV  ''^' 
pelotearse. ;  1  íro« . .  .  algiiho;     -  • 
penaí. ¿ '.\  . ;  ^».'. .  .  h  otra  vrdkV-  "'i 

penar.....p(?r...|  ¿s^;  ^^^^-'! 
pender. .  •  •  .  ¿e.\  \  *.  alguna  éc*aí  - '  ' 
penetr^^,^,  j¿íW^íi.  .las  entrañas.      '^ 
penetrado.' ^.í  de.. . .  dolor.  -      • ;  •  '' 
pensar*  ,^  ^ .  ^ %r(?Af ^ algmm  xrosa.  ^    'í 
perder  (algo)  ú?e.  *.  *.  \  Vista, 
perderse  (aí^>,  :    » 

guno).  .  ..y^^*-  vv^^^^^v  .      .»/.;! 

perderse .  .  .  en  ..  .él  tsaqjino. 
perecer.  •  .  .•  de- .  .  .  háttibre;  •  • 
perecerse,  i.de..  .  .  risk.  • 
perecerse.  .* .  por  .• . .  alguna  cosa 
peregrinar. .  pú)r\  -.  %  el  mundo;        ;''í 
perfimiar. . ,.  con  . . .  incienso, 
permanecer.,  en.,  í .  algiína* parté>  *; 
permitir  (al- >  ^  '         -. 
gunacosa)^-  •  • -.^^^o-  •  i 


I 


«^> 


permutar     >  • 
(una  cosa).  Y^''>V^r.  otra. 


perseguido. .  de......  enemigos. 

perseveraí .  I  en. .. .  .  ^gun  intenta. 

persufdir    V     .  .  ,         .... 

(alguna W  W  ..•  •  •  algwjQ.,  .: 

sa) ,  .)        _ 

persu^idiu^s^. ^  4, .  .  .  a]^p9 .cíQ!3a. .. 
¿()^$i^^rseé  •  tií^y  por  las  razones  de  otra 
I^rtenecer    K.   •••^-;--'    ^ 

(unajcp^^);,;.. '^ -:  : 

pesado. . . . .  en. .  .  .  la  coliversactoai . 
pescar. . .  .\  con  . . .  red»     ,  .  . 
piar.  • .,, , .  ♦  fár . . .  algupa  cosa.    . 
picar.. .,/.  d^^en.  t<^o,  . 

picarse jfew... .  alguaa  sow. 

pintiparado.,  á alguno. 

plagarse. . . .  de, . . .  grano$.  . 

plantarse.  .  .  en. . . .  Cádiz, 
poblar. . , .  .de. ...  árboles, 
poblar. .  .  .  .  en. .  .  .  buen  parage» 
poblarse. . . :  de: . . .  gente. 


"4 


••; 


1 


/» >'  r* 


I 

) 


ponderar     >  ,  j^; 

(una  cosa})'^  *  '  /  .  , . 

poner  (á  U99)  4  •  •  -  •  oficio.  >  I 

poner  ^^-rig^^^.,.., 

na  cosa).  .>  ^    . 

poner  (á'al.>^-^^;^^^^ 

ponerse ....  á  ...  .  escribir.- 
porfiar.  .  • « .  i^n .  •  •  alg^np.> 
portarse. . . .  con  . . .  decencia. .  . 

posar en.. . .  ^lg^na  pacte.  ^ 

poseído  . . . '.  Wr.  . .  ;  tett^or.  » 

postrado  ...de la  epfermedad»  ( 

postrarse... ^....Í^^P^^^^ 

postrarse* .  4  ^.5 . .  ..cama.^ 
postrarse. .  .en. .  . .  tierra.  . 
precedido. . .  de. . . .  otra  i 
preciarse . . .  ¿&.  .• . .  valiente., 
precipitarse.,  de ^  por  alguiía;  parte*  ,  : 
preferido. . .  á  .  ...  otra 
preferido. . .  de. .  .  .  ajguho.^  .  • 

preguntar    *>  , 

(alguna  co-  >ií alguno.  j 

say.  .  •  •  %  •  j 
prendarse. . .  de.. . .  alguno. 


4^  GVkfHátíca'cás^^^ 

prender (las>    ,         -     i 

plantas).  V.r''**''^^^- 
preocuparse  .  de. .  .  .  al^Juna  cosa.    • 

prepararse.. .  ampara  alguna  cosa. 

preponderar)/  '    '  ' 

(unaccsfi),rV'V^.       •    ^  ' 
prescindir. . .  de. .  . .  alguna- cosa, 
presentar  *   1"    ^  .        ' 

(alguna  co*  >tf ....  alguno. 

sa;.  .  .  *,  .  vj'  *' 

presentar  Cá  y^  -  ' ^       i.    j 

uno). .  . .  ;^p^^  •  -^  ^^  sebeada. 

preservar  (á  >  ,       -    j$  u 
-alguno).  ..p'^---^^^^- 
presidir.: ;  .  ál  í .  .otros.' 
presidir. .  .^Keh.\.'  .•  un  Tribunal, 
presidido  ./.dé:...  otfb. 

prestar  (di-?  r=  .      . .  ^ 

nero)../l|'?---- WPO, 

presta    (l&li  '        i       1  j 
dieta)...  Jí^^^--Í^?^l^^ 
prestar. ....  sobre.  .  pr«ida.- 
presumir  . .  .  de. . . .  docto, 
prevalecer    1  > 

( la  ver —  y  sobre. .  la  mentira, 
dad 


prevenic  .;    >.•  _  .  .  ^U  . ,-..  -,-  ^':  --kj 
(alguna  co- >^ .  •  .  .  alguno.   ,      .  <  ,, 

sa/ •  •  •  •  •  ^^     ;.^  ^  ^     .  i**  O"**  '      •  'j.^ 
prevenirse  .  .  dé. . .  .\o  n^esario.  },^i,^ 
prevenirse .  .  para.  .  un  \$^e*      .  ;,.r 
primero*  : ./  tóiéw/retoefój.. .  .  <  íh¿:í: 
pringarse  •  •  •  e». .  .  •  algui^  co^  r  c/ q 

privar     (U^fet.,,^^:    .  .  mi 
alguno)...)  {...., a.  § 

privar con...  algijiryí.., . ,  ;,,MOítt 

probar.  .'jVtMlíV..saIta^^  _     .;.■". a 
probar. ....  de.^.  .  .  todoi  „<  j .,.  .^  -,« 
proceder  .'^.  Té'^  •  .- ;  1á'áft:cipn.  -jc^^a 
proceder.  . .  corusin  acu^Jol];^ (joIq-jo 
proceder. .  t-^Ptmra.:  algííi^.  /..'(áiq  fo) 
proceder     .fljj^j  .• «  otí*.-  i-ii'"mo-;q 
(una  cosaU  í  ,,,  ,   ,  ,vciq 

procesar   («I^J^^/deUti;    •    '  •'^«'i 

procurar  .  »<';'!»»«-  .•  .•  al^tíi)q.;  ,,,,¡.^1^ 
proejar  .,,._,  fofftra.  la%\p&s. .  „,  ^^o-, 
profesar.  .  .  .  ei^  ^  .  .  religión.  ■.,  .  v    ,„ 

prometer  (al-  >  ,  alini¿o  ^•' '  ^'7 

guna  iíosáO.p'    ■  *  ^^°\  .       ¡       ' 


•  vv 


-   i 


■eek  .  á.  en  .  alsuiía  cotíu 


•    •   • 


proponer  •' 
(alguna  co-M .  ?  .  •  almifao.   • 

•  ¿  •  •  •  •  jl 

proponer^^l^^;^  ;^  gr¿^¿.¿gjHr. 

alguno).  ..y    ^  ■ 

nar  (á  a^t  Wi» , -.  ?í««a*césa.     . 

guno) }  ^  ■ 

proporcio-^jy,.j; -^  lW'ftié¿?$/.- 
narse.  . .  ,y-^""  , 

proporco-^         Ig^cí»»- 
.narse  .-/i  V  Yr'        •  ■     .  , 

proiongar*-:;;;:^¿„;-  : 

(el  plazo;,  '.-y  '>  jL      i-     •  • 

prorrumpir  .  .^o  •.  •.  ^.^^Tf^\,  . '  ' ' 

proveer  (la>j^         víverW'    ^  "  '  • 
plaza)..  .  i^ti:.!'  .  .    ^1'^  /.. 

proveer  (elL».  , .  .  algijÜ,  ..... 

empleo).  .J  '  .     .., 

provenir .  :VtHt^.  : .  cm  cosa.'  '    - 
provocar  .♦'.*  ;«r.  ; .  ir«  ,  . 
provocar  ( á  1^^  .^ .  ,^;  j«¿ÉÍMf» 

alguno)...  í^  ^ 

próximo.. .  f.^^i  .. ..  Wf^^^u^ 
pujar. .....  p(^'  •  •  a^?ii»«J«» 


♦*    r 


quadraiS^^íi^a^ítelí^éS  .  d  éiílcargo;     '  -    • 

quadrar(al->if^  -     •  ♦  •, '*♦ í'^ 

guna  cosa)]:^ ;  ••  •  ^^e^P9-        x-Ji.u 
qual ájfe. .  .  .  los  dóSé      -*  ^-  -. 

qj^^^Wf^í  :>ü^  ^ ^:  '^^-- 

(los  huei->ií-  .  ,  .  algunbr  ^^^  ^ ''^  í; 
.   sos).  .  .•fVT'*-'\*     .  .  -^JSu  .  .  .  .e?i;:jijip 
quebrar  (el  f  /  , 

^  corazón) . .  ^  "^  •  '  •  .íí^'g^no. 

quedar de. .  .  .  asiento. 

quedar. . ,  A^pA  •.  pieát^ lüidi ;i 

.quedar. . . .  i'Wl^^P.  •.  -oaM ibícíí:! 

quedar  (efeí^^i ^  üí  . . .  .«^  , .  . o?iBo¡bEii 
mino}%-'í?'¿-^.  |íí^;^í>*  •  .^PÍW*.  .  . joiri 

quedar.  .,.,•  hífr-j.  -  alguna.-  ' .   ^-11^'^ 

quedar por.  .  .  cobarde.  ♦  •  K^y'U'^^^ 

quedar  (uiá^^*    f '  •  •  •  .^' ' '^i-  >'' 

cosa)  . .  •  .^y^}^  ••.^P^'j    .  .     %¿no\j5i 

quedarse; p^  .j.f«  •;.  .  el  s^Áq*^'^'^'  -'^^ ' 
quejarse.  .\.a  ..  .  .  alguna.    '^    r.''  í •) 
quejarse.. .  .  ^^. .  ,  ...algidpnd.     •  .'  "-'^'  t 
querellarse. .  a,  ante\  el  juel        -í:n.v> 
querellarse. .  í¿f .  »  .  ^.  su  v^^icíát*. '  /»''-•  ^  ^ 
quemar. .  .  .  íroí/i . .  1  iiiaWaraaoñtaí; 


r  -  •  ■ 

quemarse.;.  ..^«o^  •  •  algqpa  $2¡^^^ 
quemarse. .  •  por . .  ^alguna  cosa, 
querido.;. •..,4^  ..-.-.su*  WigP^í::  ^. : 
quien..  ....de... .  ellos.  ^  4>,):l.;K  .. 

quitar.  .(al-t¿     -  •  alíníno^'^^'^^  '-'    ' 
guna  cosa)>f/:f;.  .^,\,  .V ;    . 

quitar    (^\Xde....alQ^mmé.        ' 
quitarse. .  .  ^  de. .  .  .  quimeras, ,  ,  .  , 

rabiar.  .  . . .  d¡L*r^  .•  í^íiW'íí^Pt  • . 
rabiar j0g¿^  .  cppi^,  .  .  . 

radicarse . . .  en. ...  la  vir^uá%;>  i 

raer. .....  .-HK^J^.  >  alguna  cp^a. 

rallar    (laslg;;,!,  ,^  q^¿¿„, , 
tripas).  .,.ii,  ,.,>  .  /,  u™,  ... 

rayar, ro«  ...  la  vir^#;; 

razonar. . , .  ctíré'¡K\  alguno..  . 

rebalsarse^  M>^.  !.>  ^  -w^jw«  •.^rteL 
(el  agua).  . ÍT '^ : "  **^^  P^"r 

rebatir  (una) ;^.>       ^.^ 
^•j  j\  va^.. .;  otra. .  -  • 
cantidad)  •>  •    ^ 


-     t       I 


^      4    ^   •        ^       -     • 


•        «         •    l\ 
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recaer en.  ^ .  .  la  enlermedack' 

recalc^rse^.  .;^. .  •  *  lo.  dicho, 
recatarse.  .  .  de .  .  .  alguno.  .  . 

guna  cosa)  ^^*^«'^  *'«"«»:.' 
recetar  (me- >  /  ^    _,   |-. 

dicinas).. . \">»^'"' *'«""?• 
recetar. ....  optOra.  alguoo. 
recibir  X  al-  >  .  ,  , 

guaacosa)5*^  ...alguno. 

recibir  .  ,  ,  ^:Á.*  •  ...cuenta, 
recibir  (á  íii- >  ^   ,      ^ 

recibirse. . .  .  <¿^« « .  •.  Abogado, 
íecio..  .  . .  4\de.  *..  ..cuerpo., 
reclinarse» . . .  en^súbre  alguna  cosa. 
recluir(á^-.,>^.        ,^^^ 

guno).  ....>!  ,.      ,    ^        ^ 
recobrarse  .^  •  i^.i  ^ .  *  la  eoferoiedad. 


recogerse^ ...  a casa.  .  , 

recomendar  Tr  . 

(alguna  qorWí;^  >,  •  *  alguno. 
sa).:....> 

reconapeti— 
sar  ( 

vios) 

Ee 


.W 


434  Gr^^^^^'^^  caiteÜana. 

recoDcea--**  > 
trarse   (.el  >ot  .  .  • .  ^l  torazíwi. 

odio). . .  . j  . 

recostarse  . .  ^  en^iAfe  la  silla, 
recudir    (á>^^^,^.^-^j¿l^^ 
alguno)  . .  > 
redondearseiár,  .  .  .  deudas* 

'^d"^^^í*':l¿.....  la  mitad. 
gi\na  cosa)  > 

redundar;, .  ^  en. . .  *  beneficio. 

referirse  .  .  •  4  .  . .  .  algiíoa  cosa. 

refocilarse. .,  cm^  .  *  algüoa  cos^i. 

refugi^arse. .  f  á^  e/i.  .sagrado; 

reglaíse.  .  .  .  ¿  .  .  .  .  Ib  ^uíto. 

regódiearse. .  ^ ,  ¿^o».- alguna  eosa. , 

reirse ií. . .  •  .•  car'^ajadás. 

reirse  .....  í/^.  ..  .  algutio.- 

remirarse. .  .^  i .  • «  al^oai  cosa. 

remplazar    >  ^  e.,^«»,>iov^ 

/ '    I         \  r^^  ....  su  empJeo* 
(a  alguno).  >  ;        -r-^ 

rendirse  .  .  .  ^  .^^i.  .  la  ra^oA. 

renegar.  .  . .  de.  . .  .  alguáa  cosa. 


representar-  Ví.  •  •  -  *  ^^^' ./ 
se  (3lgam>á.\.  ..tsijáii^  ' 

cosa)*. .  .*.j  '* ^"^^' 

resbalarse.  .  *  íí^m  •  .  laSr.  ñiáüos.  '^' ' 
resentirse. ...  de  .  . .  algima  cosk; 

residí  r.r.r  r,bwi  .  .  ie<¥Í^*0,  ^^ ^'g*" 

residir .  .^,,- 1; , « ^ ,  ^\,  ¡ftvCÍ>l^té;'  V ' 
resolverse.  •  •  ¿t .  .  .  .  alguiía  *coéá:. '    i 
responder  vj^.^.^rh? :  *.  la  piegtínta. ' 
restar  (una  V  ,  .  •     '  ^ '^ 

cantidad)!. í^*í'-  •  ^^-  -  •  -^' -     ' 
restitilíft&l  J ;  á  .* ;  .•  .•  sü  ¿asa.  —  '^    i  '  '  ^ 

cosa; ^  \ V'' ''-' 

retiraf*í'l^'»/.ii;^l ;  •.  -W^-soledatR^  -*^    ' 
retirarse. .  .  .  del.  .  .  mundo, 
retraerse. . . .  á.  .*f^.  alguna  parte, 
retraerse. . .  .  de  .  . .  alguna  cosa, 
retroceder  .  /rf;Í5Bí?«f  tal^^partc.-  •  -^ 

reventar. •?*.«;  iírP.  •.  •.  T&k. '*' 

reventar.  ,,,,.;|^(>^,  ,  ha|)l^r.     \  ' 
revestirse ...  Ue.. . .  autoirid-ad.- 
revofettfiíl. .  .  mh  %  \  *\ék'  vicios.-    •      ' 

Ee  2 


revolver.  .  .  .<húeiá  ,>el  enéoiigp. 


Ícontrayy 
háeU  ,  >e 
sobre f  . j 


X<**'U  ;;...;  alguno:   ••  • 

m  •  •  •  y  í    4    .       ... 


robac 

ñero) 
rodar  ,(eU^..j.g„j,..,.... 

carro).. .  .y       .  .         ....  ..:•; 

j;o4ear     ( á )        ^  ^  ^^^  psirtf».; 

alguno),  '-y  r 

rodear  (una  bw  ¿^  mgraUas;  • 
plaz^)..,.    ^      ' 


•    *  0 


•        •        •         • 


rogar  (^lgu-U.!..aigj,no, 
na  cosa) .  .y  i-r  ,     . 

romper.  .  . .  cor^. :  i  alguipo, ;,;,.;.. 

romper ....  pofr  •,  •.  algWPa  p^g.  . 

rozarse  (unaV^^^^;  i 
cosa) ^.  Tc .  .  .  -T 

rozarse . .  . ,.  fru. . ..  las  ^Ralabras. 


1  •<  r    >  I 


«    t      •    • 


•       •  '  .     .^ó—     .i  • 


,C?  >      J      .  .      I.    . -«    ^ 


1       I  .  •  • 


saber. . ...  . /fj-r  tTxvyJPp*  .  V/// 

saber.  .  ! . .  .  ye^ .. .. ..  trabajos*   ».  . . 

sacar    (una  U:íj..i¿  pla^.. 

cosa)./,  .*.>   ,;,,;  .  .  .  .'        ...  .'IIJ    .  .      i 

sacar.  ..•,♦•  ífe/. .  .  ^Igwpa.patiij»... .   . 


li.j::-  < 


:    V    I 


sacar.  •  •  •  .  •  en.  •  • .  limpio, 
sacrificar 


uicrifícar      V-*^o  .  .  ,  .:, 

(alguna  co-^á .....  Dios* 
sa). . .  .  .-^.jí  -    ;■ 


\. 


%     » ^ 


sacrificarse. '.  por.^ .  •.  •  alguno, 
salir.. ..,.,.  4  .M  . . alguna  cMa. 
salir ......  con.  . .  la  pretensión. 

salir. ^6ii^tf.'al^no/ 

salir f#^  -k)-  .•  alguna  parte. 

salir por. . .  fiador.  .  . 

'c¿^^f:}^^ -=•••  -'»  i^^gi^cipnA,. 

'  saltar  .  .  .♦¿'";*ife-i-.^%U6ftíelo.-'->^^^'-  '■'' "  -'■ 

saltarV^¿"A ;  áeVi  X  gozé^ '^  '    ' 

saltar  .  . .  x^Yái.'lK  ..  tieíta.       •      ' 
salvar  (á  al**)  j'v^  •  •    ,.      .  . 

guno)F;?.ir^^*--'P^^*^- 
sanar. .  -.í^;*'/;  4é.  \K ;  la  enfermedad, 
satisfacer.í^ ;  .  por. ; .  las  culpasi 
satisfacerse;  •  áfe. .  ;  ;  4a  duda.     • 
segreg&í  n  i  j    i    •  •  ;  -   '^-  ^ 

(á  alguno).  \^'  • "  •  ^^^"^^  P^*^^' 
segregar  •''^>,  •  ♦     t 

(una  cosa).  \^'  •  •  •  ^*'^^- 
seguirse       ->  . 

(una  ¿¿sá).  ;*•  •  •  ^  o*"^»- . 

Ee3 


I-  ■  .  I 

1 


/ 


semejar  ,   dli  ^fMii v ; v.    •: 

semejarse    >á. .  . .  otra.^      %?  [h 

(una  cosa). jt^oiCT  ,  •  .    a  '  jj  .■  ^  >  v 
sentarse.  ...  ^ ....  la  m^a.. 

sentarse.  .  ..  *  /ífjiíc..-.lat<wlla..^>'i  -.nr/    ^ 

sentenfti^f^é  l/.t/; .  ^  destierro.-  •  •  -'' '  ' 
unojft.ji.  ..  .,>í:í  h!  .  .  .v\  'i ii;;>í 

sentirse  .  . .  ,  rffek-.ii-«ii$^  ,,....  )*»'  v. 
separwt(i«íai¿v^^^^^  t,.   , 

cosa) .  .  . .  i  tj.^í  . .  >'^-A '-»'**^' 

ser  (una  co§^  íífeíMr(i.algíKíP§' .  .  -  li-^ ' '  ^ 
servir ,.  .  ^,,cf .  MíyrpjriÍQipp.i,.»:,  ¿ 

servir ..tfftcij-  /  JP?J»fi.Ot  .  .  .  :í.' 

servirse ¿?,. . . .  alg^i^^'-i^  ¿)  ''^^'^  •  • 

sincerarse. ::  'J^.'X  \  nl^itía.  cos^onn:,! 
sisari^^f..^  -..ílrf^iií.  •  ja .^BipprA. .  .ií:n.>< 
sitiado  . ..  ,,,j,. ^^f:|. .  en^igos^-^ofa?! :  ^ 
sitiar  . . .  ./t'.pcfj  i- ;  haiaftpres2i:,ofj^ii-'. 
situarse  . . . .  ^«. . . .  algunfi  par-fjj*.  •  ;  : 

sobre«é*áf  T'  ^^'^' "]')  ,{or.  J.  '^ 

(los  traba-  >con . . .  pacieipcia.  i,. .; . .   ^ , 
jos) y*  iiy  .  .  ••^^-•;  (^;^../,  :.♦. 

sobrellevar  }  ^  íV  •      ■  ;!•  ^    ^ 

/A    1^  ,    \  í'^^  i.^  •  sus  trabajos;  **  ^ 
(a  alguno),  j  •  ^  ^^*  •  .  . .  í**  .   / J^^,.^  ^ , 


« 


'  «-'i 


íobreoujar    >    ^      autor¡4ad.  " 

(a  Hlguno).  > 

sobresaltea  .:im^\...  galas. 

sobresalir*  .  .  entre.  •  todos. 

sobresaltar$6«  iif • « . .  alguna  cosa. 

sojuzgado.  ..dé....  enemigos. 

someterse.  !.  ¿.  ...  alguao.  ' 

sonar,  <aí->^  :        .  •  ' 

gunaCos2^)5^---'  ?"^^*' 
sonar     faí-l/,  J     ^  .    i- 

gunacosa);^^'^-^^^P^^Í^ 
sordo.  .  :*.  .'.  á '.  ¿ .  .  las  voces.  ■ 

sordo de^. . .  un  oiddí  ' 

sorprender*  1      -  y,,-.        . 

.jj^ál^lgupo)  ^^''-  •  •  ^'«"^^  ^^^^• 
sorpj»íwJer-  í  ^ alguna  cpsa* 

sorprendido  •  dé. . .  1  la  btiUa.      / 
sospechar   'I'  .  -         '  ^ 

(alguna  co^  >dfe. . . .  alguno.  •'■''' 

sa):  ....;)       '  :^ 

sospechoso  .^  á.... .  alguno.-    ^^; ' 
subdividir.  .^em...  partes*    - 

subir  .• Á. .  ..  alguna  parte. 

subir.  ......  ^v  w  r  alguna  parte. 

subir ......  \$che. .  la  mesa. 

Ee4 


« 


♦">••-    -  •» 


♦     I 


Grkin4t'icd^  laiteHima, 

subrogar      >  ,       '  ;? 

(una  ¿bsa);^-  •  •  •  ^ugaf  <*«  otr^, 

,    subsistir . . . .  <fe/ . , ,  auxilio-  ageno: '   '? 

subsistir .....  e» el  dictamen.      '   '■ 

substijcoir ...  á , />or.  alguno.  '"■'"- 

.  substituir     >         ......     '        ■'■■■-. 

(un  poder) r""-.*..?4°?-       ■■■■'■ 

substraerse  ..de la  obediencia:       ' 

suceder     (á>    '      '    •  •  *'    '•        ...:.,  • 

alguno), ..  r"*  *••  *^  *'''P'*^     -^ 
sufrir    (losr  ='•'.:. 
.    trabajos) .. K*"» •••. Pac'«°"a.     ...,„ 

sugerir  (al-.>  ,         .    ,      ......  '>l.,.- 

guna  cosa)  i^ alguno. .     .      , 

sujetarse. .  • .  ^  .  . . .  í  alguno ,  ó  a  di- 

i  .gúnacosa.      ^ 

guna  cosa).  }r;r:-.^*.^«"^ 

sumirse  ....en...  .  algofia  parte, 
sumiso. . ..(?.  ál . . .  la'V<^luiitad.:    '.♦ 
supeditado.,  de....  los  obntrarios.    • 
superior. . .  u  r.  <í. : . .  sus  .enemigos, 
superior.  .  ^.en.i  ...  luí^es, . 
suplican , . '. . ée.  .s »  la  sentencia. 

suplicar... * '.  pgr, . ,  alguoQ 

suplir. . .  ,,i .  :pQr^ . .  aigUQQ. 


surgir.o  :^i»'>      ...         ....(! 

surtir.  .., , ,  •  "ff5»  •  víveres.   '.'  '*-  ' 
suspenso;," .  í/¿/,  /.* ¿é¿io.   •  • 

suspirar  .  .^^: púr;.-.  el  mando.  ^ 

sustentatsfej .  i?£?/i  i , .  ye^as.-  •  ^^ 

sustentarsp.^  de.  i  /.esperanzas.  ''  •^' 


T. 


tachar     (áVv    >    . ,..  >  ,  .'.    •  íi"   ;: 
alguno).  ..'.if  «^' :.  •-  •.  VS^o-. .    .  i ,  ;    ; 


I 


temblar....  ^<»^^..f^|p..  .-    n)  ü       • 

temido de.  .'.' inuchos;  •  •  -'^   "^ 

temeroso?  ..•/ jfe../.,  ...la-iíhuerte.-  •''^''■'  "^ 

temible .  ^. .  í<í. .  - ,.,.io^  conerarfós:    '■ ' 

templarse...  f».  ¿.-..comen -<  •    "•  ^ 

tenerla  up9Jíw^^..  otro. 

tenei's-e.:í..^k':V.pié. 

teñir  ^ ,,  ^  .^ . ,.  ¿í.    . .  azul.  ■    ^      ) 

tirar-. .  .".^  .  ¿,U;/ízü1  parte. 

tirar •  JP'o^-' .. -tal 'parte.  • ' 

tiritar de.  ...f cío. 

titubear-. ...  en. . . .  alguna  oosa^ 

tocar  (la  he-  >  ,  ,  

réncia).../^-"-:. alguno. 

tocar . .  V. . .  ew . . . .  ^ilguna  parte. 


44R    Grumádxa  tastana • 

tocádb de  .  .  .  enfeitiiddad. ; ' 

tomar. .  •. . . .  CM  ^  en-  has  tnaaos» : 

tomar  (un,iU.:., tal  moda 
cosa^f  ••••V  ....' 

torcido. ,   .  •  ú5p.,  -  ....cucrp,o*. 

tornar á  .,*  t  ^  p^iíaa  pirte. 

tornar.  ^, , ,  • .  de/^  .,^  ^lg|}i:ia.'pirtcu. . 

trabajar . .  • .  en. . . .  alguna  cosa. 

trabajar ....  por.  ;f  alguna  cosa:. 

trabajar ....  por. . .  otro: 

trabar .  , .  /I  dé.  I ..'  alguao/     . 

trabar  (una  V-..^,,^... 
cosa;. .,  .^,  >  .  ii  ...       .... 

trabar. ..  ^..;.  .w-jfl-,-  .aJgl*°^  c^^*^ 
trabucarse .>  eifé..).,..ííWipalalHcafl.^  . 

traficar. ,,.  .-¿«.sJ. ...dfiOgas*  ....': 
transferir     V      v  _ 

(alguB?.  cp-  y  •  •  .w  Piro  tiempo- '. 

sa) y 

transferirse. .  á.í.:  tíil  p^te. 
transfig^ararse ^;ii. . .  ^.otta.cosa. . 


í/- - 


*  i 


transformar  >        .J 

(una  cosa)..^f.')r  *  *  . .    * '  .  i  .  j 

transitar. . . .  por.. .  algui^a  (j^rte*       ; 
transpirar. .  -ypWi ::  fdaal  faiies^v    i 
transportar  "i  ^     i  .    .    i'  j 

(alguna  c(^>fiV?;:'%üÁa(parte.    ;, 

sa) )  ,  i  ¿uíj  )     '.'-ij 
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